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პირველი დაკვირვებანი 

: ეს ა2ბავი ქალაქ პორტსმუტში მოხდა 1812 წლის ზამთარში 

შვიდი თებერვლის საღამოს სააღმირალოს წვრილმა მოხელემ ჯონ 
დიკენსმა ცოლი მეჯლისზე წაიყვანა. გავიდა რამდენიმე საათი ღა 
ცოლ-ქმ:რს მეორე შვილი ჩარლზ დიკენსი შეეძინა: 

კაცმა რომ თქვას. ღიკენსს 09ობლების ხასიათი და მისწრათება- 

აი არ გამოჰყოლია. ჩარლზის მ-მა ლაქიისა ღა მოახლე ქალის შეი- 
ლი იყო. შემდეგ იჯი მსახურთუფროსი გახდა, დედა კი –– მნე. ჯონ 

დიკენსი მიმზიდველი, გულკეთილი, გულღია და ხელგამლილი 
გახლდათ, მაგრამ ცოტა ზერელე და ბაქიაობას მიჩვეული. ძალიან 

უყვარდა ანეკდოტები, კიდევ უფრო მეტად -- ჯინი და ვისკი. 
ჩარლზის დედა ქმართან შედარებით მაღალი წრიდან ყოფილა: მის 
ნათესაობაში მოხელეებიც ერივნენ. ეს კეთილი, მშვიდი, პატიოსა– 
"ნი, მაგრამ საკმმაოდ ფუქსავატი ქალი ქმარზე დიდ გავლენას ვერ 

ახდენდა და ვერც თავს ართმევდა ცხოვრების სიძნელეებს, ჯონ 

დიკენსის უდარდელი და დამღუპველი ჩვეულების წყალობით რომ 
წარმოიქმნებოდნენ და რომლებსაც ქმარი საოჯახო საქმეების გადა– 

წყვეტისას ავლენდა. 
ჩარლხი ხუთიოდე თვისა იყო, როცა დიკენსების ოჯახი მაილ– 

ენდ ტერასის ქუჩიდან ქალაქის გარეუბანში ჰოკ-სტრიტზე გადა–- 
ვიდა. აქ ცხოვრობდნენ დიკენსები ლონდონში გადასახლებამდე- 

ჩარლზი ორი წლისაც არ იყო, დაკვირვების არაჩვეულებრივი 
“ნიჭი რომ გამოაჩნდა. მოწიფულობაში მწერალი იგონებდა ჰოკ- 
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სტრიტზე მათი სახლის გვერდით მდებარე ბაღ". სადაც ახლად ფე"– 

:დგმული ბავშვი ბაჯ;ჯბაჯით დასდევდა უფროს დას. 

მწერალს კარგად ახსოვდა როგორ გამოიყურებოდა თოვლით 
გადათეთრებული პორტსმუტის ქუჩები იმ დღეს, როცა მისი ოჯახი 
„ი ქალაქიდან ლონდონში გადასახლდა. 

1814 წლიდან დიკენსები ლონდონში ცხოვრობდნენ; 1817 წელს 
„ი ჩათემში გადასახლდნენ. ჯონ დიკენსი საადმირალოს ანგარიშ- 
წორების განყოფილებაში დაინიშნა საპასუხისმგებლო თანამდე- 
ბობაზე. დიკენსებმა ოთხი წელი გაატარეს ჩათემში. პატარა ჩარლ– 
ზის ბავშვობაში ეს ყველაზე ბედნიერი წლები იყო, „ბედნიერი 

სიზმარი", რომელიც სიკვდილამდე ახსოვდა. მოწიფულობაში მწე– 
რალს შეეძლო აღედგინა „იმ შორეული წლების ყოველი შემთხვე– 

ვა, ყოველი წვრილმანი, შემთხვევით გაგონილი სიტყვა და შემ- 

თხვევითი გამოხედვაც ის ყველაფერს ხედავდა, ყველაფერს 
ამჩნევდა. სწორედ მაშინ განიცადა ჭვრეტის, დაკვირვების სიამე და 

პირველი აღმოჩენების სიხარული. ჩარლზი ჯანსუსტი იყო (ხშირად. 
აწუხებდა ჭვალები), თვითონ თამაში არ შეეძლო, მაგრამ როგორც 

კი საყვარელი წიგნების კითხვას ცოტა ხნით თავს მიანებებდა, სია– 
მოვნებით 'მესცქეროდა ტოლების თამაშს. 

მომავალი მწერალი აქ დაუმეგობრდა მეზობლად მცხოვრებ, 

მასზე ცოტათი უფროს ბიჭს. მრავალი წლის შემდეგ დიკენსმა ის 
„დევიდ კოპერფილდში“ გამოიყვანა სტირფორსის სახელით. პატა–- 
რა დიკენსი ინსტინქტურად ხვდებოდა თავის ქუჩაზე მცხოვრები 
ადამიანების ზნესა და ხასიათს, იხსომებდა მათ ახირებულობას და 
უცნაურობას. ეს მოგონებები შემდეგ „ბოსის ნარკვევებად“ იქცა. 
ჩარლზი და მისი ორი წლით უფროსი და ფანი მამას მაიტრ-ინში 
დაჰყავდა. აქ ბავშვები ტავერნის კლიენტებს სიმღერით ართობ- 
დნენ. ჩარლზს თეატრი აინტერესებდა უყვარდა სცენის- 
მოყვარეთა წარმოდგენები. ერთხელ დაესწრო „მაკბეტსა“ და „რი- 

ჩარდ მესამეს, როჩესტერის სამეფო თეატრში. შინაც არ აკლდათ. 
გართობა: დეკლამაცია, პიესების დადგმები, ჯადოქრული სურათე- 
ბი, მამასთან ერთად ნავით სრიალი მდინარეზე, სეირნობა ქალაქ– 

გარეთ. ხშირად ჩაუვლიდნენ ზოლმე ჰედსჰილს. ერთხელ შვილმა 
უთხრა მამას, გორაზე წამოჭიმული ეს სახლი ძლიერ მომწონსო. 
ეინ იცის, ეგებ დადგეს დღე და ჩარლზი ამ სახლის პატრონი გახ- 
ბ



დეს, რა თქმა უნდა, თვ გულმოდგინედ იმრომებსო, –- უპასეა? 

მამამ. 63 უნწას გულმოდგინედ ჰქონდა დათვალიერებული პედსჰი- 

ლი, სა.:თედრო ტაძარი. როჩესტერის ყველა ქუჩა და ბილიკი. ჩა- 

თემის ნ:ვსა,„კეთებლები, კობემის პარკი, კენტის მინდვრები და 

დაბლონები. · 

შერა-კ ითხვა ჩარლზს დედამ ასწავლა. დედა ასწავლიდა ლათი– 
წურ ენაLაც, მაგრამ სისტემატურად ვერ ამეცადინებდა, არ ეცალა. 

ეს გარემოება ..აღონებდა ჩარლზს, ეჩვენებოდა, დეღას არ ეუყვარ–- 

ვარო, როგორც თანატოლებს მოკლებულ, ჯანსუსტ ბავშვებს სჩვე– 

ვიათ, ჩარლზი გულჩათხრობილი ხდებოდა, ეს კი ხელL უმლიდა, 

ღირსეულად დაეფასებინა დედა- არაა გასაკვირი, რომ მამა. რომე– 

ლიც იმ წლებში მისი ყველაზე ახლო შეგობარი იყო. ჩარლზს უფ- 

რო უყვარდა. ბავ მეს არ ესმოდა. რომ ვიდრე დედა ზედიზედ 

მშობიარობდა, ოჯახს უვლიდა და ბავმვებს ასწავლიდა, მამა თავის 

საამებლად ცხოვრობდა, დროს უზრუნველ მეგობ“ებთან „ტარებ- 

და; მეტს ხარჯავდა. ვიდრე შოულობდა. მეტს სესხულობდა. ვიდრე 

გადახდა შეეძლო, ერთი სიტყვით. მომავალზე არ ფიქრობდა, მსუ- 

ბუქად და უდარდელად ეშვებოდა გზაზე. რომელმაც. როგორც მო- 

სალოდნელი იყო, ვალის გადაუხდელობის გამო ციხემდე ოჯახი- 
თურთ მიიყვანა!. 

1810 წლიდან 1832 წლამდე მისის დიკენსს შვიდი შვილი შე- 
ეძინა. როცა ჩარლზს ცხრა წელი შეუსრულდა, ოჯახს ისე უჭირდა 
ცხოვრება, რომ ხარჯების შემცირება აუცილებელი გახდა. ორდ- 

ნანს ტერასზხე მდებარე ნათელი სახ–ი პატარა, ძველმა სახლმა 

შეცვალა. ეს სახლი საინტ-მერი-პლაისზე იყო. ცხოვრება უეც- 
რად ახალ სერიოზულ ყაიდაზე აეწყო: დეკლამაცია, სიმღერა, ჯა–- 
დოსნური მირაჟები–- ყველაფერი დავიწყებას მიეცა. ჩარლზი სკო–- 

ლაში მიაბარეს, იქ ერთმა ნიჭიერმა ახალგაზრდა ბაპტისტმა 

მღვდელმა კლასიკოსების კითხვა ურჩია. მღვდელი ბავშეს გულის–- 

ხმიერად ეპყრობოდა და. ბუნებრივია, ბავშემაც შეიყვარა ის. თუმ– 

ცა დიკენსები ხელმოკლედ ცხოვრობდნენ, ოჯახში მაინც სრული 
თანხმობა და სიამტკბილობა სუფევდა. მათი მსახური ქალის –- მე– 

1 ვალის გადაუხდელობისათვის დაპატიმრებული პირის «,ჯახს მასთან გადასვ– 
ლის უფლება ჰქონდა. ანასთანავე ციხიდან წასვლაც შეეძლო.



რი უელერის გადმოცემით, მისის დიკენსი „ჩინებული მანდილოსა– 
ნი და ნაზი, თავდადებული დედა იყო“, ხოლო ჩარლზი –- „საყვა– 
რელი ბიჭუნა, დაუდგრომელი, კეთილი, გულთბილი და მოყვარუ– 
ლი", ბავშვებმა ჩხუბი იციან, ჩარლზი არასდროს არ ჩხუბობდა. „ი- 
თხვა ხომ „საშინლად უყვარდა“. მას შემდეგ, რაც ჩარლზმა ზედა სარ– 
«ულის ერთ პატარა, ცარიელ ოთახში მამამისის მოტანილი აუარე– 
ბელი წიგნი აღმოაჩინა, ბავშვი ყოველ თავისუფალ წუთს როდერიკ 

რენდომის, პერეგრინ პიკლის, ჰემფთი კლინკერის, ტომ ჯონსის, 

უეკფილელი მღვდლის, დონ კიხოტის, ჟილ ბლახის რობინზონ 
კრუზოს და „ათას ერთი ღამის“ კითხვას ანდომებდა, 

იმ დროს კითხვა მისი მთავარი სკოლა და უდიდესი სიხარუ- 
ლიც იყო. თავს ყოველი წიგნის გმირად წარმოიდგენდა ხოლმე და 
ფიქრობდა, როგორ მოიქცეოდა თითოეულის ადგილზე „მთელი 
კვირა –– არც მეტი, არც ნაკლები, –– თავი ტომ ჯონსად მქონდა 
წარმოდგენილი. როდერიკ რენდომის ჩემებური სახე შევქმენი და 

მთელი თვე მის როლს ვთამაშობდი. როცა იმ დროს ვგონებ, 

თვალწინ უმალეე ერთი სურათი წარმომიდგება: ზაფხულეას საღა–- 
მოა, ბავშვები ეკლესიის ეზოში თამაშობენ,მე კი ლოგინზე ვზივარ, 

ეკითხულობ და ვკითხულობ. იმ მიდამოების ყოველი ფარდელი, 

ეკლესიის იატაკის ყოველი ფილა, სასაფლაოს ყოველი კუთხე ჩემს 
წარმოდგენაში ასე თუ. ისე წიგნებთან იყო დაკავშირებული. ვხე– 
დავდი, როგორ ადიოდა სამრეკლოზე ტომ პაიპსი, როგორ შეჩერდა 

სულის მოსათქმელად და ჩვენს ჭიშკარს მიეყრდნო ზურგზე სამ- 
გზავრო ჩანთააკიდებული“ სტრეპი. დანამდვილებით ვიცოდი, რაზე 

ესაუბრა კომოდორი ტრენიონი ბატონ პიკლს. ჩვენი სოფლის ლუდ- 

ხანის პატარა დარბაზში“. შემდეგ ამავე მოგონებებიდან ვიგებთ, 
რომ დევიდ კოპერფილდი და ჩარლზ დიკენსი თავიანთი ოთახების 
ფანჯრებიდან ერთსა და იმავე ეკლესიასა და სასაფლაოს გაჰყურებ- 
დნენ; ოღონდ პირველი –– ბლანდერსტოუნში, მეორე კი –- ჩა- 
თემში, საინტ-მერი-პლაისზე. | 

1823 წლის დამდეგს ჯონ დიკენსი სომერსეტ-ჰაუზში! გადაი- 
ყვანეს სამსახურში და მთელი ოჯახი ისევ ლონდონში გადასახლდა. 

  

1 სომერსეტ-ჰაუზი შენობაა, რომელშიც მოთავსებული იყო სხვადასხვა სა– 
ხელმწიფო დაწესებულება. 
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მხოლოდ ჩარლზი დარჩა ჩათემში, რადგან სასწავლო წლის ბოლომ–- 

დე სკოლას ვერ მიატოვებდა. მაგრამ დამთავრდა თუ არა სასწავლო 
წელი, ისიც შეუერთდა ოჯახს. მამა კმაყოფილი იყო, რადგან ჩათე– 

მელ მევალეებს გაეცალა, სამაგიეროდ ჩარლზი იყო შეწეხებუ- 
-ლი -– თერთმეტი წლის ასაკში სკოლას სტოგებდა. თანაც რა დიღი 
განსხვავებაა მათ სახლებს შორის ჩათემსა და კემდენში! მათი ქუ–- 

ჩის «უთხეში რედ კეპის ბაღში, ღია ცის ქვეშ საჩაიე მაგიდები იყო 

წამწყკრიეებული: დაახლოებით ნახევრი მილის მოშორებით კი, 

ჩოკ-ფ:რმზე, ცოცხალ ღობეებს მორის ბილიკები მიუყვებოდა აLე–- 

თივე. ღია რესტორნებისაკენ. გადმოღგამდი თუ არა ფეხს სახლი- 
დან, თვალწინ სემპსტედის ბორცვის ტყით დაფარული ფერდობე- 

ბი გადაგენლებოდა, მაგრამ რა ფასი აქვს ყოველივე ამაL, როცა 

საცოდავ ქოხჰი ხარ შეყუჟგელი. როცა შენი მეზობლები უხესი, 

გ-უნათლებელი ადამიანები არიან, როცა ოჯახში დიდსა და პატა- 

რას უნდა დაეხმარო: ფეხსაცმელები დაწმინდო, უმცროს და-ძმას 

მოჟარო ღა მოავალი სხვა დავალება მეაარულო, რადგან უსაბსრო- 
ბის გამო შენს ოჯახს მოსამსახურედ მხოლოდ ჩათემის ობოლ ბავ– 

შმშვთა თავშესაფრიდან გამოყვანილი პატარა ობოლი გოგო ჰყავს. 

თავისი ტოლი ამხანაგები ჩარლზს არ ჰყავდა. მისი და ფანი სა– 

მეფო მუსიკალური აკადეიიის მ=Lსწავლე გახღა. მრავალი წლის “შემ- 
ლეგ ღიკენსი უამბობდა ერთ-ერთ მეგობარს, როგორ სტკიოდა გუ–- 

ლი, როცა ლონდონში მიმავალ დას აც”ლებდა, სტკიოდა გული და 
ნაღვლიანად ფიქრობდა, ჩემი ჯავრი არავის აქვსო. ბავშვობის მე– 
გობართან დაშორების გამო ჩარლზი ყველასაგან მიტოვებულად და 
უპატოონოდ გრძნობდა თავს. 

მაგრამ ისევე. როგორც სმოლეტის!. ფილდინგისა? და სერვან- 
ტესის კითხვისას გაირკვა მისი კეშმარიტი მოწოდება, აქ. ლოხღო– 
ნის ჯურღმულებში ის ნამდვილ განათლებას იღებდა. ამ დროს მას 
უკვე ტრაგედია ჰქონდა დაწერილი და მოთხრობებსაც წერდა. ქა–- 
ლაქსა და მის განაპირა პირქუშ უბნებში ხეტიალის დროს შეუმჩ- 
წევლად უგროვდებოდა მასალა (ეს მასალა შემდეგში გადაამუშავა 

1 სმოლეტი -–– ცნობილი ინგლისელი მწერალი, სათავგადასავლო რომანების 
ავტორი. 

2 ფილდინგი –- გამოჩენილი ინგლისელი მწერალი (1707-1754 წწ)



და თავისი გმირები შექმნა). პირველ ხანებში ის ჰემპსტედროუდის. 

მიდამოებში დადიოდა, მაგრამ თანდათან გათამამდა და სოხოს 

უბანსაც გაეცნო, აქ ჯერარდ-სტრიტზე ბინა ჰქონდა ბიძამისს თო–- 

მას ბაროუს; ლაიმჰაუსის რაიონში კი, ჩერჩ-როუზე, სადაც გარშე–- 

მო ყველაფერი გემებთან და ზღვასთან იყო დაკავშირებული, ჩარლ– 
ზის ნათლია მეტაკელაჟე ქრისტოფერ ჰაფამი ცხოვრობდა. მასთან 

მიმავალი” ბიჭი ისტ-ენდის ცხოვრებას აკვირდებოდა და ყველაფე– 
რი, რასაც ხედავდა, წარმტაცად ეჩვენებოდა. მისი ექსკურსიების- 

რჩეული ადგილი კოვენტგარდენი და სტრენდი იყო. მთელი საათო–. 
ბით იდგა ვიწრო ქუჩების რომელიმე კუთხეში, თვალებს აცეცებ– 
და, იცქირებოდა ვიწრო, მყრალი ქუჩის ეზოებში და იხსომებდა. 

იქაურ მობინადრეთა ყოფასა და ზნე-ჩვეულებებს ყველაფერზე, 

მეტად აოცებდა სევენ-დაიელსის უბანი. „როგორი შესაზარი მოგო– 
ნებები გამომყვა იქიდან! –– წამოიძახა მან ერთხელ, –– რა მოჩვენე– 
ბები! რა მანკიერება, დამცირება, სიღატაკე!“ ასეთი სანახაობა შიშ-. 

საც ჰგვრიდა და თან იზიდავდა სუსტ, ავადმყოფ, ყველაფრის გან–- 

მცდელ ბიკს. მწერალმა შემდეგში ეს ადგილები აღწერა და მათი. 
მობინადრეები თავისი რომანების გმირებად გახადა. 

ამრიგად, ჩარლზი ცოდნას იმარაგებდა იმ დროს, როცა მამამი– 

სის ძირითადი კაპიტალი ––- კეთილი სახელი –– დღითი დღე ქრე- 

ბოდა. ახალი თანამდებობა ჯონ დიკენსმა გავლენიანი პირების, დედ– 
მამის ყოფილი ბატონების წყალობით მიიღო და თუ სამსახურში 

ტოვებდნენ მხოლოდ იმიტომ, რომ მისი დათხოვნა იმ შემთხვევაში. 

შეიძლებოდა, თუ ის, ვთქვათ, სახაზინო ფულებს მიითვისებდა. 

მგონი, „არავისთვის არ იყო სადავო, რომ ჯონი სასიამოვნო ადამია– 

ნი, სახოგადოების სული და გული იყო. მაგრამ შვილის მხურვალე 
სიყვარული მისდამი . ნაწილობრივ იმითაც აიხსნება, რომ ბავშვი 

“დედისადმი გულცივად იყო განწყობილი. „მე ვიცი, რომ მამაჩემი- 

ყველაზე გულუხვი და კეთილი ადამიანი იყო. როგორ ეპყრობოდა. 
ის ცოლს, შვილებს, მეგობრებს, როგორ ეჭირა თავი მწუხარებისა 

და ავადმყოფობის ჟამს! რაც კი მაგონდება, ყოველ შექებას აღე–.· 

მატება. მე, ჯანსუსტ ბავშვს, ის დღე და ღამე დაუღალავად, მოთ– 

მინებით მივლიდა. მრავალი. დღე და ღამე! მინდობილ საქმეს მუდამ 

პატიოსნად, გულმოდგინედ, კეთილსინდისიერად და ზედმიწევნით. 

ზუსტად ასრულებდა“. რამდენადაც ჯონ დიკენსის მთავარ „,საქმეს% 
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ცოლ-შვილზე ზრუნვა შეადგენდა, ჩარლზის შეფასება რამდენად–- 

მე უნდა შესწორდეს: ჯონის უდარდელმა ხასიათმა გადაჭარბე- 
ბულმა ხელგამლილობამ მის ოჯახს თავს დაატეხა მწუბარება და» 
ხელმოკლეობა, ჩამოაშორა ცოლის ნათესავებს რომელთაც აღარ 

სურდათ, „სესხი ეძლიათ“ მისთვის, დააკარგვინა მის ვაჟს სკოლა 

და სკოლის ამხანაგები. სამაგიეროდ, მამა აღტაცებით ისმენდა ჩარ– 
ლხის მხიარულ სიმღერებს. უეჭველია, ეს არის ერთი მიზეზთაგა- 

ნი იმისა, რომ მწერალი ასე გულთბილად იგონებს მამას. ამიტომ 

დახატა იგი სიყვარულით მიქობერისა და მოხუცი დორიტის სახით. 

ჯონ დიკენსი პირველი აუდიტორია იყო, რომელმაც ჩარლზის ნიჭი 

ჯეროვნად დააფასა. შვილი უმადლოდა მამას ყურადღებას ავადმ– 
ყოფობის დღეებში, მეგობრობას, იმასაც, რომ მამა ამაყობდა მისი 
გამოსვლებით. ამიტომ როცა ოჯახი ნამდვილ განსაცდელში ჩავარ– 

და, ჩარლზმა დედა გაამტყუნა და სიკვდილამდე მისკენ გული არ 
მიბრუნებია. სინამდვილეში დედა მხოლოდ ქების ღირსი იყო, რად– 

გან გაჭირვების ჟამს მონდომებით ლამობდა ოჯახის შველას. თვით. 
ჩარლზიც ხომ მამის წყალობით ჩავარდა აუტანელ მდგომარეო- 
ბაში. 

საბრალო მისის დიკენსი კრიტიკულ მომენტში ყველაფერს აკე- 

თებდა, რაც კი შეეძლო, მაგრამ მისი ცდები ამაო იყო. სკოლის 

გახსნა განიზრახა, ბინაც დაიქირავა ჰოუერ-სტრიტზე, წარწერაც გა– 

აკვრევინა „მისის დიკენსის სასწავლებელი“, და ჩარლზს დაავალა. 
სასწავლებლის პროსპექტები გაევრცელებინა მეზობელ უბნებში. 

კიდევ კარგი, რომ მოწაფეების მისაღებად სხვა სამზადისი არ ჩაუ- 
ტარებია. მისი სასწავლებლისათვის არავის არავითარი ყურადღება. 
არ მიუქცევია. ცოტა ხნის შემდეგ დიკენსებს უსიამოვნება მოუვი– 
დათ მეპურესა და მეხორცესთან. რომლებიც მოითხოვდნენ: ვალს. 
გადახდა უნდაო. ოჯახი ნახევრად მშიერი იყო. საქმე იმით გათავდა, 

რომ ჯონ დიკენსი ვალების გადაუხდელობის გამო დააპატიმრეს. 
საბრალო ჩარლზს ცრემლები ახრჩობდა, ცდილობდა, არ აზლუქუ-. 
ნებულიყო, ბორგავდა, ხან მამასთან გარბოდა, ხან მის გამწარებულ- 
ოჯახთან. „ჩემი მზე სამუდამოდ ჩაესვენა“, - თქვა მამამ როცა- 

მარშალსის ციხეში გადაჰყავდათ. ამ სიტყვებმა ბიჭს გული მოუკ- 
ლა. მალე მამის სანახავად მივიდა ციხეში. „მამა ჯიხურში მელოდე– 
ბოდა, საკანში ავედით და ტირილით გული ვიჯერეთ. მახსოვს, მამ» 
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მირჩევდა, მარშალსი ზეგარდმო გაფრთხილებად ჩათვალე და დაიხ–- 

სომე: თუ კაცი. წელიწადში 20 გირვანქას იღებს და ხარჯავს ცხრა- 

მეტ გირვანქას, 19 შილინგს და ექვს პენსს, მის ბედს ძაღლი არ 

დაჰყეფს, მაგრამ, ერთი ზედმეტი შილინგიც რომ დაიხარჯოს, მისი 

საქმე წასულიაო“. ჩარლზი მამასთან დარჩა სადილად. მისტერ 

დიკესმა ის დანა-ჩანგლისათვის გაგზავნა მეორე პატიმართან, რო– 

მელსაც „კაპიტან პორტერს" ეძახდნენ. თუმცა კაპიტნის საკნის 

ზღურბლზე ჩარლზი სულ ერთი-ორი წუთი იდგა, ეს საკანი მისი 

მეხსიერებიდან არასდროს ამოშლილა. 

სინამდვილეში მამის მდგომარეობა ისეთი საშინელი არ იყო, 

როგორც თვით ჩარლზისა. მათი სახლი თანდათან ცარიელდებოდა, 

ავეჯი ქრებოდა. ჩარლზი წარამარა მირბოდა ლომბარდში. პირველ 

რიგში მისი მთავარი საუნჯე--წიგნები დააგირავეს. ამას მიჰყვა სუ–- 

რათეზი, სკამები. მაგიდები. ბუხრის სამკაულები, სასადილოს ჭურ- 

ჰელი და ასე გაგრძელდა მანამდე. ვიდრე ოჯახი ორ პატარა ცარი- 
ელ ოთახში არ აღმოჩნდა. ამ საშინელ მდგომარეობაში ქალბატონ 
დიკენსის შორეულმა ნათესავმა და ყოფილმა მდგმურმა ჯაიმს ლე– 
მერტმა, რომელიც ვაქსის ფაბრიკის პატრონი გამხდარიყო, ჩარლზს 

თავის საწყობში შესთავახა სამუშაო. “ჩარლზი კვირაში ექვს ში- 

ლინგს მიიღებდა. ეს წინადადება ხელს აძლევდა ბიჭის მშობლებს, 
ჩარლზი ფიქრობდა, დედ-მამა ამაზე უფრო კმაყოფილი მაშინაც კი 

არ დარჩებოდა, საშუალო სასწავლებელი წარმატებით რომ დამემ–- 

-თავრებინა და ახლა უნივერსიტეტში შესვლის სამზადისში ვყოფი- 
ლიყავიო. ქარხანა ზღვის პირას ჭუჭყიან შენობაში იყო მოთავსე– 

ბული. სახლი სავსე იყო ვირთაგვებით, ირგვლივ ყველაფერს მერქ– 
ნის სუნი ასდიოდა. ჩარლზი იგონებდა: „ჩემი სამუშაო ზუმბურ- 

ზეთიანი ქილების დაბეჭდვა იყო: გაცვილულ ქაღალდს ჯერ ლურჯ 
ფურცელს ვაფარებდი, „მერე მოვუჭერდი კანაფს და ქაღალდის კი– 
დეებს მოკლედ შევაჭრიდი. როცა ასეთ ქილებს საკმაოდ დავაგრო– 

ვებდი, თითოეულზე წინასწარ დაბეჭდილ ეტიკეტს ვაწებებდი და 
შემდეგ ახალი წყების მზადებას შევუდგებოდი", პირველ სართულ- 
რე ამავე სამუშაოს ორი მოზარდი ასრულებდა. ისინი ჩარლზზე ნაკ- 

ლებ ჯამაგირს იღებდნენ. „ერთი მათგანი, რომელსაც დახეული 
წინსაფარი აეფარებინა და თავზე ქაღალდის ქუდი მოეგდო, ამოვი– 
და ზევით და მასწავლა, როგორ მეხმარა ხეზი და გამეკეთებინა ნას– 
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კვები. ბიჭს ბობ ფეჯინი ერქვა. მრავალი წლის შემდეგ ეს სახელთ 

„ოლივერ ტვისტმი“ გამოვიყენე“. 

ვაქსის სამეფოში სინათლის ერთადერთი სხივი ბობ ფეჯინი 
იყო. ჩარლზს ისე ეპყრობოდა, როგორც „ნორჩ ჯენტლმენს“; ექო–- 

მაგებოდა, ეთამაშებოდა და უვლიდა, როცა ჩარლზს ბალღობიდან 
დაყოლილი ჭვლები შეუტევდა. „ისე ვიტანჯებოდი, რომ კანტორის 

ჭუჭყიან წალოში, სადაც ჩვეულებრივად ვმუშაობდი, თივის უბად- 
რუკი საწოლი მომიწყვეს. ნახევარი დღე ვგორაობდი ამ საწოლზე 

აუწერელი ტკივილებით გატანჯული. ბობი კი სათბურებს მიცვლი– 
და, ე. ი. ვაქსის ცარიელ ქილებს ცხელი წყლით ავსებდა და გვერდ- 

ზე მადებდა. ტკივილები თანდათან გამიყუჩდა, საღამოს სულ გა– 

მიარა, მაგრამ ბობს ჩემი მარტო გაშვება არ უნდოდა და გაცილე– 

ბა შემომთავაზა (ის ჩემზე ბევრად უფროსი და უფრო მაღალიც 

იყო) „ვაითუ გაიგონ, რომ ჩვენები ციხეში ცხოვრობენ! არასოდეს!“ 

მეტად ამაყი ვიყავი. სხვადასხვა საბაბით შევეცადე: ბობი თავიდან 

მომეშორებინა, მაგრამ კეთილ ბიჭს ამის გაგონებაც არ სურდა. მა– 

შინ თავი ისე მოვაჩვენე, თითქოს საუსვარკის ხიდთან ვცხოვრობ– 

დი, და რომელიღაც სახლის კარებთან გამოვემშვიდობე. დავაკაკუ– 

ნე კიდეც კარებზე იმ შემთხვევისათვის, თუ ბობი უკან მოიხედავ- 

და, და, როცა კარი გამიღეს, ვიკითხე. რობერტ ფეჯინი აქ ცხოე- 

რობს-მეთქი? 

-. ამ ხანებში პატარა დიკენსი ციხე მარშალსში ცხოვრობდა. ეს 

ასე მოხდა: არცერთმა სულიერმა არ ირწმუნა მისის დიკენსის სას–- 

წავლებლის დიდი ღირსებები, არავინ გამოეხმაურა მის განცხადე– 

ბას. ექვსი თვე კიდევ იცხოვრა ოჯახმა ჰოუერ-სტრიტზე ამაო მო– 

ლოდინში; შემდეგ დედამ შვილებს ხელი დახვია და ახალ ბინაში–-- 

ციხეში გადასახლდა. მის ქმარს კიდევ ეძლეოდა საზღვაო უწყები– 

დან ჯამაგირი –– ექვსი გირვანქა სტერლინგი კვირაში, ციხეში მე– 
ვალეები აღარ აწუხებდნენ. ერთი სიტყვით, ახლა არსებობის პი- 
რობები ბევრად უკეთესი ჰქონდათ, ვიდრე უკანასკნელ რამდენიმე 
წელს. ასე რომ, ოჯახისს მეთაურს არც კი უფიქრია იმ ვალის გა– 
დახდა, რომლის გამო გციხემი ამოჰყო თავი. ჩარლზი და 

ფანი ციხეში არ ცხოვრობდნენ, მაგრამ ჩარლხი ყოველ კვი– 

რას გაუვლიდა დას მუსიკლურ აკადემიაში და ორივენი 
მშობლებთან ატარებდნენ უქმე დღეს. პირველ ხანებში ბიჭი პაწა– 
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წინა ოთახს ქირაობდა კემდენ-ტაუნში „ღრმად მოხუცებული ხელ- 
მოკლე მანდილოსხისაგან“. ერთ ძმვენიერ დღეს ეს მოხუცი ლედი, 

რომელმაც კინაღამ შიმშილით მოკლა თავისი მდგმური, გახდა მი– 
სის პიპჩინი, ცნობილი რომანის „დრმბი და შვილის“ პერსონაჟი. 
ბიჭის ცხოვრება ამ ქალის ოჯახში ისეთი გაუხარელი იყო, რომ ის 
მივიდა მამასთან და შეევედრა, რამე მიშველეო. ჩარლზს დაუქირა- 
ვეს მანსარდი საუსვარკში, ლანტ-სტრიტზე, · ციხის მახლობლად. 
მასპინძლის ოჯახი ჩარლზს ძლიერ გულთბილად ეპყრობოდა, უვლი- 

და ჭვლების მორიგი შეტევის დროს. ამ ოჯახის წევრები გარლანდე- 
ბის სახელით „სიძველეთა სავაჭროში“ გამოიყვანა დიკენსმა. იმავე 
წიგნის გმირის -–- მარკიზას პორტრეტისათვის საჭირო ზოგი შტრი- 
ხი ჩარლზმა ისესხა ჩათემელი ობოლი გოგონასაგან, რომელიც ისევ 

უმსახურებოდა დიკენსებს. ჩარლზი ყოველ დილას ხვდებოდა მას 

ლონდონის ხიდთან და არაჩვეულებრივ ამბებს მოუთხრობდა. დი- 

ლის საუზმეზე და ვახშმად მომავალი მწერალი ყოველთვის თავის 

ოჯახში "იყო, მაგრამ სადილად რომ მისულიყო, დრო არ რჩებოდა. 

ამიტომ მისი სადილი თითქმის მუდამ ერთნაირი იყო: ფუნთუშმა ან 

პუდინგის ნაჭერი, ზოგჯერ პურის ნატეხი და ყველი. ასეთ სადილს 

იშვიათ შემთხვევაში ჭიქა ლუდს დააყოლებდა ხოლმე. 

ვაქსის ფაბრიკაში გატარებული ექვსი თვე მისთვის ტანჯვისა 
ღა თავის მოჭრის დრო იყო. ჩარლზი თავს დამცირებულად, უპატ- 
რონოდ, უმწეოდ, ყოველ იმედს მოკლებულ ახალგაზრდად გრძნობ– 

და. „ვერავინ მამჩნევდა, რომ ასე ჩუმად და მწარედ ვიტანჯებო- 
დი“, –– გამოტყდა მრავალი წლის შემდეგ ერთ-ერთ წერილში დი- 
კენსი. თავის თხზულებებში ის ხშირად აღწერს ცხოვრების ამ პე– 

ლრიოდს, მაგრამ ეს დრო არასოდეს უხსენებია საკუთარ შვილებთან, 
ისე ძლიერ იმოქმედა მასზე იმან, რაც მაშინ განიცადა. ვაქსის ფაბ– 

რიკის ამბავი შვილებმა მხოლოდ მამის სიკვდილის შემდეგ გაიგეს 

მისი ბიოგრაფიიდან, რომელიც ფორსტერმა შეადგინა. უფრო მე- 

ტი: დიკენსს არასოდეს გაუვლია იმ ადგილის სიახლოვეს, ვიდრე 
მთელი უბანი არ დაანგრიეს და ახლად არ ააშენეს. „ჩემმა უფროს– 
მა შვილმა უკვე ენა აიდგა, –– წერდა ის მოგვიანებით, –– მე კი ისეე 
ცრემლებს მგვრიდა იმ განაპირა უბანში გავლა. მაგრამ მიუხედ» 
ვად იმისა, რომ იმ დროს ყმაწვილი დიკენსი თავს დაღუპულად 
გრძნობდა, მისი ინტერესი „ადამიანთა კომედიისადმი“ ერთი წუ- 
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დითაც არ შენელებულა. მის ცნობისმოყვარეობას კი საზღვარი არ 

ჰქონდა. „როცა მარშალსის ციხემი ვბრცნდებოდი, მუდამ მზად 

ვიყავი, თავდავიწყებით მესმინა დედაჩემისათვის, რომელიც ამა თუ 
იმ პატიმარი-მევალის ამბავს ჰყვებოდა. იმდროინდელი ერთი 

"სურათი დიკენსმა მრავალი წლის შემდეგ მისებური სიცხოველით 
აღადგინა. მეფის დაბადების დღე ახლოვდებოდა. ჯონ დიკენსს 
აზრად მოუვიდა, დაეწერა თხოვნა, რომ პატიმრებისთვის ამ დღეს 

ფული მიეცათ, რათა თავიანთი მონარქის სადღეგრძელო შეესვათ. 

ამ შესანიშნავი დღისათვის ჩარლზმა სამსახურიდანაც კი გაითავი- 

სუფლა თავი. პატიმრები საკნის წინ რიგში ჩამწკრივდნენ, რიგრი– 

გად შედიოდნენ და ხელს აწერდნენ პეტიციას. კაპიტანი პორტერი 

ყოველ მათგანს ეკითხებოდა, „გსურთ, მოისმინოთ, რა სწერია აქ?“ 

თუკი ვინმეს ყოყმანს შეამჩნევდა, უმალვე ხმამაღლა წაუკითხავდა 

პეტიციას პირველიდან უკანასკნელ სიტყვამდე. „მახსოვს, როგორ 

მუექარედ და განსაკუთრებული მახვილით წარმოთქვამდა ის ისეთ 

სიტყვებს, როგორც „თქვენო უმაღლესობავ“, „თქვენი უმაღლესო– 

ბის ბედით დასჯილი ქვეშევრდომები“, „თქვენი უმაღლესობის სა- 

ხელგანთქმული სიუხვე“ და სხვა. საბრალო მამაჩემი კი ამ ღროს 
თვალს არ აშორებდა ფანჯრის წინ ამართულ, ლურსმნებით აჭედღილ 

ციხის კედელს და, როგორც ავტორს შეჰფერის, ოდნავ ზვიადად 

«უსმენდა პორტერს“. 

ვიდრე ოჯახის სხვა წევრები დღე-–ღამეებს ციხეში ატარებ- 

დნენ, ფანი წარმატებით მეცადინეობდა. დადგა დღე, როცა დიკე–- 

ნსების მთელი ოჯახი სამეფო მუსიკალური აკადემიისკენ გაემართა, 

რომ ენახათ, როგორ მიიღებდა ფანი ჯილდოს. ჩარლზისათვის ეს 
მძიმე წუთები იყო. „ჩემთვის აუტანელი იყო იმისი შეგნება, რომ 
კეთილშობილი მეტოქეობა, აღიარება, წარმატება ჩემთვის არ არსე- 
ბობდა გული გახეთქაზ მქონდა. იმ საღამოს დაწოლის წინ 
ღმერთს შევევედრე, ამ დამამცირებელი ცხოვრებისაგან მიხსენი- 

მეთქი. ასეთი ტანჯვა: მანამდე არ განმიცდია, მაგრამ შური აქ არა– 

ფერ შუაში იყო“. 

ჩარლზის ლოცვა მალე იქნა შესმენილი. 1824 წლის აპრილში 

ჯონ დიკენსის დედა გარდაიცვალა და შვილს ორას ორმოცდაათი 
გირვანქა სტერლინგი უანდერძა. მისმა მეორე შვილმა „გადაიხადა 

ძმის ვალი და ციხიდან გაათავისუფლა იგი. 
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ოჯახი კემდენ-ტაუნს დაუბრუნდა და ცოტა ხნით ერთ მოხუც 
მანდილოსანს შეეკედლა (შემდეგ დიკენსმა ის მისის პიპჩინის სახე– 
ღით დახატა). მალე იქირავეს პატარა „ახლი, აქ დიკენსებმა სამი 
წელი იცხოვრეს. ვაქსის ქარხანამაც გამოიცვალა ბინა, ჩარლზი და 
სხვა მოზარდები აქ უფრო ნათელ ოთახში მუშაობდნენ, ისინი 

ფანჯარასთან ისხდნენ. გამვლელ-გამომვლელნი კარგად ხედავდნენ 

მათ. ერთხელ ქარხანას ჯონ დიკენსი ეწვია და იწყინა რომ მისი 
შვილი თითქოს განგებ დაეყენებინათ ისე, რომ ხალხს დაენახა. მან 
შეურაცხმყოფელი წერილი მისწერა ლემერტს, რისთვისაც «ამ უკა- 
ნასკნელმა ჩარლზი უმალვე დაითხოვა სამუშაოდან. „მე მწარედ 

ავტირდი, ერთის მხრივ, იმის გამო, რომ ყველაფერი ასე მოულოდ– 

ნელად მოხდა, კიდევ იმის გამო, რომ გაჯავრებული ლემერტი მა– 
მაჩემს უმოწყალოდ ლანძღავდა, თუმცა მე ტკ? -ლად მელაპარაკე– 

ბოდა. გულშემსუბუქებული · და იმავე დროს დაღონებული ვბრუნ– 
დებოდი შინ. საქმის მოგვარება დედამ იკისრა. თავისი განზრახვა 

კიდეც განახორციელა: მეორე დღესვე მოიტანა ამბავი, კარგაო 
დაგახასიათეს (რაც, ჩემი აზრით, დამსახურებული მქონდა) და 

გთხოვენ, ხვალიდან სამუშაოს დაუბრუნდეო. მამამ გამომიცხადა, 
არავითარ შემთხვევაში აღარ დაუბრუნდები სამუშაოს, რადგან სკო- 
ლაში უნდა ისწავლოო. „მე ახლა აღშფოთებისა და წყენის გარეშე 

ვწერ, რადგან ვიცი, ჩემმა მწარე ბავშვობამ მაქცია იმად, რასაც 

წარმოვადგენ, მაგრამ არასდროს დამვიწყებია და არ შემიძლია და– 

ვივიწყო, რომ დედაჩემს უნდოდა ისევე გავეგზავნე ლემერტთან“. 

ჩვენ მკაცრად არ უნდა განვსაჯჯოთ არც დედა, არც შვილი: მისის 

დიკენსი წელებზე ფეხს იდგამდა, კატორღელივით შრომობდა, რომ 
ბავშვები აღეზარდა და, რა თქმა უნდა, კვირაში ექვსი შილინგის და- 
კარგვა უმძიმდა. გარდა ამისა, მას უნდოდა მეგობრული ურთიერ-– 

თობა შეენარჩუნებინა თავის ნათესავებთან, რომლებსაც ჯერ კიდევ 

არ შეექციათ ზურგი მისი ოჯახისათვის. ჩარლზი, ბუნებრივია, ვერც 

წარმოიდგენდა, რამდენად მძიე მდგომარეობაში იმყოფებოდა 

დედამისი. ზუმბურზეთის ქარხანაში დაბრუნება კი ბავშვისათვის 

ისევ გაუთავებელ ტანჯვასა და ყოველივე იმედის წარკვეთას ნიშ- 

ნავდა. და, თუ ჩვენი თანაგრძნობა ისევ ჩარლზის მხარეზეა, არა 

იმის გამო, რომ ის მართალია, ხოლო დედამისი მტყუანი, არამედ 
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იმიტომ, რომ ის მხოლოდ 12 წლისა იყო, მისის დიკენსი კი სრული 
ასაკის ადამიანი და თანაც მისი დედა გახლდათ. 

1824 წლის ბოლოს ჯონ დიკენსი გაათავისუფლეს საადმირალო– 
დან და დაუნიშნეს პენსია წელიწადში ას ორმოცდახუთი გირვანქა. 
თითქმის მაშინვე ცოლის ერთ-ერთი ძმის პროტექციით მან რომე– 
ლიღაც გაზეთში პარლამენტის რეპორტიორის ადგილი მიიღო: და 
თავისი ნიჭი ამ თანამდებობაზე იმით გამოავლინა, რომ სახელმწი– 
ფო მოღეაწეების მჭევრმეტყველების ზადს აშალაშინებდა. რამდე– 
ნიმე თვით ადრე კი მისი შვილი ჰემპსტედ-როუდზე კერძო სკო- 

ლის მოწ-:თე გახდა. აკ ჩარლზი ორ წელზე მეტ ხანს სწავლობდა, 
ეჭვს გარეშეა, ეს ბედნიერი წლები იყო. რარიგად განსხვავდებოდ– 

ნენ-ახლანდელი მისი მეგობრები (სოციალური თვალსაზრისით) 

იმათთაგან, ვისაც ცოტა ხნის წინ მოშორდა” რა გასაოცრად არ 
“ჰგავდა ლათინური წინადადებების გარჩევა ეტიკეტების დაწებებას! 

სკოლის -დირექტორი, რომელსაც მოწაფეებმა „შეფი“ შეარ–- 
ქვეს, იმდენად უმეცარი კაცი იყო, რომ მხოლოდ როზგების ხმარე– 
ბა ეხერხებოდა. მასთან შედარებით მისი კოლეგები ყოვლისმცოდღ– 
ნენი ჩანდნენ. დიკენსი წერს: „ფრანგული ენის მასწავლებელს ”შე– 
ფი მუდამ ზრდილობიანად ექცეოდა, იმიტომ. რომ, თუ მას აწყე– 
ნინებდა, ის მაშინვე ფრანგულად დაუწყებდა ლაპარაკს და თავს 
მოსჭრიდა მოწაფეებთან. დირექტორმა ხომ ფრანგულის ინჩიბინჩ- 
არ იცოდა!“ მიუხედავად იმისა, რომ თანამდებობისათვის შეუთე– 
რებელი იყო (შეიძლება სწორედ ამის გამო) დირექტორს ბედმა 
ისეთი სიურპრიზი არგუნა. როგორიც იშვიათად რგებია სკოლის 
დირექტორს: ის მისტერ კრიკლად იქცა რომანში „დევიდ კოპერ– 
ფილდი". უმცროსი დიკენსის საქმეები სკოლაში წარმატებით მი-. 
დიოდა: მას ინგლისურ ენასა და ლიტერატურას, ცეკვას, ლათინურ– 
სა და მათემატიკას ასწავლიდნენ და, რაც მთავარია, ფულის ღრმა 

პატივისცემას უნერგავდნენ. ჩარლზმა რამდენიმე ჯილდო ღაიმსა– 
ხურა და პირველი მოწაფე გახდა. ახლა ის სანდომიანი სახის, ყვე– 
ლასთვის საყვარელი. თმახუჭუპა, მარჯვე, საზრიანი, გულღია და. 
შეუპოვარი მოზარდი იყო. ამხანაგთან ერთაღ მან რვეულიდან ამო– 

ხეულ ფურცლებზე ყოველკვირეული გახეთის გამოცემა დაიწყო. 
გაზეთს აკითხებდა ყველას, ვინც საფასორა=-გრიფელის ნატეხებს 
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გადაიხდიდა. გრიფელი სკოლაში მთავარ გასავლიან საქონლად ითე– 
ლებოდა. გრიფელის საკმაო მარაგის პატრონი კი მდიდრად. ჩარლ– 
ზი წერდა და დგამდა პიესებს. თეთრი ლექსით დაწერილ ერთ-ერთ 
მათგანში აღწერილია, თუ როგორ მხეცურად ეპყრობა მოყვარული 
მამიკო შვილს. ეს პირწმინდად გამოგონილი ამბავი იყო, მაგრამ 
ავტორს კარგად მოხვდა ამისათვის. არც ამხანაგების საყვარელი 
გართობისათვის –-– თეთრი თაგვებს წვრთნისათვის –- დაუკლია 
ხელი ჩარლზს, და უფროსებისათვი აბსოლუტურად - გაუგებარი, 

უცნაური ენით ლაპარაკშიც დიდ წარმატებას მიაღწია. მოკლედ, ის 
საუცხოოდ ატარებდა დროს.



პირველი სიქვარული 

1827 წლის გაზაფხულზე 15 წლის დიკენსმა სკოლა დაამთავრა 
და პირდაპირ შეეჯახა სამყაროს, რომლის სიმკაცრე ადრევე ჰქონდა 
ნაგემები. ადრეული ბავშვობის სურათები ახლა სხვა ცხოვრების 
სურათებად ეხატებოდა. რამდენიმე კვირა ·ადვოკატის შიკრიკად 

იმსახურა საიმონს-ინში: როგორც ჩანს, აქ გაიცნო მან იმავე კან- 

ტორის კლერკი ტომას მიტონი, რომელსაც სიკვდილამდე მეგობ– 

რობდა. 

იმავე წლის მაისში ის ადვოკატთა ფირმის „ელის და ბლეკმო– 
რის“ კლერკად, უკეთ რომ ვთქვათ, შიკრიკად დაინიშნა (ისევ დე– 

დის წათესავების დახმარებით). აქ წელიწად-ნახევარი იმსახურა. ამ 

ხნის განმავლობაში მისი ჯამაგირი კვირაში ცამეტი შილინგიდან 

თხუთმეტ “შილინგამდე ავიდა. მომავალი მწერლისათვის ასეთ 
ადგილზე სამსახური სასარგებლო იყო: ადვოკატთა ფირმის არა 
ერთი და ორი ახირებული კლიენტი გადაბარგდა კ„პიკვიკისა“ და 

სხვა წიგნების ფურცლებზე. 

გრეის-ინის დაწესებულებები მტვრითა და ბაღლინჯოებით იყო 
სავსე. დიკენსი იგონებს, რომ ერთ ასეთ გაოხრებულ კონტორაში 

სულ ადღვილად შეიძლებოდა სხეულის ზუსტად აღბეჭდვა ყოველ 
საგანზე, რომელსაც კი რამდენიზნე წამით მიეყრდნობოდი. „მეც 
უჩუმრად იმით ვერთობოდი, რომ ყოველ ოთახში აღვბეჭდავდი 

ჩემს თავს. ეს ჩემი პირველი დიდი ტირაჟი იყო“. , 

თანატოლ ძმაბიჭებთან ერთად ჩარლზი ლონდონის ქუჩებში 

დაეხეტებოდა, სანამ ფული ჰქონდათ, დადიოდნენ თეატრში, სვამ– 
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დნენ ლუდს; თავგამეტებით ანცობდნენ: ოხუნჯობდნენ, იცინოდნენ, 

ხან გაიბღინძებოდნენ, გარშემო ყველა და ყველაფერი სასაცილოდ 
ეჩვენებოდათ, თავიანთი თავები კი უაღრესად საინტერესო ადამია– 

ნებად მიაჩნდათ ახლა სევენ-დაიელსი საშინელებათა .ცენტრს 
აღარ წპრმოადგენდა, ის გასართობი სცენების ადგილად ქცეული- 
ყო: „ვისაც ზაფხულის ცხელ საღამოს სევენ-დაიელსზე გავლა 

მოესურვება და დაინახავს, როგორ ლაყბობენ დიასახლისები, იფიქ– 

რებს, აქ სრული სიმშვიდე და სათნოება სუფევს და ამ უბნის მო– 
ბინადრეებზე გულუბრყვილო ხალხის მნახველი არა ვარო. აფსუს! 
მედუქნე თავის ცოლს აწამებს, ხალიჩების მბერტყავი ხელს საკუ– 
თარი ცოლის ზურგზე ავარჯიშებს; მეორე სართულის ოთახს განუ– 
წყვეტელი ომი აქვს მესამე სართულის ოთახთან იმის: გამო, რომ 
მესამეზე იმ დროს იწყება ცეკვა, როცა მეორეზე იძინებენ; მესამე 
სართულის ოთახი (ფანჯრები რომ ეზოსკენ აქვს), მოსვენებას არ 
აძლევს მეორე ოთახის ბავშვებს (სამზარეულო რომ ქუჩისკენ 
აქვს); ირლანდიელი ყოველ საღამოს მთვრალი · ბრუნდება შინ და 
ყველას თავს ესხმის; მეორე სართულის ოთახში, ფანჯრები რომ ქუ– 
ჩის მხრით აქვს, განუწყვეტელი: ღრიანცელია. ჩხუბი, აყალ-მაყალი 
სართულიდან სართულზე ინაცვლებს. სარდაფიც კი იმაღლებს ხმას, 

თითქოს უნდა დაამტკიცოს, . სხვებს არც მე ჩამოვრჩებიო. მისის ა-მ 
მისის ბ-ს ნაშიერს სილა გააწნა, რას მეღრიჯებიო, მისის ბ-მ მაშინ– 
ვე წყალი-· შეასხა მისის ა-ს ნაშიერს, გინება არ გაბედოო. ჩაერე– 

ვიან მამაკაცები, აყალმაყალი მატულობს, მისი შედეგი ხელჩართუ– 

ლი ომია, ფინალი –– პოლიციელის გამოცხადება". “ 
ჩარლზი წინანდებურად თავისიანებთან ცხოვრობდა. მხოლოდ 

ახლა სომერს-ტაუნზე. მამამისმა სტენოგრაფია იცოდა. როგორც 
ჩანს, ამიტომ შვილმაც მოისურვა ამ საქმის დაუფლება. მას იმედი 
ჰქონდა, რომ პარლამენტის რეპორტიორის ·ბლოკნოტით ჟურნალის- 
ტიკაში შესვლას შეძლებდა. ჰენრის სახელმძღვანელოთი შეიარა– 

ღებული გულმოდგინედ შეუდგა ინგლისური მეტყველების ჩინური 
იეროგლიფებივით თავსატეხი ნიშნებით გამოსახვას. იოლად ვერ 
ძლევდა საქმეს, სიზმარშიც აწვალებდნენ მას წერტილები. წრეები, 
ხვეულები, ობობას ქსელის, ბუზის ფეხების მსგავსი რაღაცეები, 
მაგრამ ის უკან არ იხევდა. წელიწად-ნახევარში იმდენად დახე– 
ლოვნდა, რომ თავი დაანება თავის ადვოკატებს და გადაწყვიტა 
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პრაქტიკულად გამოეცადა თავი დოქტორს-ქომონსში. დოქტორს– 
ქომონსში მაშინ ანდერძების განხილვა მიმდინარეობდა. „აქ სიყვა– 

რულისაგან ღამწვარი წყვილები შეუღლების ხოლო მოღალატე 
მეუღლეები გაყრის ნებართვას იღებდნენ. აქ აფორმებდნენ იმათ 
ანდერძებს, ვისაც საანდერძებელი რამე გააჩნდა, და სჯიდნენ ჯენ– 
„ტლმენებს, რომლებიც სიტყვიერად შეურაცხყოფდნენ მანდილოს– 

6ებს. საზღვაო და რელიგიურ საკითხებს ერთი და იგივე მოსამართ– 
ლეები განაგებდნენ და დიკენსს აოცებდა, რატომ ითვლებოდნენ 
საეკლესიო კანონების მცოდნეები საზღვაო საქმეების სპეციალის- 

დტებად. 
პირველად და სამუდამოღ აეხილა ჩარლზს თვალები ინგლისუ– 

რი სამართლის წარმოების სიმახინჯეზე, უაზრობასა და შეუსაბამო–- 

ბაზე. მწერლის არსენალში კანონის მსახურებმა და მათმა ხელობამ 
დიდი ადგილი დაიჭირა. სიამოვნებას ჰგვრიდა დიკენსს მოსამართ– 
ლეებისა ღა ადვოკატების მანჭვა, მაგრამ, გარდა ამისა, ერთი საინ– 

„ტერესო რამ აღმოაჩინა: თურმე „ადამიანების ბუნების განსაკუთრე– 
ბით ფუჭი, მრავალნაირი და, მაშასადამე, ყეელაზე სასაცილო თვი– 

სებები მოწმეების ჩვენებებში იჩენს თავს. ამიტომ დიკენსმა მარ– 

თებულად დაასკვნა. დოქტორს-ქომონსში დრო „უქმად არ დამი– 
კარგავს და ჩემი შემოქმედებისათვის მასალა დავაგროვეო: თავდა- 

პირველად ის, სამწუხაროდ, დაჯ„ვირვებით უნდა დაკმაყოფილებუ- 
ლიყო. არც ერთ რედაქციასთა5 არ იყო დაკავშირებული და ადვო– 
კატისაგან რომ სამუშაო ეშოვნა, მხოლოდ საკუთარი თავის იმედი 
“უნდა ჰქონოდა. შემდეგ ერთ-ერთმა ფირმამ სასამართლო სხდომე» 
ბის რეპორტაჟის შედგენა მიანდო და ისიც გატაცებით შეუდგა 
საქმეს. ამ პერიოდში დიკენსი მცირე ხელფასით ახერხებდა თავის 
გატანას და სტენოგრაფიაშიც ეარჯიშობდა. 

სამი წლის განმავლობაში ის ყოველდღე მიდიოდა დოქტორს-ქო– 
მონსში, ამავე დროს გულმოდგინედ სწავლობდა ბრიტანეთის მუზე– 
«უმში. გარდა ამისა, ძლიერ იზიდავდა თეატრი, პროფესიონალ მსა– 
ხიობთან სცენაზე ლაპარაკსა და თავის დაჭერას სწავლობდა. ჩარლ– 
ზმა ბევრი როლი მოამზადა, საათობით იჯდა სარკის წინ და სწავ–- 
„ლობდა დაჯღომა-ადგომას. გასვლა-შემოსვლას, თავის დაკვრას, მი– 

! დოქტორს-ქომონსი –– იურისტთა კოლეგია. 
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სალმებას, სახის სხვადასხვა გამომეტყველების მიღებას: დამცინავს, 
ხან მომხიბლავს, სიყვარულის, სიძულვილის, იმედისა და სასოწარ– 
კვეთილების გამოხატვას. ბოლოს თეატრს მიმართა თხოვნით, გა- 
მომცადეთო, ·მაგრამ გადამწყვეტ დღეს ისე, მაგრად გახდა ავად, 

რომ გამოცდაზე ვერ გამოცხადდა. ახალი თეატრალური სეზონის 

დაწყებისას კი უკვე წარჩინებული რეპორტიორი იყო, ასე რომ, 

მსახიობის კარიერაზე ფიქრს თავი დაანება. ამავე სამ წელიწადში 

მის ცხოვრებაში ბევრად უფრო მნიშვნელოვანი რამ მოხდა, ვიდრე. 
სარკის წინ საკუთარ ხელზე მთხვევ. იყო -- მას ქალი შეუყვარ- 

და. 
> 1829 წლის განმავლობაში დიკენსების საქმე კარგად იყო. მამა 

გარდა პენსიისა, ჯამაგირსაც იღებდა გაზეთიდან. ჩარლზიც საკმაოდ: 

შოულობდა. ასე რომ, ახლა ფანის შეეძლო მუსიკალური საღამოე– 

ბის გამართვა. ასეთ საღამოებზე ყველა მღეროდა. ამ მგალობელ 
ფრინველებთან ზოგჯერ ახალგაზრდა ჯენტლმენი ჰენრი კოლე, ბან– 
კის დირექტორის ბიდნელის ერთ-ერთი ქალის საქმრო შეფრინდე– 

ბოდა ხოლმე. 

ბანკის დირექტორს სამი ქალიშვილი ჰყავდა, სამივე მუსიკოსი. 

უმცროსი მარია არფაზე უკრავდა. სწორედ მან მოხიბლა პირველი. 
შეხედვისთანავე ჩარლზი. გატაცება მალე სიყვარულად იქცა, მაგ– 

რამ ქალმა არ უპასუხა. მარია თავის გასართობად ეკეკლუცებოდა 
და გუნების ცვალებადობით აგიჟებდა ჩარლზს: ერთ დღეს გულ– 

თბილად და ალერსიანად შეხვდებოდა, მეორე დღეს –– ცივად და. 

გულგრილად, ხან ჩარლზის გასაჯავრებლად სხვა თაყვანისმცემლებს. 

ეკეკლუცებოდა, ხან ჩარლზს დაუტკბებოდა სხვის გასაჯავრებლად.. 

რა თქმა უნდა, ახალგაზრდა ქალი ვიღაც გუდამშიერი სტენოგრა- 
ფის ცოლობას სულაც არ ფიქრობდა. მერე რა! ეს თაყვანისმცემელი 
ლამაზია, გვარიანად მღერის და გარდა ამისა, ვის არ სიამოვნებს. 
ასეთი თაყვანისცემა, მაგრამ ფული და თანამდებობა -– აი, რა 
სწყვეტდა საკითხს. ქალიშვილის წრეში თვლიდნენ, იმის საქმეა 
კარგად, ვისაც პერსპექტივა აქვს სიტიმი! კარგი თანამდებობა მი– 

იღოსო. ქალის აზრით, სიყვარულობის თამაშიც კარგი გასართობი 

" სიტი –– ლონდონს ცენტრალური რაიონი, სადაც ბირჟა, ბანკები და. 
მსხვილი კომერციული დაწესებულებები მდებარეობს. 
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იყო, ამიტომაც ჩარლზს დიდხანს ეგონა, ჩემი თაყვანისცემა საპა– 

სუხო გრძნობას იწვევსო. მას ახლა ერთადერთი მიზანი ჰქონღა –- 

წინ წაწეულიყო, კარგი მდგომარეობა შეექმნა, რომ თავისი რჩეუ– 

ლისათვის ბუდე და საიმედო შემოსავალი შეეთავაზებინა.ა როცა 
ორთავე ორმოც წელს გადასცილდა, დიკენსი თავის ყოფილ შეყვა–- 

რებულს სწერდა: „ჩემთვის ნათელია, რომ სიღატაკიდან და არარა- 

ობიდან გზის გაკაფვა მხოლოდ თქვენზე ფიქრმა დამაწყებინა“. 
„დიკენსის მეხსიერებაში იმ დღეების მოგონება არასოდეს წაშ–- 

ლილა, ერთხელ მარიამ სთხოვა ვაჟს, ჩემი ლურჯი კაბისთვის შესა– 
ფერი ხელთათმანები შემირჩიეთო. დიკენსს მათი ფერი ოცდახუთი 

წლის შემდეგაც ნათლად ახსოვდა. მეორეჯერ შეხვდა მარიას, მის 
დედას და ერთ-ერთ მათ ნაცნობს, როცა ისინი მკერავთან მიდიოდ– 

ნენ. ჩარლზმა ისინი კარებამდე მიაცილა, აქ მისის ბიდნელი, რო– 
მელსაც არ სურდა ჩარლზი მათთან ყოფილიყო, შეჩერდა და მოუ- 

რიდებლად უთხრა: „აჰა, ბატონო დიკენს, ახლა უნდა გამოგეთხო- 

ვოთ“, ეს შემთხვევაც არ დაეიწყებია მწერალს. 

როგორც იქნა. ჩარლზმა პარლამენტის რეპორტიორის ადგილი 

მიიღო. რამდენჯერ წასულა ის თემთა პალატიდან ლომბარ-სტრი- 

ტამდე ღამის ორ-სამ საათზე ფეხით, მხოლოდ იმისათვის, რომ ღაე– 

ნახა სახლი, სადაც მარიას ეძინა. რა და რა ფიქრები არ'უტრია- 

ლებდა თავში! უკვე მოგვიანებით. როცა თავისი მამინდელი მდგო– 
მარეობის სასაცილო მხარეც დაინახა. ის სევდიანი იუმორით იგო–- 

ნებდა თავის სულიერ განწყობილებას. 

სიკვდილამდე ინახავდა დიკენსი თავის მეხსიერებაში ყოველ 

წვრილმანს, რომელიც მარია ბიდნელთან იყო დაკავშირებული. მი– 

სი სახელის გულგრილად გაგონება არ შეეძლო. ააჟღერებდა თუ 

არა ვინმე ქნარს ღა წარბებს მარიასავით ”შეყრიდა, ყველაფერი 

ახლდებოდა დიკენსის გულში. როცა ყოველივემ გაიარა, დიკენსმა 
უთხრა მარიას: „იმ დროიდან და უკანასკნელ ამოსუნთქვამდე დარ– 

წმუნებული ვარ, რომ ჩემისთანა ერთგული, ჩემისთანა თავგდადე– 

ბული. ჩემისთანა უიღბლო მიჯნური ქვეყანაზე არ ნახულა. ოცნება, 

ფანტაზია, ვნება, ენერგია, გამარჯვების ნებისყოფა. სულის სიმ- 

ტკიცე –– ყველაფერი, რითაც მე მდიდარი ვარ, ჩემთვის სამუდა- 

მოღ დაკავშირებულია პატარა გულქვა ქალთან“... დიკენსი ამბობ–- 
და, რომ მარიასადმი სიყვარულს უნდა უმადლოდეს ის არა მარტო 
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იმას, რომ წარმატებას ადრე მიაღწია, არამედ იმასაც, რომ მას ძირ– 
ფესვიანად შეეცვალა ხასიათი. „ჩემმა უანგარო სიყვარულმა თქვენ– 
დამი და იმ უმძიმეს წლებში ამაოდ გაფლანგულმა სინაზემ, რომელ– 

თა მოგონება მწარეცაა და ტკბილიც, ჩემს გულში ღრმა კვალი და– 
ტოვა: ჩემი ბუნებისათვის უცხო თავშეკავებას შემაჩვია. ამიტომაც 
აე იშვიათად ვეალერსები შვილებს, სულ პატარების გამოკლე- 

ით“. 

'”» გაურკვევლობა ––- აი, რა აგიჟებს დიკენსს იმ დროს. დღეს მა– 
რია თვალთმაქცურად ნაზია და ჩარლზის ნეტარებას საზღვარი არა 

აქვს, ხვალ მკაცრად წარბშეკრულია. და ჩარლზი პირდაპირ მკვდა– 
რივითაა. მან ანას, მარიას დას, წერილი მისწერა: უნდოდა თავისი 

შანსები გამოერკვია. „ჩემო · ძვირფასო ჩარლზ! –- იყო ანას პასუ– 

ხი, –– მართალი გითხრა, მე არაფერი მესმის მარიასი. გაგაგებინო, 

ვინ მოსწონს მას? ასეთ პასუხისმგებლობას ვერ ვიკისრებ“. აღტა–- 
ცებას ნაღველი სცვლიდა, სასოწარკვეთილებას –– იმედი, მაგრუზ“იმ 

დღეს, როცა ჩარლზს ოცდაერთი წელი შეუსრულდა, ყველაფერი 
გადაწყდა. ამ დროს დიკენსები მოედან ქავენდიმშ-სკვერზი ცხოვ- 
რობდნენ. ბინის გამოცვლა იმის მაჩვენებელი იყო, რომ ჩარლზ დი– 

კენსმა სამსახურში ერთი საფეხურით მაღლა აიწია და მისი ოჯახის 

მდგომარეობა გაუმჯობესდა. 
იმ დღეს დიკენსები ჩარლზის დაბადების დღეს დღესასწაულობ- 

დნენ. „საღამო მშვენიერი იყო. იმ დროს, როცა ლხინში ყოველ– 
გვარი წესრიგის ნასახი ქრება ხოლმე, მე მას გამოველაპარაკე, გა– 

ვუხსენი ჩემი გული. ის ანგელოზის თვინიერების განსახიერება 

იყო, მაგრამ... პასუხად ისეთი სიტყვა მითხრა, რომელმაც, როგორც 

მაშინ ვუთხარი, ტვინი დამითუთქა. ის მალე წავიდა. როცა ყველა 
დაიშალა, ერთ-ერთ გზააბნეულ ღვარძლიან ლოთს ავეკიდე „თავ–- 

დავიწყების საძებრად". 
მტანჯველი შინაგანი ბრძოლის შემდეგ დიკენსმა მარიას წერი– 

ლები შეაგროვა, ცისფერი ბაფთით შეკრა და დაუბრუნა ქალს. 

„ჩვენი ყოველი შეხვედრა ბოლო დროს, –– სწერდა ის მარიას, –– 
თქვენი ჩემდამი გულგრილობის მაჩვენებელია. ჩემთვის კი თითო– 

უული მათგანი კაეშნისა და სიმწრის წყაროა ჩემი წინანდელი 
გრძნობები მჭმუნვარებამ და სასოწარკვეთილებამ, შეცვალა. მად–- 

ლობა ღმერთს, მგონია, ჩემდა საამაყოდ შემიძლია ვთქვა, რომ, რაც 
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“თქვენ გიცნობთ, სამართლიანად და ღირსეულად მეჭირა თავი. მე კი 

ხან ასე მეპყრობოდნენ, ხან –– ისე, ერთ დღეს –– ალერსიანად, მეო- 
“რეს-–სულ სხვანაირად. მერწმუნეთ, არაფერი არ მომგვრის ისეთ სი– 

ხარულს, როგორც გაგება იმისა, რომ თქვენ, ჩემი პირველი და უკა- 
ნასკნელი სიყვარული, ბედნიერი ხართ". 

მარიამ ამ მგზნებარე გრძნობაშიც გამოძებნა სასაცილო მხარე 
და გასართობად აქცია ყველაფერი ის, რაც მათ შორის მოხდა. ქა– 
·ლიშვილმა ყოველივე მერი ენი ლის გაუზიარა, იმან კი,–-რა თქმა 
უნდა, საადუმლოდ-–-ფანი დიკენსს. მალე მის ლი ჩარლზის მიერ გა“ 
მართულ სცენისმოყვარეთა წარმოდგენასს დაესწრო და იარლზ- 
თან კეკლუცობის დრო იხელთა. შემდეგ კი მარიას უამბო. ჩარლზი 
მეარშიყებოდა და ყველაფერი მიამბო, რაც თქვენს შორის მოხდაო. 
როცა ეს ჩარლზმა გაიგო, მარიას მისწერა, მის ლი სტყუისო. მა–- 
რიამ თავის გასართობად უპასუხა ჩარლზს, მე ლის ნათქეამი მჯე– 
რაო. ქ.ლიშვილმა კიდევ ერთი ბარათი მიიღო ჩარლზისაგან: „რაც 
თქვენგან გადამხდა, მე მგონია, არც ერთ სულიერს არ განუცდია 
ქალის წყალობით, მაგრამ ახლაც კი არ შემიძლია ავიტანო თქვენი 
ეჭვი, თითქოს ჩემი თქვენდამი გრძნობა შეიცვალა, ან სხვას ეკუთვ- 
ნის; არა, ასეთი ეჭვი მე არ დამიმსახურებია!“ დიკენსმა მის ლის 
ზიზღით და საყვედურებით სავსე წერილი გაუგზავნა. ხოლო თვი- 
თონ ღვინოს დაეძალა. იმავე დღეს. 1833 წლის 19 მაისს, ჯერ კიდევ 
გამოუფხიზლებელმა მიჰმართა მარიას: „მე ყველაფერს ვაკეთებდი 
და მომავალშიც გავაკეთებ. რის გაკეთებაც ადამიანს მოთმინებით, 
შეუპოვრობით და დაულალავი შრომით ძალუძს. რათა გზა გაიკა– 
ფოს. თქვენსავით არავინ შემყვარებია და არც შემიყვარდებაბ4. 
მაგრამ მარიას უკვე მოსწყინლა პამპულაობა.. მან ცივად უპასუხა 
საყვედურებით. ამის შემდეგ მათი გზები გაიყარა, მაგრამ დიკენსმა 
მას ინგლისურ ლიტერატურაში უმშვენიერეს და ულმობელ ქალთა 
პორტრეტების გალერეაში დაუმკვიდრა ადგილი. 

ოთუოდ სწორეღ ცხოველმა ღა მტკიცე სიყვარულმა მწვავედ» 
აგრძნობინა დიკენსს პოლიტიკის არარაობა და შეუსაბამობა. თემ- 
თა პალატის რეპორტიორი ის 1832 წლის გაზაფხულზე გახდა, რო–- 
დესაც პარლამენტში რეფორმის ბილს განიხილავდნენ და ინგლისე– 
ლებს სჯეროდათ, დღეს-ხვალ ქვეყანა სამოთხედ იქცევაო. „ერის 
წარმომადგენელთა“ ურცხვი ტყუილების მოსმენის შემდეგ დიკენს– 

25



მა მათი თათბირების შედეგებზე თავისი აზრი გამოიმუშავა. მან და– 

ასკვნა, სამუალო მასშტაბის სახელმწიფო მოღვაწე ოპორტენისტი,. 

მოლაყბე. მლიქვნელი და კარიერისტია. ხოლო რომელიმე პარტიის. 

გამარჯვება მხოლოდ ერთი ჯგუფის კეთილდღეობას მოასწავებსო. 

ოცი წლის ასაკში ის წერდა იმაზე, თუ როგორ „პამპულაობდნენ: 

პარლამენტის წევრები“. რადგანაც არც შმშემდეგმი დაუნახავს მას· 
იმის საფუძველი, რომ ვესტმინსტერის სასახლეში მიმდინარე კომე–- 
დიაზე აზრი შეცვლოდა. ქეემოთ მოყვანილი სტრიქონები შეიძლე-- 

ბა მისი პირველი და ერთადერთი თვალსაზრისის გამომხატველად. 

ჩაითვალოს ამ საკითხზე: 

„ჩვენ ვთვლით, რომ საპარლამენტო სესიის დასაწყისი მხო- 
ლოდ მდიდრული საცირკო წარმოდგენის პირველი აქტია და მის 
უდიდებულესობის ყოვლად მოწყალე სიტყვა, წარმოთქმული ამ სე– 
სიის გახსნაზე. წარმატებით შეიძლება შევადაროთ ჯამბაზების კლა– 

სი/+ურ მისალმებას: „აი. ჩვენც აქ ვართ, მილორდებო და ჯენტლმე– 

ნებო!“ ეს შეძახილი მოკლედ და საუკეთესოდ გადმოგვცემს კაბი–- 

ნეტის მეთაურის პირფერულ-შემრიგებლური სიტყვის არსს“... 

„ალბათ, პოლიტიკური სანახაობა ვერასოდეს ვერ დაიკვეხნიდა. 

მონაწილეთა ასეთ ძლიერ შემადგენლობას, როგორც ჩვენს დროს. 

განსაკუთრებით კარგები არიან ჯამბაზები. გამოტყდით. განა ადრე 

გვყავდა ასეთი მუშაითები?ჩ განა ოინბაზები ოდესმე ავლენდნენ 

ასეთ მზადყოფნას. გამოეფინათ ფანდების მთელი მარაგი აღტაცე– 

ბოლი მაყურებლების გასართობად? ვერ ვიტყვით, რომ ეს ადამია– 

ნები ტაკი-მასხარაობით და ქვეყნის სასაცილოდ უფასო წარმოდ- 

გენების გამართვით თავიანთი პროფესიისადმი პატივისცემას აღუძ–- 

რავენ ვინმეს. 

მაგრამ კმარა! ბოლოს და ბოლოს, ეს ხომ გემოვნების საკითხია, 

სხეა არაფერი. ღირს კი ამაზე ლაპარაკი? არ აჯობებს, სასიამოვნო 

ფიქრებს მივეცეთ იმაზე, თუ რა ჩინებული უნარი გამოავლინეს. 

ჩვენმა ჯამბაზებმა მიმდინარე სეზონში? დღენიადაგ აქ. არიან, ვინ 
იცის, რას არ აკეთებენ: ღამის სამ საათამდე იგრიხებიან, “ იმანჭე– 

ბიან, ერთმანეთს სილებს სთავაზობენ –– შესანიშნავი სანახაობა> 

“ და... დაღლის არავითარი ნიშანი! გარშემო კი რა ამბავია, –– რა უც– 

ნაური ხმაურობა, ღრიალი, არევ-დარევა! მგონი არავინ არ იხლეჩს 
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ყელს ისე. როგორც ის თავზეხელაღებელები, მოკრივეთა შეჯიბრე– 

ბის დროს რომ ექვს პენსად ავსებენ ქანდარას! მაგრამ რა შედარე- 

ბაა? ესენი ყველა თავზეხელაღებულებს გაუსწრებენ! 

განსაკუთრებით საიხტერესოა, რა უცნაურად იმანჭება ესა თუ ის 

ჯამბაზი ჯადოსნური ჯოხის დაქნევაზე. იმ ჯოხისა რომელიც ლი- 

დერს (იმავე არლეკინს) უჭირავს. ამ ჯოხის ჯადოსნური, მოუგერიე– 

ბელი ძალის მორჩილი ხან უძრავად გამეძდება. როგორც თითის 

განძრევის და მეტყველების უნარდაკარგული, ხან-- ზომაზე მეტად- 

გამოცოცხლდება და აღფრთოვანებით ამოაფრქვევს უშინაარსო, 

უაზრო სიტყვების ნაკაღს, გატაცებით იმანჭება, ყოვლად წარმოუ– 

დგენელ პოზებს იღებს, მუცლით დაცოცავს. ეს რაა! თე დასჭირდა, 

ჭპუჭყსაც წარბშეუხრელად ალოკაგს ეხით! 

„არლეკინიც, ჯადოსნური ჯოხის გარკვეულ დრომდე მფლობე– 

ლი, უცნაურ ილეთებს აკეთებს. პირდაპირ სასწაულია! ვის ცხვირ-. 

წინაც ჯოხს გააქნევს, მას უმალვე გამოუფრინდება თავიდან ყვე– 

'ლაფერი, რასაც აქამღე ფიქრობდა. ღა სულ სხვა იდეების წყებ> 

უჩნდება. ჯოხის ოდნავი შეხება და –- სერთუკი უმალვე ფერს 

იცვლის. ლ 

ყოვლისშემძლე ჯადოქარი, რომლის სუერვილითაც აკუთვნებენ. 

ჯადოსნურ კვერთხს, ზოგჯერ გამოგლეჯს ხელიდან კვერთხს მის 

დროებით მფლობელს და სხვა პამპულას გადასცე?ს. ასეთ შემთხვე– 
გაში მოქმედი პირები ადგილებს იცვლიან და წარმოდგენა თაგიდან. 

იწყება“. - 
საღამოს ერთ გაზეთში ექვსი თვის სამსახურის შემდეგ დიკენს– 

მა მეორეში. „პარლამენტის სარკეში“ მიიღო ადგილი. მისი გამომ–- 
ცემელი ჩარლზის ბიძა ჯონ ბაროუ იყო. ჩარლზი ხშირად ესტუმრე– 
ბოდა ხოლმე ბიძას ნორვუდში. ბიჭის სიმკვირცხლემ და გულმოდ– 
გინეობამ კარგი შთაბეჭდილება მოახდინა ბაროუზე და მან დისშვი– 
ლი გახეთ „მორნინგ ქრონიკლის“ გამომცემელს გააცნო. ახალ- 

გაზრდა რეპორტიორი ამ გაზეთის თანამშრომელიც გახდა. კვირაში- 
ხუთი გინეა დაენიშნა. ჩარლზმა კოპწიაობა დაიწყო: შეიძინა ახალი. 
ქუდი და შავი ხავერდით გაწყობილი ლურჯი პალტო. რომელსაც. 
ესპანურ ყაიდაზე წამოისხამდა ხოლმე. სხვა განსაცვიფრებელი ტან– 

საცმელიც გაუჩნდა. არ ითქმის, რომ პარლამენტის რეპორტიორის. 
ცხოვრება სიამით იყოს სავსე. ჯერ ერთი, მოწყენილობის:გან გულ– 
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გადალეულს უნდა ესმინა, რას ბუბუნებდა მორიგი ორატორი და 

ჩაეწერა მისი უშინაარსო სიტყვების რახარუხი. მეორე, რეპორტი- 

ორების ადგილებზე სივიწროვის გამო ჯდომა უხერხული იყო. გა– 
6ათება არაფრად ვარგოდა, მძიმე ჰაერი და სიმყრალე სულს უხუ– 
თავდა, ოფლი წურწურით სდიოდა. -––- თუ ერთსა და იმავე მდგო– 
მარეობაში დიდხანს დაჯდებოდი, ყველაფერი აგტკივდებოდა, მდგო– 

მარეობის შეცვლას შეეცდებოდი და –- კიდევ უარესი იყო. 
1834 წელს თემთა პალატა დაიწვა და მისი სხდომები დროებით 

ლორდთა პალატაში გადაიტანეს. ამასთან დაკავშირებით დიკენსის 
ცხოვრებაში ერთი ცვლილება მოხდა: წინათ დამჯდარი იტანდა ჯო–- 
ჯოხეთურ ტანჯვას, ახლა კი –– ფეხზე მდგომი. მის მდგომარეობაში 

მყოფთადმი მგზნებარე სიყვარული არ განუცდია ჩარლზს, ამიტომ 
ძმაბიჭები თავაზიან, მაგრამ გულჩათხრობილ ადამიანად სთვლიდ- 
ნენ. თუმცა ერთი მეგობარი, სახელად თომას ბირდი მაინც გაიჩინა 

და სიკვდილამდე მეგობრობდა. 
პარლამენტის სესიებს შორის მუშაობა ბევრად უფრო საინტე–- 

რესო იყო. „მორნინგ ქრონიკლისV დავალებით დიკენსი მასალას 
კორესპონდენციებისათვის პროვინციებში აგროვებდა: ამა თუ იმ 
მინისტრის მიერ წარმოთქმულ სიტყვებს, ცნობებს არჩევნების ჩა– 
ტარებაზე, სად მოხდა დიდი ხანძარი -–– მოკლედ, წერდა ყველაფერ- 
'ზე, რითაც „ეპოქა სუნთქავდა". ჩარლზისათვის სენსაციების საძებ– 

"რად მოგზაურობა ნამდვილი ნეტარება იყო, კარეტით რომ მოგზაუ- 
რობ, დღისით ყოველ გაჩერებაზე კომიკური პერსონაჟების სიმრავ– 
·ლეა, ღამით კი ავარიები და მღელვარება, ქანცგაწყვეტილი ლვხე- 
ნები ღა შეზარხოშებული მეეტლეები. ეტლი ხან გადაბრუნდება, 
ხან რაღაც გაუტყდება, ხან თვალი მოძვრება –– ყველაფერი ეს სა– 
კაზმივით განსაკუთრებულ გემოს აძლევდა ცხოვრებას და მასალის 
მდიდარი წყაროც იყო მწერლისათვის, წინასაარჩევნო ორომტრია–- 
ლი და ალიაქოთი ნეტარება იყო მისთვის. მოგზაურობასთან და- 
კავშირებული უხერხულობა არაფრად მიაჩნდა. ძალიან სიამოვნებ– 
და ხოლმე, როცა ღროზე შეკრებილ ცნობებს ადგილზე ჩააბარებ- 

“ღა და ყველა სხვა გაზეთის რეპორტიორებს სირცხვილს აქმევ- 

«და, 
· დეკემბერში დიკენსი კეტერინგში ჩავიდა არჩევნებზე დასას–- 
წრებად. და სასტუმრო „თეთრ ირემში“ დაიდო ბინა. მისი აზრით, 
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ქალაქმი „იდიოტობა და უსაშველო მოწყენილობა“ სუფეევდა. მაგ– 

რამ მან და მისმა ამხანაგმა საბილიარდო მაგიდა დადგეს თავიანთ 

ნომერში, დერეფნის ბოლოს მოზრდილ ოთახმი, · რომლის „ორი 
ფანჯრიდან საჯინიბო ეზოს წარმტაცი სურათი ჩანს. კარს უკან პა- 

ტარა წინკარია. კარი ჩავკეტეთ და გარედან ცეცხლის საჩხრეკი 
ჩამოვკიდეთ“. ნაკლებად მიმზიდველ მოვლენებზე ანგარიშებისაგან 

თავისუფალ დროს ბილიარდის თამანს ანღომებდნენ. ერთ მშვე–- 

ნიერ დღეს საბილიარდო და საწოლი აპარტამენტების პატრონებმა 

სამი სტუმარი მიიწვიეს საშობაო სადილხე, სადილად- ხამანწკები 
თევზის წვენში, როსტბიფი, იხვი, ტრადიციული ქიშმიშიანი პუ- 

დინგი და ტკბილი ღვეზელები ჰქონდათ. რაც შეეხება არჩევნების 
დიკენსისეულ აღწერას, ისინი ფრიად საგულისხმოა. ავტორი ამტკი– 

ცებს, ქვეყანაზე არასდროს არ ნახულა ისეთი თავზეხელაღებული 

ბოროტმოქმედთა ხროვა, როგორიც ტორიაო. „გუშინ, როცა „საქმე 

კეთილად დამთავრდა და ზეიმი დაიწყო, ისინი ნამდვილი ველურე- 

ბივით იქცეოდნენ. ღარწმუნებული გარ, აქ რომ ინგლისური ქალა- 

ქის ნახვის მსურველი უცხოელი მოხვედრილიყო, ის მაშინვე სამ– 
შობლოში დაბრუნდებოდა და ინგლისის მიწაზე ფეხს აღარ დაად- 
გამდა. ამომრჩევლები საერთოდ ხშირად კარგავენ ადამიანურ სა- 
ხეს, მაგრამ ამ სუბიექტების უნაბუსობა ყოვლად წარმოუდგენე- 

ლია. გუშინ უმწეო ხალხმი დიდი მეიარაღებული რაზმი შეიჭრა. 

თანამზრახველთა ზურგს ამოფარებულმა ერთმა მათგანმა გატენილი 

დამბაჩის ჩახმახი შეაყენა და ხალხს ტყვია დაუმინა დაიჯერებთ, 
რომ მათ მღედლები და ქალაქის თვითმართველობის წევრები ხელმ– 
ძღვანელობდნენ? დაიჯერებთ, ჩემი თვალით, ვნახე, რომ ერთ-ერთ- 

მა თავხეხელაღებულმა არამზადამ აბჟანდს ღვედი ახსნა და მისი 

რკინისბალთიანი ბოლო ხალხ დაუმინა მარცხნივ და მარჯვნივ! 

არასდროს ჩემს სიცოცხლეში არ მინახას ამაზე საზიზღარი, გუ–- 
ლისამრევი და აღმაშფოთებელი რამე!“ არჩევნების დღეს ხმაური 
იყო, თუმცა არა ისეთი ჯოჯოხეთური, ახლანდელი ხმამაღლა მეტ– 

ყველი აპარატი რომ გამოსცემს, სამაგიეროდ, უფრო არაკეთილ– 

ხმოვანი: ზარები რეკენ, კანდიდატები ყელს იხლეჩენ, მუსიკა 

გრიალებს, მამაკაცები ჩხუბობენ, ქალები წივიან, ხოლო „ყოველი 

საქეიფო სახლიდან ღრიალი და ღმუილი მოისმის –– ამომრჩევლე– 
ბი ზომაზე მეტად ძღებიან და ილეშებიან“. დიკენსს თავი „პირდა–- 
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პირ უსკდება", ის თავის ნომერში მიეშურება და ბილიარდს თამა–- 

შობს. 

მაგრამ იმ დროს, როცა დიკენსი რეპორტიორის სამუშაოს თავ– 

დაუზოგავად ასრულებს, მსოფლიოში ყველა პოლიტიკურ აურზა- 
ურზე უფრო მნიშვნელოვანი ამბები ხდებოდა: ერთი რომ, გამოვი– 
და ვინმე ბოსის ნარკვევები და დიდი ინტერესი გამოიწვია, მეო– 

რე –– მათმა ავტორმა ცოლის შერთვა დააპირა.



უბადლო, გოსი 

_ 1833 წლის შემოდგომის ერთ საღამოს - დიკენსი ფლიტ-სტრიტ- 

“სე! გამოჩნდა, მაშინვე ჯონსონ-კორტის შესახვევში გაუჩინარდა 

და ჟურნალ „მანსლი მეგეზინის“ საფოსტო ყუთისაკენ გაემართა. 
მარია ბიდნელის მიერ უარყოფილ დიკენსს დაუძლეველი მოთხოე- 
ნილებები დაებადა, თავისი გონება რაიბეთი დაეტვირთა. ემი5ო- 

და, გამომცემლტბმაც უარი არ მითხრანო, მაგრამ მაინც დაიწყო 
ნარკვევების წერა. ნარკვევები რეალური ცხოვრების სარკეს წარ– 

მოადგენდნენ. იმ დღეს ფოსტის ყუთში პირველი ნარკვევი ჩაუშვა. 

ეს ნარკვევი შემდეგ ცნობილი გახდა სათაურით „მისტერ მინსი და 

მისი ბიძაშვილი“. იგი დეჯემბრის ნომერში დაიბეჭდა. როცა ახალ– 

გაზრდა ავტორმა ეს გაიგო. ვესტმინსტერ ჰოლში“ შევიღა და მთე- 

ლი ნახევარი საათი უძრავაღ იჯდა. „სიამაყისა და სიხარულის 

გრძნობა თვალებს მინისლავდა, ქუჩისა ღა გამვლელების დანახვა 

არ მინდოდა, თვითონაც ისეთი სანახავი ვიყავი, ქუჩაში არც გამე- 
სელებოდა". ჩარლზი ჰენრი კოლეს სწერღა: „საძინლად ვღელავ, 

ხელი ისე მიკანკალებს, ერთ სიტყვასაც ვერო ვწერ გარკვევით“. 

„მანსლი მეგეზინის“ რედაქტორმა აგრძნობინა მას, ჟურნალის 

თანამშრომლები სახელით“ უნდა დაკმაყოფილდნენ, ჰონორარის 

იმედი კი არ უნდა ჰქონდღეთო. დიკენსმა ჟურნალისთვის ნაოკვევე– 
ბის მიწოდება მაინც განაგრძო. ისინი 1534 წლის აგვისტომდე ხელ–- 

L თლიტ-სტრიტი –- ქუჩა ლოსღონის ცენტრალერ ნაწილში. 

? ვესტმინსტერ ჰოლი –– ინგლისის სასამართლოს სხდომათა დარბაზია, 
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მოუწერლად იბეჭდებოდა. აგვისტოში კი ავტორი გამოჩნდა ფსევ– 

დონიმით „ბოს“. „ჩემი უმცროსი ძმის საალერსო სახელია. მე მას. 
მოსესი შევარქვი „უეკფილდელი მღვდლის“ პატივსაცემად. ამ სა–- 

ხელს ცხვირში წარმოვთქვამდი –– ასე უფრო სასაცილო გამოდიო-- 

და –– „ბოსეს“, შემდეგ შემოკლებით „ბოს“ გამოვიდა". 

ნარკვევებმა სწრაფად მიიპყრო ყურადღება. ერთი მათგანი კი-. 
დეც მიითვისა ერთმა მსახიობმა, ვოდევილად გააკეთა და თეატრ 

„ადელფის" სცენაზე დადგა ისე, რომ ავტორს არაფერი აცნობა. იმ: 
დროს საავტორო უფლებები თეატრზე არ ვრცელდებოდა. ჩვეუ- 
ლებრივად თეატრების დირექტორები უკიდურეს თავაზიანობას იჩენ– 

დხენ და ავტორებს არ აწუხებდნენ დადგმის ნებართვის ან რჩევი- 

სათვის, განსაკუთრებით კი ფრთხილობდნენ, პონორარის შეთავა– 

ზებით არ შევურაცხვყოთო. არც გაზეთებს დაუკლიათ ბოსისათვის 

ყურადღება. „ნარკვევებს“ მთლიანად ბეჭდავდნენ გაზეთების ფურ– 
ცლებზე და ავტორმა, რომლის შრომას აგრერიგად პატივსა სცემდ–- 

ნენ, იგრძნო რომ .სახელს „საძაგელი ლითონი“ ერჩია. თავის გაზეთ· 

„მორნინგ ქრონიკლს“ დიკენსმა უფასოდ დააბეჭდვინა რამდენიმე. 
ნარკვევი, მაგრამ, როცა იმავე ფირმამ კიდევ საღამოს გამოშვება. 
„ივნინგ ქრონიკლი“ დააარსა, დიკენსმა რედაქტორ ჯოოჯ ჰოგარტს, 

სთხოვა, ჯამაგირი მომიმატეთ, როგორც კომპენსაცია იმ ნარკვევე– 
ბისათვის, რომელთა დაწერასაც ამ გამოცემისათვის ვაპირებო. ის 
იმედს გამოსთქვამდა, რომ თხოვნას „ზომიერად და სამართლიანად“ 

ჩასთვლიდნენ.-არც შემცდარა: მას ხუთი გინეის ნაცვლად შვიდი 
დაუნიშნეს. 

დიკენსის პირველი გამოჩენილი თანამედროვე, რომელიც „ნარ– 

კვევების" გამოქვეყნების შემდეგ ავტორის გაცნობის შემთხვევას 
ეძებდა, ჰარისონ ჰეინსვორტი იყო, ავტორი, 1834 წელს გამოქვეყ– 

ნებული და დიდად გახმაურებული რომანისა „რუკვუდი“: კვირაო– 
ბით ჰეინსვორტი კენზალ-ლოჯში სტუმრებს იღებდა. მიიწვია დი–- 
კენსიც. აქ გაიცნო ჩარლზმა გამომცემელი ჯონ მაკრონი, რომელ– 

საც „ნარკვევები“ წაეკითხა და მოხიბლულიყო. 1836 წელს მან 

პირველი სერია ორ ტომაღ გამოსცა მხატვარ კრუკშენკის ილუს- 

ტრაციებით, ხოლო ერთი წლის. შემდეგ –– მეორე სერია –– ერთ 

ტომად. „ეს ჩემი პირველი ნაბიჯებია, –– წერდა დიკენსი, –– თუ არ 
ჩავთვლით რამდენიმე ტრაგედიას, რომლებიც ცხრა წლის ავტო- 
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რის ხელით დაიწერა, იდგმებოდა ბავშვებით გაჭედილ ბინებში და 
მქუზარე ტაშს იმსახურებდა". 

დიკენსი მხოლოდ ოცდაერთი წლისა იყო, როცა „ნარკვევების“ 

წერა დაიწყო და მაშინვე ყურადღება მიიქცია, როგორც მახვილი 
თვალის მქონე; დაკვირვებულმა, იუმორით დაჯილდოებულმა. ავ– 
ტორმა. მას შესანიშნავად ესმოდა, რომ ადამიანებს თვითონვე მო– 

აქვთ თავიანთი თავისთვის ათასნაირი უბედურება. აი. ბოსის ..გმი– 

რის“ ნიმუში ––- ტიპი, რომელიც სხვადასხვა სახელით გვხვდება 

მისი თხზულებების ფურცლებზე. „ის ბედნიერი მხოლოდ მაშინ 

იყო, როცა თავს უაღრესად უბედურად გრძნობდა.. ყოფის სიხა- 
რულს მაშინ განიცდიდა, როცა გარშემომყოფი სიცოცხლეს მოუ– 
წამლავდა. ეს იყო ერთადერთი ნეტარება“... 

დიკენსის შემოქმედებაზე ორმა მწერალმა –– დეფომ და სმო– 
ლეტმა –– მოახდინა გავლენა. „რობინზონ კრუზომ“ და „როდერიკ 
რენდომმა#“ მას მეტი შესძინეს, ვიდრე ყველა სხვა წაკითხულმა 
წიგნმა. უკეთ- რომ ვთქვათ, ისინი რაღაცით უფრო უპასუხებდ- 
ნენ მის მიდრეკილებას. დიკენსი შექსპირის შემოქმედებას კარგად 

იცნობდა, ფილდინგი უყვარდა, ვალტერ სკოტით აღტაცებული 
იყო, მაგრამ ტემპერამენტით ძლიერ განსხვავდებოდა ამ სამი დიდი 
წინამორბედისაგან, რაც შეეხება რიჩარდსონის „კლარისას“, დი–- 
კენსს მხოლოდ გადაუფურცლავს ის, რათა შემდეგ არასდროს აღარ 
ჩაეხედა შიგ. საერთოდ ცნება „გავლენა“ სრულიად შეუფერებე–- 
ლია დიკენსისათვის, მისთვის მართებულია ეპითეტი „თვითმყო- 

ბადი“, 
„ნარკვევებზე“ მუშაობისას (ამ ნარკვევებმა გამომცემლები იმით 

მოხიბლეს, რომ მათში ჰონორარი არ ეხარჯებოდათ) მწერალი მომ– 

თაბარე ცხოვრებას ეწეოდა. ჯერ სტრენდის რაიონში, სესილ-სტრი– 
ტზე ქირაობდა ბინას. „აქ მდგმურებს საძაგლად ექცეოდნენ. რაგუს 
ყოველთვის ჭარბად უმატებდნენ წყალს. ჯავზის სახეხი სადღაც 
დაკარგეს, სუფრა მთლად ერთიანად გამიფუჯეს, და სხვა, და სხვა... 
ერთი სიტყვით. იძულებული გავხდი გამეფრთხილებინა, რომ უნ- 

და გადავიდე (გერ ვიტან, როცა საყოფაცხოვრებო წვრილმანები 

მიშლიან ხელს)“. სიტყვა და საქმე ერთი იყო. ის მარგარეტ-სტრიტ– 

ზე დასახლდა მმობლებთან. მათთან ერთად ფიც-როიზე გადავიდა, 

შემდეგ –– ბენტინკ-სტრიტზე. აქ ოჯახის, ნათესავების, მეგობრები– 
3. ჰ. პირსონი 
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სა და თავისი თავის გასართობად საოჯახო სპექტაკლი გამართა რამ– 
დენჯერმე. სპექტაკლებში კოლეც მონაწილეობდა, დიკენსმა ასეთი 

წერილი გაუგხავნა მას: „ოჯახი ქანცგაწყვეტილია, შემსრულებლები 
ღელავენ, რამდენიმე წუთის შემდეგ დეკორაციებიც მზად იქნება, 
მექანიზმები აწყობილია ფარდა შეკერილია, ორკესტრის მთელი 
შემადგენლობა ადგილზეა, თეატრის დირექტორი საკვამურების 
მწმენდავივით გათხვირულია“. 

დროგამოშვებით დიკენსს ისევ ჭვალების შეტევები უახლდე–- 
ბოდა. უფულობის შეტევები უ”ომ მუდამ სტანჯავდა. 1834 წელს მა- 
მამისი კვლავ დააპატიმრეს, ამჯერად ––- მეღვინის ვალი ჰქონდა. 
ჩარლზმა როგორღაც მოახერხა მისი განთავისუფლებისათვის საჭი– 
რო თანხის შოვნა. მალე მისის დიკენსი გახდა ავად და ნისიების 

ახალი ანგარიშები დაგროვდა. არ ითქმის, რომ. ჯონ დიკენსი მდგო– 
მარეობის გამოსწორებისათვის ზრუნავდა. პირიქით, გამოჩნდებო–- 

ღნენ თუ არა მევალეები, გაქრებოდა და ოჯახში მისი ადგილ–-სამ- 
ყოფელი არავინ იცოდა. ოჯახს რომ დახმარებოდა და მამისათვის 
პატიმრობა აეცდინა. ჩარლზი რამდენიმე თვის ჯამაგირს წინდაწინ 
თღებდა, შეიძლება ითქვას, რომ, რაც ჩარლზ დიკენსმა სამსახური 

დაიწყო, ხშირად მთელ ოჯახს ინახავდა, შის რამდენიმე წევრს კი –– 
გამუდმებით. ბოლოს ოჯახმა ბენტინკ-სტრიტი დატოვა და ორად 
გაიყო. ჩარლზი და მისი უმცროსი ძმა ფრედერიკი ფერნივალს- 
ინზე M 13 სახლში დაბინავდნენ, მაგრამ ბინის კეთილმოწყობა ვერ 
შეძლეს, რადგან ხელფასის უდიდესი ნაწილი ისევ ოჯახის შენახვა– 

ზე იხარჯებოდა. ასე რომ, სტუმრებს თითქმის ცარიელ ოთახში 

იღებდნენ: პატარა მაგიდა, ორი-სამი სკამი და წიგნები–-ეს იყო და 

ეს მისი ოთახის მოწყობილობა. მაგრამ მიუხედავად ბევრი საზრუ- 

ნავისა და მღელვარებისა, ნათელი იმედებით აღსავსე ჩარლზი მშვე- 
ნიერ გუნებაზე იყო. კვირაში შვიდ გინეას იღებდა, მაგრამ ცოლის 

“შერთვა დააპირა, ეს კი იმას ნიშნავდა, რომ გარდა მშობლებისა და 

და-ძმისა, ცოლი და თავისი მომავალი შვილები უნდა შეენახა. ჩარ– 
ლზი ჯორჯ ჰოგარტს დაუმეგობრდა, ჰოგარტმა მისი „ნარკვევების“ 

სერია „ივნინგ ქრონიკლმი“ დაბეჭდა. მალე პოგარტმა ჩარლზი 
ოჯახში მიიწვია, დიკენსი პოგარტის ცოლსა და ქალიშვილებს ძა–- 
ლიან მოეწონათ. ანდა როგორ შეიძლებოდა ეს ჭაბუკი არ შეჰყვა- 
რებოდათ?მ? ის ყველაფრით შემკული იყო: სასიამოვნო გარეგნობა, 
34



მკვირცხლი ბუნება, მზარდი სახელი, მეტად სასიამოვნო სახუმარო 

სიმღერების ვრცელი რეპერტუარი, წარმტაცი ამბების ამოუწურავი 
მარაგი, ათასნაირი სასაცკილო ოინი და წამოწყება მაგალითად, 

ერთხელ ზაფხულში ჰოგარტებმა სასტუმრო ოთახში მოიყარეს თა- 

ვი. უეცრად ბაღჩიდან ღია ფანჯარაში მეზღვაურის ტანსაცმელში 

გამოწყობილი დიკენსი სტვენით შემოხტა, მეზღვაურის ცეკვა შეას– 

რულა და უკანვე გადახტა. რამდენიმე წუთის შემდეგ დინჯად 'შე- 
მოვიდა სასტუმრო ოთახში ჩვეულებრივად ჩაცმული. სათითაოდ 

ჩამოუარა ყველას და დარბაისლურად ჩამოართვა ხელი, მედიდუ– 

რად დაეშვა სკამზე, მაგრამ მასპინძლების გაკვირვებისა და დაბნეუ– 

ლობის დანახვაზე ვეღარ მოითმინა და სიცილი წასკღა. სიცოცხლით 
სავსე, მომხიბლავმა ჭაბუკმა ჰოგარტები დაიპყრო. ყოველდღე მათი. 
სტუმარი იყო. მათთან ახლოც კი დაბინავდა. სულ მალე ჰოგარტის 
უფროს ქალიშვილს ქეთს ცოლობა სთხოვა. 

დიკენსის ბუნება მოყეარულ არსებას მოითხოვდა. ტრაგედია ის 

გახლღათ, რომ მეტს მოიობოვდა, ვიდრე თვითონ შეეძლო გაეცა. 

მისი რწმენით, დედის სიყვარულს მოკლებული იყო და ამიტომ მუ– 
დამ მოყვარულ აღამიანებს ეძებდა. მარია ბიდნელი მას გაშმაგებით 

უყვარდა, როგორც სიყვარულს მოწყურებულ ადამიანს. როცა მა– 
რიამ ზურგი შეაქცია, დანამდვილებით შეიძლებოდა თქმა, რომ მი– 

სი ცოლი გახდებოდა პირველივე ქალი, რომელიც მის გრძნობას 

უპასუხებდა. პოგარტის ქალიშვილებიდან გასათხოვარი მხოლოდ 
უფროსი ქეთი იყო. ეს გახლდათ მშვიდი, უწყინარი, თვინიერი, თავ– 
დაჭერილი და ცოტა ზანტი ქალი, ქორფა, ფუნთუშა და სანდომია- 
ნი. მძიმე ქუთუთოები და ლურჯი თვალები, ოდნავ აპრეხილი ცხვი– 

რი, მშვენიერი შუბლი, პატარა მრგვალი პირი, ხასხასა ტუჩები და 

რბილი ნიკაპი ჰქონდა. აუჩქარებლად, ოდნავ მოუქნელად მოძრაობ– 
და, თითქოს მუდამ თვლემდა. სამაგიეროდ, ძალიან სასიამოვნო ხმა 

ჰქონდა და ლაპარაკის დროს სახეს მშვენიერი ღიმილი უმშვენებ– 

და. მისი ნაცნობები ამბობდნენ „დევიდ კოპერფილდის“ გმირს 

აგნესას ჰგავსო. ქმრის წერილებით თუ განვსჯით, ქეთის იუმორის 
გრძნობა საკმაოდ გააჩნდა, მაგრამ მას მხოლოდ კალამბურებით გა– 

მოხატავდა. ასეთი იყო ის იღბლიანი ქალი, რომელხეც დიკენსის 
გრძნობამ გადაინაცვლა. მაშინ არც ერთ მათგანს არ უფიქრია, რომ 
ეს არჩევანი მარია ბიდნელისადმი მგზნვბარე სიყვარულის გამოძა– 
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ხილი იყო. შეყვარებულის როლს დიკენსი ისე მგზნებარედ თამა– 
შობდა, რომ ამ გრიგალმა ქეთიც გაიტაცა: თუ რატომ იქცეოდა დი– 

კენსი ასე, ნათელი გახდება, როცა ვილაპარაკებთ მისი ხასიათის ზო– 

გიერთ თავისებურებაზე. ნამდვილად შეყვარებული ადამიანი ქორ– 

წილის წინა დღეს დიკენსივით არ შეუთანხმდებ. საცოლეს, რომე- 
ლიმე ჩვენგანს სხვა ვინმე რომ შეუყვარდეს, უმალვე ერთმანეთს 
გავუმჟღავნოთო. შეუღლების წინ ასეთი შეთანხმება იმას ჰგავს, 
-რომ მორწმუნე, რომელიც კათოლიკობის მიღებას აპირებს, აფრთ– 
ხილებს მღვდელს, გამაჰმადიანება რომ დავაპირო, არ დამი მალო– 
თო. ქეთი იმდენად ჰკვიანი არ იყო, რომ ამას მიმხვდარიყო. 

პირველი უსიამოვნება ნიშნობიდან სამი კვირის შემდეგ მოუ–- 
ვიდათ. 1835 წლის მაისში საცოლისადმი მიწერილ წერილში ჩანს, 

რომ ქალი თავის სიყვარულს ისე მგზნებარედ არ ავლენდა, რო–- 
გორც ეს დიკენსს სურდა. „უეცარმა და უმიზეზო ცივმა მოპყრო- 

ბამ გამაკვირვა და გული დამიკოდა. გამაკვირვა იმიტომ, რომ წარ– 

მოუდგენელია, როგორ უნდა თავსდებოდეს ერთ გულში სიყვარუ– 
ლი და ასეთი პირქუში, უდრეკი ჟინიასობა. გული დამიკოდა იმი- 

ტომ, რომ ახლა უფრო ძვირფასი ხარ ჩემთვის ვიდრე აქამდე“. ის 
აფრთხილებს საცოლეს: „იმას, რისი დაფარვაც შეყვარებულისაგა5 
შეიძლება, ქმარი ყოველთვის მიხვდება და გამოიცნობს. თუ ნამ– 
დვილად გიყვარვარ, ჩემი სურვილია, შენი თავის ღირსი იყო. ჩვე– 

ნი სიყვარული გაცვეთილ ფანდებზე და სულელურ კეკლუცობაზე 
მაღლა უნდა იდგეს: ისინი ბღალავენ ·და ქვეყნის სასაცილოდ აქცე– 

ვენ თვით სიტყვა „სიყვარულს“. საცოლის თავქარიანობას დიკენ–- 
სი თავის ურყევ ერთგულებას უპირისპირებდა, აგონებდა ქპლი- 
შვილს, როგორ ჩამოშორდა მეგობრებს მის გამო, როგორ შეწუხე– 
ბული იყო მისი ავადმყოფობით, როგორ. ახარებდა მისი განკურნე– 
ბა. „კი არ გიჯავრდები, გული მეტკინა და ეს უკვე მეორედ მოხდა“. 

მარია ბიდნელს დიკენსი ასეთი კილოთი არ სწერდა. ერთმა ქალი–- 
შვილმა გააწბილა, მეორეს არ გაასულელებინებსს თავს,–-აი, რა 

აზრია მის გაფრთხილებაში. 
ქეთი უმალვე დათმობაზე წავიდა. მის. პასუხში სავსებით გამოვ– 

ლინდა „ის სიწრფელე, ის მშვენიერი გრძნობა, რომელიც. მე ვიცი, 

შენ გაქვს და რომელშიც ტოლი არა გყავს. წესად რომ დაიდებდე, 
ასევე ალერსიანად და ნაზად მომეპყრო მაშინაც, როცა გუნებაზე 
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არ ხარ, გადაუვარბებლად ვიტყოდი, რომ უნაკლო ადამიანი ხარ. 

მთხოვ, „ისევ“ მემიყვარო, მაგრამ ეს არაა საჭირო, –– ერთი წამი– 

თაც არ შემცვლია შენზე გული, რაც გაგიცანი, და არც არასოდეს 
შემეცვლება". ქეთის გაცვეთილი სასიყგარულო სიტყვებისა სჯერო– 

და, მით უფრო, რომ ისინი დამაჯერებლად ჟღერდნენ. 

წერილები 'შმემდეგი სიტყვებით იწყებოდა: „ჩემო საყვარელო, 

ჩემო ღვიძლო, ძვირფასო!- „ჩემო ძვირფასო სულიკო!“ „ჩემო სა– 

ყვარელო თაგუნია!“ „ჩემო თვალისჩინო!“ და თავდებოდა კოცნით, 
ათასი, მილიონი, ურიცხვი კოცნით. შეყვარებულების მიწერ-მოწე– 

რიდან ადვილი მისახვედრია, რომ სულ მალე ერთიმეორესთან თავს 
თავისუფლად იგრძნობდნენ. კატერინგიდან გამოგზავნილ წერილს 

ასეთი მინაწერი აქვს: „იმედია გაბუტული არა ვართ”, ხოლო პეტ- 

ფილდიდან დიკენსი არწმუნებს საცოლეს, „ძლიერ და ზემლიერ" 

მიყვარხარო. 

ზოგჯერ მეტად მოუცლელი დიკენსი საცოლეს ვერ ხვდებოდა. 
ხშირად ძლივს მოულობდა დროს, რომ მუშაობის შემდეგ რამდე– 
ნიმე სიტყვა მიეწერა. ქეთი ჩიოდა, საქმრო ასე დატვირთული რომ 

იყო. რამდენიმე ფრაზიდან შეიძლება დავასკვნათ: ქეთის საქმროს 

გრძნობების სიწრფელე მაინცდამაინც არ სჯეროდა: „მაშასადამე 
-გგონია, რომ შენი უნახაობა მე მსიამოვნებს..“ „ძლიერ მწყინს, 

ძვირფასო გოგონავ, რომ ჩემი წერილი ნაძალადევი და ცივი გეჩვე– 
ნა.. ეს წინაგანზრახვით არ მომსვლია“. ანდა: „მგონია, შენ ჯერ კი– 
დევ ვერ დასძლიე უნდობლობა, შენთვის დამახასიათებელი ზედმე– 

ტი ეჭვიანობა“... კიდევ „სიყვარულით, სულით და გულით მუდამ 

შენი. დამიჯერე ეს, თუ საერთოდ დაჯერების უნარი გაქვს.“ ზოგ–- 

ჯერ მთელი დღე მუშაობდა ჩარლზი. ქეთის სანახავად მისვლა აღარ 

“შეეძლო, ამიტომ შეუთვლიდა, მოიყვანე შენი და მერი და საუზმე 
დაამზადეთო. 

დიკენსის ძმა ფრედი შიკრიკის მოვალეობას წარმატებით ასრუ– 
ლებდა: ფერნივალს-ინისა და ბრომპტონს შუა დაარბენინებდა წე– 

რილებს, მაგრამ უასაკო ბიჭი ახალგაზრდა ქალის მზრუნველად და 
მხლებლად არ ვარგოდა. „მე არ მინდა მხოლოდ ფრედის თანხლე- 

ბით იარო მთელ ლონდონში. განსაკუთრებით -–– უესტ-ენდზე!. რო- 

==. უესტ-ენდი –– ლონდონის დასავლეთი ნაწილი, მდიდარი არისტოკრატიუ- 

ლი რაიონი. აქ მდებარეობს პარლამენტი, მეფის სასახლე და სხვ. 
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გორ მინდა დღევანდელი საღამო შენთან გავატარო! რა ნეტარებ» 

იქნებოდა, რომ შემეძლოს მუშაობის შემდეგ ბუხართან დავსხდეთ, 
ჩვენს ბუხართან; შენს სინაზეში,: შენს კეთილ გულში ვპოვო დასვე– 
ნება და ბედნიერება, რომელსაც ვერ ვპოულობ მარტოობაში. აუ– 

ცილებლობა, მხოლოდ აუცილებლობა მაიძულებს კვირაში ერთი 
საღამო დავთმო შენთან ყოფნის სიამოვნება. ვიცი, არ დაიჯერებ 

ამას, თუმცა ვალდებული ხარ დაიჯერო. ერთადერთი, რაც დამრჩე– 
წია, ვიდრე წიგნს დავამთავრებდე, არის იმედი, რომ მომავალში 

შევძლებ დაგარწმუნო შენს უსამართლობაში, ნუთუ არ გესმის, ასე 
მუშაობა, როგორც მე ვმუშაობ, მეტი ეგოისტობა არ არის, ვიდრე 

გართობა და ის, რომ მე ერთადერთი ფიქრი, ერთადერთი მიზანი. 

მამოქმედებს –– შენს მომავალზე. შენს ბედნიერებაზე და კეთილ- 

დღეობაზე ფიქრი“. 
ჩარლზი ისე იღლებოდა, რომ ბოლოს და ბოლოს ავად ხდებო– 

და. ერთხელ კალომელის დიდი დოზა მიიღო, რამაც მასში ისეთი 

უცნაური პერტურბაციები გამოიწვია, რომ სახლიდან გამოსვლის 
თავი“ აღარ ჰქონდა: თავბრუს ხვევა, შაკიკი, სისუსტე გამუდმებით 

სტანჯავდა. ერთხელ ღამის სამ საათზე სამუშაოს უჯდა, „მთელი: 

დანარჩენი ღამე კი ისეთ ტანჯვაში გავატარე, რომელიც ყველა ად– 

რე განცდილს აღემატებოდა, მწვავე ტკივილებს ვგრძნობდი გვერდ– 
ში“. მაგრამ ისე შეჩვეული იყო შეტევებს, რომ ყურადღებას არ: 

ავცევდა. 1835 წლის შემოდგომაზე ქეთის და დედამისს ქუნთრუშა 
შეეყარათ. ჩარლზი ყოველდღე რამდენიმე საათი უჯდა საცოლეს 
საწოლთან. მართალია, მეტი თანაგრძნობის გამოწვევის მიზნით. 

ავადმყოფი ზოგჯერ აზვიადებდა თავის. სატკივარს, მაგრამ არც ის 

ითქმის, რომ მისი შეყვარებული დიდი ხალისით ასრულებდა მანუ– 
' გეშებლის "მოვალეობას. „ძალიან ძნელია, ვინმე გაამხნევო, როცა. 

თვითონ საჭიროებ ნუგეშს, –– სწერს ის ქეთის, –– ჩემო სულიკო, 

დამიჯერე, შენი მდგომარეობა ჩემს მდგომარეობასთან შედარებით: 

სასურველად მეჩვენება... სიცხე გაქვს? რა ვუყოთ! მეც ვიწვი შენ- 

თან ყოფნის სურვილისაგან“. 
მთელი წელი დიკენსი ვალებს იღებდა, რომ მამის ოჯახი და თა 

ვისი თავი შეენახა, მაგრამ მამისაგან განსხვავებით ჩარლზი ზუს–- 
ტად დროზე იხდიდა ვალებს. ორჯერ მიმართა მან მაკრონს, „ბოსის 
ნარკვევების“ დამსურათებელი კრუკშენკი დააჩქარეო თვითონად> 
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მივიდა მხატვართან, მაგრამ შინ არ დახვდა. დიკენსმა გადაწყვიტა, 
ცუდი არ იქნება სუფთა ჰაერზე გასეირნებაო, ორჯერ-სამჯერ შე– 

მოიარა მთელი პენტონვილი და ახლ ქუჩებზე გასაქირავებელი 
სახლები დაათვალიერა. „ჩემ მიერ ნანახიდან. ყველაზე იაფი ორ- 

მოცდათხუთმეტი გირვანქა დაჯდება. ადგილი, რა თქმა უნდა, კარ– 

გია, თვითონ სახლებიც მშვენიერია, მაგრამ ორმოცდათხუთმეტი 

გირვანქა მეტისმეტია“. „ნარკვევები“ რომ უფრო წარმტაცი გაეხა– 

“და, გადაწყვიტა ჩაემატებინა თავი ნიუგეტის ციხეზე. მწერალმა 

ღაათვალიერა ეს ციხე, „ძლიერ საინტერესოდ“ ეჩვენა ის, მრავალი 

სასაცილო ამბაგი გაიგო და ქეთისაც უამბო. მისი ფინანსური საქ- 

მეები ძლიერ ცუდად იყო. სად იშოვოს ფული, რომ სახლი იქი– 

რაოს, რომ მამა ციხეში არ მოყვეს ვალებისათვის, ოჯახს -საზრდო 

და თავშესაფარი ჰქონდეს? რა მოახერხოს, რომ ბინა მოაწყოს და 

ტანსაცმელი იყიდოს. გამომცემლებთან და ახალ ნაცნობებთან ხომ 
წესიერად ჩაცმულმა უნდა იაროს? ის რომ ამ საკითხზე თავს იმ- 

ტვრევდა, მოვალეები მოსვენებას არ აძლევდნენ თავიანთი ანგარი– 

ძებით. „გუშინ საღამოს ყასაბისაგან წერილი მივიღე: მის თანაშემ– 
წეს უნდა ციხეში ჩამაგდოს გალანძღვისათვის. მე ვუპასუხე, რაც 
ადრე გააკეთებს ამ „საქმეს, მით უკეთესი იქნება-მეთქი ვუბრძანე 

ჩემს კლერკს, არავინ მიიღოს იმათთაგან, ვინც ეცდება თავხედუ–- 
რი ხერხებით მიიღოს ჩემგან რამე4. 

ამასობაში ახალ 1836 წელს ყველა უკუღმართ · გარემოებას ბო– 
ლო მოეღო. თებერვლის პირველ რიცხვებში „ბოსის ნარკვევები4 
გამოვიდა და სწრაფად იყიდებოდა. რამდენიმე დღის შემდეგ გა– 

მომცემლობა „ჩეპმენ და ჰოლმა“ დიკენსს ახალი სამუშაო შესთა- 

ვაზა: მას გამოსაცემი სურათების სერიისათვის ტექსტი უნდა დაე– 

წერა. თვეში თოთხმეტ გირვანქა სტერლინგს უნიშნავდნენ. სერიის 

გმირები „მონადირეთა კლუბის „ნიმროდის“ წევრები სანადიროდ 
და სათევზაოდ მოგზაურობენ სხვადასხვა ქვეყანაში; თავიანთი 

ოუოგერგილობით წარამარა ფათერაკს აწყდებიან. მათი თავგადასავა– 
ლი ნაწილ-ნაწილ უნდა გამოსულიყო ყოველთვიურად. ტექსტის ავ– 

ტორს ცნობილ მხატვართან რობერტ სეიმურთან უნდა ეთანამშრომ- 

ლა. ტექსტს მეორეხარისხოვანი მნიშვნელობა ეძლეოდა. გამომცემ– 
ლობის ჩანაფიქრით. სერია ხუმრობა უნდა ყოფილიყო, კარგი ხუმ- 

რობა, არაფერი გარდა ხუმრობისა. მაგრამ ავტორის აზრსაც ანგა- 
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რიში უნდა გასწეოდა. დიკენსი კი კრიტიკულად იყო განწყობილი: 
»ღავფიქრდი და საწინააღმდეგო აზრი გამოვთქვი. –– ჯერ-ერთი,-– 

ვამბობდი მე. – თუმც- ქალაქგარეთ დავიბადე და აღვიზარდე, 

სპორტსმენი არა ვარ, თუ არ ჩავთვლით იმას, რაც დედამიწის 
ზურგზე გადანაცვლებასთანაა დაკავშირებული. შემდეგ თვით-იდეა 

არავითარ სიახლეს არ შეიცავს. ბევრად უკეთესი იქნება, რომ გრა– 

ვიურები ტექსტიდან „გამომდინარეობს და არა პირუკუ. კარგი იქნე– 
ბა, თუ სიუჟეტის განვითარება მე მომენდობა. მაშინ მასში ინგლი– 
სური ცხოვრების საგნები უფრო ფართოდ გაიშლება და პერსონა- 

ჟებიც უფრო მრავალფეროვანი გამოვლენ. გშიმობ,„ სხვანაირად 
დაწერას ვერ შევძლებ, ძალიანაც რომ მოვინდომო. მეგობრები მე- 
უბნებოდნენ. ასეთი გამოცემები იაფფასიანი, დაბალი გემოვნების 
საამებელი ნათითხნი გამოვა, ეს ყველა შენი ნათელი იმედების და–- 
ღუპვას მოასწავებსო. ახლა ყველამ იცის, მართალი იყვნენ ჩემი მე– 
გობრები, თუ –– არა“. 

დიკენსმა მიაღწია იმა, რომ ჩანაფიქრ სერიაში გადამწყვეტი 
სიტყვა ტექსტის ავტორს მიკუთვნებოდა და „პიკვიკის კლუბის 
ჩანაწერების“ პირველი გამოშვების მზადებას შეუდგა. პირველად 
საქმე ტაატით მიდიოდა. „ნაბექდი ფურცლების "რაოდენობა ნელა 

მატულობს“, –– ბუზღუნებდა დიკენსი. მაგრამ მეორე თავიდან საქ– 
მე მარჯვედ აეწყო. „ეს-ესაა, პიკვიკი და მისი ამფსონები ეტლში 

ჩავსვი და როჩესტერში გავისტუმრე, მათ ერთი პიროვნება ახლავს, 

რომელიც არც ერთ ჩემს წინანდელ გმირს არ ჰგავს. იმედი მაქვს, 

რომ ამ ჭაბუკს უდავო: წარმატება ექნება". და თუმცა ჯინგლს მაშინ 

„უდავო წარმატება“ ჯერ კიდევ არ ეგემნა, მაგრამ უნდა აღინიშ– 

ნოს, დიკენსის გმირებში .მსახიობი პირველი გმირი იყო, რომლის 
ტემპერამენტი ძლიერ ენათესავებოდა ავტორის ტემპერამენტს. 

შემოქმედებითი ჩანაფიქრით აღსავსე დიკენსმა იქვე ფერნი- 
ვალს-ინში იქირავა გვარიანი ბინა და ქორწინებისთვის სამზადისს 
შეუდგა. ქორწილი სულ სადად გადაიხადეს. ერთადერთი სტუმარი, 
“გარდა დიკენსებისა და ჰოგარტებისა, სასიძოს მეჯვარე ტომ ბირდი 
იყო. ცოლის ნათესავები ისევ არ სწყალობდნენ ჯონ დიკენსს. ამი– 
ტომ როცა ჩარლზმა თავის დედის ძმას ტომას ბაროუს აცნობა, 
ვქორწინდებიო, მწუხარება გამოთქვა, რომ ცოლს ვერ გააცნობდა. 
ჩემდა. სამწუხაროდ, არ შემიძლია დავდიოდე იმ ოჯახში, სადაც



მამაჩემს არ იღებენ. ასევე ვერც ჩემს ოჯახმი მივიღებ იმ ნათესა- 
ვებს, რომლებიც მამაჩემს სხვანაირად უცქერიან, ვიდრე მე“. ეგებ 

იმ იმედით, რომ ბიძა სიძისადმი დამოკიდებულებას ”შესცვლიდა, 
ჩარლზი შეეცადა გაეცნო მისთვის ქეთის მამა ჯორჯ ჰოგარტი, რო- 

გორც „ჯენტლმენი, რომელმაც ამ ცოტა ხნის წინ ბრწყინვალე და 

ფართოდ ცნობილი მუსიკალური გამოკვლევა დაწერა, ის სერ ვალ– 
ტერ სკოტის თანამოღვაწე, უახლოესი მეგობარი და ქ. ედინბურ- 
გის ერთ-ერთი გამოჩენილი ლიტერატორთაგანია. 

თაფლობის თვე ჩარლზმა და ქეთმა კენტის სოფელ ჩოკში გა–- 
ატარეს. სამართლიანი იქნებოდა ამ ერთი თვისათვის ერთი კვირა 
ჯვეწოდებინა, რადგან სწორედ ერთი კვირის შემდეგ ჩარლზს მოუ- 
სვენრობა დაეტყო, ის ლონდონში დაბრუხებას იჩქაროდა. მიზეზი 
ნათელია: ცოლთან გამუდმებით ყოფნა უმძიმდა. ეს იმას ნიშნავდა, 
რომ მას ჩვეულებრივი შეცდომა მოუვიდა: ფიზიკური ლტოლვა სი- 
ყვარულად მიიჩნია. სამაგიეროდ, მიხვდა თუ არა თავის შეცდომას, 
როგორც მტკიცე ადამიანმა, გადაწყვიტა როგორ დაეჭირა თავი 
მომავალში. ქორწილის წინ დაწერილი მისი წერილი იწყებოდა სი- 
ტყვებით: „ჩემო ფასდაუდებელო კრიტიკოსო!“ პირველი წერილი 
ქორწინების შემდეგ კი –– „საყვარელო ქეთ!" 

როცა დიკენსი თავის ფერნივალს-ინში დაბრუნდა, აჩვენეს გრა–- 
ვიურა „მოხეტიალე მსახიობის ნაამბობისათვის“ („პიკვიკის! მეორე 
გამოშვებიდან). დიკენსს გრავიურა არ მოეწონა და სეიმური შინ 
მიიწვია მოსალაპარაკებლად. მათ ერთმანეთი ჯერ არ ენახათ და 
უხერხული მდგომარეობა შეიქმნა არა მხოლოდ იმის გამო, რომ 
დიკენსის ბევრისაღმთქმელმა ჩანაფიქრმა სეიმურის იდეა უკუაგ- 
დო, არამედ იმიტომაც, რომ სეიმური დიკენსზე თორმეტი წლით 
უფროსი და უკვე სახელმოხვეჭილი იყო. უეჭველია, ამ ნერვულმა, 
უკვე რამდენიმე ლიტერატორთან ნაჩხუბარმა მოღვაწემ ითაკილა 
თავისი აზრის უკუგდება. დიკენსს კარგად ესმოდა. რა დიდი მნწიშვ- 
ნელობა ექნებოდა მისთვის სახელგანთქმულ მხატვართან მუშაობას 
და ღირსეულად ეჭირა თავი. მისი წერილი სეიმურისადმი უაღრე–- 
სად დამამშვიდებელი ტონით იყო დაწერილი: 

„დიდი ხანია ვაპირებდი თქვენთვის მოწერას, რა დიდი სიხარუ– 
ლია ჩემთვის, რომ თქვენ ამდენ დროსა და ძალას ანდომებთ ჩვენს 
საერთო მეგობარს მისტერ პიკვიკს და რამდენად აღემატება თქვე– 
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ნი შრომის შედეგები ჩემს მოლოდინს. თუმცა „მოხეტიალე მსახიო– 

ბის ნაამბობის" ესკიზი ძალიან კარგია, მაგრამ ავტორის ჩანაფიქრს 

არ შეეფერება და ის ძალიან დავალებული იქნება, თუ სეიმური. 
ახალ გრავიურას გააკეთებს „ძლიერ მესიამოვნება თქვენი და 

თქვენი ესკიზის ნახვა, როცა ის მზად გექნებათ“. დიკენსი მოაგო– 

ნებს მხატვარს, რა ცვლილებებია შესატანი ესკიზში. შემდეგ დას– 
ძენს: „ოთახის მოწყობილობა შესანიშნავად გამოგსვლიათ. მე გავ– 

ბედე ზოგი რამ გიკარნახოთ. დარწმუნებული ვარ, ჩემს შენიშვნებს 

ისე კეთილი გულით მიიღებთ, როგორც მე ვანდობ მათ თქვენს. 
სამსჯავროს“. 

სეიმური დიკენსთან მივიდა.:· არ ვიცით, რა მოხდა მათ შორის. 
რამდენსაც დიკენსს კარგად ვიცნობთ, დარწმუნებით შეგვიძლია 

გთქვათ, რომ მას უაღრესად: გულითადად და თავაზიანად ეჭირა თა– 
ვი. მას ჯერ კიდევ უნდა გაეკაფვა გზა. „პიკვიკს“ წარმატება არ 
ჰქონდა. სეიმურს კი სპორტსმენების -ცხოვრების ამსახველი სურა– 

თებით ჰქონდა სახელი განთქმული. დიკენსს. კარგად ესმოდა, რომ 

თუ სეიმურს ვერ შეეწყობოდა, უკეთესი მხატვრის შოვნა გაუძნელ- 

დებოდა. ამიტომ მზად იყო, ყველაფერი გაეკეთებინა, რაც მის 
ძალღონეს არ აღემატებოდა. მაგრამ დათმობა –– არა! ძალიან კარ– 
გად იცოდა, რაც სურდა, და გადაწყვეტილი ჰქონდა, რადაც არ უნ- 

და დასჯდომოდა, თავისი მიზნისათვის მიეღწია. არ მეიძლება, ერთ 
არმიას ორი მხედართმთავარი წინამძღოლობდეს და, როცა რწმუნე– 
ბამ არ. გაჭრა, დიკენსმა, როგორც ჩანს, პირდაპირ მოითხოვა თავი– 

სი მითითების შესრულება. სეიმურს მედიდურად ეჭირა თავი: ვი– 

ღაც მეტიჩარა, თვითდარწმუნებული ჟურნალისტი უცხადებს, ეს–' 
"კიზში გმირები ანტიპათიურად გამოიცქირებიან ერთი მათგანი 

„ოკიდურესად საზიზღარიც კიაო. მხატვრის ღირსება, მისი ცრუამ– 
პარტავნობა უაღრესად ილახებოდა. ეტყობა საუბარი თითქმის 
ჩხობად იქცა და უეცრად შეწყდა. სეიმური წავიდა. მეორე დღეს. 
ახალი ესკიზის მზადებას შეუდგა. მაგრამ, როგორც ჩანს, წყენის, 

დამცირების, უმწეობის გრძნობა "არ უცხრებოდა, მოსვენებას არ. 

აძლევდა, ბოლოს ისე შეიპყრო, რომ მხატვარმა უეცრად თავი და– 
ანება მუშაობას, ბაღში გავარდა და შუბლში ტყვია იკრა. 

გამომცემლების მდგომარეობა სახარბიელო არ იყო, „პიკვიკის“ 
გამოცემის იდეა სეიმურს ეკუთვნოდა. გამომცემლები იმედოვნებ– 
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დწენ, რომ მკითხველებს გამოჩენილი მხატვრის სახელი მიიზიდავ– 
და. პირველი ნაწილი მძიმედ საღდებოდა. ახლა კი სეიმურიც გამო– 

ეცალათ ხელიდან. ახალგაზრდა ფირმის საქმეები. სახიფათოდ გამო– 
იყურებოდა. მაგრამ დიკენსის ენერგიამ და თავისი ძალების რწმე– 
ნამ გამომცემლებიც გაამხნევა. მოიწვიეს მეორე მხატვარი, რო– 

ბერტ ბასი. მისი ილუსტრაციებიც არ გამოდგა. სხვა პრეტენდენტე– 
ბიც იყვნენ, მათ შორის –– ორი ახალგაზრდა კაცი, ერთს ჯონს ლი– 
ჩი ერქვა, მეორეს –– უილიამ მეიკპის თეკერეი. დიკენსს არც მათი 

ესკიზები მოეწონა. მან დაარწმუნა ჩეპმენი და ჰოლი, ერთადერთი: 
მხატვარი, რომელიც „პიკვიკის“ დასურათებას შეძლებს, ჰებლოტ. 
ბრაუნიაო. ბრაუნმა ის-ის იყო „ფიზ“-ის -ფსევდონიმით დაასურათა 

დიკენსის პამფლეტი „კვირა“ „სამი თავის ქვეშ“. ბრაუნი შეუდგა 

მუშაობას და არასდროს არაგის არ მისცემია საბაბი, რომ ეს არჩე–. 
ვანი ენანა. ის ჩასწვდა დიკენსის გმირების სულს და ოდნავ კარი– 
კატურულად დახატა ისინი. დღესაც ძნელია „პიკვიკის“ პერსონაჟე– 

ბის სხვანაირად წარმოდგენა. 

1836 წლის შემოდგომისთვის პიკვიკი ინგლისში პრემიერ მინის–. 
ტრზე უფრო სახელგანთქმული გახდა. დიკენსმა საკუთარი, სრუ-- 
ლიად განსაკუთრებული სამყარო შექმნა, მაგრამ ის სრულიად არაა 
დავალებული იმ მწერლებისაგან, რომელთაგანაც ესა თუ ის იდეა 

ისესხ. საინტერესოა, რომ „პიკვიკის ჩანაწერებს, რომლებიც 

1836 წლის მარტიდან 1837 წ. ნოემარამდე გამოდიოდა, პირველი 
ოთხი თვის განმავლობაში არავითარი მოწონება არ დაუმსახურებია. 

პირველი ნაწილი მხოლოდ ოთხას ცალად დაიბეჭდა. მაგრამ აი, მე– 

ხუთე ნაწილში სამუელ უელერი გამოჩნდა და ტირაჟი თავბრუდამ– 
ხვევი სისწრაფით მატულობს. ასე რომ. მთელი სერიის გამოქვეყ-. 
ნებამდე თვეში ორმოც ათას ცალს მიაღწია. „პიკვიკს“ სახელი სემ– 
მა გაუთქვა, მაგრამ თანამედროვე მკითხველების უმრავლესობისა– 

თვის ნათელია, რომ მასვე შეეძლო. მთლად დაეღუპა ის. მწერლო– 
ბაში არც ერთი კომიკური გმირი არ მოიპოვება, რომ მასზე ნაკლე– 

ბად კომიკური იყოს, გარდა შექსპირის ოსელოკისა!. რომელსაც. 
ტოლი არ მოეპოვება. თხზულების უდიდეს გამარჯვებად ჩვენ სემის 
მამის, ტონი უელერის სახე მიგვაჩნია. მისი ნაამბობი, თუ როგორ 

1 ოსელოკე –- მასხარა უ. შექსპირის კომედიაპი „როგორ მოგწონთ?“ 
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კვდებოდა მისი ცოლი, თითქმის არ ჩამოუვარდება მისტრის 
კვიკლის ნაამბობს ფალსტაფის! სიკვდილზე. „პიკვიკის“ ცალკეული 
სცენები რაღაც განსაკუთრებულია. გარდა ამისა, ამ წიგნში, თუ 

ვალტერ სკოტის ორ-სამ რომან არ მივიღებთ მხედველობაში, 
ინგლისური ლიტერატურის უბრწყინვალეს იუმორისტულ ფურც- 
ლებს ვხვდებით. 

ასეთია, მაგალითად, გასამართლების სახელგანთქმული სურათი. 

საინტერესოა, რომ დიკენსის ფანტაზია სწორედ განსაკუთრებით იქ 
შლის ფრთებს, სადაც ავტორი უკიდურესად ახლოა ფაქტებთან. სერ 
ჩარტრ ბაირონის დამოწმებით, ადამიანისათვის, რომელიც სამართ–- 
ლის წარმოების მონაწილე არასდროს ყოფილა, სწორედ ზებუნებ- 
რივია ის ცოდნა, რომელსაც დიკენსი ამ დარგში იჩენს. „ჯერ არც 

ერთ მწერალს არ მოუცია სასამართლოს პროცესისა და მასთან და- 
კავშირებული განცდების მასავით ზუსტი ასახვა. საეჭვოა, მოინახოს 

სამართლის წარმოების თუნდაც ერთი მხარე, რომ ავტორს არ აესა– 
ხოს და არ უკვდავეყოს CმV56 C6CI6სL6-ში „ბარდლი პიკვიკის წინა–- 

აღმდეგ“. განსაკუთრებით ემარჯვება დიკენსს მეორეხარისხოვანი 
პერსონაჟები, რომლებიც ორ-სამ გვერდზე ევლინებიან მკითხველს 

და შემდეგ უჩინარდებიან. 
ლიტერატურის ისტორიას „პიკვიკით“ გამოწვეული ფურორის 

მსგავსი” არაფერი ახსოვს. ისინი, ვისაც ის მაინც და მაინც არ მოს–- 
წონდა, საერთო ენთუზიაზმს „ბოსომანიას“ ეძახდნენ, მოდაში პი- 

კვიკის ქუდები, პალტოები, ჯოხები და სიგარები ”შემოგიდა. ძაღ– 
ლებს და კატებს „სემს", „ჯინგლს“, „ბარდლს“, „ტროტერს“ არქ– 

მეევდნენ. ადამიანების მეტსახელებად „ტაკმენი“, „უინკლი", „სნოდ- 

გრასი“ და „სტიგინსი“ გაჩნდა. „სქელი ჭაბუკი“ ხომ ინგლისური 

ენის ლექსიკონში შევიდა. გამოვიდოდა თუ არა თხზულების მო- 
რიგი ნაწილი, მისი მთელი თავები იაფფასიან პერიოდულ გამოცე- 
მებში ქვეყნდებოდა. გაქნილი გაიძვერები წიგნს უნებართვოდ ბეჭ- 
„დავდნენ, იპარავდნენ, ვინც რას შესძლებდა, პიესებად აკეთებ- 

დნენ თეატრებისათვის. და ერთადერთი კაცი, რომელსაც ამ ოპე–- 
რაციებიდან არავითარი შემოსავალი არ ქონდა, თვით დიკენსი 

” ფალსტაფი და მისტრის კვიკლი –- უ. შექსპირის პიესა „ჰენრიხ V"-ის 

· ოქმედი პირები. 
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იყო. მან თავის გამომცემლებს მისწერა: „ძალიან მადლობელი ვიქ– 
ნები, თუ „პიკვიკის“ გაყიდვით მიღებულ სოვერენესV„ დათვლით 

და რამდენიმე ცალს მეც გამომიგზავნით“. წიგნის დამთავრების 

აღსანიშნავად 1837 წლის ნოემბერში გამართულ ბანკეტზე ლაპარა– 

კობდნენ, ავტორსა და გამომცემლებს წერილობითი ხელშეკრუ- 

ლება არ დაუდვიათ, ყველაფერი ზეპირი შეთანხმების საფუძველზე 

ხდებოდა და ორივე დაინტერესებული მხარე შედეგების კმაყოფი- 

ლი დარჩაო. მაგრამ თუ მხედველობაში მივიღებთ, რომ გამომცემ- 
ლებმა ოცი ათას გირვანქა სტერლინგამდე წმინდა მოგება მიიღეს, 

ხოლო ავტორს ორი ათას ხუთასი გირვანქა ერგო პონორარად, საე– 
ჯვოა, რომ ის ისევე კმაყოფილი დარჩენილიყო, როგორც გამომ- 

ცემლები. ყოველ „შემთხვევაში, დიკენსმა გადაწყვიტა, ამის შემდეგ 
უმთავრესად სწორედ ავტორის ინტერესებით ეხელმძღვანელა და 

ზეპირი შეთანხმებებისათვის ერთხელ და სამუდამოდ მოეღო ბო–- 

ლო.



უთანხმოებანი 

წარმატების პირველი ნაყოფი ის იყო, რომ დიკენსმა „მორნინგ 

ქრონიკლ“ მიატოვა, და 1836 წლის ზაფხულის დარჩენილი დღე- 

ების გასატარებლად. ქალაქგარეთ იქირავა კოტეჯი ელმ ლოჯი. 
როცა გაზეთის პატრონებმა გაიგეს, დიკენსი ერთი თვის შემდეგ 

გაზეთის მიტოვება აპირებსო, გაცოფდნენ დიკენსი კი თავის 

მხრივ იმით იყო აღმფოთებული, რომ გაზეთში ვერ დააფასეს. ამი– 
ტომ განმორება საკმაოდ ცივ, უფრო სწორად, საკმპაოდ დაძაბულ 

ატმოსფეროში მოხდა. დიდი ამბავი! მას შეეძლო მედიდურად დაე– 
ჭირა თავი ძველ მეპატრონეებთან, რადგან გამომცემლები, რედაქ– 

ტორები და თეატრების დირექტორები გამალებით ცდილობდნენ 
მის ტროფეებში დაედოთ წილი. როგორც კი დარწმუნდა დიკენსი, 
რომ ყოველ ახალ თხზულებას დაუყოვნებლივ ხელიდან გამოსტა- 
ცებდნენ, თეატრისკენ ჰქნა პირი. დაწერა ორი ფარსი: ორაქტიანი 
„უცნაური ჯენტლმენი“, ერთაქტიანი „მისი ცოლია?“ და კომიკუ- 

რი ოპერა „სოფლის კეკლუცები“. სამივე პიესას ახლად აგებულ 
თეატრ სანტ-ჯაიმსში დაიდგა 1836-1837 წლებში. თუმცა პიესებს 
“წარმატება ხვდა, უეჭველია, ეს საქმე დიკენსს მალე მოსწყინდა. ის 
რომ არა მხოლოდ ავტორი, არამედ დამდგმელი და მთავარი რო- 

“ლის შემსრულებელიც ყოფილიყო, ყველაფერი კარგად იქნებოდა, 
მაგრამ მსახიობთა ჭირვეულობას, მომღერალი ქალებისა და რეჟი- 
სორების ახირებას დიკენსი ერიდებოდა. უფრო გვიან, ამ თხზუ– 
ლების მოგონება მას არც კი სურდა. მათი სცენაზე დადგმიდან 

“შვიდი წლის შემდეგ იგი ამბობდა: „როცა ეს პიესები დავწერე, არ 
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დავფიქრებულვარ, რომ ისინი ჩემი სახელისათვის სახიფათო იქნე- 

ბოდა. ახლა არ დავწერდი მათ, ათასი გირგანქაც რომ შემომთავა- 

ზონ, და გულწრფელად მსურს მათი სამუდამოდ დავიწყება“. 
დიკენსმა გაიგო, რომ კრუკშენკს სურდა ზოგი რამ გადაე კეთე– 

ბინა ბოსის „ნარკვევების“ მეორე სერიის ტექსტში. მსახიობებზე 

ისედაც გულაყრილ მწერალს საბაბი მიეცა გაგულისებულიყო. ჯონ 

მაკრონს რისხვის წერილი მისწერა: „დიდი ხანია ვთვლი, რომ კრუკ– 

შენკი ჭკუაზე შემცდარია და ამიტომ მის წერილს არ გავუკვირვე- 
ბივარ. როცა წერილს მისწერთ, ძალიან დამავალებთ, თუ ჩემი სა- 
ხელით აცნობებთ, რომ მისმა იდეამ ძლიერ გამართო! მას უნდა ჩე– 

მი ხელნაწერი გაასწოროს! ეს რომ მომხდარიყო, მის მესწორე- 
ბებს შევინახაგდი, როგორც „ლიტერატურულ კურიოზს".. ჩემი 
გარკვეული წინადადებაა: ჩამომეხსნას ვიდრე ამ წიგნთან რაიმე 
დამოკიდებულება მაქვს, არ მინდა მისი ხელი შეეხოს. თუ ილუს–- 
ტრაციები საჭიროა, ფიზი საუკეთესოდ შეასრულებს“. 

ის ფაქტი„ რომ დიკენსმა წარმატების მიღწევისთანავე თეატ- 
·რისთვის წერა მოიწადინა, მისი ხასიათის მნიშვნელოვან თავისებუ– 
რებას ნათელჰყოფს: ეს ადამიანი ბუნებით მსახიობი იყო. როგორც 
სცენაზე, ისე ცხოვრებაში მსახიობთა ორი კატეგორია არსებობს: 

არის „გმირი“, რომელიც მხოლოდ მაშინ არის ბედნიერი, როცა თა- 

ვის თავს თამაშობს, და არის მსახიობი, რომელიც მხოლოდ მა9ინ 

გრძნობს თავს კარგად, როცა სხვა ვინმეს წარმოადგენს. მეცხრამე– 
ტე საუკუნისს ორი ხელოვანი -- ბენჯამინ დიზრაელი და ოსკარ 
უაილდი შემსრულებელთა პირველი ტიპის საუკეთესო მაგალითს 
წარმოადგენდნენ-–ისინი ცხოვრებაში იყვნენ მსახიობები, თავიანთი 
თავით გატაცებული ადამიანები რომლებსაც დაკვირვებით აერ- 
ჩიათ როლი. მათი ყოველი მოძრაობა, ყოველი სიტყვა მხოლოდ 
მათთვის იყო ტიპიური. ჩარლზ დიკენსი კი ისეთი მსახიობის საუც- 
ხოო მაგალითს წარმოადგენდა, რომელსაც შეუძლია თავი სხვა ვინ– 
მედ წარმოიდგინოს და ურიცხვი ტიპი განასახიეროს. ის. ცხოვრე–- 
ბაში დევიდ გარიკი იყო, შეეძლო სცენაზე მეორე გარიკი ეთამაშა. 

უნდა ითქვას, საკონცერტო ესტრადაზე ის ორმაგად გარიკი გახლ- 
დათ. მისი სიყრმის ოცნება, პროფესიული მსახიობი გამხდარიყო, 
რომ ვერ განახორციელა, მუდამ მწარედ ნანობდა. ჩვენდა საბედნი–- 

ეროდ, მისი სასცენო ნიჭი ლიტერატურული გმირების შექმნაში გა– 
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მოვლინდა. ყველა მის გმირს რაღაც სპეციფიკურად თეატრალური: 
ახასიათებს, თანაც უაღრესად რელიეფურად და ცოცხლად არის 

დახატული. ავტორს რომ ათიოდე მათგანის სცენაზე განსახიერების 
საშუალება მისცემოდა, იგი თავისი დროის უდიდესი მსახიობი იქ–- 

ნებოდა. ის თავისი გმირების ცხოვრებით ცხოვრობდა და თვითო- 

ნაც არ იცოდა, მისი რა ნაწილი იყო თითოეულ მათგანში. ჩვენი 
აზრით, ყველა პერსონაჟი რაღაცით მას ჰგავს. როცა ცდილობდა. 
კომიკური და იმავე დროს საზიზღარი სახეები შეექმნა, ვერ ამჩნევგ– 

და, რომ მათში მაინც ხალისიანი ნაპერწკალი ელავდა. ეს სიცოცხ- 
ლის მჩქეფარე სიყვარულია, რომელიც თვით ავტორის მსახიობურ 
ბუნებას ახასიათებდა. 

ბუნებით მსახიობი: ისა, ვისშიც ჩვეულებრივი ადამიანური 
გრძნობები გახვიადებულ ფორმას ღებულობს და ვისაც ამ გრძნო–- 
ბების გამომზეურება სწყურია. ასეთი ადამიანი სხვებზე უფრო მჭე– 
ქარედ იცინის, თავშეუკავებლად ქვითინებს, მისი რეაქციები მძა- 
ფრი და მკვეთრია. ამ მხრივ დიკენსი ყველა დიდი მწერლისაგან- 
განსხვავდება. ფილდინგი“ ან სმოლეტის თეკერეის ჰარდის.. 

უელსის მსახიობებად წარმოდგენა ძნელია, დიკენსი კი თავიდან 
ფეხებამდე მსახიობი იყო. მისი გმირები „ მისი იუმორი, მისი- 

გრძნობები სცენურია: ის სწრაფად.ამჩნევს ადამიანის ბუნების უც– 
ნაურ'"მხარეებს, ფოტოგრაფიული სიზუსტით ხატავს მათ, და რო– 
გორც გარიკი ან კინი! ისევ და.ისევ ჟბრუნდება მათ. თავის შეგრ– 
ძნებებს მსახიობივით გამომეტყველად გადძოგვცემს. ქარიშხალს 
ის კი არ აღწერს, არამედ დგამს როგორც რეჟისორი დადგამდა. 
სცენაზე: მისი ავკაცები მელოდრამატულები, სცენისათვის გაჩენი– 

ლი არიან. მისი თხხულებების ზოგი ადგილი თითქოს თეატრისა- 
თვისაა განკუთვნილი, ამიტომ მისი რომანები ძლიერ იზიდავდა მსა– 
ხიობებსა და: დრამატურგებს. ჩვენს დროში დიკენსი კინოსცენარე– 
ბის ავტორების მეფე გახდებოდა და ჰოლივუდი ფეხქვეშ გაეგებო– 

ა, 
· თავის ქმნილებებს დიკენსი თვითონაც ენათესავებოდა: მკვირ–- 
ცხლი, დაუდეგარი, ადვილად აღმგზნებადი, მხიარული, ენერგიით. 

1 კნ ედმუნდი –-– დიდი ინგლისელი მსახიობი-–ტრაგიკოსი, მე-19 ს-ის. 
11 ნახევარში. 
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და ენთუზიაზმით აღსავსე და ემოციური იყო: ხარბად ისრუტავდა 

ყველაფერს, რაც გარშემო ხდებოდა, სულიერი განწყობილება .ხმი– 

რად ეცვლებოდა –– დღეს გულღია და მხიარული, ხვალ განმარტო+ 
ებისკენ მიილტვოდა. იცინოდა მასთან, ვინც მხიარულობდა, მწუხა> 

რებაში მყოფთან თავშეკავებულად ქვითინებდა. მთელი თავისი არ– 
სებით ეძლეოდა ყველაფერს, რასაც მოეკიდებოდა, შემოქმედებითი 

აღტყინება მთელ სამყაროს ავიწყებდა. „ასეთი ადამიანი მაღალი 
საზოგადოების სალონში –– ღმერთო „ჩემო! –– წერს ლი ჰანტი!, დი– 

კენსთან პირველი „შეხვედრის შემდეგ, –- მასმი მეტი სიცოცხლეა, 
მეტი, სულია, ვიდრე ოცდაათ სხვაში“. კარლეილმას, რომელმაც 

უკვე სახელგანთქმული დიკენსი დიდ წვეულებაში გაიცნო. მისი 
შესანიშნავი „მომენტალური ფოტოსურათი“ დაგვიტოვა: „შესანიმშ- 

ნავი, ვინმე ყოფილა ეს ბოსი: ჭკვიანი, ლურჯი, კრიალა თვალები. 

გასაოცრად მაღლა აფრენილი წარბები, დიდი, ძლიერ მოკუმული 

პირი, წინ წამოწეული ტუჩები, არაჩვეულებრივად მოძრავი პირი- 
სახე – როცა ლაპარაკობს, მისი წარბები, თვალები, პირი ––- ყველა– 

ფერი. მოძრაობს. ძალიან თავისებურია, ამ სახეს უფერული კულუ– 
ლები აგვირგვინებს. ეს თავი დაადგით კარგად მოყვანილ ტანს, და– 
უმატეთ ჩაცმულობა არა თუ კარგი, არამედ დ'ორსესებური და აი, 

პიკვიკი ბევრს არ ლაპარაკობს, გარეგნულად გამჭრიახი ჩანს. 

ეტყობა, მშვენივრად იცის თავისი და სხვისი ფასი“. აღსანიშნავი», 

რომ თავის მეორე თანამედროვეზე. სახელგანთქმულ მსახიობ მაკ–- 
რიდიზე?, ეჭვიან და ფიცხ ადამიანზე, დიკენსთან სიახლოვე კეთილ– 

ნაყოფიერ გავლენას ახდენდა. ის ერთადერთი მეგობარი იყო, რო–- 

მელთანაც მაკრიდის უსიამოვნება არ მოსვლია. ყოველძ გრძნობა –– 

გაჯავრება იქნებოდა ის თუ აღტაცება. სიბრალული თუ კმაყოფი– 

ლება –– ელვის სისწრაფით გამოიხატებოდა ხოლმე დიკენსის სახე– 
ზე, რომელიც გონების არაჩვეულებრივ სიმკვირცხლეზე, გამჭრია– 
ხობაზე და გრძნობათა სიწრფელეზე მეტყველებდა მიუხედავად 

კოხტა ჩაცმულობისა და ხასხასა პირისკანისა, ის საქმიანი და ფხი– 

ზელი კაცის შთაბეჭდილებას ახდენდა. მიმოხრა ენერგიული ჰქონ–- 

და, შესახედაობა –- წარმოსადეგი თავის დაჭერის მანერა -–– მხნე 
  

, ლა ჰანტი –- ცნობილი ინგლისელი პოეტი, დიკენსის თანამედროვე., 

2 მაკრიდი უილი ,ამე –-– ინგლისელი მსახიობი, ტოროაგიკოLი. 
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და გაბედული. ცხვირის მკვეთრი ხაზები და განიერი ნესტოები ში- 
ნაგან ძალაზე მეტყველებდნენ. კარლეილის თქმით, მისი სახე „თით– 

ქოს ფოლადისაგან ჩამოსხმული“ იყო. ამ ადამიანში ტემპერამენ– 
ტიანი მსახიობი მშვენივრად უთავსდებოდა ყაირათიან საქმოსანს, 
რაც საუკეთესოდ ჩანს მის ურთიერთობაში გამომცემლებთან. 

1836 წლის ზამთარში დიკენსმა გარისონ ეინსვორტის ოჯახში 
თავისი მომავალი ბიოგრაფი-ჯონ ფორსტერი გაიცნო. უმალვე ერთ–- 

მანეთისადმი სიმპათია იგრძნეხ, თუმცა ფორსტერი აღტაცებასთან 

ერთად, ცოტა არ იყოს, გაკვირვებულიც იყო, როცა დიკენსმა მათი 
ნაცნობობა უმალვე მჭიდრო მეგობრობად აქცია. ზოგი ადამიანის 

კეთილი განწყობილება -ან მადლიერება რომ მოვიპოვოთ, ხშირად 
უნდა მივმართოთ რჩევისა და დახმარებისათვის სწორედ ამით 
დაიმსახურა დიკენსმა ფორსტერის სიყვარული და პატივისცემა. 
დიკენსისათვის, რომელმაც 24 წლის ასაკში ფენომენალურ წარმა– 
ტებას მიაღწია, მართლაც აუცილებელი იყო დაკვირვებული ადა– 
მიანის რჩევა და დახმარება. ფორსტერთან მეგობრობა იყო ის, რაც 
მას ესაჭიროებოდა. ფორსტერსაც ძალიან უნდოდა დიკენსთან მე- 
გობრობა. სწრაფად მოპოვებული დიდება და თავისი ძალების 
«რწმენა დიკენსში შემოქმედებითი ენერგიის სიჭარბეს იწვევდა და. 

მანაც აუარებელი წიგნი დაწერა (ჯერ მხოლოდ თავის წარმოდგე– 

ნაში), დაუდო ხელშეკრულება გამომცემლობებს, როცა ჯერ არც 

ერთი სიტყვა არ ჰქონდა დაწერილი. მზად იყო ლონდონის ყველა 
ფამომცემლისათვის მიეწოდებინა თავისი წიგნი და თვალდახუჭულს 
მოეწერა ხელი ყოველნაირ ხელშეკრულებაზე. ფორსტერმა გაცნო-. 
ბის პირველი დღეებიდანვე მოჰკიდა ხელი მის საქმეებს და უპირ- 
ეელეს ყოვლისა სცადა კონფლიქტის მოგვარება მაკრონთან. 1836 
წლის მაისში, როცა „პიკვიკის“ ბედი ჯერ კიდევ ბეწვზე ეკიდა, დი– 
კენსი შეუთანხმდა ჯონ მაკრონს: -– დავწერ რომანს „გაბრიელ ვარ– 
დონს“, ნოემბრის დამლევს ხელნაწერს ჩაგაბარებთ და პირველი გა– 
ზმოცემისათვის ორას გირვანქას ·იმაშინვე მივიღებო. იმავე წლის 
აგვისტოში, როცა ქვეყანას სემ უელერი მოევლინა და „პიკვიკის“ 
წარმატება უეჭველი იყო, დიკენსმა მეორე გამომცემელს, რიჩარდ 
ბენტლის კიდევ ორი რომანის დაწერა აღუთქვა (ამჯერად ჰონორა- 
რი ათას გირვანქას შეადგენდა). ხოლო პირველ ნოემბერს მადლო– 
ბის გრძნობით აღსავსემ მეგობრულად და მხიარულად განწყო- 
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ბილმა, „პიკვიკის“ გამომცემელს მისწერა: „ამით ვნიშნავ და ვამ– 

ტკიცებ უილიამ ჰოლსა და ედვარდ ჩემპენს და აგრეთვე მათ მემ– 
კვიდრეებს და მეურვეებს ჩემი ნაშრომის გამომცემლებად, ვიდრე 
გაზეთებში არ გამოქვეყნდება განცხადება, რომ გამოსულია ჩარლზ 
დიკენსის უკანასკნელი გამოცემა –– ერთტომეული ხის გარეკანითა 

და სპილენძის ილუსტრაციებით". სამი დღის შემდეგ, მან განაცხა– 
და, იანვრიდან რიჩარდ ბენტლის ჟურნალის რედაქტორობას ვიკის– 

რებ და ამავე ჟურნალში სერიებად გამოსაცემ რომანს მოვამზადე– 
ბო. ეს რომანი სათაურით „ოლივერ ტვისტი“ „ბენტლის ალმანა- 
ზის“ თებერვლის ნომერში გამოქვეყნდა და 1839 წლის მარტამდე 
დბეჭდებოდა. დირექტორის სავარძლის ღაჰჭერის შემდეგ დიკენსი მი- 
ზვდა, რომ ხელშეკრულებათა ასეთი სიმრავლე უეჭველად უთანხ- 
მოებას გამოიწვევდა და ზომები მიიღო, პირველი მათგანი მაინც გაე– 

უქმებინა. ას გირვანქად მან მაკრონს ბოსის ნარკვევების ორივე ნა– 

წილის გამოცემის უფლება მისცა. ხელშეკრულება „გაბრიელ ვარ– 
დონზე“ გაბათილებული იქნა. მაგრამ ტყუილად კი არ უწოდებდა 
მაკრონი თავის თავს გამოცდილ გამომცემელს. იმ მომენტში, რო– 

ფა „ბოსომანიამ« უმაღლეს წერტილს მიაღწია, ბოსის ორი წიგნი 

მეტად ფასობდა, ვიდრე მხოლოდ ავტორის წარმოდგენაში არსე- 
ბული ახალი წიგნი. მაკრონმა გადაწყვიტა, ახლად გამოეცა „ნარ- 

კვევები«“ ყოველთვიურად და დაერთო ხოლმე ისეთივე ილუსტრა- 
ციები, როგორიც „პიკვიკში“ იყო. 

გაიგო თუ არა დიკენსმა მაკრონის განზრახვა, საჩქაროდ მისწე- 
რა ფორსტერს: „ბუნებრივია, რომ მე კატეგორიულად წინააღმდე– 

გი ვარ. შეიძლება იფიქრონ, რომ ესარგებლობ „პიკვიკის“ წარმა–- 

ტებით და მატერიალური მოსაზრებით ძველი ნაშრომი ახალი ტან- 
საცმლით მოვრთე, რათა თავს მოვახვიო მკითხველს“. მაკრონმა 

უკვე ისედაც დიდი მოგება ნახა „ნარკვევებში“ და ისე აიღო ახალი 
გამოცემის ნებართვა, რომ არავისთვის არაფერი უთქვამს. ამ დროს 
„ბენტლის ალმანახში“ უკვე ყოველთვიურ სერიებად იბეჭდებოდა 
დიკენსის ორი თხზულება „პიკვიკის ჩანაწერები“ და „ოლივერ 
ტვისტი“. ასეთივე ტიპის კიდევ ერთი გამოცემა ძლიერ ავნებდა 
ავტორის რეპუტაციას და დიკენსი დიდი გულისწყრომით წერს 
იმას, რაზეც ფორსტერი წინდაუხედავად დუმს. 

„საჭიროდ მიმაჩნია, დავუმატო და ეს დაუფიქრებელი მუქარა 
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კი არა, მომწიფებული, აწონილ-დაწონილი გადაწყვეტილებაა: თუ 
ეს ახალი გამოცემა მაინც განხორციელდა, მე ყველა გაზეთში გა– 
მოვაცხადებ, რომ. ეს ჩემი სურვილის წინააღმდეგ მოხდა და რომ.მე, 

დაბეჯითებით ვთხოვ ყველა ჩემს მეგობარს არ შეიძინოს ეს გამო–- 

ცემა; სადაც ის მოათავსებს ახალი გამოცემის რეკლამას, მეც იქვე, 

დავბეჭდავ ამ განცხადებას“. წერილის ბოლოს დიკენსი ამბობს..თუ, 

მაკრონმა ხარჯი უკვე გასწია ახალი გამოცემისათვის, ჩეპმენი და 

ჰოლი. მზად არიან მისგან გამოცემის უფლება ”შეისყიდონო. 

ამ მუქარითა და გამოცემის უფლების გამოსყიდვის წინადადე– 

ბით გაემართა ფორსტერი მაკრონთან, რომელმაც, როგორც მოსა–- 

ლოდნელი იყო, განაცხადა, უფლება მაქვს ჩემი საკუთრება, რო– 

გორც მსურს, ისე მოვიხმაროო. როცა ფორსტერმა სიტყვა ჩამო– 
აგდო „ნარკვევების“ გამოცემის უფლების შესყიდვაზე, მაკრონმა. 

უპასუხა,ა უსიამოვნება რომ არ გამეორდეს, ავტორს შეუძლია, 
„ნარკვევები“ ორიოდე ათას “გირვანქად მიიღოსო. მაკრონის გაუ– 

მაძღრობით შეპრწუნებულმა ფორსტერმა დიკენსს ურჩია, აღარ გა- 

ნეგრძო ბრძოლა. როგორ? არაფერი იღონოს, როტა მისი ინტერე– 

სები ითელება?! არა, ეს შეუძლებელია! მან ეგ საქმე დაუყოვნებ– 

ლივ ჩეპმენსა და ჰოლს მიანდო. გაიმართა მაკრონთან მოლაპარაკე– 

ბა. ჩეპმენი და ჰოლი დაეთანხმნენ მაკრონს. ორი ათას ორას ორ–- 

მოცდაათი გირვანქა მისაღები ფასიაო. მორიგდნენ. „ნარკვევები“ 

მაინც სერიებად გამოვიდა, მაგრამ არა მაკრონის, არამედ ჩეპმენი–- 

სა და ჰოლის გამოცემით, რადგან ეს ხარჯების დაფარვისა და მო– 
გების მიღების ერთადერთი საშუალება იყო. ამრიგად, ცხარე მო–- 

ლაპარაკებაში დიკენსის მთავარი პრეტენზია მაკრონისადმი დავი– 

წყებას მიეცა. 
მაგრამ დიკენსის თვალსაზრისის გაგებაც არ არის ძნელი. თუ, 

ვიღაც მკითხველისათვის ძველი-თხზ.ულების შეპარებით ჯიბეს ის–- 

ქელებს, წილი ავტორსაც უნდა ერგოს, თუნდაც ის ამ წამოწყების 

წინააღმდეგი იყოს. მაგრამ დიკენსის უკმაყოფილებას ძირითადად 
მისი ნამრომებისადმი თავისუფალი მოპყრობა იწვევდა: პიკვიკს ბა– 

ძაგდნენ, მასზე პაროდიებს წერდნენ, ამოკლებდნენ და გადააკე– 

თებდნენ ხოლმე, ცალკე წიგნებადაც ბეჭდავდნენ და სერიებადაც, 
თეატრისათვისაც. ყოველივე უდიდესი აღფრთოვანებით ხდებოდა, 
ეს ავტორს კიდეც ახარებდა და კიდეც აცოფებდა. დიკენსს მაკრო– 
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ნის გეგმის საწინააღმდეგოდ ბევრი არაფერი ეთქმოდა, მაგრამ ყა– 

ჩაღურმა თავდასხმებმა აგტორის უფლებებზე ისე განაწყო ეს უკა- 
ნასკნელი, რომ მაკრონის სრულიად გონიერ ნაბიჯებშიც მძარცვე– 

ლის განზრახვას ხედავდა. როგორც მძლავრი ემოციებისა და მე– 

ტად ფიცხ ადამიანს, დიკენსს რისხვაც ადვილად ეუფლებოდა და 
სიბრალულიც. ორიოდე წლის შემდეგ. მაკრონი გარდაიცვალა. დი- 

კენსმა გაიგო, რომ მისი ოჯახი ხელმოკლედ ცხოვრობდა. მან მო– 

თხრობებისა და ნარკვევების კრებულის რედაქტორობა იკისრა. 

კრებულში თავისი მოთხრობებიც იყო. წიგნს უწოდა „ჩანაწერები 

პიკნიკიდან“ (რამაც კრებულის სწრაფად გასაღებას შეუწყო ხელი). 

ამ გზით დიკენსმა ქვრივს და მის ობლებს სამასი ·გირვანქა სტერ- 

ლინგი უშოვა.:· 

დიკენსი ყოველთვის როდი ფლობდა თავის გრძნობებს. ამ გარე– 

მოებამ განსაკუთრებით ძლიერ ერთ შემთხვევაში იჩინა თავი და 
უდიღესი გავლენა მოახდინა მასზე. ეს ამბავი მოხდა სულ მალე მი– 

სი ქორწინების შემდეგ. ამ მნიშვნელოვანი მოვლენის შედეგი იყო 
წიგნი, რომელმაც მთელი ეპოქა ცრემლის მორევში ჩაახმო და 

ბევრად შეუწყო ხელი ავტორის ყველაზე საყვარელ პოპულარულ 
მწერლად ქცევას ინგლისში. 

1836 წლის შემოდგომაზე დიკენსებთან ფერნივალს-ინში და- 
სახლდა ქეთის და, თექვსმეტი წლის მერი. მას შემდეგ რაც დიკენ–- 

სი:დიდ მწერლად აღიარეს. მისი მეგობრების წრე სწრაფად იზრდე– 

ბოდა. მასში შედიოდნენ ცნობილი მხატვრები დანიელ მაკლიზი და 

კლარკსონ სტენფილდი. სახელგანთქმული მსახიობი უილიამ მაკ- 
რიდი, გამოჩენილი ადვოკატი ტალფური, ორი ბრწყინვალე კრიტი- 

კოსი უილიამ ჯერდანი და ჯონ ფორსტერი და გამოჩენილი რედაქ– 
ტორი ლი ჰანტი. დიკენსი ხშირად არ სადილობდა შინ და ზოგჯერ 

ჭედმეტსაც დალევდა ხოლმე. „დღეს ღამის პირველ საათზე მოვე– 
დი სახლში და მოყვარულმა მეუღლემ დამაწვინა ლოგინში". -- 

სწერდა ის ერთ-ერთ მეგობარს. 1837 წლის 6 იანვარს გაჩნდა მისი 
პირეელი შვილი –– ვაჟი. ამის შემდეგ ქეთის ჯანმრთელობა საეჭვოდ 
ეჩვენა დიკენსს და ცოლ-ქმარი ცოტა ხნით ჩოკში წავიდნენ, იქ, სა– 

დაც მათ თაფლობის თვე გაატარეს. ზომაზე მეტი შრომისა და მღელ– 

ვარებისაგან დიკენსს საშინელი თავის ტკივილები დაეწყო და მას 

„დაუყოვნებლივ გამოუწერეს წამლები". 
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„ბენტლის ალმანახის“ საქმეები წარმატებით მიდიოდა წინ და 

გამომცემლის წინადადებით დიკენსი გარიკ-კლუბის წევრად ჩა- 

ეწერა. ის ძლიერ იღლებოდა, ან რა გასაკვირია: ჟურნალი, ორი რო– 

მანი, რომლებიც სერიებად გამოდიოდა, წამდაუწუმ სტატიები და 

ათეული სხვა და სხვა საქმე „მეტის გაკეთება არ შემიძლია ორი 

ხელით და ერთი თავით“, შესჩიოდა ის კრუკშენკს. მაგრამ მას აღ– 
მოაჩნდა დრო, რომ მერისთან ერთად ერბინა უფრო შესაფერი სახ- 

ლის საშოვნელად და აპრილის დამდეგს დიკენსი, ქეთი, ბავშვი, 
ჩარლზის ძმა და მერი გადავიდნენ დაუტი-სტრიტზე # 48 სახლში, 

სადაც მათ თითქმის სამი წელი იცხოვრეს. 
დიკენსი ბუნებით ისეთი იყო, რომ მიუწვდომელი მუდამ მისა– 

წვდომზე უფრო იზიდავდა. მერი მას ბევრად უფრო ღრმად შეუ- 
ყვარდა, ვიდრე თავისი ცოლი უყვარდა, თუმცა იმ დროს ამაში 
თავს არ უტყდებოდა. მშვენიერი, სიცოცხლით სავსე, გულთბილი, 

გულისხმიერი,ი ჰკვიანი მერი მასს არაჩვეულებრივ მოვლენად 
სთვლიდა ამ ქვეყნად, ხოლო მისი თხზულებები ყველაზე გასაოც–- 
რად მიაჩნდა. დიკენსი ასეთ თაყვანისმცემლისადმი გულგრილი რო- 
დი იყო. პირიქით! მაგრამ ისინი ახლო ნათესავები იყვნენ და მათ 
შორის რაიმე ცოდვილი ზრახვის გულში გავლების შესაძლებლო–- 

ბაც კი გამორიცხული იყო. ამიტომ დიკენსისათვის მერი წმინდანად, 

იდეალურ არსებად იქცა. ასეთი იდეალიზაცია სავსებით 'მეეფერე– 

ბოდა დიკენსის სულისკვეთებასა და ბუნებას. მისთვის ადამიანთა 
ურთიერთობაში სრულყოფილების ზღვარი -იყო სწორედ ასეთი 

ღრმა, ჰარმონიული სულიერი სიახლოვე ქალთან, რომელმაც თავი– 
სი თავი მის ინტერესებს უძღვნა. ცოლი საოჯახო საქმეებში იყო 
ჩაფლული, დიკენსი ყველგან მერის დაატარებდა: ოფიციალურ, მი– 
ღებებზე, მეგობრებთან, გამოფენებზე, თეატრებში. ეს ყველაზე ბედ– 
ნიერი დღეები იყო მისს ცხოვრებაში ––- ის ნეტარებდა დიდების 
სხივებით გაცისკროვნებული და მერის თაყვანისცემით დამთვრალი. 
მაგრამ ბედნიერება ხანგრძლივი არ აღმოჩნდა. 6 მაისს, შაბათს 

ახალ ბინაში გადასვლიდან ხუთი კვირის შემდეგ დიკენსმა ქეთი. ლ 
მერი თეატრ „სან-ჯეიმსში“ წაიყვანა. საღამო საუცხოოდ გაატარეს. 

მერი, როგორც ყოველთვის, მშვენიერ გუნებაზე იყო. ღამის პირ- 
გელ საათზე ის თავის ოთახში შევიდა დასაძინებლად, მაგრამ ტან– 
ზე გახდილიც არ იყო, რომ უეცრად თავი ცუდად იგოძნო. მაშიჩვე, 
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ექიმი მოიწვიეს. მერის გულის მანკი აღმოაჩნდა. ექიმის ყველა ცდა 
ამაო იყო. მეორე დღეს მერი გარდაიცვალა. „მადლობა ღმერთს, «ს 
ჩემს ხელში მოკვდა და უკანასკნელ წუთებში ჩემს სახელს ჩურჩუ– 
ლებდა", –– წერდა დიკენსი. 

ეს ულმობელი თავზარი იყო. კიდევ კარგი, რომ გადაუდებელი 
საქმეები დიკენსის ყურადღებას მოითხოვდა და არ აცლიდა, მწე– 
ხარე ფიქრებში ჩაფლულიყო. მის სიდედრს გული შეუღონდა და 
მთელი დღე უგრძნობლად იწვა, შემდეგ კი მოძრაობის უნარი მთე– 
ლი კვირით დაკარგა. ქეთი მასთან იყო, ანუგეშებდა და უვლიდ;:, 
ასე რომ ჩარლზს მოუხდა წერილების დაგზავნა და ყველაფრის გ.:– 
კეთება, რაც ასეთ შემთხვევაში საჭიროა. „ვერ წარმოიდგენთ, რა 

სასოწარკვეთილებაში ჩაგვაგდო ჩვენ ყველანი ამ საშინელმა დაწაა– 
ლისმა, –– უამბობდა ის ერთ თავის ნათესავს. –– მას შემდეგ, რაც 
ქეთი და მე შევუღლდით, მერი ჩვენი სული და გული იყო. მისი 
სილამაზე და სრულყოფილება საერთო აღტაცებას იწვევდა. მე 
სისხლით ახლობელი ადამიანის ან ძველი მეგობრის დაკარგვას უფ- 

რო ადვილად გადავიტანდი. მის მაგივრობას ჩვენ ვერავინ გაგგი–- 

წევს. მისი დაკარგვის შემდეგ დაგვრჩა სიცარიელე, რომლის შევ- 

სების არავითარი იმედი არ არის". დიკენსი მერიზე ისე წერდა, 

როგორც ადამიანი, რომელსაც მწუხარებისაგან თავი არ ახსოვს, 
„ჩვენი ბედნიერი ოჯახური წრის ლამპარი", „სული და გული“, 

„ჩვენი სახლის მშვენება და სიამაყე“, „ჩვენი სიცოცხლე და სიხ>- 

რული". დიკენსს მერი იმ არსებად ჰყავდა წარმოდგენილი, რომე- 

ლიც დროთა ვითარებაში ქვეყანამ პატარა ნელის სახელით გაიცნო 
თხზულება „სიძველეთა სავაჭროში". „ზე საყოველთაოდ ვაცხადებ, 
რომ ასეთი სრულყოფილი არსება ქვეყანას არასოდეს უნახავს. მი–- 

სი სულის ყველა ფარული კუნჭული ჩემთვის ღია იყო. შემეძლო 

მისი ღირსეულად დაფასება. მას არავითარი ნაკლი არ გააჩნდა“. 

დიკენსი გულს ვერ უდებდა სამუშაოს. მან თავი მიანება. ცპიკ- 
ვიკსა“ და „ოლივერ ტვისტს“. მაისში არც ერთი არ გამოსულა. 

„ბენტლის ალმანახის“ მკითხველებს გამოუცხადეს, აგტორი დასტი- 
რის „უაღრესად ძვირფას ახალგაზრდა ნათესავ ქალს. რომელიც 
მხურვალედ უყვარდა და რომლის გვერდით ყოფნა მუშაობის შემ- 
დეგ მისთვის დასვენება იყო“. მერის დასაფლავების შემდეგ დიკე5– 
სები ჰემპსტედიი კოლინზ ფარმზხე წავიდნენ იკიდან ჩარლხმა 
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მოსწერა გარისონ ეიხსვორტს: „მე ისეთი თავზარი დამცა იმ ქალი- 

ფვილის დაკარგვამ, რომელიც ჩემი ცოლის შემდეგ ყველაზე უფრო 

მიყვარდა ამქვეყნად. რომ იძულებული ვარ, ამ თვისთვის დაგეგმილ 

სამუშაოზე ხელი ავიღო. ვცდი, .სიწყნარესა და მარტოობაში დავი– 

სვენო ორი კვირა". ერთხელ კვირა დილას ეინსვორტი ეწვია. დი- 

კენსს, მაგრამ შინ ვერ ნახა: ის ეკლესიაში წასულიყო. ესტუმრა მას 
ფორსტერი, მაკლიზიც ჩამოვიდა გასამხნევებლად და სანუგეშმოდ 

ქეთის, უეჭველად ანგელოზის ხასიათი უნდა ჰქონოდა, რაკი ასეთ 

დროს ქმრისაგან შექება დაიმსახურა: „მან მძიმე განსაცდელი ისე 

აიტანა, როგორც კეთილშობილ, მშვენიერი სულის ქალს შეჰფე- 

რის“. „მან იცის, რომ, თუ რომელიმე მომაკვდავი არის ცაზე: ასე– 

ლის ღირსი, მისი და უეჭველად იქ არის. მისი მოგონებები დაზე –– 

ეს მხოლოდ უსაზღვრო სიყვარულით „სავსე დღეების გრძელი წყე– 
ბაა. არც ერთი უხეში სიტყვა, არც ერთი ბოროტი გამოხედვა არ 

გაახსენდებოდა ქეთის მისგან. ვერც თავის თავს უსაყეედურებდა 
დ» ახლა ისე გულმშვიდად და მხნედ არის, რომ მისი ნახვა გაგი– 

კვირდებათ". ელდისაგან რომელიც მერის სიკვდილმა გამოი- 

წეია, ქეთის მუცელი მოეშალა, მაგრამ დიკენსს ეს მაშინ დიდ უბე– 

დურებად არ ჩაუთვლია. 

მერის მოგონება დიდხანს არ ასვენებდა მწერალს. თეატრ „სანტ 
ჯეიმსში“ ის ვერ ჯდებოდა ვერც იმ რიგში, რომელშიც ისინი მერის 

დაღუპვის წინა ღამეს ისხდნენ, ვერც დარბაზის სხვა ადგილას,: სა– 

იდანაც ლოჟა ჩანდა. 

როცა დიკენსი „ოლივერ ტვისტში" როზ მეილის გარეგნობას 

აღწერდა, ის ხატავდა მერის ისე როგორიც მის წარმოდგენაში 

დარჩენილიყო ქალიშვილი. .„ის ჩვიდმეტიოდე წლისა იყო. ისე მსუ– 
ზუქი და ნატიფი, ისე ალერსიანი და თვინიერი, წმინდა და მშვენი– 
ერი, „გეგონებოდათ, დედამიწა მისი ტარების, ხოლო დედამიწის 
ტლანქი ბინადარნი -–– მის გვერდით ცხოვრების ღირსნი არ ირია- 
ნო. ასეთ ნორჩ მიწიერ არსებაში ძნელი წარმოსადგენია ის ჭკუა, 
რომელიც მისი ღრმა ლურჯი თვალებიდან ანათებდა და კეთილშო– 
ბილ შუბლზე იყო აღბეჭდილი. და მაინც ეს ცვალებადი, კეთილი, 

სჯყვარელი გამოხედვა, ეს ათინათი, რომელიც სახეზე ეფინებოდა 

და, რაც. მთავარია, ეს მხიარული, გულღია ღიმილი, რომელიც..სა- 

ხეზე ყოველივე ჩრდილს აცლიდა –- ყველაფერი თითქოს ოჯახური 
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კერისთვის, ოჯახური ბედნიერებისათვის მშვიდი საღამოები“ა- 

თვის იყო გაჩენილი“, იმავე წიგნში დიკენსი არ მალავს სურვილს, 
გაჰყვეს ქალიშვილს იმიერ სამყაროში. 

ამ ტრაგედიიდან ექვსი თვის შემდეგ დიკენსი სწერდა თავის სი–- 

დედრს: „მის ნაჩუქარ ბეჭედს არც დღე, არც ღამე არ ვიშორებ, 

მხოლოდ მაშინ ვიხსნი, როცა ხელებს ვიბან. მერის მშვენებასა და 

სრულყოფილობაზე ფიქრი ასეთ წუთებშიც არ მშორდება. გულ- 

ახდილად უნდა გითხრათ, რომ ვერც ძილში და ვერც ცხადში ვერ 

ვივიწყებ და ვერც დავივიწყებ ჩვენს ულმობელ განსაცდელს და 
მწუხარებას... რომ იცოდეთ, როგორი სევდით ვიგონებ ახლა სამ 

პატარა ოთახს ფერნივალს-ინმი როგორ მაკლია მისი ტკბილი 

ღიმილი, მისი გულითადი სიტყვები, რომლებიც მუშაობისა და და- 

სვენების საათებს ძიამებდა, როცა მხიარელად ეხუმრობდით, ბუხარ- 

თან მსხდომნი; სიტყვები, რომლებიც. მთელი ქვეყნის თაყვანისცე– 

მაზე ძვირფასია ჩემთვის. მე ყველაფერი მახსოვს, რასაც ის ამბობ– 

და, რასაც აკეთებდა იმ ბედნიერ დღეებში. მასთან ერთად წაკით– 

ხული ყველა ნაწყვეტის, ყველა სტრიქონის დასახელება შემიძლია". 

1818 წლის პირველ იანვარს დიკენსი წერს თავის დღიურში: „ნაღვ– 

ლიანი ახალი წელი... ის რომ ახლა ჩვენთან იყოს, მომხიბვლელი, 
მხიარული, გულღია, ყველა ჩემი ფიქრისა და გრძნობის გამგები, 

როგორც არავინ, მეგობარი,-რომლის მსგავსი არასოდეს მყოლია 

და არც მეყოლება! მგონი, მეტს არაფერს ვისურვებდი, ოღონდ ეს 

ბეღნიერება გაგრძელებულიყო“, ხუთი დღის შემდეგ: „არასოდეს 

არ ვიქნები ისე ბედნიერი, როგორც იმ პატარა ბინაში მესამე სართუ– 

ლზე, არასოდეს, თუნდაც ყელამდე ოქრო და დიდება მომელოდეს. 
სახსარი რომ მქონდეს, იმ სამ ოთახს ვიქირავებდი, რომ შიგ არა– 

ვინ იცხოვროს“... ჩარლზს ხშირად ესიზმრებოდა მერი. 1838 წლის 
თებერვალში ცოლს მისწერა იორკშირიდან: „რაც სახლიდან წამო- 

ვედი, სულ მესიზმრება და, უეჭველია, ასე გაგრძელდება, სანამ შინ 

არ დავბრუნდები"... დიდი ხნის შემდეგაც, 1841 წლის ოქტომბერ–- 
“ში, როცა პატარა ნელის სახის შექმნით დიკენსმა შეძლო თავისი 

გულისნადების ამოფრქვევა, ის ფორსტერს სწერდა: „სურვილი, 

"რომ მის გვერდიო დავიმარხო, ისეთივე ძლიერია ჩემში, როგორც 

ხუთი წლის წინათ. ვიცი, ეს სურვილი არასოდეს გამიქრება“. 

როცა ადამიანი ძვირფას მახლობელს ჰკარგავს, ჩვეულებრივად 
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უზომო მწუხარებას ეძლევა. თუ დიკენსის მწუხარება გაზვიადებუ– 
ლად გამოიყურება, კარგად უნდა წარმოვიდგინოთ, რას ნიშნავდა 

ისეთი ადამიანისათვის, როგორიც დიკენსი იყო, ერთადერთი არსე– 

ბის დაკარგვა, რომელიც მთლიანად იზიარებდა მის აზრებს. სიხა–- 
რულსა და იმედებს. ამავე დროს გვერდს ვერ ავუქცევთ გრძნობას, 

რომელიც უნდა გამოეწვია დიკენსის ცოლის სულში ასეთ მეტყველ 
განცდებს, რომელთა განელებას ვერც დრო ახერხებდა და არც დი- 

კენსი ცდილობდა როგორც ჩანს, ქმარმა ქეთის დაუფარავად. 
აგრძნობინა, რომ მერი მისთვის უფრო ძვირფასი იყო, ვიდრე ის. 

კოლინზ-ფარმში ორი კვირის დასვენების შემდეგ დიკენსი და 
მისი ცოლი დაუტი-სტრიტს დაუბრუნდნენ სადღაც დიკენსი მის– 
თვის ჩვეული გატაცებით შეუდგა მუშაობას. მუშაობას ისეთი ორ- 
გიები ენაცვლებოდა, რომლებიც ნაკლებად ენერგიულ ადამიანს 

პირდაპირ მოჰკლავდა. ფორსტერის, მაკლიზის ან ეინსვორტის თან– 
ხლებით ანდა სულ მარტო დიკენსი ნაბიჯის შეუნელებლად მიაბი- 
ჯებდა ჰემპსტედ-ჰიტზე, საათში ოთხ მილს გადიოდა, სადილობამდე 

ხშირად ტავერნა „ჯეკ სტროზ კასლიმდე“! აღწევდა. ზოგჯერ ისინი 

უფრო შორსაც მიდიოდნენ ქვეითად, ანდა ცხენებზე ამხედრებუ- 

ლი მიჰქროდნენ რიჩმონდში და ტვიკენჰემში, ბერნეტში, ჰემპტონ– 

კორტში ან ეპინგში მხოლოდ სადილისათვის თუ შედგებოდნენ, 

მეტი შესვენება არ იცოდნენ. რაკი გზას გაუდგებოდა, დიკენსი ბო- 
ლომდე არავის დაასვენებდა, არც ნაბიჯს შეანელებინებდა. ის ზუს–- 

ტად დანიშნულ დროზე გამოდიოდა სახლიდან და სხვებისაგანაც იმა– 

ვეს მოითხოვდა, ივლისის პირველ რიცხვებში ის ცოლითურთ პირვე- 

ლად გაემგზავრა საზღვარგარეთ. მათ წაჰყვა ჰებლოტ ბრაუნიც. სა– 
ფოსტო ეტლით შემოიარეს ბელგია, ინახულეს „გენტი, ბრიუსელი, 

ანტვერპენი და კიდევ ასეული ქალაქი, რომელთა სახელები ახლა არ 

„მაგონდება, კიდეც რომ მოვიგონო, სწორად ვერ დავწერ“. სექტემ- 

ბერში მთელი ოჯახი ჩავიდა ბროდსტერსში, რომელმაც იმით გაით– 

ქვა სახელი, რომ დიკენსს მოეწონა. : 

აი დიკენსების ოჯახის სურათი: ელინორ კრისტიანის მოგონე– 

1 ჯეკ სტროზ კასლი –– რესტორან XVIII-XIX საუკუნეებში სადაც 
სიამოვნებით ისვენებდნენ და ერთობოდნენ მაშინდელი ინგლისელი მწერლები 

და მხატვრები, 
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ბის თანახმად, დიკენსის მშობლები და ძმა მასთან ერთად ჩავიდნენ. 

ბროდსტერსში. ელინორის, მაშინ მოზრდილი გოგონას თქმით, უფ- 

როსი მისის დიკენსი სახეგაცრეცილი, მოღლილი, მაგრამ ფხიზელი. 
და გონიერი მანდილოსანი იყო. ხოლო ჯონ დიკენსი –– ჩასუქებუ- 
ლი, მოხდენილი მამაკაცი რომელსაც გაბერილი ფრაზებისა ღა 
ამაღლებული გრძნობებისადმი მიდრეკილება ჰქონდა. უფროს ძმი-- 
სის დიკენსს გაგიჟებით უყვარდა ცეკვა, ჩარლზს ცოტა არ იყოს, 

ეჩოთირებოდა დედამისის ცეკვა, მაგრამ ზოგჯერ თვითონაც ცე–- 

კვავდა მასთან. მისტერ ჯონ დიკენსი, როგორც თვითონ აღიარებდა, 

ოპტიმისტი იყო. ის ამბობდა, ბოთლის საცობს ვგავარ: ერთ ად- 

გილზე ჩააგდებენ წყალში, ის, თითქოს აქ არაფერიაო, თავს მეო– 

რეზე ამოჰყოფსო. 

ჩარლზს მალ-მალე ეცვლებოდა გუნება, ამიტომაც ნათესავები 
მასთან მაინც და მაინც კარგად ვერ გრძნობდნენ თავს: ამ წუთში 

რომ მხიარული და ტკბილი იყო, მეორე წუთში გონებაგაფანტული. 

და გულჩათხრობილი ხდებოდა. ზოგჯერ თავი ისე ევირა, თითქოს 

ელინორს ეარშიყებოდა და შემდეგი სიტყვებით მიჰმართავდა: „ჩე-–- 
მი სულის დედოფალო", „მშვენიერო, დამატყვევებელო“, „ჩემი 

გულის სატრფოვ“. საცეკვაოდ კი ასეთი სიტყვებით იწვევდა: 
„მშვენიერო ლედი, ეგებ კეთილ ინებოთ და ეს მენუეტი მაჩუქოთ?“ 

„რა სასიამოვნო იქნებოდა ჩემთვის, რომ ამ სარაბანდის სურათები·- 

შენთან ერთად მეწნა“. მაგრამ ერთ დილას, როდესაც ელინორმა 
სთხოვა მას, მამაჩემის დაწერილი წიგნი წამაკითხეთო, დიკენსმა- 
უხეშად შეაქცია ზურგი და წაიბურტყუნა, მეჯავრება შოტლანდი-. 
ური ზღაპრები და საერთოდ ყველაფერი მოტლანდიურიო. ქეთი, 
რომელსაც ეს უხეში სიტყვები ისევე ეხებოდა, როგორც ელინორს, 

აენთო და ნერვული სიცილით შეეცადა ქალიშვილის დამშვიდებას, 

ყურადღებას ნუ აქცევ, გეხუმრებაო. 
ხანდახან დიკენსის მხიარული განწყობილება უღრუბლო მხია-- 

რულების საზღვარს სცდებოდა და მაშინ მოქმედებდა ის მსახიობი, 
რომელიც მალე კვილპის როლში უნდა გამოჩენილიყო დიკენსის- 
ერთ-ერთი რომანს ფურცლებზე ერთხელ საღამოჟამს. ისა და- 
ელინორი პატარა ზვირთსაქცევის ნაპირზე სეირნობდნენ. დიკენს– 
მა უეცრად ხელი მოპხვია ქალს და სულ ბოლოსაკენ გააქანა. ერთი.· 

ხელით ბოძს ჩაეჭიდა, მეორეთი ელინორს და გამოუცხადა, მანამ: 
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არ გაგიშვებთ, სანამ „ზღვის მრისხანე ტალღები" არ დაგვფარა- 

ვენო. 
–- წარმოიდგინეთ, რა სენსაცია იქნება! –– ყვიროდა ის, -–– წარ- 

'-მოიდგინეთ დიდების გზა, რომელზეც უნღა შევდგეთ. ბოდიში, 
“რევდგეთ, კი არა, შევცუროთ! 

ქალიშვილი ცდილობდა დასხლტომას, მაგრამ დიკენსს მარწეხი- 

კვით ჩაევლო მისთვის ხელი. 

–- მიაპყარით თქვენი ყურადღება „ტაიმსის“ სვეტს რომელიც 

იუწყება მშვენიერი ე. კ-ს გულსაკლავ ხვედრს: დიკენსს სიგიჟემ 

მოუარა და ის ზღვის ფსკერისაკენ გაისტუმრა! ნუღარ ფრთხიალებ, 
უბედურო ჩიტუნია, ამ ქორის ბრჭყალებს ვერსად გაექცევი! 

–- ჩემი კაბა, ჩემი საუკეთესო, ერთადერთი აბრეშუმის კაბა! 

პაყვიროდა ელინორი და მშველელად მისის დიკენსს მოუხმობდა. 

ტალღები უკვე მუხლებამდე სწვდებოდა ქალიშვილს. 
– ჩარლზ! როგორ შეიძლება აგრე ხუმრობა?--მიაძახა ჩარლზს 

შეუღლემ. ეს იმით გათავდება, რომ ორთავეს ტალღა წაგიღებთ, 
მეორეც. საბრალო გოგოს აბრეშუმის კაბას გაუფუჭებ. : 

–- კაბა! -–– თეატრალური პათოსით შესძახა ჩარლზმა. –– არც 

ერთი სიტყვა კაბაზე! განა ჩვენ შეგვიძლია ვიფიქროთ სოფლის ამა– 

ოებაზე, როცა სიბნელეში გასაქრობად ვემზადებით, როცა უკვე 
ღიდი საიდუმლოების ზღურბლზე ვდგევართ? და განა მე თვითონ 

არ ვწირავ ამ წუთში ახალ, ნისიად აღებულ ლაკის ფეხსაცმელებს? 

მაშ, გაქრეს ქვენა ფიქრები! განა ამ დროს, როცა ჩვენი სმენა გან– 

გების ძახილისაკენა მიპყრობილი, შეიძლება შეგვაჩეროს ბავ- 

“შვერმა ტიტინმა აბრეშუმის სამოსელზე? განა, ასეთ წვრილმანებს 

შეუძლია შეაჩეროს ბედისწერა? 

ბოლოს ტყვემ, როგორც იქნა თავი დააღწია ჩარლზს, მაგრამ 

ისე გაწუწული იყო, რომ ტანისამოსის გამოსაცვლელად შინ წავი- 
„ღა. ჩარლზმა კი ორჯერ კიდევ გაიტაცა ის კონცხის შორეულ კუ- 

თხეში, სადაც აქაფებული ტალღები იმსხვრეოდა. 
ერთხელ მთელი კამპანია ჰეგველ-ბეიზე წავიდა და „კვილპომა- 

ნიით“ შეპყრობილი დიკენსი გზაში უხამს სიმღერებს მღეროდა. 

მაგრამ ყოველთვის როდი იყო დიკენსი ასე უდარდელად გან–- 
წკობილი. აი, რას ვკითხულობთ ფორსტერისადმი მიწერილ წერილ– 
ში, რომელიც მისი რომანის ყალთაბანდურად გამოყენების მრავალ– 
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რიცხოვანი ცდის ერთ-ერთ ინიციატორს ეხება: „დაე, „პიკვიკის“ 

წყალობით ამ უნიათო ვაქბატონმა თავის გახვრეტილ ჯიბეში რ:მ- 

დენიმე შილინგი ჩაიწყოს, რათა ციხეს დააღწიოს თავი. დაე, განა– 

2რძოს თავისი საზიზღარი ლათაიები. კმაყოფილი ვარ, რომ გამოვა– 

დექი მას“. კმაჟოფილი ვარო? რაღაც არ ეტყობა. 

1837 წლის ოქტომბრის დამდეგს დიკენსები პირველად ჩავიდ– 

ნენ ბრაიტონში! და სასტუმრო „ძველ გემში" დაიდვეს ბინა. ჩასვ- 

ლისთანავე ავდარი დაიწყო. წვიმა ამ ზღვისპირა პატარა ლამაზ ქა– 
ლაქში ისევე სასიამოვნოა, როგორც მხიანი დღეები. „ოთხშაბათს 

ნამდვილი ქარიშხალი ამოვარდა და საერთო პანიკა გამოიწვია: ფან– 

ჯრებს და დარაბებს გლეჯდა, ადამიანებს მიწაზე ანარცხებდა, ოთა– 
ხებში ცეცხლს აქრობდა... რამდენიმე საათით ყველაფერი დაბნელ–– 

და. ზეციდან სეტყვასავით ცვიოდა მოძველებული შავი ქუდები. 

ფიქრობენ, რომ ისინი ქალაქის განაპირა უბნების წინდაუხედავ 

მგზავრებს ეკუთვნოდა. მეთევზეები გულმოდგინედ აგროვებდნენ. 
მათ... გამოაცხადეს ჩარლზ კინი: ოტელოს ითამაშებსო. არ ვიცი, 
მიაღწია თუ არა მან თეატრამდე, მაგრამ იმაში კი დარწმუნებული. 

ვარ, მის გარდა იქ არავინ მივიდოდა". 

ლონდონში დაბრუნების შემდეგ სამუშაომ იმატა: დიკენსი ბენ– 

ტლისათვის „გრიმალდის მოგონებების” 31 რედაქტირებას შეუდგა. ეს 
მხოლოდ დღიურად მუშაობა იყო და სხვა არაფერი. -მან წინასი-- 

ტყვაობა დაწერა. მისი აზრით, წიგნი „ცარიელი ლაყბობა" გახ-- 

დათ, მაგრამ კარგად იყიდებოდა. რადგან გარეკანზე დიკენსის სახე– 

ლი ეწერა. თვითონ დიკენსი სერიოზელ მნიშვნელობას არ აკუთვ- 
ნებდა მას. ეს სამუშაო მან მხოლოდ იმიტომ აიღო, რომ ბენტლის– 

თან ახალი'შერიგებული იყო. ეს მეგობრული შეთანხმება შემდეგ-. 

ში გაბოროტებულ მტრობად იქცა. ამიტომ მათი ურთიერთობის. 

ისტორია უნდა განვიხილოთ. როგორც ყველა შემთხვევაში ხდება: 
თითოეული მხარის სასარგებლოდ ბევრი რამის თქმა შეიძლება და. 

არანაკლებისა –– საწინააღმდეგოდ. 

|| ბრაიტონი –– არისტოკრატთა კუროლტი სამხრეთ ინგლისში. 

9 ჩარლზ „კინი –– ინგლისელი მსახიობი და რეჟისორი (1811 (868 წ) 
3? გრიმალდი – სახელგანთქმული ჯამპაზი იყო (1779-1837 წ) ლონდოვში. 

მისე მოგონებები დიკენსის რედაქტორობით დაიბეჭდა 1838 წ. 
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ჩვენ უკვე ვიცით, რომ 1836 წლის ნოემბერში დიკენსმა თვეში 

ოც გირვანქა სტერლინგად იკისრა „ბენტლის ალმანახის“ რედაქტო– 
“რობა. ოთხი თვის შემდეგ ეს თანხა ოცდაათ გირვანქამდე გაიზარდა. 

დიკენსმა თავისი კმაყოფილება გამოთქვა. გარდა ამისა, იმავე 1837 

წლის ნოემბერში, მან იკისრა დაეწერა ბენტლისათვის ორი 

რომანი და მათ საფასურად ათასი გირვანქა სტერლინგი მიიღო. 
ალმანახს დიდი წარმატება ხვდა წილად. „ოლივერ ტვისტმა“ ხომ 
საბოლოოდ განამტკიცა დიკენსის სახელი. სწორედ მაშინ ჩაუფიქრ- 
და ავტორი იმას, რომ ხელშეკრულება ცალმხრივად იყო შედგენი– 
ლი, ე. ი. ბენტლი უზარმაზარ თანხას იღებდა, ხოლო ავტორი –– 
მეტად მცირეს. ადრე, როცა მის წიგნებს ასეთი ფენომენალური 

წარმატება არ ჰქონდა, ეს მოსათმენი იყო. ახლა კი ამ ხელშეკრუ– 

ლების პირობების დაცვის აუცილებლობა აცოფებდა დიკენსს. 
ოდესღაც ბენტლიმ გულმხურვალე სიტყვებით დაარწმუნა ის, სი–- 

ძუნწეს არ გამოვიჩენო. და აი, 1837 წლის ივლისში დიკენსმა ბენტ–- 

-ლის წერილი გაუგზავნა და სთხოვა, ახალი ხელშეკრულება შევად- 
„გინოთ, „ჩემი ძირფესვიანად შეცვლილი მდგომარეობა და ჩემი 

·თხხულებების მზარდი პოპულარობა გავითვალისწინოთ“: 
ბენტლიმ შესთავაზა, შევიყაროთ და ყველაფერი განვსაჯოთო. 

ჟდეჭველია, იმ მიზნით, რომ დრო მოეგო, დიკენსმა, პირიქით, თავი– 
სი მოთხოვნილებები უმალგე წერილობით შეატყობინა: ექვსასი 
გირვანქა „ბარნები რაჯას“ სამი ათასი (ყალისთვის და შვიდასი გირ– 
ფანქა „ოლივერ ტვისტის“ იმდენივე. ეგზემპლიარისთვისო. გაიმართა 
„მოლაპარაკება და ბენტლიმ ისეთი ნაბიჯი გადადგა, რომელიც თით– 
ქოს საგანგებოდ დიკენსის წონასწორობიდან გამოყვანას ისახავდა 
:მიზნად. ბენტლიმ განაცხადა, ხელშეკრულების პირველი ვარიანტი 
ძალაში უნდა დარჩეს, მე ნაყიდი მაქვს საავტორო უფლება ორივე 

რომანზე და არ შევურიგდები იმას, რომ ჩემი წილი შემოსავალი 
ვინმემ შეზღუდოსო. ბენტლი მზად იყო დიკენსისათვის ორი რო- 
მანის საფასურად სამასი გირვანქა მიეცა, მაგრამ სამაგიეროდ მოი– 
თხოვდა, გამოცემის უფლება მას დარჩენოდა ე. ი. მასს უნდა 
„დარჩენოდა ამ რომანების გაყიდვის უფლებაც. ბუნებრივია, დი- 
კენსმა თავისი აღშფოთება „გამოთქმების შეურჩევლად გამოხატა“ 
და სხვათა შორის, დაემუქრა ბენტლის, ასეთ პირობებშე რომანების 
წერას შევწყვეტო. საქმის არბიტრაჟზე გადატანის საკითხი წამოიჭ- 
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რა, მაგრამ დიკენსი ისეთ გუნებაზე იყო, როცა ადამიანი ანგარიშს 

უწევს ერთადერთ არბიტრს -–- თავის თავს. ბენტლის მან განუცხა–- 

“და, –– ამის შემდეგ ყოველგვარი უშუალო კონტაქტი თქვენთან ჩემ– 
თვის შეურაცხმყოფელი და არასასიამოვნოა. ბენტლიმ რჩევისა- 
თვის მეგობრებს მიჰმართა. მათ ურჩიეს, არაფერი დაეთმო. მაგრამ 

სექტემბერში, როცა დიკენსმა განაცხადა, „ალმანახს“ თავს ვანებე– 
ბო, ბენტლიმ მაინც შეადგინა ახალი, რედაქტორისათვის უფრო 
ზელსაყრელი ხელშეკრულება. ახლა იგი თანახმა იყო, თითო რო- 
მანში შვიდას ორმოცდაათი გირვანქა გადაეხადა. მშვიდობა აღდგე– 

ნილი იქნა, მაგრამ დიკენსმა „გრიმალდის მოგონებებს“ რედაქცია 
გაუკეთა და ურთიერთობა ისევ დამძიმდა. 

„პიკვიკის“ ახალ გამოცემებში რაიმე წილი რომ ჰქონოდა და 
იმავე დროს მადლობა გადაეხადა ჩეპმენისა და ჰოლისათვის, რომ- 

«ლებიც მაკრონთან შეტაკების დროს დაეხმარნენ მას, 1837 წლის 
ღამლევს დიკენსმა იკისრა კიდევ ერთი სერიებად გამოსაცემი რო–- 
მანი დაეწერა ამ ფირმისათვის. ის სამი ათას გირვანქა სტერლინგს 
მიიღებდა. "რომანის გამოცემის უფლება 5 წლით გამომცემლებს 
ეკუთვნოდა, ხოლო შემდეგ ავტორს უბრუნდებოდა. ამ რომანის სა- 

ხელწოდება იყო „ნიკოლას ნიკლბი“. ის 1838 წლის აპრილიდან 
1839 წლის ოქტომბრამდე გამოდიოდა, ე. ი. „ოლივერ ტვისტის“ 

ბოლო გამოცემებთან ერთად. ავტორი გაოგნებით, სულმოუთქმე–- 

ლად მუშაობდა. მან იცოდა, რომ მისი შრომა უზარმაზარ მოგებას 

მისცემდა ბენტლის, ხოლო მას რაღაც საცოდავ გროშებს მოუტან– 

და. ბუნებრივია, ერთდროულად ორი რომანის წერით გადაქანცუ– 

ლი დიკენსი გატყდა. მან უარი თქვა „ბენტლის ალმანახის“ რედაქ– 

ტორობაზე. მისი ადგილი გარისონ ეინსვორტმა დაიჭირა. 

სხვათა შორის მაკრონთან და ბენტლისთან ურთიერთობაში ეინ- 
სვორტმა საკმაოდ ულამაზო როლი შეასრულა. მას სამივესთან მე– 
გობრული ურთიერთობა ჰქონდა. მიუხედავად ამისა, მაკრონს „უაღ– 

რესად საიდუმლოდ" ურჩევდა, დიკენსთან კონფლიქტის გარჩევის 
საქმე რწმუნებულისათვის მიენდო, აეძულებინა დიკენსი, რომ ხელ– 
შეკრულების ყველა პირობა დაეცვა და, თუ ის თავს აარიდებდა 
რომელიმე მათგანს, მის წინააღმდეგ სასამართლოში აღეძრა საქმე. 
ეჭეს გარეშეა ისიც, რომ სწორედ ეინსვორტმა ურჩია ბენტლის, 
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როგორ მოქცეოდა დიკენსს, თანამოკალმეს კი თავს ისე აჩვენებდა, 
თითქოს უაღრესად თანაუგრძნობდა. როცა დიკენსმა „ალმანახს“ 

თავი დაანება, ამბობდნენ, რედაქტორსა და გამომცემელს შორის 

განხეთქილებაში ფორსტერია დამნაშავევო როგორც ჩანს. ესეც 

ეინსვორტის ბრალი იყო. ყოველ შემთხვევაში დიკენსმა ეინს- 

ვორტს გაუგზავნა წერილი, რომელშიც საკმოდ მკაცრად მოით- 

ხოვდა, ეს ცილისწამება დაუყოვნებლივ უარჰყავიო. უნდა ითქვას, 

რომ ეინსვორტის უპატიოსნო საქციელი მწერლისთვის ბოლომდე 

დაფარული დარჩა და მათ შორის მეგობრული ურთიერთობა კიდევ 

მრავალ წელს გაგრძელდა. | 

მაშასადამე, მას შემდეგ, რაც ბენტლიმ დიკენსს კიდევ ორი წიგ- 

ნის დაწერა შესთავაზა უფრო ხელსაყრელ პირობებში, „საომარი. 

მოქმედება“ დროებით შეწყდა. დროებით, რადგან ის ისევ განახლ– 

და: ბენტლიმ ისევ აწყენინა მწერალს. 1840 წლის ივნისმი კვლავ 

ჩეპმენი და ჰოლი მიეშველნენ დიკენსს ორი ათას ორმოცდაათი 

გირვანქა სტერლინგი გადაუხადეს ბენტლის, რათა მას უფლებები 

„ოლივერ ტვისტზე“ ავტორისათვის გადაეცა და ხელი აეღო რომან 
„ბარნები რაჯზე“. დიკენსს ჩეპმენისა და ჰოლის ვალი „ბარნები 

რაჯის“ გამოსვლის შემდეგ უნდა გადაეხადა ჰონორარიდან. 

როცა ლაპარაკია კონფლიქტზე ავტორსა და გამომცემელს შო– 

რის, ხალხი ჩვეულებრივად ან ერთ მხარეს ამართლებს, ან მეორეს. 

არ არის სწორი. დიკენსის დანაშაული მხოლოდ ისაა, რომ ის დი– 

კენსი იყო და არა ბენტლი, ხოლო ბენტლისა –– ის, რომ იგი ბენტ– 

ლი იყო და არა "დიკენსი. თითრეული მათგანი თავისი რწმენიდან 

გამოდიოდა. კანონის თვალსაზრისით ბენტლი მართალია, ადამიანო– 

ბის თვალსაზრისით სავსებით მართალია დიკენსი. მაგრამ ერთმანე– 
თის გაგებისათვის მათ" როლები უნდა შეეცვალათ. აქ. ზედმეტი არ 

იქნება ორიოდე სიტყვა ხელმეკრულებაზე საერთოდ. ბერნარდ 

შოუ, რომელსაც საქმიანობაში მისი დროის ვერცერთი გაძომცე- 

მელი და ვერცერთი ავტორი ვერ შეედრებოდა, ამბობდა, კარგი 

ისეთ ხელშეკრულებას უნდა ეწოდოს, რომელიც ორივე მხარეს 
აწყობსო, თუ ხელშეკრულება რომელიმე მხარეს აღარ აკმაყოფი–- 

ლებს, ის ახლად უნდა შედგეს, უნდა გაითვალისწინონ ორივე მხა- 
რის ინტერესები, თუნდაც იმიტომ, რომ ნაწყენი ადამიანი უარე- 
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სად მუშაობს, ვიდრე შეუძლიაო. არც ერთი ხელშეკრულება არ 
უნდა იყოს სავალდებულო სამუდამოდ. გონიერ გამომცემლებს ეს 
ესმით. აგტორის ფიქრი წიგნის დაწერის გარშემო ტრიალებს. 
იშვიათ მწერალს ეყოფა მოთმინება, რომ ხელშეკრულება წაიკი- 

თხოს, მით უფრო გაიგოს, რა წერია შიგ. ერთადერთი მისი ფიქრია, 
კარგი თანხა მიიღოს, ისიც ავანსად. ხელშეკრულების შედგენა და 
მასში გარკვევა გამომცემლების საქმეა. ავტორის ინტერესებიც 
რომ ისევე დაეცვა; როგორც საკუთარი, გამომცემელს თავი უნდა 
დაენებებინა საქმისათვის და წმინდანად ქცეულიყო! 

დიკენსი ადრე დარწმუნდა, რომ გამომცემლებისათვის მისი შე– 
მოქმედებითი ენერგია აუწერელი გამდიდრების წყარო იყო იმ 
დროს, როცა თვითონ ოდნავ მეტს იღებდა იმაზე, რაც საჭირო 
იყო კეთილშობილ სიღარიბეში საცხოვრებლად. ის სრულიად სა- 
მართლიანად იქცეოდა, როცა უარს ამბობდა ხელშეკრულების და– 

ცვაზე. იმით, რომ ხელშეკრულება მისი ხელმოწერილი იყო, არა– 
ფერი იცვლებოდა: იმ ადრინდელი შიმშილობის წლებში ის ყველა– 
ფერზე მოაწერდა ხელს, ოღონდ კი ოდნავ მნიშვნელოვანი ავანსი 

მიეღო. გამომცემლებს რომ მოენდომებინათ ხელშეკრულების პირ– 
ვანდელი პირობების დაცვა, ისინი ამას მიაღწევდნენ. მაგრამ იმათ 
ესმოდათ, რომ მწერალს უპირატესობას ანიჭებდა მისი პოპულა- 
რობა, დღა დათმობაზე მიდიოდნენ. დიკენსი სულს რომ ძლივს 
ითქვამდა აუტანელ შრომაში, ფორსტერს სწერდა: „ჩემი წიგნებით 

ჩემს გარდა ყველა კეთდება, ვისაც მათთან რაიმე დამოკიდებულე– 
ბა აქვს. ღმერთისა და ადამიანის წინამე თავისუფლად მიმაჩნია თავი 
ამ მტაცებლური შეთანხმებებისაგან“. საომრად განწყობილი დიკენ– 
სი ახალი ბრალდებებით დაესხა თავს ბენტლის. ბენტლიმ განაცხა– 
და, ყველა ბრალდება- უსამართლოაო. არა აქვს მნიშვნელობა მართ– 

ლა ასე იყო, თუ არა: ეს ჩვეულებრივი ხერხია, რომელსაც ადამია– 
წები მიჰმართავენ შეტაკების დროს და რომლებსაც არავითარი კავ– 
შირი არა აქვთ საქმის არსთან. წერილს, რომელშიც ეს ბრალდებე– 
ბი იყო ჩამოთვლილი, ბენტლიმ დააწერა: „დიკიაენსი ძლიერ ჭკვი–- 
ანი იყო, მაგრამ პატიოსანი –– არა“. აქედან ასეთი დასკვნის გაკე– 
თება შეიძლება: ბენტლის მიმართ დიკენსი არც- ჰკვიანი იყო დ> 
არც უპატიოსნო. ის. რომ ქკვიანი ყოფილიყო. უფრო წინდახედუ–- 
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ლად მოიქცეოდა, უპატიოსნო რომ ყოფილიყო, გრძნობებით კი არა, 
გონებით იხელმძღვანელებდა ღა არ დაუშვებდა რომ პირად 

მტრობას გავლენა მოეხდინა საქმიანი მოლაპარაკების მსვლელო– 
ბაზე. 

ბენტლის მიერ შედგენილი არც ერთი ახლი ხელშეკრულება 
არ იყო ნაკარნახევი წრფელი სურვილით, რომ სამართლიანად მოქ– 

ცეოდა ადამიანს, რომლის შრომამ დიდი ქონება შესძინა მას. არა, 

ყოველ ხელშეკრულებაზე ხელისმოწერას წინ უძღოდა გაუთავებე– 
ლი მოლაპარაკება, ათასნაირი. ფანდების, ზრიკებისა დ» მახეების გა– 
მოყენება. დიკენსს, ცხადია, შეძულდა გამომცემელი 1837 წლის 

ივნისიდან –– იმ მომენტიდან, როცა ბენტლისათვის საკმარისი იყო 

ოდნავ კეთილშობილური ჟესტი, რომ ავტორი „მოეთვინიერებინა“. 

მართალია, კანონი, ბენტლის უჭერდა მხარს, მაგრამ ეს ადამიანი, 

უეჭველია, მეტად ხარბი და ანგარებიანი იყო. მხოლოდ დიკენსი 
როდი ბრაზობდა მასხე.ე ხელშეკრულებას. მუდამ მკაცრი პირობე–- 
ბით უდებდა მწერლებს. ჩარლზ რიდმა მის წინააღმდეგ სასამართ– 
ლოში აღძრა საქმე. ამ საქმის მსვლელობამ ყველასათვის ნათელ– 

ჰყო, რაოდენ უსამართლო. იყო ბენტლის მიერ დადებული ხელშე-, 

კრულებები. დიკენსი წერდა: ადამიანებისაგან, რომლებიც კალმით 

შოულობენ სარჩოს (მეც მათ რიცხვს ვეკუთვნი), მე თანაგრძნობას 

არც მოვითხოვ და არც ველი, მაგრამ მე მტკიცედ მაქვს გადაწყვე– 
ტილი, არაფერი დავიშურო –– არც სულიერი სიმშვიდე, არც ქი- 

სა,––რათა ამ ვაჟბატონს ხელი ავაღებინო რწმენახე, თითქოს მას 
ნება ჰქონდეს ისე მოგვეპყრას, როგორც მოეპრიანება", 

რა გასაკვირია, რომ ჰანს ანდერსენი რომელიც 1847 წელს 
სტუმრად იყო ბენტლის მამულში, მოგვითხრობს, როგორ ფუფუნე– 
ბით ცხოვრობდა გამომცემელი ქალაქგარეთ დიდებულ სასახლეში. 

სტუმრებს თეთრწინდებიანი ლაქიები ემსახურებოდნენ. „ესეც 

თქვენი წიგნებით მოვაჭრე!“ აღმოხდა ანდერსენს. ამაო იქნებოდა 
დიკენსისას თეთრწინდებიანი ლაქიების ძებნა. კიდევ მრავალი წე– 
ლი უნდა გასულიყო, ვიდრე ის ქალაქგარეთ სახლს შეიძენდა. ჯერ– 

ჯერობით კი გამომცემლებთან ომი ჰქონდა. რიგით შემდეგი ჩეპმე– 

ნი და ჰოლი იყენენ.



დიღე მოგოლი 

ყველა უსიამოვნების მოწესრიგებაში, რომლებზეც ზემოთ იყო 
ლაპარაკი, დიკენსს მისი ახალი მეგობარი ფორსტერი ეხმარებოდა. 

მათი გაცნობიდან ნახევარი წლის შემდეგ დიკენსი სწერდა მას: „თუ 
რაიმე საშინელი არ მოხდა, ჩვენს მტკიცე კავშირს სიკვდილის გარ–- 

და ვერაფერი “მეარყევს“. მაგრამ კიდევ ოთხმა თვემ განვლო და 
დიკენსი ეინსვორტს სწერდა, ამ კავშირში უახლოეს წლებშივე 
შეიძლება პირველი ბზარები გაჩნდესო, „ჩვენი ღირსეული მეგობა–- 
რი მოგოლი რამდენიმე დღის განმავლობაში ძლიერ ცუდად 
გრძნობდა თავს. რის გამოც მოიღრუბლა. მოიღუშა.. ბობოქრობ- 
და, იწყევლებოდა... მაგრამ ახლა მიყუჩდა, უფრო სწორად რომ 
ვთქვათ. ჭკუაზე მოვიდა". მაშ, დავაკვირდეთ ამ ადამიანს, რომლის 

მეგობრობა ოცი წლის განმავლობაშია ღიკენსისათვის მეტს ნიშნავ– 
და, ვიდრე სხვა ვისიმე დღა რომელიც შემდეგში მისი ბიოგრაფი 

გახდა. 
ჯონ ფორსტერი ტაინისს ნიუკასლმი დაიბადა დიკენსზე ორი 

თვით გვიან, 1812 წლის ოო აპრილს. მამამისი საქონლის მრეწველი 
იყო და არაკეთილმოსურნეები ჯონს ყასბის შვილს ეძახდნენ. თავის 
დედას ჯონი „ბრილიანტს“ უწოდებს, მაგრამ ეს მხოლოდ ფრახაა, 
რომლითაც პორტრეტს ვერ ღახატავ დღა რომელიც გვაფიქრები- 
ნებს, რომ ჯონი ნანებივრები შვილი ყოფილა. ბავშვის სწავლის 
ფულს ბიძა იხდიდა. პირველად ჯონი კერძო სკოლაში სწავლობდა, 

შემდეგ –– ლონდონის უნივერსიტეტთან არსებულ კოლეჯში. 1828 
წლის ნოემბერში ფორსტერი იურიდიული კორპორაციის წევრი 
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გახდა. მტკიცედ გადაწყვიტა, დაწინაურებულიყო. მალე ლი ჰანტი– 
სა და ჩარლზ ლემის კეთილი განწყობილება მოიპოვა კიდეც. ოცი: 
წლის ასაკში უკვე ერთ-ერთი გაზეთის თეატრალური კრიტიკოსი 
გახდა, ერთი წლის შემდეგ –– უკვე სამი სხვა გაზეთისა, ხოლო ერთ- 
წელზე ნაკლებ ხანში –– წამყვანი გაზეთის „ეგზამინერის“ ლიტე– 

რატურული და თეატრალური კრიტიკოსი. დაბინავდა მდიდრულ 

აპარტამენტებში. მომდევნო წლებში ის რამდენიმე დიდ პერიოდულ: 
გამოცემას რედაქტორობდა, მათ შმორის –– „ეგზამინერს“, ხუთ ტო–- 
მად გამოსცა „ინგლისელ სახელმწიფო მოღვაწეთა ცხოვრების აღ–- 

წერილობა“, დაწერა გოლდსმიტისა და ლენდორის ბიოგრაფიები 
და ფსიქიატრიული სამკურნალოების ინსპექტორის თანამდებობ> 
მიიღო. დაუნიშნეს ათას ხუთასი გირვანქა სტერლინგი წელიწადში. 
მეთოდი, რომლითაც მან ამ თანამდებობას მიაღწია, ნათელს ჰფენს 
მისი ხასიათის ზოგიერთ თავისებურებას. „ბრუმს ჩავებღაუჭე და 
ერთი წუთით არ ვეშვებოდი, –- უამბობდა ფორსტერი ერთ თავის 
მეგობართაგანს. –– ვტკეპნე მისი კარების ზღურბლი, ვიდრე მოთ– 
მინების ფიალა არ აევსო. ერთი სიტყვით, ვაიძულე, დავეკმაყოფი– 

ლებინე“. 
ოცდახუთი წლის ფორსტერი შესანიშნავად იცნობდა ყველას, 

ვინც კი ხელოვნების სამყაროში სახელგანთქმული იყო. როგორც 
ჩანს, ეს ისეთი ადამიანი გახლდათ, რომელმაც მტკიცედ გადაწყვი– 

ტა, აღზევებას მიაღწიოს და ამ მიზნის შესასრულებლად არავითარ 
საშუალებას არ დაერიდოს. მას შეეძლო წარბშეუხრელად შეექცია 
ზურგი იმისთვის, ვინც ოდესღაც მას გამოსდგომია, მაგრამ ვის 

დახმარებას უკვე აღარ საჭიროებდა. გასაკვირი არაა, რომ დიდ პი– 
როვნებათა დამეგობრებ. არ უძნელდებოდა. რა გულმოდგინედ 
ასიამოვნებდა მათ, რა ყურადღებიანი იყო, როგორი გატაცებით 

აჰყავდა ისინი ცამდე! გამოჩენილი კრიტიკოსის მდგომარეობა იო– 
ლად როდი მოიპოვა. მაგრამ ბევრად უფრო მაღლა უმიზნებდა. ხე– 
ლოვნების სამყარო, ასე ვთქვათ, ხელში ჰყავდა. ერთხელ თეკერეიმ 
თქვა: „ვინც ხიფათში ჩავარდება, მასთან მირბის, მიხსენიო. ის ყო– 

ვლისმცოდნეა, სასწაულებს ახდენს“. 
ახლა უფრო სანუკვარი რამის. მოპოვებისათვის უნდა ეზრუნა. 

და ფორსტერმა რამდენიმე გამოჩენილ არისტოკრატსა და პოლი– 
ტიკურ მოღვაწეს გამოსდო ქამანდი. გრაფ დ' ორსე და ლედი ბლე– 
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სინგტონი მან აღვილად მოხიბლა. წარმატებით დამთვრალმა გადა– 
წყვიტა, პალმერჩტონი და გლაღსტონი ჩაეგდო ხელში. მაგრამ ეს 

-არც ისე ადეილი გამოდგა: მთელი სტრატეგიული ხელოვნების გა– 
მოყენება დასჭირდა. უნდა გენახათ ფორსტერი წარჩინებულთა წარ– 
მომადგენლების წრეში! ალერსიანი ხვადივით კრუტუნებდა, მისი ხმა 
·ტკბილად და რბილად ჟღერდა, როცა ის (მსგავსად მოსესი, რომე– 

ლიც სინას მთიდან წინასწარმეტყველებდა), აუწყებდა სტუმრებს: 
„მისი უბრწყინვალესობა ფრიად მტკიცედ აცხადებს...“ 

მაგრამ ბოჰემის წრეში ფორსტერი სულ სხვანაირი იყო, აქ ის 

ზმირად თვრებოდა, მისმა მგრგვინავმა ხმამ, მჭექარე სიცილმა და 

მბრძანებლურმა მანერებმა, რომლებიც სწრაფად შეითვისა, რო- 
გორც კი დიდი კაცი გახდა, მხატვრების, მწერლებისა და მსახიობე– 

ბის მოწონებაც დაიმსახურა და ათვალწუნებაც გულთბილობის, 
'თანამგრძნობლობისა და დასახმარებლად მზადყოფნისათვი” ის 
უყვარდათ, მაგრამ მას შეეძლო ასევე სისაძაგლის ჩადენა, უხეშად 
მოქცევა და პირფერობა. დაბალი და ჩასკვნილი კაცი იყო, ფართო 
"სახე, კვადრატული თავის ქალა და საბრძოლოდ წინგამოწეული ნი– 
კაპი ჰქონდა. სახის კუშტი ნაკვთები, მბრძანებლური ხმა, დაბალი 
ტანი, მაგრად რომ ჰქონდა ჩაჯედილი კისრამდე შეკრულ მოკლე 
სერთუკში, მის გარეგნობას თავისებური ღირსების ელფერს აძლევ- 
და. და, თუ ამავე დროს თავის მონოკლს, რომელსაც ხელში ათამა– 

შებდა, თვალში ჩაიდგამდა, ერთი შეხედვით უაღრესად თვითდაჯე–- 

რებული, ქედმაღალი და დამოუკიდებელი ადამიანის მთაბეჭდილე– 
ბას ახდენდა. ნამდვილად კი, თე კარლეილს დავუჯე“ებთ, ის საკუ- 

თარ შეხედულებებს ისევე აღვილად უარყოფდა, როგორც მეგობ- 

რებს, რომლებიც აღარ სჭირდებოდა „წააწყდება თუ არა ფორს- 
ტერი იდეას, რომელიც მისაღებად მოეჩვენება, ყველას გამოაყრუ–- 

ებს მასზე ლაპარაკით, ხმაურობას ასტეხს, ალაქლაქდება, ქაფმორე– 
ული იცაეს მას, ყველას უჩიჩინებს, მაგრამ შენიშნავს თუ არა. რომ 
იდეა არ უმართლებს, რომ სხვებს აზრი შეეცვალათ, ისიც გულგ- 
“რილად ივიწყებს მას და სხვა გასართობს ეძებს". თუ არ მოსწონდა, 

რასაც სხვები ამბობდნენ, ისეთ: ხმაურობას ასტეხდა, მოწინააღმდე– 

ჯე მაშინვე დადუმდებოდა. „აუ-ტა-ნე-ლია". „დაუჯერებელია!4 „აბ- 
დაუბდაა!+“ „რას სულელობთ"! -შეეძლო ყოველივე უცენზურო 
«ფრაზით დაემთავრებინა და თან აბუჩადამგდები სიცილი დაეყოლე– 
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ბინა. შეკამათება როგორ შეიძლებოდა! წინააღმდეგობა აცოფებდა; 
თუ მისი მკვეხარა ტონი და გამაყრუებელი ხმა ვისიმე არმოწონე– 
ბას იწვევდა, მას თავი გამომწვევად, “'მეურაცხმყოფელად ეჭირა. 

სულ უბრალო რამისთვის ისე გაცოფდებოდა, რომ, დიკენსის 

თქმით, „გაბოროტებისაგან სისინებდა, ორთქლმავალივით ქშინავ– 

დარ. როგორც ზედმეტად ფხუკიან ადამიანებს სჩვევია, ის ხშირად 
არ ზოგავდა სხვის გრძნობებს და ადრე თუ გვიან ყველასთან ჩხუ– 
ბობდა, ვის მეგობრობასაც ადრე თავგამოდებით დაეძებდა. 

განხეთქილების მუდმივი წყარო ეჭვიანობა იყო. ამით თავს 

აბეზრებდა თავის მეგობრებს ფორსტერი აეკიდებოდა იმას, ვისი 

გაცნობაც უნდოდა -- როგორც წესი, სახელგანთქმულს, ან ·სახელ– 

განთქმულობის ზღურბლზე მდგომს, და ისე დაუახლოვდებოდა 

ერთ დღეში, როგორც სხვა ათ წელიწადში ვერ მოახერხებდა. თუ. 

ეს განწყობილება ცოტად თუ ბევრად მტკიცე ხდებოდა, ეს მეგო- 
ბარი მის საკუთრებად იქცეოდა, ფორსტერი შეუდგებოდა მისი 

ლექსების ან პირადი ღირსებების ქება-დიდებას. მაგრამ, თუ ვინმე. 

მისებრ აღფრთოვანებას გამოხატავდა და ფორსტერის უფლებებს. 

ხელჰყოფდა –– მის მორიგ ფავორიტს დაუახლოვდებოდა და უკანა–- 
სკნელის პატივისცემას დაიმსახურებდა, ფორსტერი უმალეე მოიღ–- 

რუბლებოდა და იწყებოდა ეჭვიანობის სცენები: საყვედურები. 
ერთხელ მან არჩევანი რობერტ ბრაუნი5გზე შეაჩერა პირველ ხა- 

ნებში ისინი განუყრელები იყვნენ, ფორსტერი ახალ პოეტ-სასწა- 

ულს ისეთ ხოტბას ასხამდა, რომ ერთ მშვენიერ დღეს ბრაუნინგს. 

როგორც ჩანს, ეჭვი შეეპარა: ჩემი ნამდვილი გვარი 'მექსპირი ხომ' 
არ არისო. მაგრამ როცა ფორსტერმა რობერტის სახელი ქვეყანას 
მოსდო, მოახერხა მაკრიდის დაინტერესება თავისი მეგობრის დრა– 

მებით, როცა სხვებმაც დიდი ენთუზიაზმით იწყეს ბრაუნინგის ქე– 
ბა, –- აი, მაშინ დაიწყო ალიაქოთი! დიკენსმა აღტაცებული შეფა–- 
სება მისცა ბრაუნინგის „დალაქულ ფარს“ (ხელნაწერი ფორსტერმა 

მას საიდუმლოდ უჩვენა). ასეთი მწერლის შექება, რა თქმა უნდა, 

პიესის ავტორს დიდ სამსახურს გაუწევდა. მაგრამ ფორსტერი წე–- 

რილს მალავდა. დიკენსის სიკვდილამდე ბრაუნინგს მისი არსებო- 

ბა არ გაუგია. ფორსტერმა წარმოიდგინა, შემიძლია ისე მოვეპბყრა 
ბრაუნინგს, როგორც მომესურვებაო. ერთხელ რომელიღაც, სადილ–- 
ზე ისე გამოიყვანა მოთმინებიდან, რომ ბრაუნინგმა ჭიქას .სტაცა 
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ხელი და კინაღამ თავში სთხლიშა თავის მფარველს. საბედნიეროდ, 

ერთ-ერთი სტუმარი ჩაერია, ბოლოს ბრაუჟნინგს, როგორც თვითონ 

ამბობღა, მოსწყინდა ფორსტერის ფეხქვეშ გება და ისინი დაშორ- 
ღნენ ერთმანეთს. ერთხელ მაკრიდისთან მოხვდნენ. თავი ისე ეჭი–- 

რათ, თითქოს ერთმანეთს არ იცნობდნენ. ფორსტერს ის აცოფებ- 

და, რომ სახელოეან პიროვნებათა შორის ბრაუნინგს მეტი ნაცნობი 

ჰყავდა, ვიდრე მას. 

ეჭვს გარეშეა, თავისი მეგობრების წვალება ფორსტერს სიამოვ–- 
ნებდა. როცა ედუარდ ბულვერმა (მომავალმა ლორდ ლიტონმა) გეს- 

ლიანი ანონიმური ლექსები ღაუწერა ტენისონს, ამ უკანასკნელმა 

მათ საპასუხოდ რამდენიმე -ღვარძლიანი სტრიქონი გამოუგზავნა 

ფორსტერს დასაბეჯდად. მათში ბულვერი დახატული იყო, რო- 
გორც კორსეტიანი, ხელოვნურბეჭებიანი მამაკაცი, რომლის „ნამ- 

ცეცა სულის ნახევარი ლაფია“. ტენისონმა თითქმის მაშინეე ინანა 

თავისი საქციელი და ფორსტერს სთხოვა, ჩემს ლექსს ნუ ღაბევ- 
დავთო. ფორსტერმა კი, რომელიც ბულვერის ახლო მეგობარი იყო, 

დაარწმუნა ტენისონი, ჩემთვის სიმართლე მეგობრობაზე ქვირფა- 

სიაო. ლექსი „პანჩმი“ დაბეჭდა. ასეთმა მუხანათობამ, ბუნებრივია, 

უნდობლობა გამოიწვია იმათ მხრივ. ვინც დიად მოგოლს კბილი 
გაუსინჯა ფორსტერმა თავღაცვისათვის განსაკუთრებული მეთოდი 
მიიშველია: სიტყვის ბანზე აგდება, არტისტულად ლაპარაკი, ფაქ- 
ტების ამოფარება მრავალსიტყვაობის საბურველს უკან. ამ მანე–- 
რით აღწევდა ის თავს მძიმე. სიტუაციებს. პატიოსანი იყო თუ არა 

ფორსტერი, როგორც ბიოგრაფი? ესეც საეჭვოა! შევაჯამოთ მისი 

დახასიათება მაკრიდის 1840 წლის დღიურის ორი ჩანაწერის მიხე– 

დვით. 

„16 აგვისტო. დიკენსთან ვისადილე და ნასადილევს მე– 

ტად მძიმე სცენის მოწმე გავხდი. მე, ფორსტერი და მაკლიზი ვიყა- 
ვით. ფორსტერმა მისებური თავაწყვეტილი ტირადა,: დაგვატეხა 
თავს. მისი აზრით. ამას კამათი ჰქვია. თავს თვითონვე აღაგზნებდა, 
სანამ არ გავარვარდა. რამდენიმე შენიშვნა პირადულ თემაზე და 

ერთმანეთის შემკობა დაიწყეს. ფორსტერმა მისთვის ჩვეული უტაქ- 
ტობა გამოავლინა და მასპინძელი გაცოფებამდე მიიყვანა. თავდავი– 
წყებამდე მისულმა დიკენსმა აგრძნობინა თანამოსაუბრეს, აქ ჩემი 
სახლია და ძალიან მოხარული ვიქნები, თუ დაგვტოვებთო. ფორს– 
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ჯერმა მეტად სულელურად დაიჭირა თავი. მე შევაჩერე და ვუთხა–- 
რი: წუთიერი აფეთქების გამო შეიძლება დაირღვეს მეგობრობა, 
“რომელსაც ორივე აფასებთ-მეთქი. დიკენსი ვაიძულე ეთქვა, აღელ– 

ვება მალაპარაკებდა, ფხიზლად მსჯელობის უნარი რომ არ დამკარ– 
გოდა, იმას არ ვიტყოდი, რაც ვთქვიო. მაგრამ ისიც დასძინა, თუ 

ფორსტერი ისევ გამომწვევად დაიჭერს თავს, ჩემი თავისათვის პა–- 
სუხს ვერ ვაგებ და ისევე მოვიქცევი, როგორც ამჯერადო. ფორს– 

ტერმა არაჩვეულებრივი სულმდაბლობა გამოავლინა: ჩვენ ვუჩიჩი- 
ნებდით, დიკენსმა თავი დამნაშავედ სცნო, ნანობს სიფიცხით წარ- 

მოთქმულ სიტყვებსო, მაგრამ ის ჯიუტობდა, რაღაცას ბუტბუტებ- 

და. ბოლოს, როგორც იქნა, იგრძნო, რომ ჩიხში მოექცა და ბოდი- 

შის მოხდა ინება. შემდეგ მთელი საღამო დუმდა. გასაკვირიც არაა! 
ატირებული მისის დიკენსი გაგვშორდა. მძიმე სურათი იყო! 

20 აგვისტო. დიკენსთან მივედი... ფორსტერზე ლაპარაკი 
ჩამოვარდა. დიკენსმა იგივე თქვა; რაც -- ოდესღაც ედუარდ ბულ- 
ვერმა: „ფორსტერი საზოგადოებაში ქედმაღლური ტონით ლაპარა- 

კობს, რათა შექმნას შთაბეჭდილება თითქოს ის მფარველია. რა 
გულნამცეცობაა! რა სისულელეა!“ 

16 აგვისტოს მომხდარი შემთხვევის მეორე დღეს, დიკენსი 

სწერდა მაკრიდის: „გუშინდელი საღამოს გამო რა უნდა ვთქვა? სი– 
მართლე გითხრათ, სალაპარაკო არაფერია... მე რომ თქვენი პატი- 
ვისცემა მაქვს, იმაზე მეტი პატივისცემა შეუძლებელია. წარმოუდ– 
გენელია უფრო წრფელი და .თბილი სიყვარული, ჩემო ძვირფასო 
მეგობარო, მაგრამ თქვენს ვაჟკაცურ, სულგრძელ ჩარევასაც კი არ 
ძალუძს მაიძულოს, რომ თავისუფლად ვილაპარაკო იმაზე, რაც 

ესოდენ მწვავედ და ღრმად მაღელვებს. მე ფრიად და ფრიად და– 
ღონებული ვარ, მაგრამ მაინც არ ვნანობ, –- არ შემიძლია! მიუხე– 
დავად მისი და ჩემი ახლო მეგობრობისა, თვალებს ვერ ვხუჭავ იმ 
გარემოებაზე, რომ სხვებთან ჩვენ ჩხუბი არ მოგვდის, რაც მეტს 
ვფიქრობ, მით უფრო .ვრწმუნდები, რომ არ ყოფილა და არ არსე– 
ბობს ადამიანი, რომელიც ასე ბოროტად სარგებლობდეს თავისი 

მეგობრების -მოთმინებით. გულწრფელად გარწმუნებთ, მისი ყოფაქ- 
ცევა ცეცხლს მიკიდებს, მრცხვენია, დაზცირებულად ეგრძნობ თავს 

იმის გამო, რომ მეც ამომიღო მიზანში. ვიგონებ ყველაფერს, რაც 
თქვენ მითხარით, მაგრამ ჩემი თავდაუჭერლობის თუნდაც მეათა- 

სედი ნაწილის უკან წაღებას არ ვისურვებდი“.



ეს მათი მეგობრობის ადრინდელი დღეები იყო. დიკენსს არ შე- 
უძლო გაეჭვრიტა, რომ ფორსტერს „ჩხუბი სხვებთანაც მოუვიდო- 

და, რომელთაგან ერთმა, გარისონ ეინსვორტმა, უკვე გაწყვიტა ურ- 

თიერთობა თავის ყოფილ მფარგელთან. ფოოსტერს ძალიან მა- 

ხვილი თვალი ჰქონდა, ის მშვენივრად ხვდებოდა, ვინ მოიპოვებდა 

წარმატებას, და წინასწარ განჭვრიტა, რომ ეინსვორტის სახელი მა– 
ლე დაკარგავდა ელვარებას დიკენსის გვერდით. ამიტომ, როცა ეინ- 

სვორტის „ჯეკ შეპარდს“ მაღაზიებიდან იტაცებდნენ ხოლო -– 
„ოლივერ ტვისტი“ ჯერ მხოლოდ თაროებზე ეწყო, ფორსტერი სა–- 

“შინლად განრისხდა, ეინსვორტის წიგნი ამორალურად გამოაცხადა 

და ამრიგად ერთის მეგობრობა მეორეს, უფრო ხელსაყრელს, ანა–- 

ფცვალა. თავისი ცხოვრების ერთადერთი რომანიც კი ფორსტერმა 
მსგავს მოსაზრებებს დაუმორჩილა. მისი დანიშნული იყო მწერალი 

და პოეტი ქალი ლეტიცია ლენდონი, რომელიც წერდა ფსევდო- 
ნიმით „ლ. ე“. ქალი ათი წლით უფროსი იყო თავის საქმროზე და 
მისკენ ფორსტერს უმთავრესად ცნობილი მწერლის სახელი იზი- 
დავდა. როცა ხმა გავრცელდა, ქალი ცოლშვილიან კაცთან, უილიამ 

მაგინთან ინტიმურ ურთიერთობაში იმყოფება და მის რეპუტაციას 

საფრთხე ემუქრებაო, ფორსტერმა ეს უმალვე საბაბად დაიხვია 
ხელზე და ნიშნობა გააბათილა. თავის განცდებს ისეთ ყურადღებას 
აქცევდა, ისე დიდ მნიშვნელობას აკუთვნებდა, რომ, თუ ვინმეს წაე– 

ჩხუბებოდა, მოითხოვდა, მის მეგობრებსაც ყოველგვარი ურთიერ- 

თობა გაეწყეიტათ ასეთ ადამიანთან. სწყინდა, თუ მეგობარი რეგუ- 

ლარულად არ სწერდა წერილებს. ყოველივე ეს იმას მოწმობს, რომ 
თვითონ ფორსტერი მაინცდამაინც არ იყო დარწმუნებული თავის 
თავში. მყვირალა თვითდამაჯერებლობის ქვეშ, უეჭველია, შინაგან 

მეზხღუდულობასა და უხერხულობას ფარავდა. ამავე დროს, –რო- 

გორც კრიტიკოსი, ის დიდი პატივისცემით სარგებლობდა, მას კი– 

თხულობდნენ, ანგარიშს უწევდნენ. „ფორსტერი რა აზრისაა?" -- 
ეკითხებოდნენ ერთმანეთს ორმოც-ორმოცდაათიან წლებში ისინი, 
საკუთარი აზრით რომ უნდა ეხელმძღვანელათ. მის აზრს აფასებ–- 
დნენ, გასაოცარი ნიჭი ჰქონდა, აეძულებინა ადამიანი, მისი მითითე– 

ბით ემოქმედა. 

ნელ-ნელა ფორსტერმა კანონების მოკარნახე მბრძანებლის 
მდგომარეობა მოიპოვა, ასე რომ, ახალი თაობა მას ისეთსავე პა– 
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ტივს სცემდა, როგორითაც თავის დროზე მხოლოდ დოქტორ ჯონ– 
სონი! სარგებლობდა. 

და მაინც თითქმის ყველა სიყვარულით ექცეოდა ფორსტერს. 
ის გულკეთილობას იჩენდა იმათ მიმართ, ვისაც გასაჭირში ხედავ– 

და. დაუცხრომელი იყო, როცა მეგობარი დახმარებას საჭიროებდა. 

მაგრამ ზოგჯერ. მეტს კისრულობდა, ვიდრე შეეძლო და ამიტომაც 

ყველაფერს ურევდა. სამაგიეროდ, არასდროს არ ზოგავდა თაგის. 

ძალ-ღონეს და, თუ ეს მჩქეფარე სასიცოცხლო ენერგიით აღსავსე. 
ადამიანი რაიმეს იკისრებდა, საქმე ბოლომდე მიჰყავდა. იმავე 
დროს ნერვული. ემოციური ადამიანი იყო. თანაუგრძნობდა და 

უხვად ეხმარებოდა, ვისაც ეს ესაჭიროებოდა, შეეძლო ერთ წუთ–- 

ში ეპატიებინა ყველაფერი იმისათვის, ვისი დასჯაც მტკიცედ ჰქონ– 

და გადაწყვეტილი. სხვისი მწუხარება ისე ატირებდა, როგორც სა– 
კუთარი. მეგობართან მარტო თუ დარჩებოდა, ხათრიანი იყო, მშვი– 

დად, ბუნებრივად, სადად და გულთბილად ეჭირა თავი. გულახ%ი- 
ლად აღიარებდა თავის სუსტ მხარეებსს და სხვასაც აპატიებდ> 
ნაკლს. სწყინდა, თუ საშუალებას უსპობდნენ სიხარული და მწუხა– 
რება გაეზიარებინა მისი საყვარელი ადამიანისათვის. მაგრამ საზო– 
გადოებაში ის სულ სხვა იყო: ცრუპატივმოყვარე და ქედმაღალი, 

ფორსტერს მასპინძლად ყოფნა ერჩია სხვასთან სტუმრობას. 

მისი სადილები ლინკოლნ-ინ-ფილდსზე განთქმული იყო. მასპინ- 

ძელმა თითოეული სტუმრის გემოვნება იცოდა და ყველას ასიამოვ– 
ნებდა. ვიქები მისას უფრო ხშირად ივსებოდა, ვიდრე ეს სასარგებ– 
ლო იყო სტუმრების ჯანმრთელობისათვის. სპეციალურად მამაკა- 

ცებისათვის გამართულ სადილებზე ისეთი შმაგი მხიარულება სუ– 
ფევდა, რომ უმრავლესობა იქიდან მხოლოდ ბედნიერი შემთხვევი– 

სა ღა არა საღი გონების წყალობით მიაღწევდა ხოლმე თაგვის სახ– 

ლამდე. იქ ბევრად უფრო თავისუფალი სიტყვები გაისმოდა, ვიდრე 
თეკერეის და დიკენსის მკითხველებს შეეძლოთ წარმოედგინათ. 

ერთხელ ლაპარაკი ჩამოვარდა იმაზე, თუ როგორ ამოცოცდებოდა 
ღამღამობით ბიწიერება ქალაქის ქვაფენილზე ყოველი ხვრელიდან. 

ემერსონმა განაცხადა, თუ ყველგან ისეთი უსირცხვილო პროსტი– 

1 ჯონსონი --- ინგლისელი მწერალი„ ლექსიკოგრაფი და კრიტიკოსი მე-18 

საუკუნეში, ინგლისური ენის განმარტებითი ლექსიკონის ავტორი. 
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ტუციაა, როგორც ლივერპულში, სადაც ჩემი თვალებით ვხედავდი 

მას, მაშინ ყოველ ჭაბუკს საშინელება მოელისო. ამაზე კარლეილმა 
და დიკენსმა უპასუხეს, ინგლისში უბიწოება მამაკაცების შორეუ- 

ლი წარსულის საქმეა და ისე იშვიათია, რომ გამონაკლისები თი–- 
თებზე ჩამოითვლებაო. კარლეილმა დასძინა, ალბათ ამერიკაშიც 

იგივე ხდებაო. მაგრამ ემერსონმა უპასუხა, ჩემს ქვეყანაში კარგად 

აღზრდილი ჭაბუკები საქორწინო სარეცელში უბიწოები წვებიანო, 
მაგრამ თავისი ნათქვამი არაფრით დაუსაბუთებია. დიკენსმა თავის 

მხრივ შენიშნა –- ინგლისში აღვირახსნილობა წესადაა ქცეული და 
ჩემი შვილი რომ უბიწო აღმოჩნდეს –– შევშფოთდები, ავად ხომ 

არ არის მეთქი. დიახ, სადილები საუცხოო იყო და სტუმრები ით–- 

მენდნენ მასპინძლის წრეგადასსულ მრავალსიტყვაობას დიკენსი 

არასდროს არ ცდილობდა მსმენელთა ყურადღების დაპყრობას, ის 

დიდი ინტერესით უსმენდა მეგობრებს, ხუმრობით უპასუხებდა ქა– 

თინაურებზე, რომლებითაც მას დიდი მოგოლი აჯილდოებდა. ისინი. 

მართლაც მეგობრები იყვნენ, თუმცა დიკენსი ზოგჯერ ვერ სძლევ– 
და ცდუნებას და ფორსტერს მთელი მისი სიდიადით წარმოადგენ– 
და, ბაძავდა მას იქვე, მის თვალწინ. „რამდენს იხღით შამპანურ- 

ში?“ --- ჰკითხა ერთხელ ფორსტერს ერთმა სტუმართაგანმა. „ჰენ- 

რი, რამდენს ვიხდი შამპანურში?“ -–- თვითმპყრობელის კილოთი 

იკითხა ფორსტერმა. „ნახევარ გინეას ბოთლში“, –- დისჯად მიუგო 

ლაქიამ. ამ დიალოგმა დიკენსის უსაზღვრო აღტაცება გამოიწვია 
და შემდეგ მას არაერთხელ წარმოუდგენია ეს სცენა მეორეჯერ. 

სუფრაზე საქონლის მოხარშულ ხორცზე სტაფილო არ ეწყო. ფორ–- 

სტერმა დარეკა. მსახური გამოცხადდა. „მერის მოიტანეთ სტაფი- 
ლო!“ მერიმ მოახსენა, სტაფილო არ არისო. ფორსტერმა დაითხო– 
ვა ქალი და თან მიაყოლა: „გააჩინეთ სტაფილო, მერი!“ თვით მამა– 

ღმერთს, როცა ის ემზადებოდა დიადი სიტყვების სათქმელად 
„იყოს სინათლე", შეშურდებოდა მოგოლის ხელმწიფური კილო. ამ 

ეპიზოდმაც საპატიო ადგილი დაიჭირა დიკენსის რეპერტუარში, 
მაგრამ დროთა ვითარებაში ფორსტერის ეგოიზმმა, მისმა შეურ– 

ყეველმა თვითდაჯერებულობამ, გაუტანლობამ იმათ მიმართ, ვინც 

მის რჩევას არ მისდევდა, შეარყია მათი მეგობრობა. დიკენსს გული 
გაუცივდა ფორსტერზე, თუმცა მადლიერების გრძნობა ყველაფრი– 
სათვის, რაც მოგოლმა გაუკეთა, მის გულში სამუდამოდ დარჩა. ის 
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ბოლომდე აფასებდა დიდი მოგოლის კეთილ თვისებებს, მაგრამ 
უფრო დღა უფრო უმძიმდა მისი მანერების ატანა და შესანიშნავად 
ამასხარავებდა მის ახირებულობას 1855-დან 1865 წლამდე დი– 
კენსს თავის უბის წიგნაკში შეუტანია მომავალი თხზულებებისა- 
თვის გამოსადეგი აზრები. ორი ჩანაწერი ფორსტერს ეხება (იმათ- 
გან შემდეგში გაჩნდა პოდსნაპი, „ჩვენი საერთო მეგობრის“ გმირი). 

აი ისინი: 
„მე თავგამოდებით ვიცავ ჩემს მეგობრებსა და ნაცნობებს, არა 

თვით მათთვის, არამედ იმიტომ, რომ ისინი ჩემი მეგობრები არიან. 
მე ვიცნობ მათ. “მე ყოველგვარი უფლება მაქვს მათზე, მე პატენტი 

მაქვს აღებული მათზე. მათი დაცვით მე ჩემს თავს ვიცავ...“ 
„და ჰგონია, რომ რასაც ის არ სცნობს, საერთოდ აღარ არსე– 

ბობს ბუნებაში“. 
ფორსტერმა პოდსნაპში თავისი თავი ვერ იცნო. მას აზრადაც 

არ მოსვლია, რომ სწორედ ის იფხორებოდა ინდაურივით. და არც 
“შეეძლო წარმოედგინა, თუ დიკენსი იკისრებდა დაეხატა ის აუტა- 

ნელი ხასიათის ჩია კაცად.



შრომა და გართობა 

1838 წელი იყო. დიკენსს ამდენი არასოდეს უშრომია. ის „ოლი– 

ვერ ტვისტს“ და „ნიკოლას ნიკ1ლბის“ წერდა. გრიმალდის მშემუა- 
რებს ხვეწდა, ახალ ნარკვევებს ამზადებდა ჩეპმენისა და ჰოლისა–- 
თვის, ზოგჯერ––„ეგზამინერისთვისაც“, რედაქტორობდა „ბენტლის 

ალმანახს“ და წერილებს წერდა მისთვის. მთელი ოქტომბერი ისე 

მოუცლელი იყო, რომ დაგროვილი წერილებისათვის სამი კვირის 

განმავლობაში ხელი არ უხლია. ფული კი არ ყოფნიდა. ოჯახის 

ექიმს ბოდიში მოუხადა: გასამრჯელოს წლის ბოლომდე ვერ გადა– 

გიხდიო. „ფსკერი ფეხებქვეშაა, ნაპირი ახლოა, მე მზად ვარ, გაბე– 

დულად შევუტიო „ოლივერს“, მაგრამ მორიგი სამუმაოს ტალღა 

ისეე გამიტაცებს და მიმათრევს ხელნაწერთა ზღვაში. ზოგჯერ მას 

მთელი დღე უცდებოდა: სრულიად ღონემიხდილი იყო, განსაკუთ–- 
რებით „ოლივერ ტვისტზე" წვალობდა. ბოლოს, როცა მეტის გაძ- 

ლება აღარ შეეძლო, ჩაჯდა გემში და ბულონში გაემგზავრა, იქ 

სულმოუთქმელად მუშაობდა სასტუმროში. „ოლივეორისა“ და „ნი- 
კოლასის“ მორიგი გამოშვებისათვის მასალა დაამზადა და სწორედ 
იმ დროს დაბრუნდა, როცა ხელნაწერი ასაწყობად უნდა ჩაებარე–- 
ბინა. „თქვენ არ შეგიძლიათ წარმოიდგინოთ, საზრუნავისა და სია- 

მოვნების რა ტვირთს კისრულობთ. როცა მწერლის პროფესიას 
ირჩევთ", –– აფრთხილებდა ის ერთ ქალს. რომელმაც რჩევისათვის 
მიმართა. მაგრამ თავისთვის კი სწორედ ეს პროფესია აირჩია –– და 

არ. ნანობდა: 'ვინც ხელოვნების ერთგულია, · მთლიანად უნდა შეს- 

წიროს მას თავი და ჯილდოც ეს იქნება! თავის სამუშაოში ის უფრო 
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უშუალო გრძნობებს აქსოვდა, ვიდრე ნააზრევს. მწერალს უნდოდა 
წიგნს შესისხლხორცებოდა, როგორც მსახიობი შეუსისხლხორცდე–- 

ბა ხოლმე თავის როლს, მთელი არსებით უნდა ჩაფლულიყო მასში. 
ის ამბობდა: „რაღაცნაირად არაფერი გამომდის (განსაკუთრებით, 

თუ სერიოზულ ღამეს ვწერ), სანამ არ გავხურდები, სანამ თემა იმ– 

დენად არ გამიტაცებს, რომ ვეღარ მოვშორდე მას“. აი, რატომ იყო, 

რომ დიკენსს არასოდეს არ პქონდა წინასწარ წარმოდგენილი, რო– 
გორ დამთავრდებოდა ესა თუ ის ეპისოდი, როგორ განვითარდებო- 

და ესა თუ ის ხასიათი, და, როცა სამუშაო მაგიდას მოშორდებოდა, 
უკვირდა, ამბავი როგორ წარმართულაო. უკვირდა ისე როგორც 
სულ გამოუცდელ მკითხველს „ოლივერ ტვისტზე“ მუშაობისას; 
უეცრად შენიშნა, მშვენიერი პიესა გამოვაო და ერთ თეატრს მისი 
დადგმა შესთავაზა. 

„ფეჯინი, –– განაცხადა მან, –– ისეთი გაქექილი ეშმაკია, რომ 

პირდაპირ ვერ წარმომიდგენია, როგორ მოვიცილებ თავიდან“. ბუ- 

ნებით მსახიობს აუდიტორია სწყუროდა და დააკანონა, ყოველი 
თხზულება დაბევჭდვამდე თავისი მეგობრებისათვის წაეკითხა. მაგა– 

ლითად, მის ცოლზე ცნობილმა მკვლელობის სცენამ „ოლივერ 
ტვისტიდან- მართებული “შმთაბეჭდილება მოახდინა. „მას რაღაც 
აუწერელი ემართებოდა... კარგი ნიშანია, ჩემი წინაგრძნობაც ამას 

მეუბნება". | 

„ოლივერ ტვისტმა"“ ახალი მკითხველი მოინადირა. ეს რომანი 

მკვეთრად განსხვავდებოდა თავის წინამორბედისაგან და თითქმის 

შეუძლებელი იყო იმის დაჯერება, რომ ორივე წიგნი ერთსა და 
ომავე ავტორს ეკუთვნოდა. მისი განსაკუთრებით კარგი სურათები 

მოწმობენ, რომ დიკენსი კარგაღ იცნობდა ცხოვრების უკუღმართ 
მხარეს და ამაში მცირე წვლილი როდი შეიტანა ზუმბერზეთის ქარ- 

ხანამ. მონობის მძიმე პერიოდი -დიდი ხანია განვლილი იყო და აი; 

დიკენსმა ქურდების თავშესაფარის სახით, საქმის ცოდნით და დიღი 

გემოვნებით გააცოცხლა ძველი საწყობი, მისი შემზარავი და ადამი– 
ანის ღირსების დამამცირებელი წვრილმანებით. ახლა ის მიხვდა, 
რომ მისთვის, როგორც მხატვრისათვის, არაფერს ჩაუვლია ფუჭად. 
მხოლოდ ამით შეიძლება ავხსნათ ის გაუგებარი გარემოება, რომ 
ყსველაზე თავზეხელაღებულ ბოროტმოქმედს იმ ერთადერთი ადამი– 

ანის სახელი დაარქვა, რომელიც გულთბილად ეპყრობოდა ბავშვო- 
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ბის შემზარავ დღეებში. ის არაფერს ცუდს არ ხედავდა იმაში, რომ 
ამგვარად გამოიყენა ბობ ფეჯინის სახელი და გვარი. დიკენსისა- 
თვის მისი ფანტაზიით შექმნილი ფიგურები ცოცხალ ადამიანებზე 

რფრო რეაღური იყო და, შესაძლოა, კიდეც ეგონა (თუკი ამ დროს 

საერთოდ გააჩნდა უნარი რამეზე დაფიქრებულიყო, გარდა თავისი 

გმირებისა), ძველ მეგობარს ამით პატივი ვეციო. „მრავალი წლის 

შემდეგ მე ჩემს თავს ნება მივეცი, ეს სახელი (ფეჯინი) გამომეყენე– 
ბინა „ოლივერ ტეისტში" –– აი ერთადერთი, რისი თემაც მწერალმა 

საჭიროდ დაინახა ამ თემაზე. ის იმდესად შეპყრობილი იყო თავი- 

სი ქმნილებებით, ისე ცოცხლობდა მათი სიცოცხლით, რომ გულ- 

წრფელად უკვირდა, მისი პროტოტიპები რომ ნაწყენი რჩებოდნენ. 

პროტოტიპებს კი ის სწყინდათ, რომ მათ თვისებას შესაზარ გმი- 
რებს მიაწერდა. ბობ ფეჯინს რომ პროტესტის გამოცხადება ეფიექ–- 

რა, დიკენსს, უეჭველია, ეწყინებოდა, მან ხომ საუცხოოდ იცოდა, 

რა მცირე მსგავსება იყო ფეჯინსა და ბობს შორის. დიკენსს კარგად 
ახსოვდა ფაბრიკასთან დაკავშირებული საპინელებანი მარტოობა 
და განკერძოება მათგან, ვისაც ის ქარხანაში ხედავდა, მაგრამ მოხ- 

და შემოქმედებითი მეტამორფოზის მსგკაესი რამ: ერთადერთი ადა- 

მიანი, რომელიც ქარხანაში თანაგრძნობიო ეპყრობოდა მას, როპვან- 

ში უსაზინლეს ბოროტმოქმედად იქცა. რაც შეეხება მოხერხებულ 

გაიძვერას და ჩარლი ბეიტLს, ეს, როგორც ჩანს. იმ ორი ბიჭის 

პორტრეტია, რომლებიც ოდესღაც სჩაგრავდნენ პატარა დიკე"სა. 

ჩარლზ დიკენსს მათგან ახალგაზრდა ფეჯინი იცავდა, გამოგონილ 

«ლივერს კი –– მოხუცი. 

ებრაელს თავისი ლიტერატურული მმობლისაგან მემკვიდრეო- 
ბით გასაოცარი იუმორი გამოჰყვა; რომანის პერსონაჟებში ის ნამ- 
დვილად ყველაზე ცხოვრებისეულია. ბილ საიქსი –– გროტესკი. კა- 

რიკატურაა, ნენსი კი –- ერთი იმ „დაცემულ ქმნილებათაგანია4, 
რომლებიც მუდამ გვხვდება დიკენსისა და მის თანამედროვეთა რო– 
მანებში, როგორც სიცოცხლემოყირჰჭებული. თავის კეთილდღეობა– 

ში დარწმუნებული კლასის ხორცშესხმული ღანამაული. როგორც 

სიღარიბე ყველას ერცხვინება, გარდა ღარობებისა, მეძავობაც სირ- 

ცხვილს იწვევს ყველაში, გარდა მეძავებისა ვიქტორიას ეპოქის 

ლიტერატურის გმირი ქალების მსგავსად ნენსი სინდისის განსახიე– · 79



რებაა, მაგრამ ცხოვრებისეული სიმართლისა კი -–– არა, შემეცნები– 
თ” თვალსაზრისით ის საინტერესო არ არის. 

ბამბლი მოხელეთა წრის გამასხარავების პირველი ცდაა დიკენ-. 
სის შებოქმედებაში. წლების მანძილზე დაცინვა უფრო და უფრო 
გაბედული და გესლიანი ხდებოდა. ეს გაფრთხილებაა ყველასა– 
თვის, ვინც დიკენსს სოციალიზმის ან რომელიმე სხვა „იზმის“ წინა-. 

მორბედად აცხადებს. რომანში კიდევ ერთი გმირია, ამ გმირის სახე. 

ნათელს ჰფენს იმ მეთოდებს, რომლებსაც დიკენსი იყენებდა. საპო– 
ლიციო უბნის სურათის დასახატად მწერალს გულქვა მოსამართლე- 
დასჭირდა. ყური მოჰკრა ჰეტონ-გარდენში სწორედ ასეთი არაჩვე– 
ულებრივად არასასიამოვნო პიროვნება ცხოვრობსო. მან მოახერხა» 
სასამართლოში შეღწევა და სწრაფად, მაგრამ ზედმიწევნით შეის–- 

წავლა ეს ადამიან. ადგილობრივ ხელისუფლება“ არაერთხელ 
მისვლია საჩივარი, მოსამართლე ფენგი თავის უგუნებობას სასამარ– 

თლოს სხდომის დარბაზში ანთხევსო. ერთ-ერთი საჩივარი მღვდელ– 
მა შეიტანა (ეს მღვდელი შემდეგში დასაჯეს იმის გამო, რომ სა– 

ქველმოქმედო სადილზე, რომელზეც თავმჯდომარედ იყო, ვერცხ– 
ლის კოვზი მოიპარა). დიკენსმა ოსტატურად დახატა მოსამართლის 

პორტრეტი, ხელისუფლებამ ისარგებლა შემთხვევით და ის, რო– 
გორც ჩანს, თანამდებობიდან მოხსნეს. ფენგი მართლაც აღრენილ 
გუნებაზე იყო, როცა დიკენსი უთვალთვალებდა. ვინ იცის, ეგებ 
მთვრალი იყო, შეიძლება ფხიზელიც, რაც კიდევ უარესია. დიკენსი 

ამ საკითხს ღიად ტოვებს. - 

„მისტერ ფენგი საშუალო ტანის, ჩამომხმარი კაცი იყო, კისერ– 
გაშეშებული. თმა მხოლოდ კეფის გარშემო შერჩენოდა. პირქუშად 
გამოიყურებოდა. სახე არაბუნებრივად უღაჟღაჟებდა. უზომოდ სმის 
საძაგელი ჩვეულება რომ არ ჰქონოდა, შეეძლო საკუთარი პირისა– 

ხე პასუხისგებაში მიეცა ცილისწამებისათვის და კარგ კომპენსაცი– 
ასაც მიიღებდა მიყენებული ზარალის ნაცვლად“, 

„ოლივერ ტვისტში“ დიკენსმა პირველად გამოამჟღავნა ლონ– 
დონის ატმოსფეროს აღქმისა და გადმოცემის არაჩვეულებრივი ნი– 
ჯი. ლონდონის კარგი მცოდნე სხვაც 'ბევრი იყო: მაგალითად, დოქ– 
ტორი ჯონსონი, ანდა ჩარლზ ლემი. მაგრამ დიკენსი თვით ლონდო– 
ნი გახლდათ. ის ქალაქთან იყო შერწყმული, მისი ყოველი აგურის, 

შემადუღაბებელი ხსნარის ყოველი წვეთის ნაწილს წარმოადგენდა- 
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დიკენსის ლონდონზე ისე ფიქრობ და ლაპარაკობ, თითქოს თვითონ 

ღიკენსს აეშენებინოს ის და ლონდონი კი არა, დიკენს-თაუნი 

უნდა ერქვას. დიკენსი ქუჩების, სანაპიროების და მოედნების უდი–, 

დესი პოეტი იკო, მაგრამ იმ დროს მისი შემოქმედების ეს უნიკ-ა- 
ლური თავისებურება კრიტიკას შეუმჩნეველი დარჩა. თითქმის ოცი 

წელი შეიქნა საჭირო, რომ ის აღმოეჩინათ. ფაქიზი მკითხველი აფო– 

რიაქდა: საიდანღაც მოულოდნელად, უეცრად სოციალური რე- 

ფორმების მაუწყებელი გამოჩნდა! „დაბალი“ ცხოვრების მომღერა–- 

ლი! ასეთი დიკენსი მათ არ აწყობდა. ინჰოლსბი ბარჰემი! ერთ 

თავის მეგობარს სწერდა: „ოლივერ ტვისტში'" რაღაცნაირი რადი- 

კალური სურნელება იგრძნობა, რომელიც მაინცდამაინც არ მომ- 
წონს. ვფიქრობ, ამ ხარვეზს მალე მოვიცილებთ. ყოველ შემთხვე– 
ვაში, ბენტლის ლოიალობას შეიძლება ვენდოთ“. მაგრამ რა მოხდა? 

ჩვენ უკვე ვიცით, ვინ იქნა „აცილებული“ და ძლიერ რადიკალურა- 
დაც: თვითონ ბეხტლი. მაგრამ უფრო გასაოცარი იყო თეკერეგის 
თავდასხმა, რომლის აზრით „ნიჭიერ ადამიანს ასეთი ტიპების მიმ- 
“ზჩიდველად და საინტერესოდ დახატვის. უფლება არა აქვს. მკითხვე– 
ლის არაჯანსაღ ჟინს არ უნდა ავყვეთ, საკუთარი ავადმყოფური 
ფანტაზიაც უნდა ავლაგმოთ, არ უნდა გავუმასპინძლდეთ მკითხ- 
ველს ასეთი საზარელი ნათითხნით“. ეს პირველი მტრული ხმა 
იყო, რომელიც ორი ყველაზე სახელგანთქმული ვიქტორიანელი 
მწერლის ურთიერთობაში გაისმა (თეკერეი იმ დროს ნაკლებად 
ცნობილი იყო). ექვს გარეშეა, არც ერთ მათგანს არ დავიწყებია ის 
მომდევნო წლებში. 

მიუხედავად შეუნიღბავი რადიკალობის და „დაბალი“ ცხოვრე– 

ბისადმი მიდრეკილებისა, დიკენსი არისტოკრატთა ოჯახების და ფე–- 

შენებელური სალონების სასურველი სტუმარი გახდა. იყო მაშინ 

ოთხი ნიქიერი ახალგაზრდა კაცი, რომლებსაც ჩაცმის მანერა ისევე 

ექსტრავაგანტური ჰქონდათ, როგორებიც “თვითონ იყენენ. მათთვის 

ჩაცმის ხელოვნების კერპს გრაფი დ' ორსე წარმოადგენდა, ეს უკა– 

ნასკნელი დენდი. მოდური ჩაცმულობის მხრივ ყველაზე ექსცე5ნტ- 
რული ბენჟამენ ღიზრაელი იყო, მაგოამ მას არც სხვები ჩამორჩხე- 

  

1 ინჰოლსბი ბარჰემი –– დიკენსის თანამედროვე ცნობილი ინგლისელი იუ- 

მორისტი. 

6. პ. პირსონი ფთ



ბოდნენ –– ედვარდ ბულვერი, გარისონ ეინსვორტი და ჩარლზ დი–- 

კენსი. 
კენსინგტონშმი გორ-ჰაუსი ლედი ბლესინგტონის რეზიდენციას 

წარმოადგენდა. რადგანაც სახლი იმავე დროს გრაფ დ” ორსეს შტა- 
ბიც იყო, მაღალი საზოგადოების წარმომადგენლები თავს არიდებ–- 
დნენ გორ-ჰაუსს. მანდილოსანი იშვიათად თუ გაბედავდა იქ გამო–- 
ჩენას, რომ მის რეპუტაციას ლაქა არ მოსცხებოდა. რაც შეეხება 

დიკენსს, ლედი ბლესინგტონის წყალობით ამ ბრწყინვალე წრეში 
დავს ისე გრძნობდა, როგორც თევზი წყალში ძლიერ შეეთვისა 

გრაფ დ' ორსეს და დიასახლისს. როცა ის იტალიაში მოგზაურობ- 
და, გრძელ წერილებს სწერდა ლედის და ყველა თავის თავგადასა– 
ვალს აუწერდა. „... არ დაუჯეროთ მათ. გულში ორმოცდაათი წერი– 
ლი მაინც მოგწერეთ, მაგრამ ვერც ერთს ვერ ჩავთვლი ჩემს 

დამსახურებად, უკლებლივ ყველა გამოწვეული იყო სურვილით, 
გახსოვდეთ და თქვენი კეთილი განწყობილება შევინარჩუნო“. აი, 
ნაწყვეტი მეორე უსტარიდან: „წინასწარვე აღტაცებით ვტკბები 
თქვენი მალე ხილვის მოლოდინში. ისეთი ზათქით დავესხმი თავს 
გორ-ჰაუსს, რომ თქვენი პუდელიც კი გაოცდება –– თუ მას კიდევ 
შერჩენია უნარი, რაიმე გაუკვირდეს ამ ცოდვილ დედამიწახე“. 

ინგლისში დაბრუნების შემდეგ დიკენსმა საუცხოოდ გაატარა დღე 
გორ-ჰაუსში და დიასახლისს განუცხადა: „კი ღირს ჩენეთში ან ამე– 
რიკამი წასვლა იმისათვის, რომ ისევ დაბრუნდე სამშობლოში, სა- 
დაც მოგელის ასეთი სიხარული: თქვენთან და გრაფ დ'ორსესთან 

შმეხეედრა” . 
გორ-ჰაუსში მან გაიცნო უოლტერ სევიჯ ლენდორი, რომელიც 

„ჰგავს ორმოც ლომს, შერწყმულს ერთ პოეტში! გაცნობის შემ- 
დეგ სულ მალე დიკენსი ლენდორს ბატში ეწვია. აქ აღმოჩნდა, რომ 
მისი მეგობარი „სამინლად სწავლული იყო", საუბარში უმთავრე–- 

სად პირველი პირის ნაცვალსახელს „ხმარობდა მხოლობით რიცხვში 
და დაჟინებით არ-სურდა საკუთარი მცდარი აზრების უარყოლდა. 
მაგრამ მიუხედავად ამისა, „მასთან ყოფნა არასდროს მოგწყინდება 
და საერთოდ ის საუცხოო ყმაწვილი და რაინდია, რომლისთანა 
იშვიათად მოიძებნება". მაგრამ ზოგჯერ ცხარედ კინკლაობდნენ. 
ერთხელ დიკენსმა დროზე ვერ მისწერა წერილი. მეგობარს. გაჯავ– 
რებულმა ლენდორმა მიახალა, ეშმაკებში შენი თავიო. დიკენსმა 
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დთაგდავერილად უპასუხა: „არა მაქს სურვილი, რადგან არა ვარ 
დარწმუნებული, რომ თქვენს სარეკომენდაციო წერილს ეშმაკი ნამ– 
დვილად გაუწევს ანგარიშს“, ურთიერთპატივისცემა რომ არასდროს 

დაუკარგავთ, კარგად ჩანს დიკენსის წერილიდან. ის მადლობას უხ– 
დის ლენდორს, რომელმაც ერთ-ერთი წიგნი უძღვნა დიკენსს 1853 
წლის სექტემბერში: „ეს მოძღვნა ჩემთვის დიდი პატივია.. მას 
თვით დედოფლის მოძღვნაზეც არ გავცვლიდი". 

დიკენსს სიამოვნებით იღებდა თავის ოჯახში ლედი ჰოლანდიც. 
დიკენსი ჰოლანდ-ჰაუსის ხშირი სტუმარი გახდა. ჰოლანდ-ჰაუსი ერ- 
თი საფეხურით მაღლა იდგა გორ-ჰაუსის სალონთან შედარებით და 

აი რატომ: ლედი ბლესინგტონს საექვო' ურთიერთობა ჰქონდა გრაფ 

დ'ორსესთან და ლედი ჰოლანდი ამის გამო მედიდურად უცქერო- 
და მას. მაგრამ ლედი ჰოლანდს თვითონაც არასასიამოვნო მდგომა– 
რეობა ჰქონდა. საქმე ისაა, რომ მისი ურთიერთობა თავის საკუთარ 

ქმართან ერთ დროს დაკანონებული არ იყო და ის მანდილოსნები, 
რომლებსაც მამაკაცებთან ურთიერთობაში არასოდეს გადაულა- 

ხავთ კანონიერების ჩარჩოები, ისევე უცქეროდნენ და ექცეოდნენ 

მას, როგორც ის –– ლედი ბლესინგტონს: არც ერთს უყაღრებდნენ 

თავს და არც მეორეს. მაღალი საზოგადოების ეს „სიფაქიზე“ დი- 

კენსს მხოლოდ ართობდა და სულაც არ უშლიდა ხელს, სტუმრებო- 

და ორივე სალონს, თანაც ––- უცოლოდ. აქ ნახავდით ყველას, ვისი 

გაცნობაც ღირდა: გორ-ჰაუსის ღირსშესანიშნაობას დიზრაელი წარ–- 

მოადგენდა, ჰოლანდ-ჰაუსის „ვარსკვლავი სიდნეი სმითი! იყო. 

დიკენსი სწერდა გამომცემელ უილიამ ლონგმანს: „გთხოვთ გა- 

დასცეთ მისტერ სიდნეი სმითს, რომ იმათთაგან. ვისაც მე მხოლოდ 

შორიდან ვიცნობ, ყველაზე უფრო მისი გაცნობა მწადია“. მისი 
ცნობისმოყვარეობა დაკმაყოფილებული იქნა; მათ ერთმანეთი მოე– 

წონათ. დიკენსის ეპოქის წარმომადგენელთა შორის სიდნეი სმითი 
ყეელაზე ნიჭიერი იყო. სმითი აუცილებლად გახდებოდა დიკენსის 

რომელიმე რომანის გმირი, ავტორს რომ ყოველი პორტრეტი მოჩ- 

მახულად არ მოსჩვენებოდა ორიგინალთან შედარებით. „როგორი 
კეთილშობილი ჭკუა ჰქონდა!“ –- აი ყველაფერი, რასაც ვიგებთ სი– 

  

I სიდნეი სმითი –- (1771--1845) –-– ფილოსოფოსი ღვთისმეტყველი, მრა–- 

ვალი წიგნის ავტორი. 
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დნეი სმითზე დიკენსისაგან, რომლის კალამს მის სახელგანთქმულ 
თანამედროვეთა მრავალი ბრწყინვალე პორტრეტი ეკუთვნის. იქვე, 

ჰოლანდ-ჰაუსში, დიკენსი შეხვდა მეორე „ჭკუას“ –-– არი ესოდენ. 

კეთილშობილს -–– ბანკირსა და პოეტს –– საპუელ როჯერსს. რო- 
ჯერსის ოჯახში საუზმეებზე ხელოგნების სამყაროს მთელი მამინ–- 

დელი თაიგული იყრიდა თავს. ერთხელ დიკენსიც კი მივიდა. „დი– 
კენსიც კი“ იმიტომ, რომ თუ დილით მოშორდებოდა თავის საწერ. 
მაგიდას, მთელი დღე და საღამო ეკარგებოდა. ასეთი ამბავი კიდევ 
ერთხელ "გამეორდა: 1870 წლის მაისში, როცა გლადსტონთან იყო 
მიწვეული საუზმეზე თუ როჯერსი უფრო "შესაფერ საათებში 
უმასპინძლდებოდა თავის მეგობრებს, დიკენსიც სიამოვნებით: 
იღებდა მის მიწვევას და ისგ გულმხურვალედ იყო განწყობილი 
მასპინძლისადმი, რომ წიგნიც კი უძღვნა მას. დიკენსის 1852 წლის 

წერილის მიხედვით ეს სრულიადაც არ იყო თავშეუკავებელი აღ–- 

ტაცება. ის წერდა: როჯერსი ისეთივეა, როგორც ყოველთვის: სი– 

ცოცხლით სავსე და ღვარძლიანი. დღეში ოცჯერ გიამბობს ერთსა 
და იმავეს ერთი და იმავე სიტყვებით. მართავს ინტიმურ სადილებს 
ოთხი პირისათვის და ცოფდება, როცა ამ სადილზე ვინმე სხვას მი– 

მართავ და არა მას". იმ დროის კიდევ ერთი გამოჩენილი „ჭკუათა- 

განი", რომელიც დიკენსს უყვარდა და რომელსაც პატივს სცემდა, 

ღუგლას ჯეროლდი? იყო. ის სხვა წრის ადამიანი გახლდათ. ზოგი 

პირგუშ ცინიკოსად სთვლიდა. დიკენსი სხვა აზრისა იყო. „ძალიან. 

კეთილი, ძალიან ხაზი ადამიანთაგანია ქვეყანაზე, –- წერს ის, –- 

თუმცა თანმიმდევრულობით და წონასწორობით არ დაუჯილდოვე– 

ბია ბუნებას“, 

„ნიკოლას ნიკლბი“ –- აი, ვინ შესძინა დიკენსს სახელი საზო- 

გადოების მაღალ კლასებში. გორ-პაუსშიც და ჰოლანდ-ჰაუსშიც მას 

ყველა კითხულობდა. ყველანი კამათობდნენ, წინასწარმეტყველებ– 
დნენ, რა ბედი ეწეოდათ რომანის გმირებს, თითქოს ისინიც ცოცხალი 
ადამიანები ყოფილიყვნენ და ეს ამბავი სინამდვილეში მომხდარი- 
ყოს. ზოგი პორტრეტი მართლაც ნატურიდანაა დახატული. სკოლის 

1 სამუელ როჯერსი (1763--1855)--ინგლისელი პოეტი, კოლექციონერი დ. 

ბანკირი. . 
· 9 დუგლას ჯეროლდი –– ინგლისელი დრამატურგი, იუმორისტი, დიკენსის 

მეგობარი. · 
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პატრონი სკვირსი კი იმდენად ჰგავდა ორიგინალს, რომ ამ მსგავსე– 

ბამ მას ადრე მოუსწრაფა სიცოცხლე. 

იორკშირის სკოლების ამბები დიკენსმა პირველად ბავშვობაში 

გაიგონა, მაშინ იგი როჩესტერის ციხის მახლობლად მყუდრო კუთ- 
ხეში მიიყუქებოდა ღა ფიქრობდა იმათხე, ვინც მუდამ გოჩებაში 

უტრიალებდა: ესენი იყვნენ პარტრიჯი. სტრეპე.ე ტომ პაიპსი და 
სანჩო პანსა. ბავშვობის შთაბე1დილებები იორკშირის სკოლებზე 

„დაკავშირებული იყო ღაჩირქებულ წყლულთან, რომელმაც ერთი 
მოწაფეთაგანი მოკლა. რადგან იორკშირელმა აღმზრდელმა, ფილო– 
სოფოსმა მელნით დასვრილი დანით გაუკვეთა დაჩირქებული სიმ- 

სიგნე“. დიკენსს შემდეგაც ხან. იქ. ხან აქ ესმოდა ზოგი რამ იორკ- 

შირის სასწავლებელზე და ბოლოს გადაწყვიტა დაეწერა ამ თემაზე. 

ერთ დღეს დიკენსი ჰებლოტ კ. ბრაუნის თანხლებით ეტლში 
ჩაჯდღ» დღა იორკშირში გაემგზავრა. ერთმა ნაცნობმა მას სარეკომენ– 

დაციო წერილი გაატანა ადვოკატ რიჩარდ ბარნსესსთან. წერილში 

ეწერა –– დიკენსი მეგობარია ერთი ქვრივი ქალისას რომელსაც 

სურს თავისი ვაჟები იორკმირის სასწავლებელში მიაბაროსო. ბარ- 

ნესმა ჩამოსულებს რამდენიმე სკოლა დაუსახელა, მაგრამ მეორე 

საღამოს მივიდა მათთან სასტუმროში და გამოუტყდა, თქვენზე ფიქ– 

რი არ მასვენებდა, რადგან იქაური სკოლა არ არის შესაფერისი 

ადგილი ობოლი ბიჭებისათვის, ჯობს სხვაგან მოაწყოს ქვრივმა ვა– 
ჟები, გინდ საჯინიბოში. გინდ სავაჭრომი გასაგზავნ-გამოსაგზავნ 

ბიჭებად. ანდა სულ მიანდოს ბედს: აქაურ სკოლაში მიბარებას ყგე– 
ლ აფერი აჯობებსო. ბრაუნმა და დიკენსმა ზემოთ ნახსენები სასწავ- 

ლებლები შემოიარეს და ბოლოს ბაუზ-აკადემიზე შეჩერდნენ. იქ ამ 

სასწავლებლის დირექტორს უილიამს შოუს ესაუბრნენ-ი დირექ- 

ტორმა იჭვნეულად შეათვალიერა სტუმრები და სკოლის ჩვენება–- 

ზე უარი განუცხადა. ასეთი წინდახედულებისათვის მას მტკიცე სა– 

ფუძველი ჰქონდა: მოწაფეებს ცუდად ეპყრობოდა. ამიტომაც რამ- 

დენიმე?ერ იყო პასუხისგებაში მიცემული და დიდი ჯარიმაც გადაე– 
ხადა არაადამიანური ყოფაქცევისათვის. მრავალ მოჯწაფეს მისი უყუ- 
რადღებობის გამო მხედველობა დაჰკარგოდა. ბავშვებს აშიმშილებ– 
დნენ, მკვდარი საქონლის ხორცით კვებავდნენ, ძონძებით მოსავ– 

დნენ, სცემდნენ და ავადმყოფობის დროს არ უვლიდნენ. შოუ მო– 

რიგ ჯარიმას იხდიდა, მაგრამ შემოსავლიან ხელობას არ ეშვებოდა.



მას ერთი მოწაფეც არ დაჰკლებია მას შემდეგ, რაც მისი გულქვა– 
ობა და სიმკაცრე მხილებული იქნა. როცა მიხვდა, დიკენსი სკოლი– 
თაა დაინტერესებულიო, შოუმ ყურები ცქვიტა, უგემურად ესაუბ- 

ია სტუმრებს ხუთიოდე წუთი და ცხკირწინ მიუხურა კარები. დი- 

კენსმა ამ ხუთ წუთში საკმაო მასალა დააგროვა შოუზე, ზოგი რამ 

მეზობლებს გამოჰკითხა და საბოლოოდ დარწმუნდა, საჭირო იყო 

ყველას გაეგო, როგორ სამარცხვინოდ ეპყრობოდნენ მოწაფეებს. 

დიკენსი მუშაობას განსაკუთრებული გატაცებით შეუდგა. შემდეგ– 
მი ამბობდა: „მისტერ სკვირსი და მისი სკოლა სინამდვილის მხო– 
ლოდ მკრთალი ანარეკლია, განგებ გაფერმკრთალებული სურათია, 
სხვაგვარად მკითხველს ეს ამბავი დაუჯერებლად მოეჩვენე- 
ბოდა“. 

და თუმცა ავტორმა აღნიშნა, „მისტერ სკვირსი მთელი კლასის 
წარმომადგენელია და არა ცალკეული პიროვნებაო“, და მოქმედე- 

ბის ადგილის შენიღბვასაც შეეცადა, მაინც ყველამ იცნო შოუ და 

მისი სკოლა. შოუ გაკოტრდა. მან ვერ გადაიტანა ეს უბედურება. 
მისი „აკადემია“ დაიხურა. კეთილ საქმეს ფუჭად არ ჩაუვლია: იორ–- 

კშირის ის ნაწილი, სადაც შოუს სასწავლებელი იდგა, უკვე აღარ 
ითვლებოდა განათლების ცენტრად. დიკენსმა სახელი გაუტეხა გა–- 
ნათლების იმ მანკიერ სისტემას, რომელიც ბავშვების აღზრდას სა– 
დისტ აღმზრდელებს ანდობდა. 

თუ შოუსა და მის მსგავსთ გაჩენისთანავე უნდა გაუსრისონ 
თავი, არ შეიძლება არ შევიბრალოთ მასწავლებლები და მსახურე- 
ბი, რომლებიც შოუს მიაყოლეს და გარეკეს, თუმცა ისინი არაფერ 
შუაში იყვნენ. დაზარალდნენ სასტუმროების პატრონებიც და მე– 
დუქნეები: „ნიკოლას ნიკლბში“ დახატულმა მოზარდთა უბედური 
ცხოვრების სურათებმა ცოცხალი „გამოძახილი გამოიწვია. რა გასა- 
კვირია, რომ ბერნარდ კასლის მიდამოებში სახელი „დიკენსი“ დიდ- 
ხანს იყო გაიგივებული „ეშმაკთან“. შოუს ზოგი მოწაფე პროტეს- 

ტით გამოდიოდა, თითქოს დიკენსის რომანში ბაუზ-აკადემის ცხოვ- 
რება არაა სწორად დახატულიო. მაგრამ დიკენსი ხომ იმ ჩვენებებს 
ეწყარებოდა, რომლებიც ადგილზე შეიკრიბა, და იმასაც, რაც შოუს 
გასამართლების დროს მიეცა სამსჯავროს. თავისებური წარმოდგენა 
ქურდებს შორისაც არსებობს პატიოსნებაზე -- ასევე, როგორც. 

სახს, გაიძვერებსაც თავისებური ურთიერთთავდებობა აქვთ: მოწა–



ფეები, შოუს მეთოდები რომ მოსწონდათ, უექჭველია, მისი ფაგო– 

რიტები იყვნენ. 

ერთადერთი ადამიანი, რომელსაც უკმაყოფილებისთვის მტკიცე 
საფუძველი ჰქონდა, დიკენსის დედა იყო, მაგრამ მან, საბედნიე- 

როდ, მისის ნიკლბში თავისი თავი ვერ იცნო. ეგებ მისის დიკენLს 
დაენახა მსგავსება, მისი პორტრეტი რომ ასე ზუსტად არ ყოფილი- 

ყო დახატული. მისის ნიკლბი ჩარლზის დედის ზუსტი ასლია, მაგ- 

რამ იმავე დროს კარიკატურაცაა, რომელშიც ყველაფერი სასაცი- 

ლოდ გაზვიადებულია, ხოლო, რაც პატივისცემის ღირსია, გაფერმ- 
კრთალებულია. 

დიკენსის ნაკლებად თავგამოდებულ პატივისმცემლებს კი საქმე 
სხვანაირად ეხატებათ. მათი აზრით, პორტრეტი საერთოდ, გაბორო- 

ტებით დახატული არ არის. თუ ავტორს არაფრის ნამდვილად ორი– 

გინალურის შექმნა არ შეეძლო, რატომ არ უნდა გამოეყენებინა ის 

თვისებები, რომლებიც მაღალმა ღმერთმა თუნდაც მის საკუთარ 
დედას მიანიჭა? „თავიანთ პერსონაჟებს მწერლები სხვადასხვანაირ 
ხასიათების ნაკვეთებით, შემთხვევით: ხახებით და ნაწყვეტებით 

ქმნიან“. –– თქვა თეკერეიმ. მისის ნიკლბი მისის” დიკენსის პატარა 
ნაჭერია; მისი პორტრეტი განგებაა გამარჟებული იმის მიხედვით. 

თუ როგორაც წარმოუდგებოდა ის “შვილს. ! 

გ. ჯ. უელსი „ამბობდა: „რომანმი ყოველი „ცოცხალი“ სახე 

აშკარად თუ ფარულად ცხოვრებიდანაა აღებული, ვისიმე ბიოგრა- 

ფიიღანაა მოპარული მთლიანად ან ნაწილობრივ. ის ან მთლიანი 
პორტრეტია, ანდა რაღაც ნაკუწებიდან შეკრებილი საბნის მსგაე- 
სია. მისის ნიკლბი ისე. როგორც ყველა სხვა კარგად გამოსული 
ფიგურა დიკენსის რომანებში, ავტორისთვის ცნობილი ცოცხალი 

ადამიანის ნაწილია, გარშემო „ნაკუწებშემოკერებული". მანაც კი, 

ვინც უშუალოდ დაკავშირებულია ამ პორტრეტთან, თავის თავთან 

მსგავსება ვერ შენიშნა. ეს პირდაპირ ბედნიერებაა, რომ ადამიანე– 
ბი თავის უარყოფით თვისებებს ვერ ხედავენ. ასე რომ არ იყოს, 

ყველა პირველხარისხოვან რომანისტსა დღა დრამატურგს სხვა პრო–- 
ფესიის ძებნა მოუხდებოდა. 

დიკენსის მიერ შექმნილი ხასიათების სიცხოველე ავტორის სწო–- 

რი დაკვირვების უნარით არის განპირობებული. ეს ბუნებრივია, თუ 
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ნოვიგონებთ, რომ მსახიობად დაბადებულ მწერლის შემოქმჭედება– 
სე ვლაპარაკობთ. : 

მისტერ მანტალინი ცხოვრებიდან აღებული სახეა. რომანის ყეე– 
ლაზე უფრო სასაცილო სცენები მას და მის მეუღლეს ეძღვნება. 

გამოვიდა „ნიკოლას ნიკლბის" პირველი გამოშვება და იმავე 
დღეს ორმოცდაათი ათასი ცალი გაიყიდა. ასეთი მაჩვენებელი „პი– 
კვიკის“ ყველაზე იღბლიან გამოშვებებსაც არ ჰღირსებია. ეს იმით 
აიხსნება, რომ იმ სიახლესთან ერთად, რომელიც დიკენსის პირველ 
რომანს ახასიათებდა, „ნიკლბის რეალური სინამდვილის უფრო 
მართალ სურათებს შეიცავდა. როგორც ყოველთვის, რომანის სიუ- 
ქეტი და გმირები ვიღაცამ საჩქაროდ მიითვისა, გადააკეთა და წარ- 

მატებით დადგა თეატრში. „დაზარალებული“ ავტორი კი იმდენად 

სულგრძელი აღმოჩნდა, რომ დადგმაც შეაქო და მსახიობიც. თითქ– 

მის ყველაფერს, რასაც დიკენსი წერდა, თეატრალური მეკობრეები 
იტაცებდნენ და ზოგჯერ ერთდროულად დგამდნენ რამდენიმე 
თეატრში. რა უნდა ექნა ავტორს? ან ეცინა, ან ეჩხუბა და ეთმინა. 

მას ისევ პიესების წერის სურვილი აწვალებდა და მაკრიდის სთხო– 

ვა, ჩემ მიერ .სცენისათვის გადაკეთებული „ოლივერ ტვისტის“ ვა– 

რიანტი დადგიო. მაგრამ აღმოჩნდა, რომ ფეჯინი მაკრიდის ძალღო– 

სეს აღემატებოდა (დიკენსის მიერ შექმნილი ებრაული მხოლოდ 

ორი თაობის შემდეგ გაცოცხლდა სცენაზე ბირბომ ტრის! შესრუ- 

ლებით). ერთხელ დიკენსმა მაკრიდის თავისი ვოდევილი წაუკითხა. 

„გასაოცარი ადამიანია, გამოცდილი მსახიობივით კითხულობს!“ –- 

"ჩაინიშნა მაკრიდიმ თავის დღიურში. ფორსტერი, რომელიც კითხვას 

ესწრებოდა, ყოველ ხუმრობას გრგვინვისებური ხარხარით უპა- 

სუხებდა, დარწმუნებული, რომ ვოდევილის კომედიური შესაძლებ- 

ლობანი დამდგმელზე სათანადო შთაბეჭდილებას მოახდენდა, მაგ–- 

რამ ვერც ვოდევილმა და ვერც ფორსტერის მოწონებამ ვერ აღუძ- 

რეს მაკრიდის სათანადო ენთუზიაზმი და ვოდევილის დადგმაზე 

ფარი თქვა. ამ შემთხვევის გამო დიკენსმა მას მეგობრული ბარათი 

გაუგზავნა. „დამიჯერეთ, მხოლოდ ის მაწუხებს, რომ ვერ შევძელი 

თქვენთეის გამოსადეგი რამე შემექმნა“. მაკრიდის დიკენსის ბარათ- 

მ: გული აუჩვილა და დღიურში ჩაიწერა: „დიკენსის მოქმედება სა– 

! ტრი ჰერბერტ ბირბომ–– ცნობილი ინგლისელი მსახიოაი (1053--1917). 
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სიქადულოა. მაღალი სულის, გულკეთილ ადამიანთან ურთიერთობა 
ჯეშმარიტად ნეტარებაა. ჩემთვის დიკენსი და ბულვერი ადამიანის 
კეთილშობილების დიდებულ ნიმუშებს წარმოადგენენ“. 

1839 წელს მაკრიდი და მისი ოჯახი ძლიერ დაუახლოვდნენ 

დიკენსებს. მსახიობი ძალიან ხშირად ეწვეოდა ხოლმე მას, რომ სა- 
ღამო მეგობრულ და თბილ გარემოცვაში გაეტარებინა. ერთი ბავ- 

შეის ნათლობისა და მეორის დაბადების დღის გამო გამართულ ვახ– 
“რამზე ისეთი სადღეგრძელოები წარმოითქვა, რომ მაკრიდს არ მოე– 

წონა. სამაგიეროდ შექსპირის სახელობის კლუბმი მაკრიდის პა- 

ტივგსაცემად გამართულ სადილზე დიკენსის მიერ გულწრფელად, 

მჭევრმეტყველურად და ამაღელვებლად წარმოთქმული სადღეგრ– 
ძელო ძლიერ მოეწონა მას. დიკენსმა სიტყვა როგორც მაკრიდი 
იგონებს, დააბოლოვა მისდამი მიძღვნილი მადრიგალით, რომელმაც 

მსახიობს გული აუჩუყა. 
შექსპირის სახელობის კლუბმა დიდხანს ვერ იარსება. თვით დი– 

კენსმა მიუხედავად თავისი საზრიანობისა, ვერ გადაარჩინა ის. საქ–- 

მე ასე იყო: ერთხელ კლუბის წევრები შეიკრიბნენ დიკენსის თაე– 

მჯდომარეობით. სიტყვა სადღეგრძელოსათვის ფორსტერმა აიღო 
და ისეთი თვითდარწმუნებით, ისე აბეზარად ილაპარაკა. რომ გუ–ლ– 

გაწყალებულმა სტუმრებმა –– უმცროსი თაობის წარმომადგენლებ– 
შა –- თავიანთი უკმაყოფილება ხმამაღლა გამოთქვეს, ფორსტერი 
გააფთრდა და ლანძღვით უპასუხა მათ. დიკენსმა რამდენჯერმე სცა–- 
და წესრიგი აღედგინა. მაგრამ ბოლოს იძულებული გახდა, თავმჯ– 

დომარის სავარძელი დაეტოვებინა. კლუბი დაიშალა, მაგრამ ამ გა– 

რემოებას დიკენსი და მაკრიდი მაინცდამაინც არ შეუწუხებია: 
1838 წლის გაზაფხულზე ისინი ლიტერატურულ კლუბ „ატენიუმის“ 
წევრებად აირჩიეს. მეგობრებს ბევრი რამ აახლოებდა: ერთნაირი 
გემოვნება, პოლიტიკური და რელიგიური მრწამსი, ხოლო თეატრი 

მსახიობზე უფრო მწერალს იტაცებდა. სხვა რამეც. ანათესავებდა 
მათ: ორივეს უყვარდა სიარული. ინტერესით ეცნობოდნენ ციხე- 
ების ყოფას, გაგიჟებით უქვარდათ ცეკვა. ერთხელ მათ ჯეროლდ– 

თან, მაკლიზთან და ფორსტერთან ართურმის თამაშზეც კი წაუსწ- 

რეს. 

1836-1840 წლებში დიკენსი პიტერშემში ან ტვიკენჰემში 

ცხოვრობდა. დრო შრომასა და გართობაში მიდიოდა. თავდავიწყე– 
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ბით ეძლეოდა ყველაფერს, რასაც კი ხელს მოჰკიდებდა. მასთან ერ– 
თად ატარებდნენ დღეებსა და ზოგჯერ კვირეებსაც6 ძველი მეგობ–- 
რები: თომას ბირდი, თომას მიტონი და ახალი მეგობრები: ედვინ 

ლენდსირი, დენიელ მაკლიზი„ ჰარისონ ეინსგორთი, კლარკსონ 

სტენფილდი, დუგლას ჯეროლდი, ნ. ტალფური, მაკრიდი, თეკერეი 
და მრავალი სხვა; მათთან ერთად აქვე იყვნენ საკუთარი ოჯახის 
წევრები და მეუღლის ნათესავები. ყველა ვალდებული იყო მონა– 
წილეობა მიეღო თამაშობებში, ექსკურსიებსა და სპორტულ ”მეჯიბ- 
რებებში. რას არ გამოიგონებდა მწერალი: სირბილი, სიმაღლეზე 
ხტომა, დისკოს ტყორცნა, თამაშობდნენ კრიკეტს, ვოლანსა და ბი– 

ღCიარდს. უშვებდნენ ჰაერბურთებს, მართაგდნენ ცეკვებს. ყველა 
თამაშის და გართობის სული და გული დიკენსი იყო. გართობა მას 

ატკბობდა, როგორც ბავშვს. -მისი აღგზნება ყველას გადაედებოდა 
ხოლმე. მართალია, იყო წუთები, როცა მას გუნება ეცვლებოდა, 

გთქვათ, -რომელიმე განსაკუთრებით ღვარძლიანი რეცენზიის გამო. 

როგორც ყველა დიდი მწერალი, დიკენსი იმის მსხვერპლი იყო, რა– 

საც მაკოლეი! „პატივმოყვარე ყეყეჩების მძვინვარე შურს. უწო- 

დებდა. მაგრამ დიკენსი თავდასხმებს საკმაოდ ბრძნულად ხვდებო– 
და: რამდენიმე წუთით აენთებოდა, ერთ-ორ საათს მწარე ფიქრებ- 
ში გაატარებდა ––- და მთელ ამ სისულელეს თავიდან მოიშორებდა. 
მრავალი წლის განმავლობაში ისე, როგორც ახლა, გაზეთი „ტაიმსი“ 

გაბოროტებით ესხმოდა თავს მის რომანებს, მაგრამ ის მუდამ იმ 
აზრით ინუგეშებღა თავს, რომ არა უმავს, რაკი ყოველნაირი 

სისაძაგლის მეტს ·ვერაფერს ხედავენ .ქვეყანაზე. „ჩვენი სიცოცხ-. 

ლის ყოეელი წამი იმდენ სიკეთეს შეიცავს, რომ ზოგჯერ ვერც კი 
ვერკვევით ამაში". 

“ 1838 წლის მემოდგომაზე არდადეგები მოიწყო და ჰებლოტ 

კ. ბრაუნთან ერთად გავიდა ლონდონიდან. ჯერ ლიმინგტონში ჩავი– 

დნენ, შემდეგ კენილვორტი მოინახულეს. ამ ქალაქმა ორივე მოხიბ– 

ლა. დიკენსი ცოლს სწერდა: „ხაფხულში უეჭველად აქ უნდა ვიც– 
ხოვროთ, ვერც კი წარმოიდგენ, რა მშვენიერია აქაურობა. აქ კარგ 

ამინდში ნანგრევებში რომ კითხვა მოვაწყოთ, საუცხოო იქნება!“ 

  

  

1 მაკოლეი თ, ბ. (1800--1859)-–ინგლისელი ისტორიკოსი, პუბლიცისტი დ> 

პოლიტიკური მოღვაწე. 
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კენილვორტიდან ვარვიკ-კასლში გაემართნენ, შემდეგ –– ეივოჩის 

სტრეტფორდში, „ცოტა ხანს იმ ოთახში ვისხედით, რომელშიც 

შექსპირი დაიბადა, ჩვენი ავტოგრაფები დავტოვეთ, სხვების ავტო- 

გრაფები წავიკითხეთ...“ –– სწერდა დიკენსი ცოლს. მწერალი თავს 

უფრთხილდებოდა: ძლიერ ცოტას სჭამდა, ცოტას სვამდა, მაგრამ 
გვერდის ტკივილი მაინც ვერ აიცდინა –- სტრეტფორდში ჩასვლი- 

სას აუტანელი ტკივილი ჰქონდა და იძულებული გახდა ლენცოფის 
გვარიანი დოზა მიეღო. ის წერდა: „წამალმა შესანიშნავად მარგო, 
უშფოთველად და მაგრად მეძინა. ამ დილით თავს ბევრად უკეთ 

ვგრძნობ. თავიც ნათელი მაქვს -– ლენცოფას ცუდად არ უმოქმე- 

დია.“ შრუზბერისაკენ რომ მიემართებოდნენ, ბირმინჰემი და ვულ– 

ვერჰემტონი გაიარეს. „დილის რვა საათზე გავემგზავრეთ. ჯერ ნეს– 

ტიან ცივ, ნისლში ვმგზავრობდით, შემდეგ, როცა ნისლი გაიფანტა 
და ინათა, წიდის გზებით მივდიოდით, მოგიზგიზე ღუმელებს შორის, 

ორთქლის მანქანების ღრიაღლმი. ირგვლიე ისეთი ტალახი, ისეთი 

სიბნელე და სიღატაკე სუფევდა, როგორიც არასდროს მინახავს“. 

ამ მოგზაურობას ამაოდ არ ჩაუვლია: მაშინ გავლილი ადგილები 
მას ზუსტი ადგილობრივი კოლორიტის შესაქმნელად გამოადგა 

ახალ რომანში. წერილს შრუზბერის სასტუმრო „ლომიდან“ მწერა– 

ლი ასე ამთავრებს: უფალმა გაკურთხოს, ჩემო ძვირფასო. შენთან 

დაბრუნებასა და ჩემი საყვარელი ბალღების ნახვაზე ვოცნებობ“. 
მოგზაურები მშრუზბერიდან ლანგალენში ჩავიდნენ. 5 ნოემბერს კი 

დიკენსი უკვე ლივერპულის სასტუმრო „ადელფიდან“ სწერდა 
ცოლს: „ჩემო ძვირფასო, სიყვარულო.... მიხარია, რომ მალე გნა– 

ხავ...“ 

დაოჯახების შემდეგ შვიდი წლის განმავლობაში მისი საყვარე– 

ლი სამყოფელი სოფელი ბროდსტერსი იყო. აქ დიკენსისა და მისი 
გმირების სახელთან იმდენი სახლია დაკავშირებული, რომ ამ სოფ– 

ლის ახლანდელ მკვიდრებს უთუოდ უკვირთ, საიდანლა რჩებოდათ 

საცხოვრებელი ადგილი ჩვენს პაპებს, და პაპისპაპებსო, 

დიკენსი ბროდსტერში გულმოდგინედ მუშაობდა, ყოველდღე 
გაივლიდა დადგენილ მანძილს, რეგულარულად ბანაობდა, აღფრთო– 

ვანებით იღებდა სტუმრებს და, როგორც კი თავისუფალ წუეთს 
იშოვიდა, ზღვის სიმშვენიერით ტკბებოდა. 1839 წლის სექტემბერ– 
ში ფორსტერს სწერდა: „სამი დღე-ღამე ზღვაზე ქარიშხალი ღმუო–- 
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"და, გუშინ საღამოს კი ისეთი ღელვა იყო!... მწყინს, რომ არ გინა– 
ხავს! მე გაჭირვებით მივაღწიე პირსამდე, ნაპირზე დიდი ნავის ქვეშ 

შევძვერი და თითქმის მთელი საათი ვუცქეროდი, როგორ იმსხვრე–- 

ოდა ტალღები. თავისთავად ცხადია, შინ თავიდან ფეხებამდე გაწუ– 

წული დავბრუნდი“. 
ამასობაში მისი მამა და ძმები სულ წავიდნენ ხელიდან. ფრედე– 

რიკი, რომელსაც მამისაგან მემკვიდრეობით გამოჰყვა ღვინისადმი 
სიყვარული, ჩარლზმა გაჭირვებით მოაწყო ხაზინაში მოხელედ. მაგ– 
რამ რა უნდა ექნათ დანარჩენებს? ჯონ დიკენსმა არც აცივა, არც 

აცხელა, ვაჭრობას მიჰყო ხელი: სუვენირებისა და ავტოგრაფების 
მოყვარულებზე ასაღებდა ქაღალდის ფურცლებს, რომლებზედაც 
ჩარლზის ხელით ეწერა რამე. გარდა ამისა, ფულს ესესხებოდა გა– 
მომცემლებს, რომლებსაც ეგონათ, მამისათვის ხელის გამართვით 

შვილს ვუწევთო სამსახურს. საჭირო იყო სასწრაფო ზომების მი–- 

ღება. შემაწუხებელი ნათესავებისაგან თავის დაღწევა მხოლოდ 

ერთი გზით შეიძლებოდა: რაც შეიძლება შორს უნდა გაესტუმრე- 

ბინა ისინი ლონდონიდან და აი, 1839 წლის მარტში დიკენსი მის– 
თვის ჩვეული ენერგიით გაემგზავრა უეუქსტერში და სასტუმროში 

იქირავა ბინა. შეათვალიერა გარეუბნები და ექსტერიდან ერთი მი– 
ლის დაშორებით. ალფერტონში სიმპათიური კოტეჯი აღმოაჩინა. 

დიკენსმა გადაწყვიტა, ჩემი მშობლები ასეთ ადგილას ტკბილად 

იცხოვრებენო (უფრო ხნიერი რომ ყოფილიყო, თვითონაც დიდი 

სიამოვნებით დასახლდებოდა იქ). დაუყოვნებლივ იქირავა კოტეჯი 

·ოც გირვანქა სტერლინგად წელიწადში, ექსტერმი დაბრუნდა, 

შეიძინა ხალიჩები, ჭურჭელი, ბაღისთვის საჭირო ხელსაწყოები; 

მოიმარაგა ნახშირი, ერთი სიტყვით, შეეცადა ყველა პირობა შეექ- 

მნა მშობლების სიამით ცხოვრებისათვის. შემდეგ დედა ჩამოიყვანა 

ალფერტონში, რათა ენახა, ყველაფერი რიგზე იყო თუ არა. ერთ 

·თავის მეგობარს კი დაავალა, მიეხედა როგორ მოთავსდებოდნენ 
ეტლში და გაემგზავრებოდნენ ლონდონიდან მისი მამა, ძმები და 

ოთახის ძაღლი. მხოლოდ ამის შემდეგ რაექანა შინისაკენ, რათა „,ნი-' 

კოლას ნიკლბის“ მორიგი გამოშვება დაემზადებინა. 
მშობლები რატომღაც ჩარლზის აღტაცებას არ იზნარებდნენ და 

სულ მალე მამისაგან მიქობერისებური წერილები, ხოლო დედისა– 
„”გ,ან მისის ნიკლბის სტილის ეპისტოლები მოეძალა. ეს წერილები



ზიზღს აღუძრავდა დიკენსს. მაგრამ მამის ოჯახის წევრები თანდა–- 
თან შეეგუენ ახალ პირობებს და ჩარლზს აღარ აბეზრებდნენ თავს 
ხშირი სტუმრობით. ჯონ დიკენსი არ იმლიდა ინგლისმი მოგზაუ–- 

რობას, ვერ ვიტყვით, რა მიზნით: სამუმაოს ეძებდა, თუ გულებრ- 
ყვილო ადამიანებს რომლებიც ხელს გაუმართავდნენ; შეიძლება, 

მხოლოდ იმისთვის მოგზაურობდა, ახალი ადგილების ხილვით დამ–- 
ტკბარიყო! მგონი, მეორე მოსაზრება უფრო სწორი უნდა იყოს, 

რადგან ოჯახის ბუნების წიაღში დამკვიდრების ერთი წლის შემდეგ 
ჩარლზი იძულებული იყო, გაზეთებში გამოეცხადებინა, მამის ვა–. 

ლებისათვის პასუხისმგებელი არა ვარო. მაინც ვერც ერთი შვილი 

ვერ გაუკეთებდა მშობლებს მასზე მეტს: ის ხომ მთელი სიცოცხლე, 
ინახავდა მამის მრავალრიცხოვან ოჯახს.



კვილპი და ტაპერტიტი 

შრომა, გართობა და სახოგადოებრივი დატვირთვა, სეირნობა, 
ლღოჯახური უსიამოვნებანი... ვიდრე დიკენსი ამ ორომტრიალში იმყო– 
ფებოდა, მისი მეუღლე ზედიზედ მშობიარობდა: პირველ ვაჟს ორი 
ტყუპი გოგონა მოჰყვა. 1841 წელს კი, როცა მეოთხე შვილი დაიბა– 
და, დიკენსების ოჯახში ქეთის უმცროსი ღა ჯორჯინა დასახლდა. 
ქეთს დამხმარე სჭირდებოდა, რადგან მას უკვე მოღლა დაეტყო. ის 
ხომ ბუნებით ზანტი, დონდლო ქალი იყო, ამას ხშირი ფეხმძიმობაც 

დაერთო. ოჯახის მართვის სადავე თანდათან ჯორჯინას ხელში გადა– 
ვიდა, ყველა პრაქტიკული საკითხის გამო დიკენსი და ფორსტერი მას 
მიმართავდნენ, როგორც “ოჯახის დიასახლისს, ხათრიანი და დამყო-. 
ლი ქეთი ადვილად შეურიგდა ამ მდგომარეობას. 1839 წელს, როცა 
მესამე შვილი შეეძინათ, სივიწროვის გამო დიკენსს სხვა ბინის შოვ– 

ნა მოუხდა ბევრი ძებნის 'მემდეგ მან დევონშირ-ტერასზე # 1 
სახლზე შეაჩერა არჩევანი. ეს იყო დიდი' სახლი, გარს მაღალგალავ– 
ნიანი საუცხოო ბაღი ერტყა. ახალ ბინაში გადასვლასთან დაკავში- 
რებით წვალება რამდენიმე კვირას გაგრძელდა. 1838 წლის დეკემ- 
ბერში დიკენსები, როგორც იქნა, აალ სახლში დაბინავდნენ, აქ 
თორმეტი წელი იცხოვრეს. ამ ხნის განმავლობაში მათ ხუთი ვაჟი 
და ერთი ქალი შეეძინათ. ყველა ადრინდელ სახლხე უფრო დი- 
კენსს ეს სახლი უყვარდა. 

„ნიკოლას ნიკლბის“ ისეთი წარმატება ხვდა წილად; რომ გამომ- 
ცემლებმა ჩეპმენმა და ჰოლმა ავტორს დამატებით ათას. ხუთასი 
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გირვანქა გადაუხადეს და, გარდა ამისა დათანხმდნენ, კვირაში ეძ– 

-ლიათ ორმოცდაათი გირვანქა ახალ პერიოდულ გამოცემაში, რომე– 

ლიც დიკენსმა მათ შესთავაზა. ეს გამოცემა ადისონის „მაყურებ- 
ლის“ სტილის „მოლაყბის“ ან ჰოლდსმიტის „ფუტკრის“ მსგავს ყო– 
გელკვირეულ გაზეთად იყო ჩაფიქრებული. მასში მოთხრობები. 
ნარკვევები, ლიტერატურული ჩანახატები უნდა დაბეჭდილიყო. მა– 
თი უმრავლესობა თვითონ დიკენსს უნდა ეწერა. დასურათება ფიზ- 
მა ღა ჯორჯ კეტერმოლმა იკისრეს. 1840 წლის აპრილში გამოვიდა 
„ოსტატ ჰემფრის საათის“ პირველი გამოშვება. სამოცდაათი ათასი 

ცალი სწრაფად გასაღდა. როცა თავის დროზე „პიკვიკის წერილები4 
გამოქვეყნდა, დიკენსი შემთხვევით ლონდონში არ იმყოფებოდა. 

მას შემდეგ ცრუ რწმენა შერჩა, ჩანაფიქრი საქმის წარმატებისათვის 
ლონდონიდან უნდა გავიდეო. ახლაც, როცა „ოსტატი ჰემფრი“ გა- 

მოვიდა, ავტორი ბირმინჰემში იმყოფებოდა. იქ მიუსწრო მას ფორ–- 
სტერმა და გაზეთის სენსაციური გასაღების ამბავი ჩაუტანა, 

სიხარულით აღგზნებული მეგობრები სტრეტფორდში გაქანდნენ 
და შექსპირის სახლი მოინახულეს, იქიდან ლიჩფილდში ჩავიდნენ 
და ჯონსონის სახლი დაათვალიერეს, მთელი ფული დახარჯეს. ბირ- 

მინჰემში დაბრუნდნენ და თავიანთი ოქროს საათები დააგირავეს, რომ 
სახლამდე ჩაეღწიათ. მაგრამ წარმატება, რომელიც გაზეთის პირველ 
ნომერს ხვდა, არ განმეორებულა, ვიდრე დიკენსმა „სიძველეთა სა– 

გაჭროს" პირველი ნაწილი არ დაამზადა. 
ახალი ნაწაომოების ერთ-ერთ მთავარ გმირს დიკენსმა დანიელ 

კვილპი დაარქვა და მასში წინასწარი განზრახვის გარეშე უმთავ- 
რესად თავისი თავი გამოხატა. ხოლო იმ დროს, როცა მის თავში 

ის-ის იყო კვილპი ისახებოდა, თვით ავტორმა -–- არა ქაღალდზე, 
არამედ ცხოვრებაში –- თავისი გმირისებური ნომერი გააკეთა, რი– 

თაც სწორედ ისე გააოცა თავისი მეუღლე და ზოგიერთი მეგობარი, 
როგორც კვილპი აოცებდა თავის ცოლსა და ნაცნობებს. ამ უსაქცი– 
ელობის საბაბი –– დედოფალ ვიქტორიასა და პრინც ალბერტის შე- 

უღლება -– გახლდათ. ისინი 1840 წლის იანვარში დაქორწინდნენ. 
დიახ, უეჭველია, დამძიმდა ცხოვრება დევონშირ ტერასზე მდება- 
რე სახლში, სანამ სახლის პატრონმა თავი არ დააღწია თავის უცნა- 
ურ ახირებას. მან ისე დაბეჯითებით დაიჩემა, დედოფალი ვიქტორია 
თავდავიწყებით მიყვარსო, რომ კინაღამ თვითონაც დაიჯერა. 
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„მწუხარებისაგან გონს ვერ მოვსულვარ, –– სწერდა ის ფორს- 
ტერს, –– ვერაფერს ვაკეთებ. 

„ჩემი ცოლის დანახვა მაბრაზებს მშობლები მძაგს, საკუთარ 
სახლს ვერ ვიტან. ხშირად ვფიქრობ სერპენტაინის' ტბაზე, რიჯენ–- 
ტის არხზე, დალაქის დანაზე, აფთიაქზე... თავი ხომ არ მოვიწამლო, 
ან ბაღში მსხალზე ჩამოვიხრჩო, ხელი ავიღო ჭამაზე და შიმ ძილით 
მოვიკლა თავი, თუ გამოვიწვიო ექიმი მკლავის გასახსნელად, შემდეგ 

მოვიგლიჯო სახვევები და სისხლისგან დავიწრიტო? ცხენებს შევუ- 
ვარდე ფეხებში ნიუ-როუდში? ყელი გამოვჭრა ჩეპმენსა და პოლს 

და ამით გავხდე ცნობილი? (მაშინ ხომ ის აუცილებლად გაიგონებს 
ჩემზე რამეს, –– ეგებ მას მიართვან ხელის მოსაწერად ჩემი დაპა– 

ტიმრების ორდერი. მაგრამ აწერს კი ის ხელს ორდერებს?). ეგებ 
უკეთესი იყოს ჩარტისტი გავხდე, სათავეში ჩავუდგე თავზეხელაღე– 
ბულთა ბრბოს, თავს დავესხა სასახლეს და ჩემი საკუთარი ხელე- 
ბით გადავარჩინო ის? ვინც გინდა ვიყო, ოღონდ არა ის, ვინც აქამ– 

დე ვიყავი! რამე გავაკეთო, ოღონდ არა ის, რასაც მთელი სიცოცხ– 
ლე ვაკეთებდი! თქვენი გონებადაკარგული მეგობარი.“ 

უოლტერ სევიჯ ლენდორი მაგრად შეაცბუნა დიკენსის წერილმა, 
რომელშიც ის უმჟღავნებდა სიყვარულს დედოფლისადმი და გადა–- 

წყვეტილებას, ერთ-ერთ სეფე ქალს მოვიტაცებ და უკაცრიელ კუნ– 
ძულზე წავიყვანო. მეორე მეგობარს დიკენსმა უთხრა, მე და მაკლი– 

ზი დედოფლისადმი სიყვარულმა გაგვაგიჟაო. „უიმედო სიყვარულ– 
მა, ისეთმა უსახღვრომ,: რომ სიტყვებით არ გადმოიცემა და წარ– 

მოდგენით არ წარმოიდგინება. სამშაბათს ჩვენ უინძორში ჩავედით, 
სასახლესთან მივიპარეთ, დავინახეთ დერეფანი, ვნახეთ გვირგვინო– 

Lსანთათვის დამზადებული ოთახები –-– კიდევ მეტი, ვნახეთ მათი სა– 

წოლი ოთახიც (ადრეც ორჯერ ვიყავით აქ და ვიცოდით, სადაც იყო 

ეს ოთახი), განათებული მოწითალო, თბილი სინათლით, რომელიც 
გონების თვალს ისეთი ნეტარებისა და ბედნიერების სურათებს წარ– 
მოუდგენს, რომ თქვენი მორჩილი სონა პირდაპირ ლაფში ჩაწვა და 
გადაჭრით უარი თქვა ყოველგვარი ჩაგონების მოსმენაზე, რითაც 
შეგვიანებული გამვლელები ძალიან გააოცა. შემდეგ კიდევ რამდენ– 
ჯერმე მოვიქეცით გიჟურად და საფოსტო ეტლით დავბრუნდით 

  

  

1 სერპენტაინის ტბა--ძლიერ დაკლაკნილი ტბაა ლონდონის ჰაიდ-პარკში. 
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ლონდონში, ახლა გვირგვინოსანთა დაქორწინების გამო .გამოშვე- 

ბულ სამახსოვრო მედლებს გულთან ვატარებთ, ჯიბეები სავსე 
გვაქვს მისი სურათებით, რომლებსაც იდუმლად მწარედ დავზლუ- 
ქუნებთ. ჩვენთან ერთად უინძორში ფორსტერიც იყო, ფორსტერი 
ამბობს (ხუმრობით), სიყვარულით მეც ვიწვიო, მაგრამ მას ის არ 

უყვარს. არავისთან არ დაგცდეს სიტყვა ჩემს საბედისწერო სიყე:- 
რულზე. საშინლად ვიტანჯები და ოჯახიდან გაქცევაზე ვოცნებობ. 

ცოლის დანახვა მაღონებს, ჩემი შვილების ხმების გაგონებაზე ცრემ- 
ლებს ვერ გიკავებ“... წერილის ბოლოს ის აუწყებს მეგობარს, თავ”ს 

მოკვლა მტკიცედ გადავწყვიტეო და წერილს შემდეგი მინაწერით 
აბოლოებს: „მისი უდიდებულესობის კარის მინისტრის ავტორიტე- 
ტული მტკიცებით, ის ჩემს წიგნებს კითხულობს და ძლიერ მო"- 
წონს. მე მგონია, ეწყინება, რომ აღარ ვიქნები. მინდა ჩემი ბალზ:– 

მირებული ცხედარი ესვენოს ბუკინჰემის სასახლის ტრიუმფალერ 
თაღში, როცა ის ქალაქში იქნება, ხოლო უინძორში რომ ჩამოვა –– 
რაუნდ ტაუერის ჩრდილო-აღმოსავლეთის კოშკზე“. როგორც ჩან”, 
დიკენსი კიდეც ლაპარაკობდა ასეთ აბდაუბდას, ასე რომ ბევრი ფიქ– 
რობდა, ხომ არ გაგიჟდაო. მართლაც, სულ მალე ხმა დაირხა, დიკე5– 
სმ» კათოლიკობა მიიღო, გაგიჟდა და საგიჟეში მოათავსესო. ამ ხძებ– 

მა მწერლის ყურამდე მაშინ მიაღწია, როცა ის უკვე გონს მოვიდ:., 
ნორმალური ადამიანი გახდა და დედოფლის სიყვარულით გაგიჟე–- 

ბული მოტრფიალის როლზე ხელე აიღო. გასართობად ხომ არ ეჩ- 

ვენებოდათ დიკენსის მეგობრებს მისი საქციელი? არ ვიცით. ფექ- 
ველია, მისმა წამოწყებამ ისინიც გაიტაცა. მაგრამ როცა თამა“§= 

შეწყდა, სახტად დარჩნენ ეს ჯამბაზის შესაფერი ხუმრობა იყო, 
ხუმრობა, რომელზეც ხელის აღება დიკენსს მაშინაც არ სურდა, რო– 

ცა ის აღარავის აცინებდა. განსაკუთრებით –– მის ცოლს, მხოლოდ 
მოღლილი ღიმილით რომ უპასუხებდა ქმრის ახირებას. რა ვუყოთ: 
მსახიობის ტემპერამენტიანი ადამიანი დროდადრო უნდა განიმუხ- 
ტოს. უზომო“ ენერგია სტანჯავს მას, ვერ იტევს სიხარულს და 
გრძნობს, რომ მოკვდება, თუ მთელი ხმით არ დაიყვირა, ორჯერ ყი- 
რაზე არ დადგა, თუ თავი არ მოიგიჟიანა, ან არ გამოაჯავრა ვინმე. 
ის აუცილებლად ' უნდა განიტვირთოს –- მყუდროება და სიწყნარე 

დაარღვიოს. მთელი ქვეყანა პაფორიაქოს. 
ჭარბი ენერგიისაგან განტვირთვის შემდეგ დიკენსი უეცრად და- 
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დენჯდა, მედიდური გახდა, თითქოს წარმოდგენაც არ ჰქონოდეს, რა 

იყო თავის მოგიჟიანება. სამუშაოს ჩაუჯდა. „როგოოც ჩანს,--სწე+- 

და ის ფორსტერს, -– გარკვეულად საჭიროა მკაცრი რეჟიმის დაცვა 

კვირაში ხუთიოდე დღე: დიეტა, მოციონი... ექვს-შვიდ წიგნაკად 
ნავარაუდევმა „სიძველეთა სავაჭრომ“ სრულიად დაიპყრო მწერლის 

გონება, ის დაძაბულად მუშაობდა. „ძლიერ ღრმად განვიცდი ამ 

წიგნს, ეს კარგად მენიშნება“––წერდა მწერალი 1840 წლის მარტში. 

, ბროდსტერსი, 14 ივნისი: „ახლა ნაშუაღამევის 4 სა- 

ათია, მე კი სამუშაოს დილის ცხრის ნახევრიდან ვუზივარ. ნამდვი- 
ლად ჩამოვხმი, ისეთ მდგომარეობამდე მივიყვანე თავი, რომ კლდი– 
დან თავდაყირა გადმოვარდნაღა მაკლია, მაგრამ ვიდრე ასეთი სია– 
წოვნების ნებას მივსცემდე ჩემს თავს, ცოტა მაინც უნდა გავმდიდ- 
რდე. დიდ იმედებს ვამყარებ მეთხუთმეტე გამოშვებაზე, რომელიც 

დღეს დავიწყე. გმირები ნელ-ნელა ეცლებიან ქალაქს და მრავალ, 
ერთმანეთისაგან განსხვავებულ ადგილს გაივლიან. ეს ნაწყვეტი რომ 
სხვის კალამს ეკუთვნოდეს და მე შემხვედროდა, ჩემზე ძლიერ შთა- 
ბეჭდილებას მოახდენდა. მოხუცი და გოგონა, რა თქმა უნდა, შორე- 
ულ გზას გაუდგნენ. სიუჟეტიც მშვენიერია...“ 

ივ ლისი. „ამ დილით ბევის-–მარქსში ვიყავი. სემპსონ ბრასისა– 
თვის სახლი უნდა ამერჩია. განხრახული მქონდა, უკან დაბრუნები- 
სას თქვენთან შემომევლო, მაგრამ ძაღლის არხის ებრაელებში ხე– 
ტიალს მოვუნდი, მერე მოულოდნელად მურფილდზე აღმოვჩნდი. 
ეტლი ავიყვანე და სიტი-როუდენის გავლით დავბრუნდი შინ, მაგ- 
რად დაღლილი“... 

ბროდსტერსი, 9 სექტემბერი: „მეორე ტომი კიტიო 

'დავიწყე. ამ დილით ვიჯექი და ზღვას გავცქეროდი. უეცრად თვალი 
ამეხილა, თითქოს ლიბრი მომეცალა და დავინახე, რომ შეიძლება 
მალე მას ერთი გულში ჩამწვდომი რამ გავუკეთო, ვნახოთ!“ 

ბროდსტერსი, 4 ოქტომბერი; „თქვენ უეჭველად გეც- 
ნობათ გზა, ჩვენ ხომ ამ გზით ვიარეთ, ბირმინჰემიდან ბულვერჰემტო– 

ნამდე. მაგრამ ეს ფურცელი უფრო კარგად მქონდა ჩაფიქრებული, 
მაინცდამაინც კმაყოფილი არა ვარ იმისა, რაც გამოვიდა, უკეთესს 
მოველოდი.“ 

ნოემბერი: „ვერ წარმოიდგენთ, სრულიად სერიოზულად გე– 

უბნებით და გწერთ, როგორი განაწამები ვარ დღეს გუშინდელი მუ– 
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“მაობის შემდეგ. გუშინ საღამოს ღონემიხდილი და სასოწარკვეთილი 
ღავწექი. დღეს საშინლად დაღლილი და საცოდავი წამოვდექი, არ 

ვიცი, რა ვუყო ჩემს თავს... ვფიქრობ, რომანის ფინალი საუკეთესო 
გამოვა... ძალიან გამიჭირდა, –– აუწერელი ტანჯვა გამოვიარე“... 
„ 24 ნოემბერი (ეპმენსა და პოლს): „მომდის და 
მომდის წერილები, მევედრებიან, მირჩევენ, შევინდოუ საბრალო 

ნელი. გუშინ –– ექვსი ცალი, დღეს –-– უკვე ოთხი (ჯერ კი თორ– 
მეტი საათიც არ არის!) 

22 დეკემბერი. (ჯორჯ; კეტერმოლს): „სულ გამაწამა ამ 

წიგნმა: ვერ ვაიძულე თავი, რომ დავამთავრო“. 

1841 წლის 7 იანვაCრი: „ჩემხე უბედური აოსება დედამიჯის 

ზურგზე არ მოიძებნება. ისე უხალისოდ და უგუნებოდ ვარ, ფეხებს 
ძლივს დავათრევ.. დიდი დროა საჭირო, რომ მოვბრუნდე. არავის 
არ დააკლდება ის ისე, როგორც მე. ეს ისეთი სატკივარია, არ ძალ– 
მიძს ჩემი მწუხარების გამოხატვა: წარმოვიდგენ თუ არა, ყველა ია- 
რა მეხსნება. და მაინც უნდა დავწერო, მხოლოდ ღმერთმა იცის, რა 
დამიჯდება ეს. გაცვეთილი ჰე'შმმარიტებით თავს ვერ ვინუგეშებ, 
თუმცა ვცდილობ. როგორც კი ამ სამწუხარო ამბავზე დავფიქრდე– 
ბი, მგონია, ჩემი ძვირფასი მერი გუშინ მომბიკვდა.. „არი ვთქვი 

"რამდენიმე მოწვევაზე... გადავწყვიტე, არსად ვიარო, ვიდრე რომანს 
არ დავამთავრებ. არ მინდა გავფანტო განწყობა, რომლითაც გამსჯჭ–- 

ეალული ვარ. არ შემიძლია ყოველიგეს ხელმეორედ განცდა...“ 
14 იანვარი: (ჯორჯ კეტერმოლს) „ჯერჯერობით ნახევრად 

მკვდარი ვარ მუშაობისა და მწუხარებისაგან–-ჩემი პატარას დაკარ–- 

გვის გამო.“ 
17 იანვარი: „ძალიან მაღონებს ფიქრი, რომ ყველანი ჩემთვის 

სამუდამოდ დაკარგულები არიან. მგონია, ვერასოდეს ვერ შევიყ- 
ვარებ ჩემს მომავალ გმირებს." 

13 მარტი: (თომას ლატიმერს) „მგონია, ეს ნაწარმოები უფრო 

შევიყვარე სამუდამოდ, ვიდრე რომელიმე ადრე დაწერილი ან ის, 
რასაც ოდესმე დავწერ“. 

დიკენსის თანამედროვეებზე პატარა ნელიმ ისეთივე გულისგამ–- 
გმირავი შთაბევდილება მოახდინა, როგორც წიგნის ავტორზე. ეს 
იმით აიხსნება, რომ სენტიმენტალობა ჩვეულებრივად უგულობის 
თანამგზავრია. მაძღარი საუკუნე. რომელიც გაასუქა ბავშვებისა და 
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მონა ზანგების კატორღულმა შრომამ, ინდოეთის გაძარცვამ და მრა– 
ვალმა სხვა ბოროტმოქმედებამ, ცვილივით დნებოდა, როცა უმანკო 

და მშვენიერ გოგონა ტანჯვაზე კითხულობდა, თითქოს პატარა 
ნელიზე დაღვრილი ცრემლებით ხარკს იხდიდა ყველა ბოროტმოქმე– 
დებისათვის. არავის არ შეუძლია ისე თავშეუკავებლად ზლუქუნი, 
როგორც გამოუსწორებელ არამზადას. ამის დასამტკიცებლად ერთი 
შემთხვევა მოვიგონოთ. ჩიკაგოში სენტიმენტალური პიესა იდგმე– 
ბოდა დადგმას უმეტესად განგსტერები ესწრებოდნენ როცა 
ცხვირსახოცებს მოიცილებდნენ სახიდან, ტირილისაგან დასიებული 
თვალები უჩანდათ. ბუნებრივია, რომ „სიძველეთა სავაჭრომ"“ გან– 
საკუთრებით დიკენსის ყველაზე გამობრძმედილ თანამედროვეებზე 

იმოქმედა. კარლეილი ბავშვივით დაჰქვითინებდა რომანს, მეძრწუ– 

ნებულმა დანიელ ოკონელმა გულამოსკვნილი ქვითინით გადაისრო- 
ლა წიგნი ფანჯრიდან, რადგან ვერ ურიგდებოდა ანგელოზივით ბავ– 

შვის დაღუპვას, უოლტერ სევეჯ, ლენდორმა (როცა მეტყველების 
უნარი დაუბრუნდა) რომანის გმირი ქალი ჯულიეტას და დეზდემო– 
ნას გვერდით დააყენა. ფრენსის ჯეფრი (შემდეგ მოსამართლე, ად– 
რე კი დესპოტი რედაქტორი, „ედინბურგის მიმოხილვის“ ულმობე– 

ლი კრიტიკოსი), ცრემლად იღვრებოდა „ბოსის გოგონა ნელის“ 

კითხვისას. იგი ყველგან საჯაროდ ამტკიცებდა, მას შემდეგ, რაც შე– 
იქმნა კორდელია, ლიტერატურაში არ ყოფილა ასეთი სრულყოფი- 
ლი ქმნილება, როგორიც პატარა ნელიაო. რაც უფროო შორს აღწევ–- 

და დასავლეთისაკენ „სიძველეთა სავაჭრო“, რაც უფრო ტლანქი და 

მკაცრი მკითხველები უჩნდებოდნენ მას, მით უფრო ძლიერდებოდა 

ზლუქუნი, როცა გემმა, რომლითაც „სიძველეთა სავაჭროს“ უკანას–- 

კნელი ნაწილი მიქონდათ, ნიუ-იორკს მიაღწია, სანაპიროზე აუარე– 

ბელი ხალხი ღრიალით დახვდა მას: „ცოცხალია თუ არა პატარა ნე– 

ლი?“, როცა რომანი ხელში ჩაუვარდებოდა კოვბოებს, პრერიებს 
მწუხარე ოხვრა მოიცავდა. რა ხდებოდა კალიფორნიის მაღაროებ- 

ში, როცა რომანის თეთრი ლექსით დაწერილ ნაწყვეტს კაცის 
ნკვლელი მძარცველები და სხვა ბოროტმოქმედნი კითხულობდნენ! 
ადამიანი, რომელსაც შეუძლია ასე ააღელვოს ეპოქა, რა თქმა უნდა, 

თეითონაც მისი შვილია. რამდენადმე დიკენსსაც ახასიათებდა სისას- 
ტიკე და გასაკვირი არ არის, რომ მისი ფანტაზიის ქმნილებები ზოგ– 

ჯერ ასეთი სანტიმენტალური იყვნენ. 
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თუმცა პატარა ნელის სახე დიკენსს მამინ მოევლინა, როცა ის 
და ლენდორი ერთად ცხოვრობდნენ ბატში, კვილპისა კი, –– როცა 
მას უკვე ნანახი ჰყავდა მახინჯი ჯუჯა, მაგრამ ნელი მერი ჰოგარტის 
შმეგნებულად გაპდეალებული სახეა. ხოლო კვილპს თვით ავტორის 
ბევრი თვისება ახასიათებს. „მკითხველს ლიტერატურული გმირი– 

სადმი ინტერესს ვერ აღუჰრავ. თუ წინასწარ არ შეაყვარე, ან არ 

შეაძულე ის,“ –- წერდა დიკენსი. რომანის წერა რომ დაიწყო, გან– 
ზრახული ჰქონდა, პატარა ნელი ყველას შეყვარებოდა მგზნებარედ, 
ხოლო კვილპი ”მესძულებოდათ. თუ მეცხრამეტე საუკუნეზე ვილა- 

პარაკებთ, მწერალმა მიზანს მიაღწია. სულ სხვაა თანამედროვე მკი- 
თხველი. რომანის მთავარი გმირი ჩვენთვის მოსაწყენია, ჯუჯას კი 
აღტაცებაში მოვყავართ. როგორც ლანსვლოტ გობო ამბობს, საბო– 

ლოოდ სიმართლე იმარჯვებს. დღეს „სიძველეთა სავაქროში“ გვაინ– 
ტერესებს არა მისი სენტიმენტალური სცენები, არამედ სიმართლის 
მარცვლები. იუმორისტული მწერლობის შედევრებს უმდა მივაკუთ–- 
ვნოთ სცენები, მიძღვნილი პირმოთნე მოხელის სემპსონ ბრასისა და 

მისი დაუცხრომელი დამქირავებლის კვილპისადმი, რომელნიც დღი–- 

კენსმა უხვად დააჯილდოვა კადნიერი ოინბაზობით. რარიგ სასაცი- 
ლოა მონური შიში, რომელსაც ბრასი განიცდის, როცა ის ნავსაღ– 

გურში ხვდება კვილპს. ისინი შეხვდნენ ერთმანეთს მას შემდეგ, რაც 

ორივე არამზადამ შეგნებულად დააბრალა ქურდობა პატარა ბიჭს 

და ციხეში უკრა თავი, გამარჯვებით დამთვრალი კვილპი მძვინვა– 

რებს ღა მომხდარი ამბის საგაზეთო ანგარიშს ხმამაღლა კითხუ- 

ლობს. 

დიკენსი იმდენად უშუალო და მიამიტი იყო, რომ კვილპის ცო- 
ლი თავისი მეუღლის თვისებებით შეამკო: ის სასიამოვნო, ლურჯ- 
თვალება, რბილი და თვინიერი ხასიათისაა. გამგონე, მორცხვი, მოყ- 

ვარული ქალი და ჯუჯას ყურმოვრილი მონა. უეჭველია, ქალბატონ 

დიკენსს შეეძლო სიტყვასიტყვით გაემეორებინა ქალბატონ კვილპის 
სიტყვები, ჩემს ქმარს თუ უნდა. ისე მოიქცევა, ულამახეს ქალსაც 

მოხიბლავსო. კვილპში, ამ გაიძვერა კვილპის ხასიათში კვლავ და 
კვლავ ავტორის თვისებების გამოვლინებას ვხედავთ. ის შესანიშნა- 
ვად ერკვევა ყველაფერში, რაც მის გარშემო ხდება, გაგიჟებით უყ- 
ვარს რამე მოულოდნელი უცნაურობის ჩადენა, ცელქობა და თავის 
ღინებზე ისე ხარხარებს, თვალებიდან ცრემლები სცვივა. ხშირად 
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აღტაცების გამოსახატავად სადმე მიყრუებულ შესახვევში გულის– 
ფემზარავ კიჟინ ატეხდა და შიშის ზარს სცემდა შემთხვევით 
მგზავრს. თვითონ ჯუჯა კი საუკეთესო გუნებაზე დგებოდა, მხნეობა 

ემატებოდა და გულზე ეშვებოდა. დიკენსსაც შეეძლო, ერთი შეხედ- 
ვით უმიზეზოდ და მოულოდნელად საშინელი კიჟინით შეეძრა გა– 
რემო და თავისი თანამგზავრები შეემფოთებინა. უთუოდ კვილპი- 
ვით ისიც სიამოვნებით იმგზავრებდა,- დილიჟნის მეორე სართულით, 
რათა ათასნაირი ოინით შეეწუხებინა მისის ნაბლსი, რომელიც იმავე 

ომნიბუსით მგზავრობდა. „ეს გარემოება კვილპისათვის სიხარულის 

წყარო იყო. მისის ნაბლსი მარტოდმარტო იჯდა ომნიბუსში. ზედა 
სართულიდან გადმოკიდებული კვილპი ომნიბუსის ფანჯარაში იც- 

ქირებოდა და ისედაც დაჭყეტილ თვალებს კიდევ უფრო ქყეტდა. 
ეს მით უფრო საშიში სანახაობა იყო, რომ მისის ნაბლსს ჰაერში და– 
ყირავებულად ეჩვენებოდა. გადაჯდებოდა თუ არა ქალი მეო“ე მხა–- 
რეზე, კვილპი იმწამსვე იმ მხრიდან ჩამოეკიდებოდა თავით, შეჩერ- 
დებოდა თუ არა ომნიბუსი, კვილპი ბურთივით ჩამოგორდებოდა 
ძირს, თავს ფანჯარაში შეჰყოფდა და საბრალო ქალს ავბედითად 
უბრეცდა თვალებს“. 

სიწყნარე, მყუდროება, განმარტოება არ ახასიათებს დიკენსის 
რომანებს. მწერლის სამუშაო ოთახი მისი ფანტაზიით შექმნილი 
პირებით იყო ავსებული, ხოლო მთელი სახლი, რომელშიც ის 

ცხოვრობდა, –– ცოცხალი ადამიანებით. მეგობრებთან დაშორება 

მისთვის აუტანელი იყო. როცა ლონდონიდან სადმე მიემგზავრებო– 
და, ყოველნაირად ცდილობდა, ისინიც გაეტყუებინა. თუმცა მარტო 
არ იყო: –- პატარა ნელის სახე ერთი წამითაც არ შორდებოდა მას. 
მაინც ვერ ისვენებდა, თუ სახლში ერთი ოთახი რჩებოდა ცარიელი. 
ბროდსტერსში ჩასვლიდან ორი საათის შემდეგ უკვე სწერდა თომას 

ბირდს: „კარადაში, სასადილოში რომ დგას, ბოთლები უკვე სამხედ–- 

რო მზადყოფნაშია ჩამწკრივებული, სახლის წინ ზღვა ისე მიაქანებს 
ტალღებს... როგორც წესია, სახლში ორი პატარა საძინებელი ოთა– 
ხია, რომლებიც მოუთმენლად ელიან, რომ ვინმე დაბინავდეს შიგ“, 

ასევე ეხვეწებოდა მაკლიზსაც., ყველა ბოროტებაზე უფრო მოწყე- 
ნილობისა ეშინოდა. მაგრამ თუ მათთან ისეთი ვინმე ჩავიდოდა, 
ვინც დიკენსს არ მოსწონდა, თავის ოთახში ჩაიკეტებოდა. „ქეთს 

ეწვია ვიღაც ასული. მე ის მეზიზღება... ეს ვიღაც ძველი მეზღვაუ– 
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რია, რომელსაც ახალგაზრდა ქალის სახე აქვს. ცეცხლოვან თვა-. 
ლებს მაშტერებს და მეც არ ძალმიძს თვალი მოვაშორო. ამ წეთში 
ბასილისკო სასადილოშია, მე კი კაბინეტმი ვარ. გუშინ საღამოს 

სახლიდან გავედი სასოწარკვეთილი და გავიკრიჭე საგანგებოდ... 

რომ აღარ შევხვდე“. 

დიკენსი საზოგადოებისათვის იყო გაჩენილი და განსაკუთრებით 

კარგად გრძნობდა და ავლენდა თავს, როცა მეგობრებთან საუბრობ- 

და, სეირნობდა, ან ილხენდა. ფხიზელს თუ შეზარხოშებულს ერთ- 
ხაირად სიამოვნებდა მახლობელ ადამიანებთან ყოფნა: იმ წლებში 
ზოგჯერ ზედმეტი ჭამა-სმა უყვარდა და მიუხედავად ახალგაზრდო–- 
ბისა და მჩქეფარე ენერგიისა, ხშირად სტანჯავდა მწვავე ტკივილე– 
ბი. „აუწერლად ვეწამები, გუშინ თითქმის მთელი დღე და ღამე 
ეიწვალე. სახე მტკივა. რევმატიზმია, ნევრალგია თუ კიდევ სხვა რა– 
მე –– ღმერთმა უწყის, –– სწერდა ის ოავის გამომცემლებს ბროდს–- 

ტერსიდან 1840 წლის შემოდგომაზე.–-რა თბილი საფენები არ ვგიკე– 

თე, მაგრამ თითქმის არაფერი მიშველა. დღეს მთლად მოწყვეტილი 

ვარ. მის სკვირსივით ვიქცევი: ვწერ და განუწყვეტლივ ვღრიალებ. 
ანთებიანი, აღგზნებული, დაჩაგრული, გულწრფელად თქვენი დი- 

კენსი“. ის უთუოდ ძლიერ ნერვული და განცდის კაცი იყო, ყველა- 
ფერი არაჩვეულებრივი ერთბამად აკარგვინებდა წონასწორო- 
ბას. 

ახალი მეგობრისა და თაყვანისმცემლის ლორდ ჯეფრის თხოვ- 

ნით 1841 წლის ივნისში დიკეხსი შოტლანდიას ეწვია. აქ მას პირვე– 

ლად მოუწყვეს ისეთი გრანდიოზული მიღება, როგორიც შემდეგში 

“მრავალჯერ ეწყობოდა მის პატივსაცემად სხვადასხვა ადგილას, ის- 

ტორიაში არაა ცნობილი ლიტერატორის ისეთი დაფასებისა და პა- 

ტივისცემის მაგალითი, როგორითაც დიკენსი სარგებლობდა. 

მოტლანდიის დედაქალაქი თორმეტი დღის განმავლობაში ელო– 

ლიავებოდა დიკენსს, შემდეგ მწერალი ქვეყნის ჩრდილოეთ ნაწილ- 

ში გაემართა საექსკურსიოდ. დიდი მთაბეჭდილება მოახდინა დი–- 

კენსზხე გლენკოუს ველმა. ინვერარიში დიკენსს ქალაქ გლაზგოდან 

მიუვიდა მიწვევა ბანკეტზე, მაგრამ მან უპასუხა. სასწრაფო საქმე– 

ების გამო სამშობლოში დაბრუნებას ვიჩქარიო. შოტლანდიის წვი- 

მები. ქარისა და სიცივისაგან დაქანცულს მართლაც მოენატრა 

ლონდონი და ფორსტერს მისწერა, ახლა აქ თითო ოცი ათას გირ- 
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განქად ღირებული ოცი სადილიც ' ვერ შემაჩერებსო. ამ ამაღელვე– 
ბელ ამბებში გართული დიკენსი მაინც წერდა ხუთი წლის წინ ჩა- 
ფიქრებულ რომან „ბარნები რაჯას“. მიუხედავად იმისა, რომ მწე– 

რალი დიდხანს ფიქრობდა ამ თხზულებაზე. მუშაობა ვერ მიდიოდა 
ისე თავისუფლად, როგორც დიკენსს სჩვეოდა, იგი აზრების მოსაკ– 
რებად ერთი კვირით ბრაიტონში წავიდა. როცა ლონდონში დაბ- 
რუნდა. ქალაქის ყველაზე უფრო ღარიბ დამაღონებლად დაღვრე- 
მილ ქუჩებში დაიწყო ხეტიალი „რომანისათვის საჭირო სურათების 
საქებრად", განსაკუთრებით იზიდავდა ჩიგველის რაიონი. რომანის 

მოავალი სცენა ამ ადგილებში მიმდინარეობს. 
1841 წლის ოქტომბერში დიკენსმა ძლიერ მტკივნეული ოპერა- 

ცია გადაიტანა „ფისტულად წოღებული ავადმყოფობა შემეყარა 
იმის გამო, რომ დიდხანს ვუზივარ ხოლმე საწერ მაგიდას“. მაკრი– 
დამ „ჯოჯოხეთური ტანჯვა" განიცადა დიკენსის ავაღმყოფობის გა- 
მო, მაგრამ მწერალმა მალე მოიკეთა და ნოემბრის დამდეგს უკვე 

გაგზავნა სტამბაში „ბარნები რაჯას“ უკანასკნელი ნაწილი. 

ამ რომანის სიუჟეტი წარმტაცი და საინტერესოა, მაგრამ მიუხე– 

დავად ამისა, ისეთი პოპულარული არ არის, როგორც დიკენსის სხვა 
რომანები და ამიტომაც მას ნაკლებად კითხულობენ... ახლა საინტე– 
რესო არ არის იმის კვლევა, თუ რატომ მოხდა ეს. დიკენსის ყოველ 
წიგნში ამჯერად უმთავრესად მხოლოდ ის გვაინტერესებს, რაც რა– 

იმე ახალს გვეტყვის მწერლის ბიოგრაფიაში. ამ თვალსაზრისით 

„ბარნები რაჯაში+“ ყველახე საინტერესო საიმონ ტაპერტიტია. ჯერ 

არავის შეუფასებია ღირსეულად დიკენსისეული განჭვრეტის ნიჭი. 
ქარგალ გაბრიელ ვარდონის პორტრეტი “კი გასაოცარი წინასწარ- 

მეტყველებაა, რომლის მსგავსი, ლიტერატურის ისტორიაში მანამდე 

ცნობილი არ არის, ტაპერტიტი „პატარა კაცისადმი“ მიძღვნილი კო– 

მიკური ჰიმნია, რომელიც დაიწერა. ასი წლით ადრე, ეიდრე „პატა- 

რა კაცი" საერთო აღიარებას მოიპოვებდა, თვით ირწმუნებდა თა- 

ვის სიდიადეს, თავის სახეს შექმნიდა ხელოვნების სამყაროსა და 

ცხოვრებაში და თაყვანს სცემდა მას. 
„ის ოცი წლისაა, უფრო მეტისა ჩანს, ხოლო ისეთი: რიხით ლა– 

პარაკობს, თითქოს, სულ ცოტა, ორასი წელი მაინც უცხოვრია ამ- 
ქუეყნად. მის ჩია ტანში „პატივმოყვარე, ძალაუფლებას მოწყურე– 
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ბული სული ცოცხლობს. მისტერ ტაპერტიტს თავისი „დიაღი, მაგ– 
რამ ბუნდოვანი“ იდეები აქვს. ის „რაინდ-ქარგლების“ საზოგადოე- 
ბის მეთაური, გული და სელია. 

როცა ამ საზოგადოების საქმეებს განაგებს, ხელებს გულზე და- 
«წყობს, წარბებს შეიკრავს, მედიდურად, მიუკარებლად გამოიყუ- 
რება და თრთოლვას ჰგვრის ღვინის სარდაფში შეკრებილ საზოგა– 
დოების წევრებს. ·„„,ქარაფმუტები! ლოთები!“ -– ღვარძლიანად ბურ- 
ტყუნებს ის, როცა ხედავს, რომ მისი თანამოაზრეები კეგლის თამა- 
მით ერთობიან. ქარგლები პატივს სცემენ კონსტიტუციას. ეკლესი- 
ას, სახელმწიფოს და მტკიცე წესრიგს ხოლო თავის დამქირავებ– 

ლებს –– არამც და არამც. მათი მეთაური ნაღგლობს, რომ წასულია 

ის დრო, როცა ქუჩებში კეტებით მიმოდიოდნენ და საპატიო მოქა– 

ლაქეებს სცემდნენ. მათი მოვალეობაა, თავი მოაბეზრონ, აწყენინონ, 
ეჩხუბონ იმათ, ვისიც უკმაყოფილონი არიან. წინამძღოლი ჰპირდე– 
ბ. მათ, ჩემი ბედუკუღმართი ქვეყნის იარების განკურნებ-:ს შევძ- 

ლებო. მასზე შეყვარებულ ახალგაზრდა ქალს ეუბნება: „ახალი სა- 
სოგადოებრივი წყობილება რომ დამყარდება, თქვენც არ დაგი- 

ვიწყებთ. თქვენ ყველაფერი გექნებათ. გასაგებიაზ“ საკუთარ ბედ- 
საც უფიქრდება და თავს დიად მომავალს უწინასწარმეტყველებს: 
„უჩინრად ცხოვრება, როცა კაცობრიობამ არც კი იცის შენი არსე– 
ბობა? მოთმინება! მე სახელს გავითქვამ ამაოდ კი არ მიჩურჩუ- 
ლებს შინაგანი ხმა, რომ განდიდება მომელის. ახლოა ის დღე, რო– 
"ცა ყუმბარასავით ავფეთქდები და ვინ გაბედავს მაშინ ჩემს დაცხ–- 
რომას?“ როცა ამოქმედების დრო დგება, ის შესძახებს: „ჩემი ქვე– 

ყანა სისხლისაგან იცლება. ის მომიწოდებს. მივდივარ!“ 

თვით დიკენსს ტაპერტიტის ბევრი თვისება ჰქონდა. ამიტომ 
შესძლო ასეთი უტყუარი ალღოთი, ასე ბრწყინვალედ დაეხატა გან– 
დიდების იდეით მოწამლული „პატარა კაცი“. მაგრამ დიკენსი, 
უპირველეს ყოვლისა, გენიალური მხატვარი იყო –– აი, ამიტომ შე– 
ასხა ხორცი ტაპერტიტის სახეს ცხოველი, კონკრეტული ფორმით 

და კომიკური სახე შექმნა. მწერალი რომ ასი წლით გვიან დაბადე– 

ბულიყო და თავისი ფანტაზიით შექმნილი სახე ხორცშესხმული 

ენახა, უფრო მუქი ფერებით და ნაკლებად სასაცილოდ დახატავდა 

მას. 
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თვითონ კი? „ყოველდღე ველი, რომ სადაცაა გავჭაღარავდები: 
თითქმის დავარწმუნე თავი, რომ წითელი ქარით ვარ დაავადებუ– 
ლი", –- აი, რა თქვა ოცდაცხრა წლის მწერალმა, როცა მეოთხე ვა– 

ჟი შეეძინა. დიახ, ოჯახის მომავალი უკვე აფიქრებდა მას. დასვენე– 
ბაც იყო საჭირო. ჩვენ ვიცით, როგორი რადიკალური იყო მისი შე– 

ხედულება ინგლისის პოლიტიკურ თამაშზე. ამავე დროს გრძნობდა, 
რომ არსებობს ქვეყანა, სადაც თანასწორობაა. იმ ქვეყანაში თუ–- 
ლიც უფრო ადვილად იშოვება, ვიდრე ინგლისში. ფული იქ მოქმე– 
დების თავისუფლების საწინდარი იყო და დიკენსს სჭირდებოდა ეს 
საწინდარი, ამერიკაში წასვლის ფიქრმა შეიპყრო მწერალი და. რო- 
ცა შეერთებული შტატების შორეული კუთხეებიდან აღტაცებული 
წერილები მოსდიოდა გულთბილად უპასუხებდა შემოდგომაზე 
ამერიკაში წასვლის აზრი აეკვიატა. „ამერიკაზე ოცნება დღე და 
ღამე არ მასვენებს. ქეთი მწარედ ქვითინებს, როგორც კი ამ თემაზე 
ვიწყებ ლაპარაკს. მაინც უნდა მოგვარდეს ეს საქმე“. ვაშინგტონ 
ირვინგი არწმუნებდა მას, ამერიკაში მოგზაურობა განუწყვეტელი 

ტრიუმფი იქნებაო. ამან საბოლოოდ გადაწყვიტა საქმე. დიკენსმა 
სთხოვა მაკრიდის, ქეთიზე გავლენა მოეხდინა და დაერწმუნებინა, 

რომ წასვლა აუცილებელი იყო". მაკრიდი დაეთანხმა და ქეთის 
დაჰპირდა, თქვენს არყოფნაში ბავშვებზე ზრუნვასა და მეთვალყუ– 
რეობას მე ვიკისრებო. ქეთი განიარაღდა. გადაწყდა ხელზე მოსამ– 
სახურე ენიც თან წაეყვანათ. სახლში მდგმურები შეიყვანეს. მსა– 
ხური მწერლის ძმას ფრედერიკს დაუტოვეს. დიკენსმა მისწერა ამე– 
რიკაში. „იმედი მაქვს, რომ ახალი წლის მესამე კვირაში ფეხს 'მევ– 
დგამ იმ მიწაზე, რომელზეც ხშირად დავეხეტები ოცნებით და რომ- 
ლის შვილების ხილვა და გაცნობა მწყურიაო.“4 

წასვლის წინ დიკენსი შეუთანხმდა ჩეპმენსა და ჰოლს, „ოსტატ 
ჰემფრის საათის“ ბეჭდვა შეჩერდება, მაგრამ ამ მოგზაურობაზე 
რომანს დავწერო. გამომცემლებმა იკისრეს წლის განმავლობაში 
ყოველთვიურად ეძლიათ მისთვის 150 გირვანქა სტერლინგი, ხოლო 
როცა ახალი რომანის ბეჭდვა დაიწყებოდა, ორასი გირვანქა. გარდა 
ამისა, ის მიიღებდა მოგების მესამედს. ხელშეკრულება ავტორისა– 
თვის განსაკუთრებით ხელსაყრელი გახლდათ და მწერალიც აღტა–- 
ცებული იყო. სექტემბრის ბოლო რიცხვებში დიკენსმა და თორს- 
ტერმა რამდენიმე დღე როჩესტერში, გრეისვენდსა და კობემში 
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იმოგზაურეს. ნოემბერი მწერალმა ცოლითურთ რიჩმონდსა და უინ– 
ძორშმი "გაატარა, „უკანასკნელი ორი კვირა წასვლის წინ კი -–– შინ, 

ბავშვებთან, ნაახალწლევს ცოლ-ქმარი ლივერპულიდან გემ „ბრი- 

ტანეთით“ გაემგზავრა ამერიკაში. თავის სულიერ განწყობილებაზე 

დიკენსი გამგზავრების წინა დღეებში სწერდა ერთ-ერთ მეგობარს: 
„ვერ გამოვთქვამ, როგორი თრთოლა ამიტანს, როცა გფიქრობ, რა. 

სასწაული მომელის ამერიკაში...“



მეუღლითურთ ამერიკაში 

ტამ აფიქრებინა დიკენსს ამერიკაში წასვლა? ბევრ მიზეზს ასა- 
«ელებენ. ერთი მათგანი თითქოს ის იყო, რომ მწერალს უნდოდა 
ქალაქ კაიროს ნახვა, რადგან მას დიდი თანხა ჰქონდა შეტანილი კა– 
«როს კამპანიაში, ამ ფრიად გახმაურებულ აფიორაში (ეს ქალაქი 
მდებარეობდა მისისიპისა და ოჰაიოს შესართავთან). მაგრამ საეჭ– 
ეოა, ადამიანმა ოკეანე და თითქმის ნახევარი კონტინენტი გადალა– 

ხოს მხოლოდ იმისათვის, რომ ნახოს, სად განისვენებს მისი ფული. 
არა, დიკენსი ამერიკას ისეთივე გულისწადილით ეწვია, როგორიც 
იულიუს კეისარს ამოქმედებდა, როცა ინგლისში ჩავიდა: უნდოდა 

ენახა, როგორი იყო ის. ცნობისმოყვარეობა და რწმენა, იქ გულ- 
თბილად მიმიღებენო, –- აი, რა ამოქმედებდა მწერალს; უნდოდა 
გაეგო, რამდენად წინაა ახალგაზრდა რესპუბლიკა ძველ მონარქი– 
აზე. გარდა ამისა, ყოველთვის სასიამოვნოა თვითონ დარწმუნდე, 

რამდენად დიდია შენი პოპულარობა. 
პირველ ორ დღეს ზღვა მშვიდი იყო. მესამე დღეს განსაცდელი 

დაიწყო და დიკენსი რამდენიმე დღე საწოლიდან არ ამდგარა. არ 
ითქმის, რომ მას ნამდვილი ზღვის ავადმყოფობა შეეყარა –– არა, 

რაღაც გულგრილობა და მოთენთილობა დაეუფლა. 
როცა ადგომა შეძლო, დიკენსი მთელი დღეები თავისი მანდი–- 

ლოსნების კაიუტაში იმყოფებოდა. საჭმელსაც იქვე მიირთმევდნენ. 
როცა ნახევარი გზა გავლილი ჰქონდათ, „ბრიტანეთი“ მძლავრი 

გრიგალის არეში მოექცა. –– რამდენიმე საათის განმავლობაში ყვე– 
–ლანი „მორჩილად შეურიგდნენ ყველაფერზე საშინელს. მე აღარ 
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მეგონა, თუ დილამდე ცოცხალი მივაღწევდი და უდრტვინველად 
მივანდე თავი უფლის ნებას“, არც ჰქონდა სხვა გზა, რადგან საკმაო. 
საქმე გაუჩნდა: მანდილოსნები უნდა დაემშვიდებინა და გაემხნევე– 

ბინა: „კაიუტაში იყვნენ... ქეთი, ენი და ერთი პატარა თანამგზავრი, 

შოტლანდიელი ქალი -–– ყველანი ღამის პერანგების ამარა და თითქ–- 
მის მერყეულები შიშისაგან. ქარიშხალი ღრიალებდა, გემს ხან ერთ 

მხარეს ისროდა, ხან მეორეს. მანდილოსნების გასამხნევებლად სჯ%ვა- 
გერაფერი მოვიფიქრე და სოდიანი ვისკი შევთავაზე. სხვათა შორის, 
მთელი კაიუტის გასწვრივ უზარმაზარი დივანი იდგა, თითქოს 

ოთახის ნაწილს შეადგენდა. როცა მე სასმელის თასით შემოვბრუნ– 
დი კაიუტაში, სამივე მანდილოსანი დივანის ერთ მხარეზე ერთძმა- 
ხეთზე მიყრილი იყვნენ. როცა სასმელი ტუჩებთან მივუტანე ერთ– 
ერთს, გემი გადაიხარა და, ჩემდა გასაოცრად, სამივენი საწოლის 
მეორე ბოლოში მოექცნენ. მივაღწიე თუ არა მათთან, გემი საწინა– 
აღმდეგო მხარეზე გადაიხარა ისევ და ისინიც იქით გადაისროლა, 
ნახევარი საათი მაინც ვიწვალე, მაგრამ ვერცერთი მათგანი ვერ და– 

ვიჭირე. ამ წვალებაში მწვავედ განვიცდიდი ჩვენს სულელერ 
მდგომარეობას“,.. როგორც იქნა, ავად თუ კარგად, გემმა მიზანს მი– 
აღწია. აქ „ბრიტანეთი“ მეჩეჩზე დაჯდა შლამიან ნაპირთან. უთუ–- 
ოდ იმის გამო, რომ ბოცმანი ზედმეტად ენდო თავის ოსტატობას. 

ბოლოს სუფთა წყალზე გასვლა ეღირსათ და გემმა ღუზა ჩაუშვა 
გალიფაკსის ნავსადგურში. ნავსადგურში ერთი კაცი წინ და უკან 
ღარბოდა და გაიძახოდა: „დიკენს! დიკენს!“. ის საკანონმდებლო 
ასამბლეის თავმჯდომარე აღმოჩნდა და იქვე დაეპატრონა სახელ– 
განთქმულ მწერალს. ზეიმით ჩაატარა ქუჩებზე, გუბერნატორს გა–- 
აცნო და. როგორც საპატიო სტუმარი, პარლამენტის სესიის გახს– 
ნაზე მიიწვია. სამშობლოში გაგზავნილ წერილებში დიკენსი თავის 
თავს უბადლოს უწოდებდა (ერთხელ ჩათემის სკოლის მოხუცმა: 

მასწავლებელმა სათუთუნე აჩუქა. სათუთუნეზე ეწერა: „უბადლო 
ბოსს“). მწერალი ასე აუწერდა ფორსტერს. გალიფაკსში მოწყობილ 
შეხვედრას: „უნდა გენახათ. რა აუარებელი ხალხი ეგებებოდა „შე– 
უდარებელს“ ქუჩებში: შეგეხედათ, როგორ ესალმებოდნენ „უბად-. 
ლოს" მოსამართლეები, კანონმდებლები, კანონის შემსრულებლები 
და ეპისკოპოსები: შეგეხედათ, როგორ მიიყვანეს ის თავმჯდომარის 
ტახტთან და უზარმაზარ სავარძელში დააბრძანეს; როგორ მარტოდ- 
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მარტო იჯდა წარმომადგენელთა პალატის შუაში, საერთო ყურად- 

ღების ცენტრში, სამაგალითო სერიოზულობით ისმენდა წარმოუდ- 

გენელ აბდაუბდას, დარბაზში რომ წარმოითქვა და. უნებურად 
იღიმებოდა, რადგან იმაზე ფიქრობდა, იქ წარმოთქმული სიტყვები 
ათას ერთი მოთხრობისათვის საუკეთესო მასალად გამომადგებაო.“ 

ბოსტონში 1842 წლის 22 იანვარს ჩავიდნენ. დიკენსი გემბანზე 
იდგა და დიდი ინტერესით იცქირებოდა იქით-აქეთ. „.. იმდენი 

თვალი რომ მქონოდა, როგორც არგუსს და ყველა ფართოდ გამე– 
ხილა, თითოეულისათვის მოიძებნებოდა რაიმე ახალი". მისი ყუ- 
რადღება რამდენიმე ორფეხა არსებამ მიიპყრო: „სიცოცხლის დაუ- 
სოგავად გემბანზე ათამდე კაცი ამოხტა, ყველას გაზეთების შეკვ- 

-რა ჰქონდა იღლიაში ამოჩრილი და ხელში პლაკატები ეჭირათ“. 
"დიკენსს ეს ხალხი გაზეთების გამყიდველები ეგონა, მაგრამ ისინი 
·რედაქტორები აღმოჩნდნენ. მოსულები გაცნობისას ხელს ისე მაგ- 
რად ართმევდნენ მწერალს, რომ დაუბრუჟეს ბოლოს როგორც 
“იყო, გაეცალა მათ. და ცოლის, მოსამსახურე ენის და თანამგზავრ 

ლორდ მალგრეივის თანხლებით (მალგრეივი თავის პოლკში ბრუნ–- 

ღებოდა მონრეალში) დიკენსი გაემართა ქალაქის საუკეთესო 
სასტუმრო „გრემონტ-ჰაუსში“. მხიარული და მღელვარე დიკენსი 

გადმოხტა ეტლიდან, კიბე აირბინა და ჰოლში შეიჭრა შეძახილით: 
„აი, ჩამოვედით!“ თავისი მახვილი თვალით ყველაფერს ამჩნევდა 
და აღიქვამდა, წრფელად და გადამდებად იცინოდა, ძალდაუტანებ– 
ლად, მკვირცხლად ლაპარაკობდა, თითქოს თავის სახლში ჩასული- 
ყოს. ნასადილევს გარდა მალგრეივისა, კიდევ ორ-სამ ამერიკელთან 
ერთად, რომლებიც ის-ის იყო გაიცნო, დიკენსი ქალაქისაკენ გაეშუ–- 
რა. ყინვისაგან სახე ეწვოდა. სიხარულით სავსე წინ მიისწრაფოდა, 
მაღაზიების აბრებს კითხულობდა, თანამგზავრებს გზადაგზა თავის 
შენიშვნებს უზიარებდა ქალაქის არქიტექტურაზე. მისი სიტყვების 
“დაუსრულებელ ნაკადს მხიარული, მჭექარე სიცილი ენაცვლებოდა. 
როცა მოსეირნეები უოლდ-საუს-ჩერჩის პირდაპირ შეჩერდნენ, დი- 
კენსმა უეცრად კვილპისებური ღაღადისი ამოუშვა, რითაც გვარია- 
ნადღ დააფრთხო და გააოცა თავისი ახალი ნაცნობები. ერთი მათგანი 
ორმოცი წლის შემდეგ იგონებდა დიკენსს და წერდა: „ეს ღაღადი- 
სი აქამდე გამოცანაა ჩემთვის, მაგრამ იმათთვის, ვინც დიკენსის 
ბუნებას იცნობდა, აქ არავითარი საიდუმლოება არაა. 
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მსოფლიოს არ სმენია არაფერი მსგავსი იმ მიღებისა, რომელიც 
დიკეჩსს ამერიკაში ხვდა წილად. არც უფრო ადრე, არც უფრო 
გეიან ისე არ შეხვედრიან არც ერთ მწერალს არც ერთ ქვეყანაში, 
„არ ვიცი, მოვახერხებ თუ არა, წარმოიდგინოთ, როგორ მიმიღეს 
მე აქ, –– სწერდა ის ფორსტერს.-–რა გითხრათ იმ ბრბოებზე, რომ– 

ლებიც აქ მოედინებიან ცისმარე დღე; იძ ხალხზე, რომელიც თავს 

იყრის, როგორც კი მე საიდანმე გამოვდივარ; ოვაციაზე, რომელიც 
თეატრში მომიწყვეს; ლექსებზე, მოსალოც და მოსალმების წერი–- 
ლებზე: ურიცხე მეჯლისზე სადილებსა და საზეიმო კრებებზე... 
როგორ მოგითხროთ ეს ყოველივე, რომ ოდნავად მაინც წარმოიდ- 
გინოთ ის აღტაცება, რომლითაც მეგებებიანს! მოსალმების შეძახი– 

ლები მთელ ქვეყანას მოედო! შორეული დასავლეთიდან დელეგა- 
ციები მესტუმრნენ –– ადამიანები მდინარეებისა და ტბების ნაპი- 
რებიდან, უღრანი ტყეებიდან და ძელური ქოხებიდან, დიდი და პა- 
ტარა ქალაქებიდან, ქარხნებიდან და შორეული სოფლებიდან. თით- 
ქმის ყველა მტატის გუბერნატორებისაგან მივიღე მოსაწვევი ბარა–- 
თები. მწერენ უნივერსიტეტები, კონგრესები, სენატი და ყოველნა- 
ირი კერძო და საზოგადოებრივი ორგანიზაციები. „ეს არც ახირე- 
ბულებაა, არც ჯოგურობის გრძნობა, –– მომწერა გუშინ დოქტორმა 
ჩენინგმა!, –– ყველაფერი ეს წრფელი გულიდან მომდინარეობს! 

ასეთი ტრიუმფი არასოდეს ყოფილა, არც იქნება...“ „მიწერ-მოწერა 
აქვს ჩემთან ერთ მინისტრს, მოდური ექიმი თავის სამსახურს მთა- 

ეაზობს, მოდელად უნდათ ჩემი გამოყენება მხატვარსა და მოქანდა– 

კეს. მყავს მდივანი, რომელსაც ყველგან თან დავატარებ. ამ ახალ– 
გაზრდა კაცს ჯორჯ პუტნემი ჰქვია. ძლიერ წყნარი, ზრდილი, ბეჯი– 
თი და სიტყვაძვირია. თავის საქმეს ჩინებულად აკეთებს“. ბოსტონ– 
ში ორიოდე დღის ჩასვლის შემდეგ მთელი დარჩენილი დრო უკა- 
წასკნელ საათამდე განრიგით იყო განაწილებული. 

ბოსტონის მაღალი საზოგადოების ნაღებს არ მოეწონა დიკენ- 
სის თავის დაჭერა და ჩაცმულობა. მას უბრალო ლონდონელი მე- 
დუქნის სახე აქვს, –– ამბობდნენ ისინი. –– მეტყველებაც უბრალო, 

დაუხვეწელი, აჩქარებული. უეჭველია, ჭკვიანი და მომხიბლველი), 
მაგრამ სიდარბაისლე აკლია, გამოთქმებს არ არჩევს, ზედმეტად 

  

  “ 
1 უ. ჩენინგი –– ცნობილი ამერიკელი საზოგადრ მოღვაწე. მღვდელი, მონო- 

ბის მოწინააღმდეგე. 
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ენერგიულია. როგორ ლაპარაკობს! განა ეს ჯენტლმენის ხმაა! მერე. 

და ეს ჟილეტები! რა ფერებია! ბოსტონელ ჯენტლმენების უმრავ- 

ლესობა საზეიმო შეკრებებზე შავი ატლასის ჟილეტებით ცხადდე- 
ბოდა. დიკენსი ღია ჟოლოსფერ ან უცნაურად მწვანე ჟილეტებს 
იცვამდა. საათი ორმაგი ჯაჭვით ჰქონდა გულზე დაბმული. ყელსა–- 
ბამი –– სულ მთლად ფანტასტიკური-–-საყელოს ფარავდა და მდიდ–- 
რულ ნაკეცებად ეშვებოდა გულზე. არც ერთი ბოსტონელი, რო– 

მელსაც ჯენტლმენის წოდების პრეტენზია ჰქონდა, არ იკისრებდა, 

ხმამაღლა ეთქვა ყველაფერი, რაც აზრად მოუვიდოდა, ანდა თავი 
დაეჭირა ისე, როგორც მოეპრიანებოდა, რადგანაც ზრდილობის ეს 

ორი აუცილებელი ატრიბუტი დიკენსს არ გააჩნდა, ამან ბიკონსა 
და პარკ-სტრიტზე თავშეკავებული, მაგრამ ცივი უკმაყოფილება გა– 

მოიწვია. ერთხელ საზეიმო სადილზე დიკენსმა შემთხვევით დაინა–- 
ხა სარკეში, რომ ქოჩორი ოდნავ გაწეწოდა. ჯიბიდან სავარცხელი 
ამოიღო და იქვე, სუფრაზე გულმშვიდად გადაივარცხნა თმა. მეო–- 
რეჯერ ბოსტონის ერთ-ერთ რჩეულ ოჯახში სადილობდა –- მოსა-. 
მართლე პრესკოტთან. სტუმრები კამათობდნენ. ვინ უფრო ლამა- 
ზიაო –ჰერცოგ სატერლენდის მეუღლე, თუ ქალბატონი კეროლაინ 
ნორტონი. „არ ვიცი, –– თქვა დიკენსმა, –– ჩემი აზრით, ქალბატონი 

ნორტონი. სამაგიეროდ, ჰერცოგის მეუღლე, უთუოდ, უფრო კარგი 
საკოცნელია“. სუფრაზე მყოფთ თითქოს მეხი დაეცათ. როცა სტუ- 
მარი ნიუ-იორკში წავიდა, ბოსტონის საზოგადოების რჩეულ წრე– 

ებს გულზე მოეშვათ. “ 

ვიდრე ფეხებზე ბოსტონის მტვერს მოიშორებდა, დიკე§სმა კი– 
ღევ ერთი რამ ჩაიდინა, რითაც თავის წინააღმდეგ განაწყო ბოსტო– 
ნის უფრო ნაკლებად ნატიფი საზოგადოებაც. ბოსტონში და ჰარტ- 
ფორდღში მის პატივსაცემად გამართულ სადილებზე მან მოურიდებ- 
ლად განაცხადა, იმ მოგებიდან, რომელსაც ამერიკელი გამომცემლე– 
ბი იღებენ ინგლისელი მწერლების გამოცემით, ავტორებს მცი“ე. 
ნაწილი მაინც უნდა უზიარონო. მან რა თქმა უნდა, არ იკისრა 

ეთქვა, მწერალმა მოგების მეოთხედი მაინც უნდა მიიღოსო, –- ასე– 
თი საშინელი აზრი სულ-() არ მოსელია. მაგრამ არ შეეძლო არ და– 
ფიქრებოდა. იმ გარემოებას რომ, თუ ადამიანი კატორღელივით. 
შრომობს, ურიცხვ მკითხველებს ატკბობს, მას სრულიად საფუძვ–- 

ლიანად შეუძლია ელოდოს რაიმე თუნდაც სულ უმნიშვნელო 
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ანაზღაურებას. საერთაშორისო საავტორო სამართალი მაშინ არ 
ყრსებობდა. მიიღებდნენ თუ არა დიკენსის რომელიმე რომანის გა– 

მოცემას, „გამომცემლები იტაცებდნენ სასწრაფოდ ბეჭდავდნენ 

ათასობით ეგზემპლარად, ყიდდნენ, მოგებას ჯიბეში იწყობდნენ და 

აზრადაც არ მოსდიოდათ, ავტორისათვის მადლობა მაინც შეეთვა- 
ლათ. 

დიკენსმა თქვა, ინგლისელმა მწერლებმა პირველი ნაბიჯი გა- 
დადგეს საერთაშორისო შეთანხმების დადების საქმეში და იმედი 

მაქვს, ამერიკა ამ ამბავს მხარს დაუჭერსო. როგორც კი მწერალი 

ამ საკითხს შეეხო, ამერიკული პრესა ულმობელი გაბოროტებით, 
დაესხა თავს. სამუალო ჟურნალისტის ლექსიკონში არ არსებობს 

ისეთი სალანძღავი სიტყვა, რომ სახეში არ მიეხალებინათ დიკენსი- 

სათვის. როცა დიკენსმა თქვა, უოლტერ სკოტი უფრო მშვიდად გა– 
ატარებდა სიცოცხლის უკანასკნელ წუთებს. იმ ვალის მეათედი მა–. 
ინც რომ მიეღო, რაც ამერიკელ გამომცემლებს ედებოდათო, „ისეთი 

ღაღადისი შეიქნა, რომელსაც ინგლისელი ვერც კი წარმოიდგენს. 

ანონიმური წერილები მომაყარეს, პირად საუბრებში მარიგებდნე6ნ, 

მარწმუნებდნენ. გაზეთები ისე თავგამოდებით მესხმოდნენ თავს, 
რომ კოლტი (კაცისმკვლელი, რომელზეც აქ ძალიან ბევრს ლაპარა– 

კობენ) ჩემთან შედარებით ქერუბიმად გამოიყურება. განმიცხადეს, 

ჯენტლმენი კი არა, ჩვეულებრივი, ფულს დახარბებული არამზადა 
ხარო. ასეა ყოველდღიურად. ამას უხვად ემატება საზარელი ჭორე- 

ბი შტატებში ჩემი ჩამოსვლის თაობაზე“. ნიუ-იორკში გრანდიოზუ– 

ლი ბანკეტის მოსაწყობად შექმნილმა კომიტეტმა წერილი გაუგზავ- 
ნა დიკენსს და სთხოვა, ამ საკითხზე მეტი აღარ ილაპარაკოთო. „მე 

გუპასუხე, რომ ვილაპარაკებ, რომ ვერავინ ვერ გამაჩერებს... რომ 

მათ უნდა რცხვენოდეთ და არა მე... რომ არ დავზოგავ მათ”. 

დიკენსმა დიდი მამაცობა გამოიჩინა. როცა ასეთი გამოწვევა მი– 

ახალა საზოგადოებრივ აზრს იმ ქვეყანაში რომელმაც განიზრახა 

მწერლისთვის ანგარიში ფულით კი არა, მყვირალა პატივისცემით 

გაესწორებინა. ჩვეულებრივ ადამიანს მხოლოდ ბოსტონში 1 თე– 
ბერვალს გამართული სადილი გააბრუებდა. იმ საღამოს პროგრამის 

მთავარ ნომერს ურცხვი პირფერობა წარმოადგენდა. ყოველ სად- 
ღეგრძელომში დიკენსის რომანების გმირებზე ლაპარაკობდნენ. ეს 
სადალი საღამოს ხუთი საათიდან ღამის ორ საათამდე გაგრძელდა. 

8. პჰ. პირსონი 113



ნიუ-იორკში მიმავალი ცოლ-ქმარი პარტფორდში შეჩერდა: აქ 
ყოველდღე. რამდენიმე საათის განმავლობაში მიღება ჰქონდათ. ყო– 
ველ ასეთ დარბაზობას ორასი-სამასი ადამიანი ესწრებოდა. ერთ- 
ხელ, ღამით, როცა ისინი უკვე იწვნენ, სერენადა გაისმა. მომღერ– 
ლები ტალანში მოწყობილიყვნენ, საწოლი ოთახის კარებთან, და 
„გიტარის აკომპანიმენტზე დაბალი ხმებით მღეროდნენ ოჯახზე, მე– 
გობრებზე და სხვა რამეებზე, რაც გულისათვის ახლობელია. ვერ 
აგიწერთ, როგორ აგვიჩვილეს გული. უეცრად სასაცილო აზრი. და- 
მებადა და ისე გამეცინა, რომ თავი ბალიმებში ჩავმალე. „ღმერთო 
ჩემო, –– ვუთხარი ქეთს--–წარმოიდგინე, რა დღეში იქნება იქ, კარს 
უკან ჩემი ფეხსაცმელები!“ 

დიკენსები შეჩერდნენ ნიუჰეივენში და „იძულებული გავხდით 
მიგვეღო აქაური უნივერსიტეტის კოლეჯის სტუდენტები და პრო- 
ფესორები, შემდეგ –– მოქალაქეები. გამოთხოვებისას ხუთასზე მეტ 
კაცს ჩამოვართვით ხელი, ცხადია, მე სულ ფეხზე ვიდექი“. ჰარტ- 
ფორდის შემდეგ ვალინგფორდში ჩავიდნენ. მცხოვრებლები ქუჩა- 
ში გამოფენილიყვნენ აქაც გაჩერდნენ. ასევე –– ვუსტერში და 
სპრინგფილდში. თებერვლის შუა რიცხვებში, როგორც გაზეთები 
იუწყებოდნენ, მისტერ დიკენსი და მისი მანდილოსანი ნიუ-იორკ- 
ში ჩავიდნენ და სასტუმრო „კარლტონში“ დაბინავდნენ. 

პირველ საღამოსვე მათ ვაშინგტონ ირვინგი ეწვია. ირვინგი 
სასტუმრო ოთახში მიიწვიეს, მალე გაისმა ხმაური და ოთახში გრი– 
გალივით შემოიჭრა დიკენსი, ხელში ხელსახოცი ეჭირა, მხიარუ- 
ლად მიესალმა ირვინგს და გაიტაცა ის სუფრასთან, რომელიც, ირ– 

ვინგის -თქმით, ვულგარული სიუხვით იყო გაშლილი. სუფრაზე 
ღვინისა და წვენის ლაქები იყო (სტუმარმა ესეც შენიშნა). ირ- 
ვინგ! –- ყვიროდა დიკენსი, –– ბედნიერი ვარდ რომ გხედავთ, რას 
დალევთ? კოკტეილს? პიტნის სასმელს? ამ გულითადი სცენის მო- 
გონებაზე ირვინგი მუდღამ აფთრდებოდა, ზიზღით ლაპარაკობდა 
დიკენსის უხამს „მიკიტნურ“ ქცევაზე, უძრახავდა ვულგარულ ჩაც- 
მულობას, ვულგარულ ქცევას, აზროვნებსს ვულგარულ წყობას, 
ხოლო მის გულითადობას ეგოიზმად სახავდა. მოკლედ, ინგლისელ– 
მა გენიოსმა ამერიკელი ჯენტლმენი შეაცბუნა, მისი ნატიფი გემოვ- 

წება შეურაცხყო. 

ნიუ-იორკი ბოსტონზე უარესი აღმოჩნდა. სადაც არ უნდა გა- 
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მოჩენილიყო დიკენსი, აუარებელი ხალხი აედევნებოდა, თავს აბეზ–- 
რებდნენ, მოსვენებას არ აძლევდნენ. რომელიღაც ამერიკელი აღშ– 
ფოთებას გამოთქვამდა „ამ მონური თაყვანისცემის, ამ საზიზღარი 
პირმოთნეობის გამო. ვიღაცა დაცინვით ამბობდა, რომელიმე ყო– 

ჩაღმა და მოხერხებულმა იანკიმ დაიხელთოს ბოსი, გალიაში ჩასვას 
და: საჩვენებლად ატაროსო". 14 თებერვალს ბოსის პატივსაცემად 
დიდი მეჯლისი გაიმართა პარკ-სიეტრშე. „პარკში ზორბა სანახაობა 
წარმოგვიდგა: სამი ათასი საუკეთესოდ მორთული ადამიანი, მო– 

კაზმული თეატრი, –- საუცხოოა! რა განათება, რა კაშკაში! რა მო– 

ელვარე ზიზილ-პიპილები, რა სიუხვე, მოსალმების როგორი შეძა- 
ხილები! სიტყვით არ გადმოიცემა!“ ქალაქის მერი და სხვა თანამ– 
დებობის პირები შესასვლელთან დახვდნენ დიკენსს და ორჯერ ჩა– 

მოატარეს ზეიმით უზარმაზარ საცეკვაო დარბაზში, ორჯერ! –– მრა– 
ვალთაგიანი ჰიდრას მოთხოვნით. „როცა ამას მოვრჩით, ცეკვა და- 

ვიწყეთ, როგორ –– ღმერთმა იცის, ისეთი სივიწროვე იყო“. ცოც- 

ზალი სურათებით უჩვენეს სცენები დიკენსბს რომანებიდან. შემღეგ 
გაზეთში წერდნენ, ამ რომანების ავტორი არასოდეს არ ყოფილა 
«სეთ კარგ საზოგადოებაში, როგორიც ბოსტონში და ნიუ-იორკში 

ნახა, მისთვის გულთბილი მიღების მოსაწყობად შეკრებილი არის- 
ტოკრატების ნახვამ გააოცა, განაცვიფრა და გააბრუაო. ამ მეჯლი– 
სის შემდეგ დიკენსს ყელი ასტკივდა. არ ვიცით, ედებოდა თუ არა 

ბრალი ამ საქმეში გულღია მასპინძლებს, მაგრამ ყველაფერი, რაც 
პროგრამით გათვალისწინებული იყო, ოთხი დღით გადაიდო. 18 

თებერვალს ქალაქის თვითმმართველობის შენობაში ბანკეტი მო- 

ეწყო. თავმჯდომარეობდა ვაშინგტონ ირვინგი. 

დიკენსმა თავისი მუქარის თანახნხად ნიუ-იორკშიც ილაპარაკა 
საერთამორისო საავტორო უფლებებზე. აქ ზოგიერთი გამოჩენილი 
ამერიკელი სინდისმა შეაწუხა და მასს მხარი დაუქირეს. ირვინგმა 
თქვა, „სამართლიანობა მოითხოვს, დაფნის გვირგვინით შემკუ- 
ლებმაც რაიმე სარგებლობა მიიღონო. კიდევ მეტი: ერთ-ერთმა რე- 
დაქტორმა, კორნელიუს მეტიუზმა თქვა, ამერიკელი ავტორებისათ- 
ვისაც არ არის სასურველი, ინგლისურ წიგნებს ამერიკელი გამომ- 

ცემლები უფასოდ რომ იღებენო. „მე ვისურვებდი, –- გულწრფე- 
ლად განაცხადა მან, –– რომ ჩვენი უზარმაზარი, ასეული წლების 
ვალი ნაწილობრივ მაინც დაფარულიყოს“. გაზეთებში კი ისევ თავ– 
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თმეუკავებლად განაგრძობდნენ დიკენსის ლანძღვას. „გეფიცებით,-- 
აღიარებდა დიკენსი, – ამ უნამუსო ყოფაქცევით გამოწვეულმა 
გულისწყრომამ და სიძულვილმა ისეთი ტანჯვა მომგვარეს, როგო– 

რიც არასდროს განმიცდია. მაგრამ უფრო მაღლა მდგომმა გაზეთებ– 
მა, მაგალითად, „ტრიბუნმა“ მხარი დაუჭირეს მას. სასწორი რომ 

საბოლოოდ მისკენ გადახრილიყო, დიკენსმა სთხოვა ფორსტერს, 

რამდენიმე წამყვანი მწერალი შეიპირე, მხარი დაგვიჭირონო. კარ- 

ლეილი მაშინვე დაეთანხმა, სხვებმაც მის მაგალითს მიბაძეს, მაგრამ 
საავტორო უფლების საკითხი მაინც მთელი ნახევარი საუკუნის 
განმავლობაში გადაუჭრელი რჩებოდა (1892 წლამდე). ამ დროისა– 
თვის კი ამერიკის დავალიანება ისეთ კოლოსალურ თანხას “მეად– 

გენდა, რომ მასზე აღარავინ ლაპარაკობდა. 

სათაყვანო და საძულველი სტუმრისათვის ნიუ-იორკში ცხოვ–- 
რება სულ უფრო და უფრო აუტანელი ხდებოდა: „არა მაქვს საშუ– 
ალება, ვაკეთო ის, რაც მინდა, წავიდე, სადაც მინდა, ვნახო, რაც 
მინდა. შესახვევში რომ შევუხვიო, მაინც მთელი ბრბო ამედევნე– 
ბა, შინ თუ ვრჩები, სახლი ბაზრად იქცევა; განვიზრახე, რომელი– 

ღაც საზოგადოებრივი დაწესებულება დამეთვალიერებინა ერთად–- 
ერთი კაცის თანხლებით, მაგრამ მივედით თუ არა, მომეგებნენ უფ– 
როსები, გამიყვანეს ეზოში და გრძელი სიტყვებით მომმართეს. 

სტუმრად რომ მივდივარ საღამოს, სადაც არ უნდა შევჩერდე, ისე 
მქიდროდ შემომერტყმიან, სულის მოთქმაც შეუძლებელი ხდება. 

მივდივარ სადმე სადილად და –– უეჭველად ყველას ყველაფერზე 
ლენდა ვებაასო. დასვენების მძებნელი ეკლესიაში შევდივარ, --- რა 
დაგიკარგავს, რას ეძებ! –– თავიანთ ადგილებს სწყდებიან რომ 
ჩემს ახლოს დასხდნენ, ხოლო მღვდელი პირდაპირ სახეში მიქადა–- 
გებს თვალმოუშორებლად. რკინიგზის ვაგონში ვჯდები, კონდუქტო– 
რი არ მასვენებს. გაჩერებაზე გამოვდივარ წყლის დასალევად, პირს 

გავაღებ თუ არა, ასამდე დოყლაპია შიგ ხახაში მაშტერდება. წარ– 
მოგიდგენიათ! ეს წერილები? ურიცხვი წერილი! ყველა მოითხოვს, 
დაუყოვნებლივ ვუპასუხო. ჩემთვის დასვენება არ არის“. მაგრამ 

ერთხელ მაინც მოახერხა გაძრომა, ნახევარი ღამე ორი პოლისმენის 
თანხლებით იხეტიალა და „ინახულა ყველა საროსკიპო, ქურდებიხ 
ყველა თავშესაფარი, ყაჩაღების ჯურღმული, მეზღვაურთა დანსინ- 

გი. ყველგან იყო, სადაც ყოველგვარი ბოროტმოქმედება და მანკი– 
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ერება ბუდობს". მტატების ყველა ქალაქმი მიღებებზე დ. ს-ღი- 
ლებზე სიარული?! ამის ატაჩა აღარ შეეძლო. მიწვევაზე უარი უთხ- 

რა ფილადელფიის, ბალთიმორის, ვაშინგტონის და სხვა ქ:ლაქთა 

საზოგადოებრივ ორგანიზაციებს, რაკი გადაწყვიტ. თავის ნებაზე 

ეცხოეზა, მაგრამ ეს შესაძლებლობა მაინც იშვიათად ეძლეოდა. 

ამერიკელების გულისწყრომა დიკენსმა მარტო საავტორო უფ- 

ლებების მოთხოვნით როდი დაიმსახურა. ერთხელ კერძო საუბარში 

მონობას მან „საზიზღარი და უბილწესი, სამარცხვინო რამ უწოღა, 

ხოლო მონათმფლობელს –– ალისფერი სამოსლით მორთულ ჰარუნ–- 
არ რაშიდზე უფრო ულმობელი და თავგასული დესპოტი". დიკენ- 
სის თქმით, რესპუბლიკელის პოზიცია მტატებში დაახლოებით ასე– 

თია: „ჩემზე მაღლა ვერავის მოვითმენ, ხოლო იმათთაგან, ვინც 

დაბლაა, ახლო მოსვლას ვერავი6 გაბედავს“. 
დიკენსი სწერდა ფორსტერს: „ყველაზე მძლავრ დარტყმას თა– 

ვისუფლებას ის ქვეყანა აგემებს, რომელმაც ვერ შეძლო სამაგალი- 

თო გამხდარიყო მთელი დედამიწისათვის“. იქაურების ყოფაქცევაც 

შეძაგდა დიკენსს. ისე როგორც თეკერეის, მასაც ეზიზღებოდა, ამე- 
რიკელები –– ქალებიც და მამაკაცებიც –– დანის წვერით რომ ჭამ- 
დნენ საჭმელს და თითებით იწმენდდნე5 ცხვირს. 

მ„რტის პირველ რიცხვებში ცოლ-ქმარი ფილადელფიას ეწვია. აქ 
მათთან სადარბაზოდ ერთი გამოჩენილი მოქალაქე მივიდა და 

სთხოვა დიკენსს, ნება მომეცით ჩემი რამდენიმე მეგობარი გაგაც- 
ნოთო. დიკენსი შეუძლოდ იყო, მაგრამ უარი ვერ უთხრა. მეორე 
დილას ელდისაგან გაქვავებულმა დ”კენსმა ფანჯარაში დაინახა: მა– 

თი სასტუმროს წინ ზღვა ხალხი ირეოდა. გამოირკვა, რომ წინა 

დღეს გაცნობილ მოქალაქეს დილის გაზეთში გამოეცხადებინა, დი- 
ლის თერთმეტის ნახევრიდან თორმეტის ნახევრამდე ბატონი დი- 

კენსი „სიამოვნებით ჩამოართმევს ხელს ჩემს მეგობრებსო“. 

დიკენსმა გადაჭრით უარი თქვა ხელის ჩამორთმევაზე. მაშინ 
სასტუმროს პატრონმა განუმარტა მას, ბრბო რომ არ დააკმაყოფი–- 
ლოთ, სასტუმროს დამინგრევენო. დიკენსი იძულებული გახდა „მე– 

გობრები#“ მიეღო. ორი საათის განმავლობაში ის და ქეთი შეუდ- 

რეკლად იდგნენ ერთ ადგილას ხელებს ისე უნჯღრევდნენ მათ, 
თითქოს უნდოდათ ძვლები დაემტვრიათ და სახსრები ეღრძოთ. 
მნახველების ნაკადი კი არ წყდებოდა. ოჰ! რომელი მათგანი წარმო– 
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იდგენდა ამ გროვაში როგორ გაუსწორდებოდა მათ. სულ მალე 
„მარტინ ჩეზლვიტის“ ავტორი. სადაც არ უნდა გამოჩენილიყო ·დი– 
კენსი, ქალები დაჟინებით სთხოვდნენ, სამახსოვროდ თუნდაც თმის 
ბეწვი მოგვეცითო. მაგრამ დიკენსს როდი სურდა პარიკით დაბრუ–- 
ნება სამშობლოში, ამიტომ მანდილოსნებს მხოლოდ ავტოგრაფებს 
აძლევდა. სამაგიეროდ, საზამთრო ქურქი სულ შემოაფცქვნეს: ბევ– 
რი ახერხებდა ბეწვის მოგლეჯას სამახსოვროდ. გაზეთები უძღვნიდ- 
ნენ მწერალს მისასალმებელ ლექსებს და მხიარულ კალამბურებს. 

ფილადელფია დიკენსს „ლამაზ, მაგრამ საოცრად მოსაწყენ ქა– 
ლაქად“, ეჩვენა ორიოდე საათის ხეტიალის შემდეგ იგრძნო, რომ 

არაფერს დაიშურებდა ერთი მრუდე ქუჩისათვი. როგორც ყო- 
ველთვის, დიკენსმა აქაც დაათვალიერა სხვადასხვა საზოგადოებრი- 
გი დაწესებულება, მათ შორის –– აღმოსავლეთის საკატორღო 'ცცი- 
ხე, სადაც განმარტოებული პატიმრობის სისტემამ ”შეაძრწუნა.. 
„მხოლოდ ცოტანი შეძლებენ წარმოიდგინონ, რა აუწერელ ტანჯ- 
გა-წამებას ჰგვრის ადამიანებს” ეს საშინელი სასჯელი, რომელიც 
მრავალი წელი გრძელდება“, მისი აზრით არც ერთ ადამიანს არა 
აქვს უფლება, ასეთი ტკივილი მიაყენოს სხვას: „ეს ნელი და ყო– 
ველდღიური ჩარევა სულის საიდუმლოებაში განუზომლად უფრო 
დიდი საშინელებაა, ვიდრე ნებისმიერი ფიზიკური წამება. „ჩემზე 
ამან ისე იმოქმედა, როგორც პირადმა მწუხარებამ“, –– სწერდა ის 
ერთ-ერთ მეგობარს. მისი განცდების სიღრმე და სიძლიერე იმას 
მოწმობს, “რრომ ის ბუნებით, უპირველეს ყოვლისა, „საზოგადოებ- 

რივი“ არსება იყო. 

კვაკერებისს ქალაქში დიკენსს მოუვიღა პაკეტი„ რომელშიც 

იდო მოთხრობების ორი ტომი, ავტორის წერილი და კრიტიკული 
სტატია „ბარნები რაჯაზე“. დიკენსი გაისარჯა, მოთხრობებიც გადა– 

ათვალიერა და წერილიც წაიკითხა, მიუხედავად იმისა, რომ გაბეზ–- 
რებულე იყო აპვტორებისაგან, რომლებიც ხელნაწერებს უგხავნიდ- 
ნენ და, დაჟინებით მოითხოვდნენ ყურადღებით წაეკითხა, შეესწო–- 
რებინა და ინგლისში დაბეჭდვაზე დახმარებოდა. ზოგჯერ მისაღები 
ჰონორარიდან პროცენტებსაც ჰპირდებოდნენ ისეთებიც იყენენ, 

1 კვაკერები –- ერთ-ერთი ქრისტიანული · სექტის წევრები არიან ინგლისს» 

და ამერიკაში. 
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„ბრწყინვალე“ იდეებს და თანაავტორობას რომ სთავაზობდნენ. 
ყოველივე ამის გამო საევვოა, რომ ორ პატარა ტომს მწერლის აღ– 
ტაცება გამოეწვიოს. მაგრამ დიკენსმა მაინც გადაათვალიერა ისინი 
და ავტორი –– ედგარ ალლან პო სასტუმროში მიიწვია, საზი წლს 
შემდეგ პოს სახელი გაუთქვა პოემა „ყორანმა“, რომლის იდეა ავ- 
ტორს დიკენსის „ბარნები რაჯას“ გმირმა აღუძრა. კიდევ ოთხი 
წლის შემდეგ ახალი წარმატება ხვდა პოს პოემა „ზარებს“, რომე– 
ლიც ისევ დიკენსის „ზარებით“ იყო შთაგონებული. მაგრამ მაშინ 
ბაო ჯერ კიდევ უცნობი მწერალი იყო. დიკენსმა აღუთქვა, ყველ.- 

ფერს გავაკეთებ, რომ მოთხრობები ლონდონში გამოიცესო. ამ სა–- 
სიამოვნო საუბრის შემდეგ ერთხანს პო ისე სევდიანი არ იყო. რო– 
გორც ყოველთვის. სამშობლოში დაბრუნებულმა დიკენსმა მართ- 
ლაც. სცადა პოს თხზულებებით დაეინტერესებინა გამომცემლები, 
მაგრამ ვერაფერს გახდა და პოს აცნობა, ფირმები უარს ამბობენ 
ნაკლებად ცნობილი ავტორის თხზულებების გამოცემაზეო. ფორს- 

ტერისადმი მიწერილ ერთ წერილში დიკენსი, როგორც ჩანს. პოზე 

ლაპარაკობს: „თბილი ღიმილი მომგვარა ფილადელფიელმა ე. პ.-მ. 
ლიტერატურის კრიტიკოსმა და ინგლისური ენის ერთ-ერთმა კარ- 

გად მცოდნემ ე. პ.-მ, რომელიც შეურიგებლად გეტუქსავს პრესაში 
ჩვენ, ინგლისელ. ლიტერატორებს, მაგრამ ამავე დროს გამიცხადა, 
თქვენ ახალი ეპოქა დამანახეთო. 

შემდეგ ქალაქი, რომელსაც დიკენსი და მისი მანდილოსანი ეწ- 
ვივჩენ, ვაშინგტონი იყო, გზად მხოლოდ ბალტიმორში შეჩერდნენ. 

ვაგზალმი თავმოყრილი ბალტიმორელები გაფაციცებით აჩერდებო- 
დნენ უცხო მგზავრებს. დიკენსი წერდა: „ყველა ფანჯარა ჩასწიეს, 
თავი და ბეჭები შემოჰყვეს კუპეში და ისე გულგრილად გამო- 
თქვამდნენ შენიშვნებს ჩემი გარეგნობის თაობაზე, თითქოს მე კაცი 

კი არა, ფიტული ვიყავი“... 

ვაშინგტონში დიკენსები სასტუმრო „ვილარდსში“ დაბინავდნენ. 
დიკენსი სენატისა და წარმომადგენელთა პალატის სხდომებზე მი–- 
იწვიეს. მაგრამ არც წამყვანი პოლიტიკური მოღვაწეების შთამბე3- 
დავმა ფიგურებმა,-არც მათმა მპევრმეტყველებამ არ მოახდინა მას– 
%ზე სათანადო მთაბეჭდილება. ის ნაღვლიანად აღიარებდა, შეიძლე- 
ბა ჩემში გულის აჩუყების ინსტინქტი სუსტადაა განვითარებული, 
ამიტომ ქედმაღლური სიხარული ცრემლს არ მგვრის, არც რომე–- 
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ლიპე საკანონმდებლო კრების ხილვა მაკარგვინებს გრძნობასო. 
„თუმცა თემთა პალატას ვუძლებდი, როგორც მამაკაცს შეჰფერის, 

ლორდების პალატაში მხოლოდ ერთ სისუსტეს ვიჩენდი: ზოგჯერ 

ეთვლებმდი, ჩამეძინებოდა“. 

მწერალი შეერთებული შტატების პრეზიდენტმა, რბილი ხასია– 

თის წყნარმა კაცმა ჯონ ტაილერმა მიიღო. „შალიან გაუკვირდა, 

რომ ასე ახალგაზრდა ვარ. მინდოდა იგივე მეთქვა მისთვის, მაგრამ 

ისეთი მოქანცული და განაწამები Lახე ჰქონდა, ქათინაური ყელში 

გამეჩხირა. როგორც მაკბეტს -– „ამის4. 

გევრი წარჩინებული თანამდებობის პირი ეწვია დიკენსებს სას–- 
ტუმროში პატივისცემის გამოსაცხადებლად. ცოლ-ქმარს, როგორც 

ყოველთვის, დროოის თავის ნებაზე გამოყენების საშუალება არ ეძ- 
ლეოდა. მაგალითად, 15 მარტს, ცხრიდან ათ საათამდე დიკენსი 
პრეზიდენტთან იყო ოფიციალურ მიღებაზე. ორი ათასი კაცი პირ: 

დაღებული, კისერწაგრძელებული, თვალებდაჭყეტილი უვლიდა 
მას გარშემო. როცა წასვლა დააპირა, აედევნენ, მიჰყვნენ ეტლამდე, 
სასტუმრომდე, მის ნომრამდე. თავის საწოლ ოთახში შვებით. ამო- 

ისუნთქა მწერალმა, რაკი დარწმუნდა,„ ტანისამოსის კარადაში და 

ლოგინის ქვეშ არავინ იყო დამალული. არაა გასაკვირი. რომ მის 

· ერთ-ერთ წერილში ეკითხულობთ, ამერიკელებს შორის ჩემს ქე+“ქ- 

ში ვერა ვარ, თუმცა ისინი სტუმართმთყვარე, გულუხვი. გულთბი- 

“ლი და ზრდილები არიანო. „არ მომწონს ეს ქვეყანა, არაფრად არ 

ვისურვებდი აქ ცხოვრებას: აქ გული არაფერზე მიმდის... მე'მგო– 

ნ:ა, ინგლისელი ამერიკაში თავს ბედნიერად ვერ იგრძნობს". აქ 

საქმე სუბიექტურ განცდებთან არა გვაქვს. „ეს ის რესპუბლიკა არ 
არის, რომელიც მე წარმომედგინა და რომლის ნახვაც მინდოდა. მას 

ათასჯერ ვამჯობინებ ლიბერალურ მონარქიას, მისი სასამართლოს 
გულისამრევი ცირკულიარებითურთ.. რწმენათა თავისუფლება? 
კი, მაგრამ სადაა ის? აქ პრესა უფრო საცოდავი, უჭკუო, უპატიოს- 

ნოა, ვიდრე რომელიმე სხვა ქვეყანაში. აქაური გაზეთი სიბინძურე 

და საძაგლობაა. პატიოსანი კაცი თავის ოჯახში ფეხსაწმენდად არ 

იკადრებს მას“. დიკენსი ხედავდა აგრეთვე. რომ „პარტიულ უთანხ- 

მოებათა სულისკვეთებას –- პირმოთნეობის, მლიქვნელობის, მა- 

ამებლობის, მოხური მორჩილების უბადრუკ, ღვარძლიან სულის- 
კვეთებას –– ცხოვრების ყველა არეში შეუჟონავს!« 
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გასაგებია, რომ ვაშინგტონში ყოფნის ბოლო ხანებში ყოველივე 
ამით ყელამდე იყო სავსე, მაგრამ მას არ სჩვეოდა შუა გზიდან მობ– 

რუნება და მოგზაურებმა გზა მონათმფლობელური რაიონებისაკენ 
განაგრძეს. რამდენიმე დღე შტატ ვირჯინიას ქალაქ რიჩმონდში გა- 

ატარეს. აქ სასტუმრო „ბირჟა"-ში დაბინავდნენ. ადგილობრივი სა- 

ზოგადოების რჩეული ნაწილის მიერ გამართულ ვახშამზე თავ- 

მჯღომარემ გააფრთხილა დიკენსი, წარმატებისაგან თავბრუ ისე არ 
დაგეხვიოთ, როგორც თავის დროზე ნაპოლეონს მოუვიდაო. დი- 

კენსმა უპასუხა, ყოველნაირად ვეცდები, ბუნებრივად ვიყოო. მთე– 

ლი საღამო იფრქვეოდა ორივე მხრიდან მსგავსი ხუმრობანი, რო– 

მელთაც პორტვეინის მირთმევის შემდეგ არცთუ ისე უწყინარი ხა–- 

სიათი მიიღეს. სუფრის ხელმძღვანელმა „სიძველეთა საგავროს“ 
ერთ-ერთი გმირი შეაქო, რაზედაც ავტორმა უპასუხა, თქვენ თვი- 
თონ ცოცხალი „სიძველე“ ბრძანდებითო. ასეთი დროსტარება ერ- 

თი-ორი საათით გაართობდა ხოლმე დიკენსს, ავიწყებდა კოშმარს––- 

2ონობას, მაგრამ არა დიდი ხნით. ერთ-ერთმა პლანტატორმა უთხ- 

რა დიკენსს: „მონებთან ცუდად მოპყრობა პატრონისთვის ხელსაყ- 
რელი არ არის, რაც თქვენ ინგლისმი გაგიგონიათ, სისულელეა". 

დიკენსმა მიუგო: „ლოთობა, ქურდობა, ქაღალდის თამაში და ბევ- 

რი მსგავსი მანკიერებაც არაა ხელსაყრელა, მაგრამ ადამიანები მის– 

ღევენ მათ. შეუბრალებლობა და შეუზღუდავი უფლების ბოროტად 
გამოყენება, ეს ორი ქვენა გრძნობა დამახასიათებელია ადამიანის 

ბუნებისათვის. როცა ადამიანი მათ დაკმაყოფილებას ცდილობს, 

სრულიადაც არ უფიქრდება, ხელსაყრელია ეს მისთვის, თუ ღამ- 
ღუპველი", -მეორეჯერ რომელიღაც მოსამართლემ სიტყვა ჩამოაგ– 
დო იმაზე, რომ ინგლისში მონობაზე უმეცრულად და მიკერძოე- 
ბით მსჯელობენ. „მე მივუგე, რომ ჩვენ უფრო სწორად შეგვიძლია» 

მონობის საშინელებაზე და საძაგლობაზე მსჯელობა, ვიდრე იმათ, 

ვინც მონობაში დაიბადა და აღიხარდა. ის, ვისაც მონობა სიკეთედ 

მიაჩნია, საღად ვერ აზროვნებს. როგორ შეუძლია მას იმსჯელოს 
უმეცრებასა და მიკერძოებაზე7? შეუძლებელია! აბსურდია! ამაზე 

კამათი არ ღირს“. 

„ამ საძაგელი, გათახსირებული წესებისაგან გაცლა“ დიკენსისა- 
თვის გამოუთქმელი შვება იყო. ბალტიმორში მან სასტუმრო „ბარ–- 

წუმში«“ ისადილა ვაშინგტონ ირვინგთან ერთად. ირვინგს თავი ისე 
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ეჭირა, თითქოს დიკენსისადმი საუკეთესო გრძნობები ჰქონდა. შემ– 
დეგ ცხენებით ჩავიდნენ ჰარისბურგში, სადაც ცნობისმოყვარეთაგან 
თავის დასაღწევად პატარა გემში ჩასხდნენ და არხით პიტსბურგი- 
საკენ გაემართნენ. 

არხით მგზავრობა მაინცდამაინც კომფორტული არ აღმოჩნდა: 
კაიუტაში აუარებელი ხალხი და სივიწროვე იყო. 

პიტსბურგში მგზავრები სასტუმრო „ბირჟაში“' დაბინავდნენ და. 

რაუტი გამართეს. აუცილებელი გახდა რამდენიმე ასეული კაცის- 
თვის ჩამოერთმია ხელი მწერალს. დიკენსი მოწყენილობამ. შეიპყ– 
რო. გასართობად ჰიპნოზს მიჰყო ხელი. მისი ოსტატობის პირველი 
მსხვერპლი ქეთი იყო, რომელიც ჯერ ისტერიამდე მიიყვანა, შემ–- 

დეგ –– გულის წასვლამდე. მაგოამ მოწყენილობას ვერც ამან უშვე– 

ლა. განსაკუთრებით მოიწყინა, როცა დასავლეთისაკენ მიუყვებოდ- 
ნენ მდინარე ოჰაიოს „სრულიად სერიოზულად ვაცხადებ, რომ 

მსოფლიოში არ არის იმდენი აბეზარი ადამიანი, როგორც შეერთე– 
ბულ შტატებში, აქ უნდა ჩამოხვიდე, რომ კარგად გაიგო, რა არის 
მოსაწყენი, გულის გამწყალებელი ადამიანი“. ორი დღე ქალაქ ცინ– 
ცინატში, სასტუმრო „ბროდვეიში“ გაატარეს. ის იყო, უნდა გამო–- 

ეცხადებინათ, შინ არ ვართო, რომ ორი მოსამართლე გამოეცხადათ 
ადგილობრივი მცხოვრებლების მიღებაზე შესათანხმებლად. სხვ» 
გზა აღარ იყო: ხელის ნჯღრევისა და თითების მტვრევის ცერემონია 
სათანადოდ ჩატარდა. იმავე დღეს მწერალს გარს შემოეხვივნენ ად– 
გილობრივი მანდილოსნები, ერთი მათგანი ეხვეწებოდა, ღილის კი– 
ლოში რომ ვარდი გაქვთ, ის მისახსოვრეთო. „არ გამოვა..არ ”შეიძ- 
ლება, –– უპასუხა მწერალმა, –– სხვებს გული დაწყდება“. მაგრამ 
ვერ გაუძლო ამ ,სხვების“ ანთებულ თვალებს და ვარდი ფურცლე– 
ბად დაუნაწილა მათ” ამას მოსამართლე უოლკერთან სტუმრობა 
მოჰყვა. „ყველა იქ მყოფს -–- ასორმოცდაათამდე ადამიანს –– სათი– 
თაოდ აცნობდნენ დიკენსებს. ყველა უაღრესად მოსაწყენი პიროვ- 
ნება აღმოჩნდა, თითოეული მოითხოვდა, მწერალი მასთან დამჯდა– 
რიყო და დალაპარაკებოდა. „განუზომელი მოწყენილობისაგან, რო– 
მელსაც გამუდმებით განვიცდი, ჩემს სახეს, უეჭველია, ღრმა მწუ– 
ხარების მყარი გამომეტყველება მიეცა“, 

ნერვები–უკვე ღალატობდა დიკენს. ხოლო გემზე ცხოვრება, 
განსაკუთრებით საერთო სუფრა, მის უკმაყოფილებას ვერ შეანე– 
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ლებდა. „ჯერ არასდროს არ განმიცდია ასეთი მძიმე მოწყენილობა, 
როგორც ამ სადილის დროს, –– წერდა ის რამდენიმე თვის “მემ– 
დეგ, –– მათი მოგონებაც კი გულს მიღონებს და მტანჯავს... რაც. 
შეიძლება მალე ამოლოკე შენი ჯამი და პირქუშად გაბობღდი გა5– 
ზე პირუტყვივით! ამ წესჩვეულების ბუნებრივი. მოთხოვნილების 
შიშველ, ხარბ დაკმაყოფილებად ქცევა საძაგლობაა! ეს მე არაფრ:დ 
მეჭაშნიკება4“. 

ბოლოს კაიროს მიაღწიეს და დიკენსმა დაინახა ადგილი, რომე– 

ლიც ერთი სააქციო საზოგადოების პროსპექტში წარმოდგენილი 
იყო, როგორც ელდორადო -–- ზღაპრული სიმდიდრეების მხარე. ამ 
მხარემ გააკოტრა მრავალი მიამიტი ინგლისელი, რომლებმაც კაე- 

როს ამხანაგობაში თავიანთი კაპიტალი შეიტანეს. დიკენსის საქმე 

კი სხვანაირად წავიდა. მან ჭარბად აინაზღაურა თავისი ფული, რო- 
ცა „მარტინ ჩეზლვიტში“ კაირო დახატა. ელდორადო? არა! „ეს მ:- 
ლარიის ბუდე დაღუპული ადგილია, ადგილი, სადაც არც მიწას, არც 
წყალს, არც ჰაერს არც ერთი სასარგებლო თვისება არ გააჩნია“. 

მისისიპით, რომელსაც დიკენსი თხელი ტალახის მყრალ ნაკადს 
- უწოდებს, მგზავრები სანტ-ლუისმში ჩავიდხენ იქიდან დიკენსი და 
სხვა მამაკაცები პრერიის სანახავად გაემართნენ. პრერიას მასზე 
ღიდი შთაბეჭდილება არ მოუხდენია. მეორე დღესვე დიკენსები 
ცინცინატში დაბრუნდნენ და კოლუმბუსში გაემგზავრნენ ეტლით... 
ისევ ეტლით –– სანდასკმი- ეს მოგზაურობა საშინელი ელვექით 
დამთავრდა. შემდეგ ტბა ერიზე გაემართნენ კლივლენდში. მთელი 
გზა ზღვის ავადმყოფობით იტანჯებოდნენ და ამიტომ სათანადოდ 
ვერ შეხვდნენ უზარმაზარ ბრბოს, რომელიც დილის 6 საათზე გაჩ– 
ნდა გემბანზე, სახელგანთქმული მწერლის სანახავად. ზოგიეროები- 
დიკენსის კაიუტის ფანჯრებში იპყიტებოდნენ დიკენსი ამ დროს 
პირს იბანდა, მისი მეუღლე ჯერ არ ამდგარიყო. ბრბოს ასეთმა ყო- 
ფაქცევამ აღამფოთა დიკენსი. „როცა ტრადიციის მიხედვით გემზე. 
ქალაქის მერი ამოვიდა, მე ის არ მივიღე დ» პუტნემს დავავალე, 
განემარტა მიზეზი“, 

ბუფალოში მგზავრები გემიდან ჩამოვიდნენ და მატარებლით ჩა– 
ვიდნენ ნიაგარაში. მდინარის ნაპირზე მდებარე სასტუმრო „კლიფ– 

ტონ ·ჰაუსში“ ათი დღე იცხოვრეს. წყალვარდნილმა დიკენსი გა- 
აშეშა, უეცრად გაუქრა ახალი ადგილების ხილვის სწრაფვა. ის 
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„სულიერმა სიმშვიდემ, დაშოშმინებამ განსვენებულთა უშფოთ- 

ველმა მოგონებებმა, სამუდამო განსვენებაზე და ბედნიერებაზე 

ფიქრებმა შესცვალა. შიშისა და სევდის არავითარი ნასახი, პირვე- 
ლი დანახვისთანავე ნიაგარა სამუდამოდ აღიბეჭდა ჩემს გულში, 

როგორც სილამაზის განსახიერება -- შეურყევლად, წარუშლელად 
და უკანასკნელ. ამოსუნთქვამდე“. ცოტა სხვანაირი მთაბეჭდილება 

მოახდინა წყალვარდნილმა ხელზე მოსამსახურე ენიზე, რომელ–- 
მაც განაცხადა: „წყალია და წყალი, ბევრია და ისაა". 

რა სასიხარულო იყო ისევ კანადამი დაბრუნება, ინგლისელთა 

მორის ყოფნა. აქ ადამიანები არ გაგულქვავებულანრ. იუმორის 

გრძნობა და სიცოცხლის სიყვარული არ დაკარგვიათ ბიზნესის სამ- 

სახურით გამოყეყეჩებულებს. ტორონტოსა და კინგსტონის მოვლის 

შემდეგ მგზავრები მონრეალში ჩავიდნენ. აქ დიკენსმა დიდი გატა–- 

ტებით იკისრა სამი ერთაქტიანი პიესის დადგმა გარნიზონის ოფიც- 

რებისათვის. წარმოდგენაში მისი მეუღლეც მონაწილეობდა. „ქეთმა 

გასაოცრად კარგად ითამაშა“, –- განაცხადა დიკენსმა. თვითონ დი- 

კენსი რეჟისორიც იყო, მთავარი როლის შემსრულებელიც, დამდ- 

გმელიც, მოკარნახეც, ბუტაფორიც, დეკორატორიც. „მე ისევ თე– 

ატრალური ციებ-ცხელებით ვარ შეპყრობილი და ისევ ვფიქრობ, 

რომ ჩემი ნამდვილი მოწოდება თეატრის დირექტორობაა. ქაღალდ- 

მა„ მელანმა და კალმებმა დამიღუპეს დამდგმელის თანდაყოლილი 
ნიჭი“. ამ ეპიზოდმა დიკენსს მეტი სიხარული აგემა, ვიდრე ხუთი 

თვის მოგზაურობამ ამერიკაში. თანაც ის თანამემამულეთა შმორის 

იყო და სამშობლოში გასამგზავრებლად ემზადებოდა. 
ატლანტის ოკეანით პირველი ცურვის შემდეგ დიკენსმა დაასკვ– 

ნა, რომ ხომალდი „უსაზიზღრესი გამოგონებაა“. ამიტომ უკან იალ– 
ქნიანი გემით დაბრუნდნენ. ერთხელ ვიღაცის შეკითხვაზე, ახსოვს 

თუ არა ესა და ეს ნიუ-იორკელი ჯენტლმენი, მან უპასუხა: „არა, მე 

მასეთ ამერიკელ ჯენტლმენს არ ვიცნობ. შემინდოს უფალმა, რომ 

ეს ორი სიტყვა ერთად წარმოვთქვი“. ნათქვამი კარგად ახასიათებს 

დიკენსის დამოკიდებულებას მეერთებული შმტატების მცხოვრებლე– 

ბისადმი, თუმცა მათ შორის მან რამდენიმე მეგობარი გაიჩინა.



მოგზაურობის შედეგები. 

ეს 1842 წლის 29 ივნისს მოხდა მაკრიდის სახლში. ის-ის იყო 
მსახიობმა დივანზე მოიკალათა, რომ უეცრად ვიღაც სწრაფი ნაბი- 

ჯით მემოვიდა ოთახში. „ვინ იყო ის, თქვენი აზრით? ვინ და საყვა– 

რელი დიკენსი, რომელიც სიხარულისაგან გაბრწყინებული სახით. 
მომეხვია და გულში ჩამიკრა. მადლობა ღმერთს!“ 

ვიდრე დიკენსები ამერიკიდან დაბრუნდებოდნენ, მათი ბავშვე– 

ბი არცთუ მალიან ტკბილად ცხოვრობდნენ მაკრიდის ოჯახში. მაკ- 

რიდი ოჯახში მკაცრი იყო და მორჩილებას მოითხოვდა. არ ჰგავდა 

დიკენსს, რომელიც მუდამ ანცობდ. და თამაშობდა ბავშვებთან, 

მათდამი თავის ნაზ გრძნობებს არ ჰფარავდა. როცა მაკრიდი ამე– 

რიკიდან დაბრუნდა, შვილებს ნამდვილი გამოცდები გაუმართა “მე- 
სამოწმებლად, თუ როგორ მეცადინეობდნენ ისინი მამის არყოფნ.:-. 

ში. დიკენსმა კი ჩამოსვლისთანავე წამოყარა შვილები · ლოგინები-. 

ღან. ყველანი დაკოცნა დ ისეთი ალიაქოთი ატეხა. ისე ააფორიაქა 
ბავშვები, რომ ერთ მათგანს კრუნჩხვაც კი მოუვიდა. არც ერთი ინ–- 

გლისელი. რომელსაც უცხოეთში გატარებული თვეების შემდეგ. 
სამშობლოს მიწაზე შეუდგამს ფეხი. არ ყოფილა ისე ბედნიე“ი, 

როგორც დიკენსი. რას უნდა შევადაროთ ეს გრძნობა? როცა სამ- 

შობლოში ბრუნდები, გეჩვენება, რომ წვიმა საუცხოოა. ნისლი ისე– 
თი გემრიელია. გინდა ერთბაშად ჩაყლაპო: ღრუბლიანი დღე სამო- 

თხეა, ლონდონის ჭვარტლი და ჭენჭქყო ცით მოვლენილი წყალობაა. 
აღტაცებული დიკენსი ხან ერთ მეგობართან გარბოდა. ხან მეორეს– 
თან. ყურადღება არ მიუქცევია იმისთვის. რომ მამამისს ფული 
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უსესხა მაკრიდისაგან, მის ძამიკო ფრედს კი ალიაქოთი აეტეხა ქუ- 

ტაში. მერე რა? ჯობია გაკოტრებული, მუდამ ხელმოკლეობაში 

მყოფი მამა და თავზეხელაღებული ძამიკო გყავდეს და ინგლისში 
ცხოვრობდე, ვიდრე ამერიკაში თუნდაც მდიდარი ნათესავებით 
გარშემორტყმული. 

დიკენსის ჩამოსვლის გამო მეგობრებმა სადილი გამართეს გრინ- 
ვიჩში. ეს სერობა მხიარულად ჩატარდა. 

პირველ ხანებში დიკენსი სამუშაოს არ ეკარებოდა. მთელი დღე– 
ები ბავშვებთან ერთობოდა, ანდა მხიარულად სეირნობდა ფორს– 

ტერთან და მაკლიზთან ერთად. მაგრამ ორი კვირის შემდეგ საწერ 
მაგიდას მიუჯდა და ამერიკული შთაბეჭდილებების ჩაწერას შეუდ- 
გა. აქ მას ძალიან გამოადგა ამერიკიდან ფორსტერისათვის გამოგ– 
ზავნილი წერილები. აგვისტო ბროდსტერსში გაატარა: ზღვაში ბა- 
ნაობდა, მუშაობდა და ერთობოდა. ერთხელ ლონგფელო ესტუმრა. 
':დიკენსმა ის როჩესტერის სასახლის სანახავად წაიყვანა. როცა მათ 
გალავანში შესვლა სცადეს, დარაჯი დაემუქრა, პასუხისგებაში მიგ- 
ცემთო. მუქარას ყური არ ათხოვეს და ნანგრევები გულდასმით და– 
ათვალიეორეს, მიუხედავად დარაჯის წყევლა-კრულვისა, დიკენსმა, 
ლონგფელომ, ფორსტერმა და მაკლიზმა პოლისმენის თანხლებით 
დაათვალიერეს ლონდონის ღარიბთა თავშესაფრები, ყველაზე სა- 
შინელ ბუნაგებში შედიოდნენ. მაკლიზი ასეთ სანახაობას ვერ იტან– 
და, ერთ თავშესაფარში გულიც შეუღონდა და ამ წამოწყებისადმი 
ინტერესი დაკარგა.- 

სექტემბერში დიკენსმა გაიგო, რომ შეერთებულ შტატებში მი- 
სი სახელით ,გამოქვეყნებულა ყალბი ნაწარმოები, რომელშიც ავ– 
ტორი ლანძღავდა ამერიკელებს და რომ ამერიკელები ამის გამო 
«ლანძღავენ დიკენსს. დიკენსმა არ მოისურვა ყალბისმქნელის პრე– 
სის საშუალებით მხილება. მან მხოლოდ თავის მეგობარ ამერიკე– 
ლებს გააგებინა, ყოველივე ეს გაუგებრობააო, და დაივიწყა ეს ამ–- 
ბავი, ოქტომბრის ბოლო რიცხვებში გამოვიდა მისი „ამერიკული 
შენიშვნები“, რის შემდეგ ავტორმა ახლი მოგზაურობა მოაწყო, 
რომელშიც მონაწილეობდნენ ფორსტერი, მაკლიზი, კლარკსტონი და 

სტენფილდი. ამ არაჩვეულებრივად მხიარულ მოგზაურობას დი- 
კენსი აუწერს წერილში თავის მეგობარს, ჰარვარდის უნივერსიტე– 
ტის პროფესორ ფელტონს: 
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„ხეციურო ძალებო! რა შესანიშნავად ვიმოგზაურეთ ლონგფე- 
-ლოს გაცილების შემდეგ.. დევონშირში მატარებლით ჩავედით. იქ 
ერთ მედუქნისაგან, რომელიც გულით და სულით პიკვიკის თაყვა– 
ნისმცემელი აღმოჩნდა, ღია ეტლი ვიქირავეთ. ხან მთელი დღე 
ვმგზავრობდით, ზოგჯერ –– დღეც და ღამეც. საერთო სალარო მე– 
ბარა, სადილებს ვუკვეთავდი, გზის ხარჯებს ვიხდიდი, სასაცილო 
ამბებზე ვესაუბრებოდი მეეტლეებს და ყოველი შესვენების ხანგრ- 
ძლიგობას ვაზუსტებდი. როცა ჩვენი მოგზაურობის რომელიმე წერ- 
ტილის თაობაზე უთანხმოება იჩენდა თავს, სტენფილდი (გამოცდი– 
ლი მეზღვაური) დიდ რუკას გამლიდა, ჯიბიდან კომპასს ამოიღებდა 
და სხვა მეცნიერულ ინსტრემენტებს მოიშველიებდა. ბარგს ფორს- 
ტერი განაგებდა, მაკლიზი კი, რაკი არავითარი მოვალეობა არ ეკის– 
რა, მღეროდა. ღმერთო ჩემო! ნეტავი გენახათ, რამდენი ბოთლი 
იყო ამოჩრილი ჩვენი ეტლის ყველა საბარგო განყოფილებიდან. 
მერე როგორი ბოთლი გინდათ, რომ აქ არ ყოფილიყო! ნეტავი 
გენახათ, რა ტკბილად შემოგვცქეროდნენ მეეტლეები, რა უსაზ- 
ღერო თაყვანისცემას გვიძღვნიდნენ მეჯინიბეები როგორ ეკარ– 

გებრდათ თავგზა სიხარულისაგან ჩვენს დანახვაზე ლაქიებს! 
ნეტავი ჩვენთან ერთად ყოფილიყავით ჟამთასვლისაგან გამუქებულ 
ეკლესიებში, ზღვის პირქუშ ნაპირებზე მდებარე, საიდუმლოებით 

მოცულ გამოქვაბულებში, თავბრუდამხვევ მწვერვალებზე და იქი–- 
დან მოგესმინათ, როგორ ღრიალებენ დაბლა, ჩვენგან ასეული ფუ– 
ტის დაშორებით მწვანე წყლები! ნეტავი შეგეხედათ, როგორ გიზ- 
გიზებდა და ლაპლაპებდა ცეცხლი ძველებური სამიკიტნოების 
უზარმაზარ ოთახებში, სადაც ჩვენ ნაშუაღამევამდე ვისხედით ბუ- 
ხართან! არასოდეს ასე არ მიცინია, როგორც ამ მოგზაურობაში. ნე– 
ტავი გაგეგონათ! სიცილისაგან სული მეხუთებოდა. ასეთი იყო მთე- 
ლი გზა. სტენფილდიც კი, რომელიც ძლიერ ჩამოგგავთ თქვენ ხასი– 

ათით და აღნაგობითაც (ოღონდ თხუთმეტი წლით უფროსია), სი–- 
ცილისაგან. ბჟირდებოდა, შმაგდებოდა. ზოგჯერ ზურგში ჩემროდ- 
ნებს ვურტყამდით, რომ გონზე მოგვეყვანა არა, მსგავსი ვოიაჟი 
არავის მოსწრებია. მერედა, ეს ჩემი თანამგზავრები ისეთ ჩანახა– 
ტებს აკეთებდნენ ხანმოკლე დასვენების დროს! შეიძლება დავიფი-– 
ცო, რომ მხიარულების სულთან ერთად სილამაზის სულიც ჩვენი 
თანამგზავრი იყო.“ 
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·“შინ დაბრუნებულმა დიკენსმა გაიგო, რომ „ამერიკული შენიშვ-. 

წები! ძლიერ სწრაფად საღდებოდა. დღეს ეს წიგნი მხოლოდ იმი– 
ტომ ახსოვთ, რომ ზედ ავტორის გვარია. ის რომ სხვას დაეწერა, 
თავის ეპოქას არ გასცდებოდა. მაკოლეიმ არ იკისრა ამ წიგნის გან– 
ქიქება და თავისი უარი „ედინბურგის მიმოხილვის“ რედაქტორს 

ასე განუმარტა: „მისი ქება არ შემიძლია და ძაგება კი არ მინდა...“ 

თავის უარს იმითაც ასაბუთებდა, რომ დიკენსის ოჯახში სტუმრად 
ნამყოფი იყო. „თვით დიკენსი კარგ და ნამდვილად ძლიერ ნიჭიერ 

კაცად მიმაჩნია“. ემერსონმა ამ წიგნს „უაღრესად უხეში პასკვილი“, 

ზერელე, უმეცარი წიგნი უწოდა. რა გასაკვირია, რომ ამერიკაში ეს 
ნაწარმოები ბევრს არ ეჭაშნიკა: წიგნის ავტორს ცივილიზებული 
ტურისტის პოზიცია უჭირავს ტურისტი ბარბაროსების ქვეყანაში. 

მოხვდა. ავტორის ღვარძლიანობასს მოკლებული კილო ცეცხლზე 

ნავთს ასხამდა. 

ერთი წელიც არ გასულა დიკენსი რომანის წერას შეუდგა, 
ახალ წიგნში შეერთებული შტატების ცხოვრების ისეთი სურათები 

დახატა, რომლის მტრულ ხასიათს ყველაზე უფრო შემწყნარებელი 

კრიტიკოსებიც ვერ უარყოფდნენ. ამ წიგნის გამოსვლის შემდეგ 

დამცინავი გაკილვა მძვინვარების ღრიალმა შეცვალა. 

„ადამიანი ხშირად მიჯაჭვულია თავისი წამების იარაღზე. მას 

თავის დაღწევა არ ძალუძს,”–– სწერდა დიკენსი თავის მეგობარს,–– 

მაგრამ ისეთი ტანჯვა ღა სიმწარე, რომლისთვისაც განწირულია 

ყველა. ვინც კალამზეა მიჯაჭვული, ბევრს არ ხვდება წილად“. თავ- 

დაპირველად „მარტინ ჩეზლვიტსLV ძალიან ძნელად წერდა. ზედი- 

ზედ მრავალ დღეს ატარებდა მწერალი თავის ოთახში და რადგანაც 

ერთ პწკარსაც ვერ აბამდა თავს, გარეთ გადიოდა „ისეთი გაბორო- 

ტებული და პირქუში, რომ ჩემს დანახვაზე ყველაზე თავზეხელაღე-. 

ბულებიც კი გარბოდნენ... გამომცემლები წყვილ-წყვილად · მოდიან 

ჩემთან, რომ კენტად მოსულს თავს არ დავესხა და აბეზარი არსება. 

სიცოცხლეს არ გამოვასალმო“. არავითარ "მიწვევას აღარ იღებდა, 

რადგან „უფრო და უფრო მტკიცედ ვგრძნობ. რომ ჩემი მარტო- 

ყოფნის წყვდიადიდან რაღაც კომიკური წარმოიშობა“. რომანის 
პირველი ნაწილი 1843 წლის იანვარში გამოვიდა, უკანასკნელი –– 

1844 წლის ივლისში. გარდა მისის ჰემპისა. რომლის სახით დახატუ– 

ლია მის კუტსის ოჯახში ნანახი ბებია ქალი, ამ წიგნში მკითხველის 
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ყურადღებას იპყრობს უმთ. :ვრესად ამერი ული ცხოვრების სურა- 

თები, რომლებსაც ზწერალმა უბრწყყინეა ალესი სატირული გგერდე– 
ბი უძღვნა. ამერიკელებმა. სატირა, Cა თვმა უნდა, მეგ-ებულ ცი- 

ლისწაძე8-ღ Cიიჩნიე". „ამ ხალხის კარი,ატებ:ბს დახატვა მეუძლე– 

ბელია, –– განაცხ: და დიკენსმ:, ––- ზოგჯერ როცა რომელიმე ნაწყ- 

ვეტს გადაგიკითხავ, სასოწარ,გვგეთილი ვაგღებ ხელიდან კალამს“. 
ჯორჯ ვამიხგტონის თანამემამულეები „ძარტინ ჩეზლვიტმი"“ განო- 
ყვანილი არიაან, როგორც სნობები, თვალთმაქცები, მატყუარები, 

უაღრესად მოსაწყენი მოლაყბეები, მკვენარები, ცრუპენტელები, 

Lხუბისთავები, ველურები, არამზადები, ჯ/აცისმკვლელები და იდიო- 
ტები. აგტორი ბრალს სდებს მათ უზეშმობაში, სიძუნწეში, მურიანო- 
ბაში, უმეცრებაში, პრეტენციოზულობაში, სიხარბეში და აცხადებს, 
საზოგადოებრივ ჩვევებში პირუტყვებისაგან მორს არ წასულან, 
ხოლო პოლიტიკურ საქმეებში გარყვნილები არიანო. ბუნებრივია, 
რომ ამერიკაში ბევრი არ შეხვედრია ამ წიგნს სიხარულით. გემის– 
კენ, რომელსაც რომანის ახალი გამოშვებები მიჰქონდა, აღტაცებუ– 
ლი ბრბოები აღარ გარბოდნენ. ყველაფერზე შეურაცხმყოფელი 
სწორედ ის იყო, რაც ხალას სიმართლეს შეიცავდა, მაგალითად, 
ასეთი გესლიანი გამონათქვამები: 

„მათ ისე ძლიერ უყვართ თავისუფლება, რომ მას მეტად თავი– 

სუფლად ეპყრობიან“. 

„გქეჩვენება, რომ ყველა მათი საზრუნავი, იმედები, სიხარული, 

სიყვარული და მეგობრული ურთიერთობა -- ყველაფერი დოლა– 

რებადაა გადამდნარი“. 
მონობაზე: „თავისუფლებას თვალებზე ჩაჩი ჩამოუფარებია დ»> 

ყოვლად საძაგელ მონობას თავისუფლებად აღიარებს". 
რაც შეეხება მთელ რესპებლიკას. დიკენსის თქმით, ის „დასა– 

ხსიჩრებულია. ისეთი წყლულებით და იარებით არის დაფარული, 
ისე შეურაცხყოფს ადამიანის თვალს და გრძნობას, რომ საუკეთე– 
სო მეგობრებიც კი ზიზღით აქცევენ ზურგს :მ საძაგელ არსებას“. 

როცა მარკ თეპლი თავს ნებას აძლევს მეგობრულად გამოთქვას 

1 სნობები –– ირონიელი სახელწოდება იმ ადამიანებისა, რომლებიც კო–- 
ველივე მოდურით არიან გატაცებული ღა ყველაფერს, რაც მაღალ საზოგადოე– 

ბაში მიღებულია, თაყვანსა სცემენ. : 
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რამდენიმე კრიტიკული შენიშვნა ადგილობრივი წესების თაობაზე, 
მისტერ ჰანიბალ ჩოლოპი აფრთხილებს მას: 

„თქვენი მსგავსი ქჭკუის-კოლოფი დიდხანს ვერ იბოგინებს, 

ტყვიებით დაფლეთენ. · 
–- ვითომ რისთვის? –– დაინტერესდა მარკი. 
–- ჩვენ უნდა გვაქოთ, სერ, –– მიუგო ჩოლოპმა მუქარის კილო– 

თი, –– თქვენ აქ რომელიმე დესპოტიაში კი არა ხართ, ჩვენ სამაგა- 
ლითო ვართ მთელი მსოფლიოსათვის და ამიტომ უნდა გვადიდოთ, 
გაიგეთ? 

–-– ნუთუ მე კადნიერად ვილაპარაკე? 
–- ერთი ასეთი სიტყვისთვისაც კი კულტურული ადამიანები 

ცხვირ-პირს დაგინაყავენ. ჩვენ მთელი დედამიწის უკუა და სინდისი 
ვართ, კაცობრიობის ნაღები, მისი მშვენება და სიამაყე. ჩვენ ფიც–- 
ხები ვართ. თუ ჩვენ ბრჭყალებს გიჩვენებთ, ფრთხილად იყავით, გა– 
საგებია? გირჩევნიათ, გვაქოთ!“ 

კვილპისა და პატარა ნელის მსგავსად, „მარტინ ჩეზლვიტი“ სულ 
სხვა გრძნობებს იწვევს დღეს, ვიდრე დიკენსის დროს. მაშინ სიმ- 
პათია ტომ პინჩის მხარეზე იყო. პეკსნიფი კი ზიზღს იწვევდა. ჩვენ- 
თვის ტომ პინჩი აუტანელია, პეკსნიფი კი აუარებელ სიამოვნებას 
გვგვრის. ის ერთ-ერთი ყველაზე კურიოზული ფიგურათაგანია ლი- 
ტერატურაში.' „ოჰ, ეს ადამიანის ბუნება! ადამიანის ბედნავსი ბუ- 
ნება!" -- შენიშნა მისტერ პეკსნიფმა და მწუხარედ გადააქნია თავი, 
თითქოს თვითონ ადამიანის ბუნებასთან არაფერი, საერთო ჰქონო- 
დეს. და, თუმცა პეკსნიფი პაროდიული პერსონაჟია, მასში იმდენი 
რამ არის ამ „ადამიანის ბუნებისა“, რომ იგი ყველა ზიზია გმირს 
გვირჩევნია. აქ კვილპის ამბავი გამეორდა: დიკენსმა პეკსნიფს ბეე– 
“რი საკუთარი თვისება მიაწერა ანგარიშმიუცემლად. 

ორმოცდამეათე თავში მარტინი თავის მეგობარ ტომ პინჩს ვე– 
რაგობას უსაყვედურებს, მაგრამ არ ვიცით, –– რატომ. მარტინი არ 
ამბობს, რა დაუშავა მეგობარმა, რით დაიმსახურა ეს საყვედური. 
ამ ეპიზოდში, რომლის აზრიც მკითხველისათვის ამოუხსნელი დარ– 
ჩა, ტომისა და მარტინის პირით თვით დიკენსი ლაპარაკობს და იგი. 
მწერლის მაშინდელი განცდების ანარეკლია. 

1844 წლის 26 თებერვალს ჩარლზ დიკენსმა ლივერპულში მუ– 

„მათა სკოლის საღამო გახსნა. გამოაცხადა, ახლა პიანისტი ქალი და– 
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უკრავსო და დასძინა, მის სახელს განსაკუთრებცლი სინ:ზით 2--- 
მოვთქვამო: მის უელერ! ამ სიტყვებზე ხარხარმა ი იფეთქა ლC5 ზეა“ 
ბუნა მის უელერი. მაგრამ დიკენსმა წასჩერჩულა, იმედია, როებეე 
გვარს გამოიცვლით და ძალიან ბედნიერი იქზებითო. ამ ქალიშვილ 
მა, რომელიც მერი ჰოგარტს აგონებდა, დიკენსზე არაჩვეულებრივი 

შთაბეჭდილება მოახდინა. მან ისევ იგრძნო, რამოე5აო აულლა სა- 
ლიერი სიახლოვე და თანაგრძნობა ქალისა, რომელიც მას გ-უ21%- 
და და მხოლოდ მისი ცხოვრებით იცხოვრებდა. ის ისეგ იღეაღერ 
სიყვარულზე ფიქრმა შეიპყრო. მეორე დღეს მის უელერი და ნის 
მამა საუზმეზე მიიწვია და თავისი მეგობარი თომპსონი გააცნო ი9 
იმედით, რომ შემდეგ მასთან ექნებოდა საუბარი და მიწერ-მოწერა 

ამ საინტერესო საგანზე. ბირმინჰემიდან, სადაც ის პოლიტექნიკუ- 
რი ინსტიტუტის საღამოს თავმჯდომარეობდა, თომპსონს მისწერა: 
„მის უელერზე ხუმრობით ლაპარაკი არ შემიძლია: ის მეტად მშვე– 
ნიერია, ჩემი ინტერესი ამ ნორჩი ქმნილებისადმი, რომელიც, რო- 
გორც მეჩვენა, ნაადრევად უნდა დაიღუპოს, სერიოზულ გრძნობად 
მექცა. ღმერთო ჩემო, რა გიჟად ჩამთვლიდნენ, ვინმე რომ მიმხვდა– 
რიყო, რა გასაოცარი გრძნობა გამოიწვია მან ჩემში“ ორიოდე 
დღის შემდეგ ის თავის დას ფანის სწერდა: „არ ვიცი, მაგრამ მგო– 

ნია, რომ თუ არა ფიქრი მის უელერზე, დიდი სიამოვნებით ჩუმად 
ჩამოვიხრჩობდი თავს, რომ ამ ამაო, სულელურ, გიჟ, მოუწყობელ 

და უმსგავსო სამყაროს განეშორდე“. 11 მარტს, 12 დღის შემდეგ. 
რაც მის უელერს თომპსონი გააცნო, დიკენსმა გაიგო, რომ მის მე– 
გობარს მის უელერი შეჰყვარებოდა და მისი ცოლად შერთვა გა–- 
ნეზრახა. „გეფიცებით, ამ დილით, თქვენი წერილი რომ გავხსენი 

და წავიკითხე, –- სწერს დიკენსი თომპსონს, –– ვიგრძენი, როგორ 
უკუმექცა სისხლი პირისახიდან –– არ ვიცი სად, ტუჩებიც კი გამი- 
თეთრდა: ჩემს სიცოცხლეში არაფერს გავუოცებივარ ასე. დავინახე 
თუ არა თქვენი წერილი, წაკითხვამდე მივხვდი, რაც ეწერა შიგ და 
წამით სიცოცხლე მიყუჩდა ჩემში“. ელდისაგან რომ მოიკეთა, დი- 
კენსმა თომპსონს ასწავლა, როგორ მოექონა თავი ქალიშვილის მა– 
მისათვის, და 29 მარტს უკვე ნიშნობა მიულოცა მეგობარს, საპა– 
ტარძლოს გამოუტყდა თომპსონის ბედნიერებას ისე განვიცდი, 
თვითონ რომ ცოლშვილიანი არ-ვიყო, მის სხეულს დიდი სიხარუ- 
ლით ფოლადის ხმლით გავგმირავდიო. ამრიგად თომპსონმა შთა- 
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ავონა დიკენსს ზემოხსენებული საინტერესო ეპიზოდი „მარტინ 

(ე ზლვიტისათვის'. ' 
მაგრამ აი ამერიკაში ჩავიდა წიგნი, რომელშიც აღწერილია მარ– 

ტინის თავგადასავალი ოკეანის იქით. ლიტერატურის ისტორიას არ 
ახსოვს, სხვა რომელიმე ნაწარმოებს გამოეწვიოს ისეთი გააფთრე- 
ბული გულისწყრომა, როგორმაც ოკეანეს იქითა ხმელეთი მოი- 

ცვა. 
კარლეილის "თქმით: „იანკი დუდლი სოდიანი წყლის უზარმაზა- 

“ი ბოთლივით აშიშინდა", ხოლო დიკენსი ამბობდა, ოკეანეს იქით 
ნარტინის გამო გაცოფდნენ და გაგიჟდნენო. მას ასობით მოდიოდა 
ეცენზურო ლანძღვა-გინებით აღსავსე წერილები. გაზეთებსაც უგ- 
ზავნიდნენ. დიკენსი გაუხსნელად აბრუნებდა მათ ფოსტაშმი. ლანძ- 
ღვისა და წყევლა-კრულვის ნაკადი ისე ძლიერდებოდა, რომ 1843 
წლის შემოდგომაზე, როცა მაკრიდი ამერიკაში მიემგზავრებოდა, 
დიკენსი ლივერპულში არ წაჰყვა გასაცილებლად: ეს რომ ამერიკა– 
ში გაეგოთ, სტუმარს ხეირს არ დააყრიდნენ. „რაც არ უნდა წაი- 
კითხოთ, რაც არ უნდა გაიგონოთ, ––- სწერდა დიკენსი მაკრიდის, –– 
რაც არ უნდა გითხრან ჩემზე, არ შეეკამათოთ, არსად თქვათ, რომ 
თქვენი მეგობარი ვარ, არსად მოიწადინოთ ჩემი დაცვა. არათუ გა– 
თავისუფლებთ გამოქომაგებისაგან, დაბეჯითებით გთხოვთ, დუმი- 
ლი მიიჩნიოთ თქვენს მოვალეობად იმათ წინაშე, ვისთვისაც ახლობე– 

ლი და ძვირფასი ხართ. ჩემთვის საკმარისია, რომ თქვენთან, თქვენს 

გულში ვიქნები... გარდა ამისა, ფოსტით წერილებს ჩემს სახელზე 
ნუ გამოგზავნით. როცა სხვებს მოსწერთ, მათ კონვერტებში ჩემი 
წერილიც ჩადევით. მაგრად იყავით, იცოდეთ. არაფერი წამოგცდეთ 
ჩემთან სიახლოვეზე“. მაკრიდი, რომელსაც ადრე ეგონა, რომ დი–- 

კენსი მეტად მკაცრად ეპყრობოდა ამერიკელებს, ამერიკაში ჩასვ– 

ლის შემდეგ დარწმუნდა, რომ ცდებოდა. „კერძებით დატვირთულ 
აქაურ სუფრას ინგლისში ხმელი პურის ყუა მირჩევნია, –– იწერე- 
ბოდა ის 1848 წელს ბოსტონიდან. –– ნიუ-იორკში მეხუთე ავენი–- 

უზე სიკვდილს კი –– ინგლისში ჭუჯყიან თხრილში ჩაკვდომა“. 

ინგლისელები არ აღმოჩნდნენ დაცინვისადმი ისე მგრძნობიარე- 
ნი, როგორც ამერიკელები: პეკსნიფმა, ინგლისის ერის სუსტი მხა- 
რეების განსახიერებამ, ისინი მხოლოდ გაართო. თუმცა, თუ წიგნის 
გასაღების მიხედვით განვსჯით, არცთუ ძალიან გამოთობი ეჩვენათ: 
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წიგნი ბეერაღ უფრო ძნელად საღღებოდა, ვიღრე „პიკვიკი#. „ნიკ- 

ლბი". „ბარნები რაჯა“ ღა „სიძეელეთა სავგაბრორ, დი,ენსი ძლიერ 

ნაწყენი იყო: მან ზომ იცოდ., რომ „მარტინ ჩეზლვიტი“ აღრინდელ 
რომანებზე ბევრა:დ უჯეთესი იყო. ამავე დროს გამომცემლებმა ჩეპ- 
მენმა ღა პოლმა ცეცხლზე სევთი დაასხეს ავტორს მოსთხოქეს 
აენაზღაურებისა მათთეის განსხვავება ყოველთვიურ ჰონორარსა 
და რომანის გაყიღიით მიღებულ თანხას მორის. დიკენსი სელ გა- 

ცოფდა. სხვა გამომცემლის ლებნას შეუდგა ფორსტერს სთხოვა. 
ფირმა „ბრელბერი და ევანსს“ მოელაპარაკეო, გადაწყვიტა შემდეგი 

წიგნი „სამობაო სიმღერა“ გამოეცა. ამ მოთხრობის წერა მან 1843 
წელს დაიწყო, ე. ი. იმ დროს. როცა „მარტინ ჩეზლვიტი" იბაღეპო- 
და. ჩეპმენისა და ჰოლის მაღის ალაგმვის მიზნით მწერალმა განიზ- 
რახა წიგნი Lა,ომისიო საწყისებზე გამოეცა. ე. ი. გამოცემის ზარ- 

ჯები თვითონ ეკისრა, ”გამომცემლებისათვის კი საკომისიო გადაეხა–- 
და გასაღებისათვის. მისი ანგარიში არ გამართლდა, მოთხრობას ღი- 
დი მოწონება ერგო, მაგრამ სასურველი ათასი გირვანქა სტერლინ– 
გის ნაცვლად ავტორმა ათასობით აღტაცებული წერილები მიილო. 
ბუნებრივია. დიკენსმა დაასკვნა, მის შესაშინებლად გამომცემლებმა 
ხარჯები განზრახ გაბერეს, რათა აეძულებინათ იგი, ძველ პირობებს 
შერიგებოდა. ნამდვილად „ი მცირე მოცულობის წიგნის რეალიზა- 
«სიამ ვერ დაფარა გამოცემის აარჯეაი, მით უფრო, რომ იგი მდიღდ- 

რულად გამოიცა. ასე თუ ისე, დიკენსს ძალიან აშფოთებდა ხარჯე- 

ბის ზრდა. მას თავი უკვე საბოლოოდ გაკოტრებულად ეჩვენებოდა. 
გადაწყვიტა, სახლი გაექირავებინა და ოჯახითურთ საზღვარგარეთ 
ეცხოვრა ზომიერად. მაგრამ წინასწარ ჩეპმენსა და ჰოლთან უნდა 

გაესწორებინა ანგარიშები და ახალ გამომცემლებთან დაეჭირა საქ- 
მე. ფორსტერი ამ გამომცემლებთან მრჩეველად მსახურობდა: ამი- 
ტომ საქმის მოგვარება მწერალმა თავის ახალგაზრდობის მეგობარს 
თომას მიტონს მიანდო. 

მბეჭდავები ბრედბერი და ევანსი ჯერ ეკრძალებოდნენ გამომ- 
"სცემლებად გახდომას. ბოლოს დიკენსის თხზულებებით კაპიტალის 
“შეძენის პერსპექტივამ მიიზიდა ისინი. დიკენსი ვალდებულებას კის– 

რულობდა, თუ გამომცემლები ორი ათას რვაას გირვანქა სტერ- 
ლინგს მისცემდნენ, ეძლია მათთვის მეოთხედი იმისა, რასაც რვა 
წლის განმავლობაში მიიღებდა: როდის რას დაწერდა, –– თვითონ 

133



მწერლის საქმე იყო, ანგარიშსწორება ჩეპმენთან და ჰოლთან დამ– 

თავრდა, ასევე –– ყოველგვარი საქმიანი ურთიერთობაც. 
ვინც დიკენსს უსაყვედურებს გამომცემლებთან ურთიერთობა– 

ზე, უეჭველად ცდება. დიკენსი რომ უტემპერამენტო ადამიანი ყო–- 
ფილიყო, ის ხომ დიკენსი აღარ იქნებოდა. იგივე თვისებები, რომ– 
ლებიც შველოდა თავისი თხზულებების შექმნაში, არ აძლევდა სიმ-. 
შვიდის შენარჩუნების საშუალებას როცა ეგონა, უსამართლოდ: 
მექცევიანო. სულიერი განწყობილება სწრაფად ეცვლებოდა, ადვი– 
ლად აღმგზნებადი ადამიანი იყო: ხან რბილი და გულჩვილი, ხან. 
შეუდრეკელი და შეუბრალებელი. ნაწილობრივ ამით აიხსნება მისი. 
შემოქმედების არაჩვეულებრივი სიმდიდრე და მრავალფეროვანება. 
მუშაობის დროს ის ერთი კი არა, ოცი კაცი იყო, მასში თავს იჩენ–- 
და ოცი სხვადასხვანაირი, თითქოს ერთმანეთის შეუფერებელი თვი– 
სებები. ცხოვრებაშიც ხომ არანაკლებ გასაოცარი ცვალებადობა 
ახასიათებდა. მას შეეძლო გულში ჩამწვდომი ქადაგება დაეწერა, 
ფულის სიყვარული საშინელი ბოროტებააო, ხოლო შემდეგ გააფთ- 
რებულიყო იმის გამო, რომ „საშობაო სიმღერისათვის“ ნაკლები: 
მიიღო, ვიდრე ელოდა. რაც შეეხება ჩეპმენსა და ჰოლს, მათ სრუ- 
ლიად კანონიერი საფუძველი ჰქონდათ, როცა ავტორისაგან ხელ– 
შეკრულების პირობების მესრულებას მოითხოვდნენ: „ჩეზლვიტის“ 
პირველი ნაწილები ცუდად საღდებოდა, საქმის გაუმჯობესების: 
ნიშნები არც ჩანდა. მაგრამ ჩეპმენი და ჰოლი უგნურად და არაკე– 
თილმობილურად მოქმედებდნენ, “უგნურად –- იმიტომ, რომ ვერ 
მიხვდნენ, როგორ შეხედავდა მათ საქციელს ადამიანი. რომელიც. 
თავის საქმისთვის არაფერს ზოგავდა: არც ტვინს, არც სულს და. 
გულს: არაკეთილმობილურად –– იმიტომ, რომ დიკენსის წიგნების. 
წყალობით მათ უზარმაზარი ქონება შეიძინეს. დიკენსის დაკარგვით: 
მათ მიიღეს ის, რაც დაიმსახურეს. 

საკუთარი საქმეების მოგვარებას რომ ცდილობდა, დიკენსი თა–- 

ნამოკალმეებსაც არ ივიწყებდა. ის სწერდა ტომას ჰუდს: „თქვენი. 

ხელშეკრულების პირობები სამარცხვინოა. მე მინდა ვთქვა,” რომ' 
მისტერ კოლბერნისათვის, გამომცემლისათვის, არის სამარცხვინო. 

ისე გექცევათ, როგორც მევახშე; როგორც ბირჟის სპეკულიანტი; 
როგორც მეძველმანე ებრაელი, როგორც კრიჟანგი რომელიც 
სისხლს გწოვთ“. 
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„მარტინ ჩეზლვიტზე“ მუშაობის დროს დიკენსი გართობასაც 
ეძლეოდა მისთვის ჩვეული გატაცებითა და ენერგიით. ბროდსტერ– 
ში ის შორეულ სეირნობას აწყობდა, ასევე –– ლონდონში„კ: ზოგ- 

ჯერ ჰემპსტედამდე მიდიოდა ფეხით ფორსტერთან და მაკლიზთან 

ერთაღ. ზოგჯერ · „მაღალ“ საზოგადოებაშიც ესწრებოდა საღამოებს, 
მაგრამ ასეთი გართობა მაინცდამაინც არ იზიდავდა. თავისი დამო- 
კიდებულება ამ საზოგადოებისადმი მწერალმა ასე გამოხატა: „სა– 
ზეიმოდ ვაცხადებ, რომ ეგრეთწოდებული „მაღალი საზოგადოება“ 
მქანცავს, მეზიზღება, მძაგს. რა გაუგონარი ცრუპატივმოყვარეობაა, 
რა უსაზღვრო უმეცრებაა ყველაფერში, რაც მის კარს უკან ხდება! 
რომ ვაკვირდები მას, სულ უფრო და უფრო ვრწმუნდები, რომ ახ– 
ლოვდება დრო, როცა ეს საზოგადოება იძულებული გახდება, თა– 
ვისი მანკიერებითურთ დაემორჩილოს ადამიანებს, რომლებიც დე– 
დამიწის ზურგისაგან აღგვიან და ბოლოს” მოუღებენ მის მანკიერე– 
ბას“. 

როგორც წესი. დიკენსი მეტად მოუცლელი იყო, მორიგ რომან– 
ზე მუშაობის დროს მისი სადმე (სადილად ან ვახშმად) გატყუება 
შეეძლო მხოლოდ არაჩვეულებრივ მოვლენას –– „მაგალითად, ჩი– 
ნეთში რომ ჩემი ტყუპის ცალი ძმა აღმოჩნდეს და სამშობლოში 
ერთი დღით ჩამოვიდეს. მაგრამ ასეთი რამ ხომ ხშირად არ ხდება“. 
როცა დიკენსი წიგნის მორიგ გამოშვებას ამზადებდა დასაბეჭდად, 
იძულებული იყო, მეგობრებთან შეხვედრაზეც უარი ეთქვა; კიდევ 
მეტი: შინაც მყუდროებაში და მარტოობაში ცხოვრობდა. ერთხელ 
კინაღამ გაიქცა ბროდსტერსიღდან იმის გამო, რომ მეზობელ სახლში 

პიანინოს უკრავდნენ. 
მაგრამ იყო ერთი გართობა, რომელსაც ის ისე წრფელად და 

უშუალოღ ეძლეოდა. რომ მისი მხიარულება ყველას გადაეცემოდა. 
ხოლმე. ჯეინ კარლეილი იგონებს ერთ მხიარულ დღესასწაულს, 
რომლის სული და გული დიკენსი იყო. მან წინასწარ შეიძინა ოინ–- 

ბაზობისათვის საჭირო ჯადოსნური საგნების მთელი კომპლექსი და 
ყოველ საღამოს ვარჯიშობდა სხვადასხვა ნომრების შესრულებაში: 
ჯიბის საათს სადღაც გააქრობდა. შემდეგ სხვა ადგილზე აღმოაჩენ- 
და; მისი ბრძანებით მარჯვენა ჯიბეში ჩაწყობილი ფული მარცხენა- 
ში აღმოჩნდებოდა. ცხვირსახოცებს დაწვავდა, ფერფლს ჯადოსნურ 
ჯოხს შეახებდა და ცხვირსახოცები მთელდებოდა; ნახერხიან ყუთს 
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ზღვის ღარაღ აქცევდა, მაყურებლის ქუდში ფქვილს. ჩაყრიდა, 

კვერცხებს დაუმატებდა, ერთხანს მაგარ ცეცხლზე დაიკერდა და 
მიგნიდა5 ცხელ პუდინგს ამოიღებდა, ქუდს კი უვნებლად დაუბრუ–- 

ნეხდა პატრონს. 1843 წლის 21 დეკემბერს მაკრიდის ქალიმვილის 
დაბადების დღეს იხდიდნენ. თვითონ მაკრიდი მაინ აჭერიკამი იმ- 
უოფებოდა. ეს ძალიან კარგი იყო, რადგან მისი შინ ყოფნა მხიარუ- 
ლებას ხელს შეუმლიდა. თუ დიკენსს ვერწმუნებით, მაკრიდის ნა– 
შიერებს გამოჩენა შეეძლოთ, „როცა სუფრაზე ტკბილს მოიტანდ- 

ნენ. თითოეულს ნამცხვარი და ერთი ჭიქა წყალი ეძლეოდა. „მაგრამ 

ახლა მსახიობი ამერიკაში იყო და თავისუფლად შეიძლებოდა ან–- 
ცობა. კარლეილი მთელი კვირა უძილობისაგან იტანჯებოდა და 
თავს ცუდად გრძნობდა, დღესასწაულზე იდუმალი ძრწოლით წავი- 
და, მაგრამ გამოირკვა, რომ არავითარი წამალი არ უშველიდა მას 
ამ საღამოსავით. „ეს საღამო სასიამოვნო აღმოჩნდა ყველაზე, რო- 
მელსაც კი ლონდონში დავსწრებივარ. თოინბაზის თანაშემწეობა 
ფორსტერმა იკისრა და ორივენი ისეთი მონდომებით მოქმედებ– 
დნენ, რომ ოფლი ღვარად ჩამოსდიოდათ და თითქოს ითვრებოდ- 
ნენ აგზნებისაგან!"“ უკეთესი ოინბაზი, ჯეინისეე სიტყვით, მას არა- 

სოდეს უნახავს. ის ისეთ ნომრებს უჩვენებდა. რომ კარგი ფულის 
გაკეთება შეეძლო, თუ ფართო საზოგადოების წინაშე გამოვიდოდა. 

შემდეგ ცეკვა დაიწყო. „დიკენსი თითქმის მუხლმოდრეკით მე– 

გედრებოდა, ვალსი ჩემთან იცეკვეო, მაგრამ მე, მგონია, უამისოდაც 
კარგად ვასრულებდი ჩემს როლს; არგაგონილ სისულელეებზე 
ვლაყბობდი მასთან, ფორსტერთან0 თეკერეისთან და მაკლიზთან. 
კიდევ ბედის ცთუნება რაღა საჭირო იყო? მაინც ნავახშმევს, როცა 
ყეელა, შამპანურით გაბრუებული, ტკაცუნების ხმაურით: ღა უთ- 
ვალავი სადღეგრძელოებით გაყრუებული, ეშხზე მოვიდა. კონტრ- 
დანსი დაუკრეს. უეცრად ფორსტერმა წელზე ხელი მომხვია და 
წრეში გამიტაცა საშინელ ჭყლეტაში. მეც ვიწყე ამ მორევში ტრია– 
ლი, რომ არ გავსრესილიყავი. წუთი მევარჩიე და შევევედრე: „გა–- 
მიშვით, გაფიცებთ ყველა წმინდანს! თავს გამატეხვინებთ კარის 
საგდულზე“ ამაზე ფორსტერმა მომიგო: „ჰმ, თავსა! ვის რა საქმე 
აქვს თავთან? ეშმაკებსაც წაუღია ყველა თავი!“ 

ამ დროს ვიღაცამ საათს დახედა „და წამოიძახა: „უკვე თორმე- 
ტია!“ ყველანი ტანთგასახდელს მივაწყდით. აქ მხიარულებამ ახალი 
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«ძალით ითეთქა, წინა ოთახში გადავიდა და უკანასკნელ წუთამღე 
ბობოქრობდა. დიკენსმა ღა მისმა ცოლმა თან წაიყვანეს თეკერეი 
და ფორსტერი „საღამოს შინ გასატარებლაღ“. წარმომიდგენია, რო- 
გორი წყნარი საღამო ექნებათ! ვაითუ საპოლიციო უბანმი დაბო- 

ლოვდეს!“ 
„ჩეზლვიტზე“ მუმაობი დროს დიკენსი ჯანმრთელობას არ 

უჩიოდა, თე არ ჩავთვლით გაციებას, რომლის გამო, მისივე თქმით, 
ორივე ყურით დაყრუვდა, ყელი ამოეხლიჩა, ცხვირი გაუწითლღა, 

პირისახე გაუმწვანდა, თვალები ეწირპლებოდა. მწერალი ყოველ 

წვრილმანზე მოთმინებას კარგავდა. 
მაგრამ ყოველივე ამის გამო მას არ შეუწყვეტია გამომცემლებ- 

თან და ლიტერატურის ყაჩაღებთან ბრძოლა. ამავე დროს აუცილე- 
ბელი იყო დასვენება და გარემოს გამოცვლა, ხარჯების მემცირებაც 
საჭირო გახლდათ და დიკენსმა გადაწყვიტა, ერთი წლით საზღვარ– 

გარეთ წასულიყო მთელი ოჯახით. სახლი გააქირავა, კურიერი დაი- 

ქირავა, სახელად ლუი როში. შეიძინა მოგზაერობისათვის გამოსა- 

„დეგი უზარმაზარი ეტლი და გატაცებით შეედგა გამოსათხოვარი 

სადილისათვის მზადებას თავის დროებით ბინაში ოსნაბურგტერას- 
ზე, რადგან მისი სახლი უკვე ახალ მდეგზურებს ეპირათ. გამოსათ- 

ზოვარი სადილი დიდებული გამოვიდა, მაგრამ რა იცოდა ღიკენსმა, 
რომ იმ დღის ერთ-ერთ სტუმარს Lიდნეი სმიტს სამუდამოღ ეთხო–- 
ვებოდა (სანამ ის იტალიაში იმყოფებოდა. სიდნეი სმიტი გარდაიც“ 
„ეალა). კიდევ ერთი საღილი მხოლოდ მამაკაცებისათვის გამართა 
'დიკენსმა გრინვიჩში და ოჯახი გზას _ გაუდგა. ჩავიდნენ ბულონში. 

ოჯახის უფროსი ბანკმი წავიდა ფულის მისაღებად და დიდხანს დი- 
დი წვალებით უხსნიდა მოხელეს ფრანგულად მისვლის მიზანს, სა- 
ნამ მოხელე წმინდა ინგლისურით არ შეეკითხა: „როგორი კუპიუ- 

რები გნებავთ. სერ?“ 
ზარების წკარუნითა დღა თვლების რახრახით გაუდგა ევროპის 

გზებს ხალვათი ეტლი, რომელსაც ჩარლზ დიკენსი. მესი ცოლი, 

„ვოლისდა, ხუთი შვილი, კურიერი და გადია მიჰყავდა.



ფფოთი და მღელვარება. 

“ 1844 წლის ივლისის შუა რიცხვებში მოგზაურები გენუის გარე–- 
უბანში –- ალბარომი ჩავიდნენ და დასახლდნენ ვილა დი-ბანია- 
რელოში, რომელიც მათთვის ანგუს ფლეტჩერმა წინასწარ დაიქი–. 
რავა. ფლეტჩერს დიკენსებმა ქვედა სართული დაუთმეს, ხოლო 
სახლის დანარჩენი ნაწილი თვითონ დაიჭირეს, ეს ძალიან დიდი, ცა-- 
რიელი და მოუწყობელი სახლი მხურვალედ შეყეარებოდათ კოღო- 
ებს, რწყილებს, მორიელებს, ხვლიკებს, ბაყაყებს, ვირთაგვებს და· 
აუარებელ კატებს. სამაგიეროდ ფანჯრებიდან ღვთაებრივი ხედი 
იშლებოდა. დიკენსმა ბევრი სარეკომენდაციო წერილი ჩაიტანა გა– 
მოჩენილი გუნუელების სახელზე, მაგრამ ამ წერილებით არ უსარ– 
გებლია, რადგან გამოჩენილი გენუელები თვითონ ეახლნენ მას. 
მათ მორის ინგლისისა და საფრანგეთის ელჩებიც იყვნენ. „მე ძა– 
“ლიან ხშირად მივმართავ ხოლმე ჩემს ძველ ხერხს: ვემალები სტუმ–- 
რებს და ქეთის ვანდობ მათ მიღებას“ –– ჰყვებოდა დიკენსი. თვი-- 
თონ ბანაობდა, იკვლევდა გენუის მიდამოებს, სეირნობდა, ბორც–- 

ვებზე დაეხეტებოდა, გენუის მიყრუებულ კუთხეებში დადიოდა და- 
ისეთი შთაბეჭდილება ექმნებოდა, თითქოს მთელი ეს ქვეყანა საში– 
ნელი მღვდლებით იყო სავსე. 

__ სწვა' ინგლისელი მოგზაურებისაგან განსხვავებით დიკენსი გულ– 

მოდგინედ შეუდგა უცხო ქვეყნის ენის შესწავლას: ის ყოველდღე: 
მეცადინეობდა, გაიცნო ერთი იტალიელი, იგი მოდიოდა დიკეხსთან. 

და ესაუბრებოდა. ბოლოს და ბოლოს „ქუჩებში თავს ისე მხნედ 
ვგრძნობდი, როგორც ლომი. გასაოცარია, რა თავხედობით იწყებ 
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უცხო ენაზ ლაპარაკს, როცა იცი, რომ სხვა გამოსავალი არა: 
გაქვს!“ პირველ ხანებში მისი მოლოდინი ამინდმაც არ გაამართლა. 
ისეთი აუტანელი სიცხეები იყო, რომ დიკენსს დაუძლეველი სურ–- 
ვილი ებადებოდა: „სადმე მივეგდო –– სულ ერთია სად, –– და ასე 
ვიყო“. აქაური ცა ჰემსტედ-სიტის ცაზე უფრო ლაჟვარდოვანი არ 
იყო, მაგრამ ჩრდილოეთის ზღვა სილურჯით ვერ შეედრებოდა. 
ხმელთაშუა ზღვას. 

ოქტომბერში დიკენსები ალბაროდან გენუაში გადაბარგდნენ და. 
იტალიის ერთ-ერთ ულამაზეს სასახლეში -–– პალაცო პესკიერაში 
დასახლდნენ. აქედან ქალაქისა და ნავსადგურის თვალწარმტაცი ხე– 
დი ეშლებოდათ თვალწინ. დიკენსს ხიბლავდა ეს პარკით გარემო- 
ცული სასახლე: „ულამაზესი მაღალი დარბაზი, მიქელანჯელოს სა– 
ხელის მოზიარე იტალიელი მხატვრის მიერ დახატული ფრესკები: 
და კეთილსურნელოვანი ბაღები. ეს ზღაპრული სასახლე იყო4, დი-. 
კენსი ხშირად დიდხანს იდგა ჰოლში და ტკბებოდა გასაოცარი ხე– 
დით. 

სასახლის ქირად კვირაში ხუთ გირვანქას იხდიდა: გამოდიოდა, 
რომ იტალიაში მეფურად ცხოვრება შეიძლებოდა იმ ფულით, რომ- 
ლითაც ღარიბი პოეტი -გაქირვებით გაიტანდა თავს ინგლისში. 

დიკენსებმა ოპერაში ლოჟა დაიჯირეს, მეგობრები და ნაცნობე–- 
ბიც გაუჩნდნენ, ამინდიც გამოკეთდა, მაგრამ დიკენსი სამუშაოს 
ვერ ეკარებოდა, ენატრებოდა ლონდონი და თავს ისე გრძნობდა, 
როგორც თეეზი ქვიშაზე: „არ მახსოვს, მოგწერეთ თუ არა, რა აუ– 

არებელი შადრევანია აქ? მაგრამ რა ხეირია ისინი რომ ნექტარს 
აფრქვევდნენ, მაინც არ მომეწონებოდა ისე. როგორც ჩვენი დევონ–. 
შმირ-ტერასის მადრევნები“. ლონდონის ქუჩებსა და ლონდონის 
ბრბოს გარეშე დიკენსი მთაგონებას ჰკარგავდა. „დამსვით საღამოს 

8 საათზე ვატერლოოს ხიდზე, საშუალება მომეცით რამდენიც მინ– 
და ვიხეტიალო და შინ მუშაობის სურვილით ანთებული დავბრუნ– 
დები. აქ კი ჩემს გულს არაფერი ეკარება. სამუშაოს ვერა და ვერ 

ვკიდებ ხელს“. 
ერთ წელზე მეტი გავიდა, რაც მწერალს განზრახული ჰქონდა 

ხალი წიგნის დაწერა ისევ საშობაო თემაზე, რათა „ღატაკების და-. 
საცავად აემაღლებინა ხმა“, მაგრამ ჯერ არც ერთი პწკარი არ დაე–. 

წერა. იცოდა, რაც უნდა დაეწერა, მაგრამ როგორ? ერთხელ მაგი–- 
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დას უჯდა ღა ლამობდა, წერა დაეწყო. უეცრად ზარების საზეიმო 
რეკვა შემოესმა, მთელი გენუის ზარები ხმაურობდნენ, გუგუნებდ- 
ნეს, წკრიალებდნენ და ბრახით ავსებდნენ დიკესსს, რადგან ახოებს 

უფანტავდნედ. მაგრამ აი, ზარების ხნაური მიწყდა დიკენსი დამ- 
პვიდდა და მის მეხსიერებაში ფალსტაფის ფრაზა აჟღერდა: „დიახ, 

ერთად მოგვისმენია მე და თქვენ მუაღამის ზარები, ბატონო ცორუ- 
პენტელავ!” და ამ წამიდან ის უკვე მთლიანად თავისი ჩანაფიქრი 
„ ზარებით" იყო შეპყრობილი. მალე გუბერნატორის ჩამოსვლის 
გამო გენუაში რაუტი გაიმართა. დიკენსმა ინგლისის ელჩს სთხოვა, 
აეხსნა გუბერნატორისათვის, რომ ის ვერ დაესწრებოდა ამ ზეიმს. 

– დიადი ბარდი სად არის? -–- იკითხა გუბერნატორმა. -– მე 
დიადი ბარდის ნახვა მინდა! 

–- დიადი ბარდი მუშაობს, თქვენო აღმატებულებავ, ის წიგნს. 
წერს და ბოდიმს იხდის, რომ ვერ მოვა. 

–-ბოდიშ, იხდის? -–- მძესიასა გუბერნატორმა. ––- ასეთ საქმე- 
ში ხელის შეშლას არაფრის გულისთვის არ ვიკისრებ. გთხოვთ გა- 
დასცეთ სინიორ დიკენსს, რომ ჩემი სახლის კარები მუდამ ღიაა 
მისთვის, როცა კი მოისურვებს პატივი დამდოს და მესტუმროს. 
მყუდროებას ნურავინ დაურღვევს, ჯენტლმენებო, ვიდრე არ გაი- 
გებთ, რომ თავისუფალია!“ 

აი. კარგი მაგალითი იმისა. როგორ უნდა ეპყრობოდეს მმართ- 
ველი ხელოვანს. 

ზარების ხმაური უკვე.აღარ აწუხებდა დიკენსს: „რეკონ, რამღე- 
ნიც უნდათ გენუის ეკლესიებსა ღა მონასტრებში, მე მხოლოდ 
ლონდონის სამრეკლოს ვხედავ და .ეს ზარებიც იქ გადავიტანე“. 
„ყველაფერი რიგზეა, –– აცნობებდა ის ფორსტერს, –- „ზარებით“ 

ვარ შეპყრობილი. შვიდ საათზე ვდგები, (ცივ შხაპს ვიღებ, ვსაუზ- 
მობ და სამ საათამდე ვმუშაობ. ჩვეულებრივად სამზე ვამთავრებ, 

თუ არ წვიმს... ამ წიგნის გამო ცარცისფერი დამედო; ის-ის იყო 
ლოყები მიმრგვალდებოდა, მაგრამ ისევ ჩამიცვივდა, თვალები გა- 
მიდიდდა, გადაიკითხეთ მესამე ნაწილის ბოლო სცენა. ვერაფრით 

ეერ დავწერდი მას მეორედ: იმდენი მწუხარება და მღელვარება 
განვიცადე, თითქოს ეს ყველაფერი სინამდვილეში მომხდარიყოს. 

“წიგნი მაღვიძებდა ღამღამობით. გუშინ როცა წერა დავამთავრე, 
-იძულებული გავხდი, სახლში ჩავკეტილიყავი, რადგან სახე გამისივ– 
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ღდ:, ორჯერ უფროო დიდი განიხდა და წარმოუდგენლად ”ეუსაბამო 
სანახავი ვიყავი.. წავალ, გავისეირნებ, რომ თავმი ზურუსი გამე–- 
ფანტოს. სულ მოვიშალე, ჩემ თვალწინ ყველაფე“ი ცურავს. დღე– 
«სათვის საკმარისია". 

4 ნოემბერს დიკენსმა მწარე ცრეპლისღერეთ დაამთავრა „ზარე- 
ბი“. „მათ ჩაეზარდა და ჩაექსოვა მთელი ჩემი გზნება და გულმიდ- 
რეკილება, –– ამბობდა ის, –– შემაქპრწუნებელი წიგნია! „სამობაო 
სიმღერა“ მასთან შედარებით არაფერია“. 

„სარების“ ბედი ავტორს ისე აღელვებდა, რომ გადაწყვიტა, 

ლონდონში წასულიყო, კორევტურა გაესუჟორებინა, ილუსტრაციები 
შეერჩია და მოთხრობა ფორსტერისას მეგობართა ვიწრო წრეში 
წაეკითხა. გამგზავრების წინ მან ჩრდილოეთ იტალიის რამდენიმე 
ქალაქი შემოიარა: იყო პარმაში, ბოლონიამი და ვერონაში, ცოტა 
არ იყოს, გაუკვირდა, რომ რომეოს გადასახლების ადგილი –– მან– 
ტუა სულ რაღაც ოციოდე მილით იყო ვერონადან დაშორებული, 
მან მეიარა ვენეციაში, რომელმაც მთელი მსოფლიოს ყველა ქალა– 
ქებზე მეტად განაცვიფრა. „ვენეციის დიდებულება და სილამაზე 
აუწერელია. ასეთი ქალაქი ოპიუმის მწეველსაც კი არ დაესიზმრება. 
ჯადოქარსაც არ შეუძლია უფრო დამატყვევებელი მოჩვენების შექ-. 
მნა. შეუძლებელია მისი უცრემლოდ ჭვრეტა. მისი მშვენება ენით 
არ გამოითქმება. წინათ არასდროს არ მინახავს ქალაქი, რომელზე: 
ლაპარაკისა გეშინია. მე ვგრძნობ, რომ ვენეციის აწერა შეუძლებე– 
ლია", ფუნჯი, კალამი, ფანქარი, –– ყველაფერი ეს მხოლოდ უაღრე– 
სად საერთო წარმოდგენას იძლევა წარმოუდგენლად მშვენიერ სი– 
ნამდვილეზე“. ვენეცია სამუდამოდ ჩარჩა მას გულში. „ეს სამი დღე 
ზღაპარს ჰგავდა „ათას ერთი ღამიდან“, მაგრამ ათას ერთჯერ მე-. 
ტად არაჩვეულებრივსა და ფანტასტი,Iურს.. მილანში მასთან რამ– 

დენიმე დღით ცოლი და ცოლისდა ჩავიდნენ და ისევ გენუაში დაბ-. 
რუნდნენ. მწერალი სტრასტბუბ5გზე და პარიზზე გავლით ლონდონ– 
ში გაემგზავრა. 

ლონდონში ჩასვლისთანავე დიკენსი კოვეტგარდენზე მდებარე 
კაფე „პიაცაში“ გაეშურა, სადაც ის მაკლიზმა და ფორსტერმა ჩაიკ– 

რეს გულში. მისი სამობაო მოთხრობისათვის დამზადებული ილუს– 
ტრაციებიდან ორი არ მოეწონა. მან საუზმეზე მიიწვია ამ ილუსტ– 
რაციების ორი ავტორი, თავისი ყოვლისშემძლე მომხიბლველობ> 
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მოიშველია და ორივე მხატვარმა უგოჭმანოდ იკისრეს ახალი ილუს– 
ტრაციების დამზადება. ფორსტერისას მოთხრობის კითხვა გაიმარ–- 
თა; დაესწრნენ კარლეილი, მაკლიხი, სტენფილდი, მაკრიდი, ლემან 
ბლენჩარდი, „დუგლას ჯეროლდი და კიდევ რამდენიმე კაცი. მოთხ– 

რობა მოიწონეს. 
მოთხრობის წაკითხვის შემდეგ სულ მალე მაკრიდი შექსპირის 

პიესების სპექტაკლებში მონაწილეობის მისაღებად პარიზში ჩავი- 
და. ლონდონიდან გეხუას მიმავალი დიკენსიც პარიზში შეჩერდა და 
მეგობართან რამდენიმე დღე გაატარა საფრანგეთის დედაქალაქში. 
მისი წასვლის შემდეგ მაკრიდის დღიურში ასეთი ჩანაწერი გაჩნდა: 
„ჩვენთან დღეს დიკენსი იყო სადილად, ექვსის ნახევარზე გენუაში 
გაემგზავრა. როგორც ჩანს, ჩემთვის ეს უკანასკნელი კარგი დღეა 
პარიზში“. 

თავის სასახლეში დაბრუნების შემდეგ დიკენსს ისევ იტალიის 
უკეთ გაცნობა მოესურვა და ცოლითურთ სამხრეთისაკენ გაემართა. 
რომში კარნავალს დაესწრნენ. ძველმა ქალაქმა, კოლიზხეიმ და კამ- 

პანმა ღრმა მთაბეჭდილება მოახდინეს მწერალზე. სამაგიეროდ, რო- 
მის თანამედროვე ნაწილი არ მოეწონა ნეაპოლში მათ ჯორჯინა 
დაეწია. სამივენი ავიდნენ ვეზუვიზე და ბევრი შიში იგემეს. რომ- 
ში აპრილამდე დარჩნენ, შემდეგ ისევ გენუაში დაბრუნდნენ; იქი- 
დან შვეიცარიაში გაემართნენ გზად ერთი კვირით ფლანდრიამი 
შეჩერდნენ, სადაც მაკლიზს, ფორსტერს და ჯეროლდს შეხვდნენ. 
საუცხოოდ გაატარეს დრო: დაუღალავად ყბედობდნენ, ღირსშესა- 
ნიშნავ ადგილებს ათვალიერებდნენ და გარემოს „ხარხარით იკლებ– 
„დნენ. 

შინ დაბრუნება ყოველთვის სასიამოვნოა, თანაც დიკენსმა 
ლონდონში ჩასვლისთანავე გაიგო, რომ ბრედბერი და ევანსი ბევ– 
რად უფრო დიდ ჰონორარს მისცემდნენ მას „ზარებისათვის“, ვიდ- 
რე ჩეპმენისა და ჰოლისაგან მიიღო „საშობაო სიმღერისათვის“. 
ახლა თითქოს ყველაფერი ხელს უწყობდა, რომ ახალი თხზულების 
წერა დაეწყო, მაგრამ არა! მან სულ სხვა რამე ჩაიფიქრა! დაუყოვ- 
ნებლივ შეუდგა ყოველკვირეული ჟურნალის გამოცემის სამზა- 
დისს. ჟურნალი ისეთივე ხალისიანი უნდა ყოფილიყო, როგორც მი- 
სი დამაარსებელი: გულთბილობის, მხიარულებისა და კეთილმო- 
რურნეობის სულით გაჟღენთილი. ჟურნალის სახელწოდება უნდა 
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ყოფილიყო „ჭრიჭინა“. მაგრამ ფორსტერმა არ მოუწონა ღიკენსს 

ეს იდეა და ხელი ააღებინა მის განხორციელებაზე. სულ მალე დი– 

კენსი უფრო დიდმა გეგმამ გაიტაცა: ახლა გაზეთის დაარსება გადა– 
წყვიტა. გაზეთს „ტაიმსისათვის“ უნდა გაეწია მეტოქეობა, რადიკა- 
ლური რეფორმებისათვის დაეპირა მხარი და პროგრესული იდეები 

ღაეცვა. 
გაზეთს „დეილი ნიუს“ დაარქვა. ბრედბერმა და ევანსმა იკის- 

რეს მისი გამოცემა და ნაწილობრივ და აფინანსებაც. მაგრამ საჭირო 
კაპიტალის დიდი ნაწილი დიკენსმა მეგობრებისაგან ისესხა და საქ- 
მეს შეუდგა. ცნობილ კრიტიკოსებს ჟურნალისტებს, მწერლებს 
მიმართა ღა უფრო დიდი ჯამაგირები შესთავაზა, ვიდრე სხვაგა§ 
იღებდნენ. საქმე იმით გათავდა, რომ სხვა გამომცემლები იძულე– 

ბული გახდნენ, ან გაედიდებინათ ჯამაგირები თავიანთი უკეთესი 
თანამშრომლებისათვის, ან გამოსთხოვებოდნენ მათ. 

ცხადია, გაზეთების პატრონები, რედაქტორები და გამომცემ- 

ლები აღშფოთდნენ. დიკენსს ცუდი სახელი გაუვარდა გაზეთების 
მუშაკებს შორის, რა თქმა უნდა, იმათი გამოკლებით, ვისთვისაც 
მისი გულუხვობა ხელსაყრელი აღმოჩნდა. 

გაზეთის პირველი ნომერი 1846 წლის 21 იანვარს გამოვიდა. 
შიგ დაბეჭდილი იყო დიკენსის „იტალიური სურათების" პირველი 

ნაწილი. მკითხველებმა რამდენიმე საათში დაიტაცეს 10.000 ცალი. 
„გაზეთმა სხვადასხვა სიძნელეების გადალახვის შემდეგ წარმატებას 
მიაღწია. მაგრამ დიკენსმა სამი კვირის შემდეგ მიატოვა ის. 

გასაოცარია! იმ დროს, როცა დიკენსი გაზეთის გამოსაცემად ემ– 
'ზადებოდა და შემდეგ სცემდა ჭას (აქ იმდენი საქმე ჰქონდა, რომ 

სხვა ყელამდე ჩაეფლობოდა) -– იგი არანაკლებ დატვირთული იყო 
-თეატრში. ორი პიესა დადგა. პირველი ჯონსონისა,–– 1845 წლის 
“სექტემბერსა და ნოემბერში, მეორე ბომონტისა და ფლეტჩერისა-– 
1846 წლის იანვარში. ის- თამაშობდა კიდეც ორივე პიესაში. მისი 
მეგობრები აქტიურ მონაწილეობას იღებდნენ დადგმებში. ბრწყინ–- 
ვალედ თამაშობდა მარკ ლემონი. მაკრიდიც ეხმარებოდა, თუმცა ეს 
საქმე ბავშვურ წამოწყებად მიაჩნდა, რჩევასა და მითითებებს მაინც 

არ იშურებდა. როგორც ყოველთვის, ყველაფერს დიკენსი აკეთებ– 
და: რეპეტიციებს ხელმძღვანელობდა, თითოეული მსახიობის მთელ 
“მესაძლებლობას ავლენდა, ქმნიდა დეკორაციებს, კოსტიუმებს, აფი- 
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შძების ტეკხას წერდა, ხუროებს არიგებდა, დირიჟორს მითითებებს. 

აძლევდა; ასევე აფორმებდა თეატრის შენობას, სავარძლებს ნომ- 
რავდა, მხა ახიობებს სცენაზე იწვევდა, ესთთდროულად წამყვანი მსა– 

ხიობიც იყო, მებუტაფორეც, რეჟისორიკცკ და სუფლიორიც. გასა- 
კვირია, როგორი მოთმინებით წვრთნიდა. ეს ფიცხი კაცი მსახიო- 
ბებს. ჯონსონის პიესა თეატრ „როიალტმი“ დაიდგა და სენსაცია 
გამოიწვია. ორი თვის მემდეგ საჭირო შეიქნა მისი გამეორება სენ- 
ჯეიმის თეატრში პრინც ალბერტისა და დიღკაცობის წინამე. დარ- 
ბაზი გაჭედილი იყო. შემოსავალი საქველმოქმედო საქმეს მოხ-. 
მარდა. 

დიკენსი დიდკაცთა საზოგადოებას როდი ეტანებოდა მიუხედა- 
ვად იმისა, რომ არაჩვეულებრივად გულღია იყო, იგი წარმოდგე- 
ნებს მართავდა, გაზეთსაც რედაქტორობდა, წიგნზე მუშაობდა და. 
თავის საამებლად სიარულში რეკორდებს ამყარებდა, ამასთანავე 
პოულობდა დროს სტუმრების მისაღებად თეატრში და გაზეთში 
ყოველი წვრილმანი აინტერესებდა, ასევე "გახლდათ ოჯახშიც. 

1845 წლის შემოდგომაზე დიკენსმა გადაწყვიტა, საზღვარგარეთ 
წასულიყო, ახალი წიგნის წერა დაეწყო და ფული შეეგროვებინა. 
უკვე აღეძრა მორიგი შემოქმედებითი „თრობის“ მომასწავებელი 
აღგზნება. 1846 წლის მარტში მწერალი ლედი ბლესინგტონს სწერ– 
და: „სად და სად არ დავეხეტები ღამეები, ––- ხომ იცით, რა მემარ– 

თება ასეთ დღეებში: მყუდროება მწყურია და ვერ ვპოულობ, ვერ 
ვისვენებ“. მართლაც, დიკენსი გრძნობდა, რომ მყუდროება და დას– 
ვენება სჭირდებოდა, მაგრამ როცა ამის რეალური საშუალება ეძ– 
ლეოდა, სულიერი სიმშვიდე ეკარგებოდა და დასვენებაზე ფიქრიც: 
არ სურდა. 

ცოლ-ქმარს საუკეთესო მოგონებები დარჩენოდათ შვეიცარიაში 
პირველი მოგზაურობიდან. ახლაც შეთანხმდნენ, ექვსი თვე ჟენევის 
ტბის პირად გაეტარებინათ და 1846 წლის 1 ივნისს რეინის ქვედ» 
დინებას გაჰყვნენ ისევ ლუი როშის თანხლებით. ქალაქ მაინცში 
დარწმუნდნენ. რომ გერმანიაში დიკენსის თხზულებებს ფართო მა– 
სები იცნობდნენ, ბაზელიდან ლოზანაში გაემაოთხენ. იქ ჯერ სას–- 
ტუმრო „ჟიბონში“ გაჩერდნენ, შემდეგ მშვენიერი ვილა იქირავეს 
ტბის პირას მდებარე ბორცვზე. ფანჯრებიდან საუცხოო ხედი იშ- 
ლებოდა. 
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დიკენსს მალე გაუჩნდა ნაცნობთა წრე ადგილობრივი ინტელი- 
გენციიდან. ვინ არ ჩადიოდა მასთან” ტალფურები, ჰარისონ აინს- 
ვორტი, ახლად დაქორწინებული თომპსონები. ჩავიდა მათთან თე–- 

ნისონიც, რომლითაც დიკენსი მუდამ აღტაცებული იყო. დიკენსი 
გულმოდგინედ მეცადინეობდა ფრანგულ ენაში და მალე თავისუფ- 
ლად შეეძლო ამ ენაზე ლაპარაკი –-- ოღონდ ინგლისური აქცენტით. 

ჩვეულებისამებრ დაუღალავად გადიოდა ყოველდღე თხუთმეტ 
მილს, უფრო ხშირად –- საღამოობით, მუშაობის შემდეგ. ზაფხუ- 
ლის მიწურულში ცოლი და ჯორჯინა სენ-ბერნარის უღელტეხილ- 
ზე წაიყვანა. „მონ-ბლანმა, შამონის ველმა, მერ–დე-გლასმა და სა– 
ერთოდ ამ სასწაულებრივი კუთხის ყველა სასწაულმა ყველა მო–- 
ლოდინს გადააჭარბა. უფრო გრანდიოზული და დიდებული ვერა- 
ფერი წარმომიდგენია. მთაბეკდილებებით აღსავსე ვარ. ისინი თუხ- 
თუხებენ ჩემში. მაგიჟებს იმის ფიქრი, რა შეიძლება დაიწეროს 

ამაზე“. 
თავის ახალ თხზულებას -- „დომბი და შვილს“ ივნისის დამ- 

ლევს მოჰკიდა ხელი მწერალმა, მაგრამ მისთვის ჩვეული სწრაფი 
ტემპით ვერ წერდა. ხელს უმლიდა შემამფოთებელი ფიქრი, რომ 
რომანთან ერთად საშობაო მოთხრობა უნდა დაემზადებინა. გარდა 
ამისა, მას ძლიერ აკლდა ლონდონის ქუჩები, ღამის ლონდონის 
ხალხით გაჭედილი ქუჩები. „ვერ გამომითქვამს როგორ მაკლია, 

როგორ საჭიროა ჩემთვის ის-ნი. გონებას თითქოს მუშაობისათვის 
აუცილებელ რაღაცას აძლევენ ეს ქუჩები“. მისი გამომგონებლობა 

მაინც დაუშრეტელი იყო დღა ძლივგს იოკებდა თავს, რომ „ფანტას- 

ტიკური გამონაგონით არ გაეხალიLსებინა გული“. ზოგი ნაწყეიტი 
ისეთი სასაცილო გამოუდიოდა და ისე ახარხარებდა თვითონ მას, 

რომ თვალები ცრემლებით ენისლებოდა და წერაში წელი ეზლებო- 
და. სექტემბერში დროებით გადად-. -დომბი4 და საშობაო მოთხ–- 

რობის წერა დაიწყო. 'მესამეღი რომ დაწერა, უეცრად შეკრთა: 

„დომბი“ არ დახიანდეს. სხვა წიგნს რომ ამდენ ენერგიას ვუთმო– 

„ბო. შეშფოთდა. სულის მოსათქმელად ჟენევაში გაქაჩდა იმ იმე- 

დით, რომ ახალი გარემო გაუადვილებდა სწორი გადაწყვეტილების 

მიღებას. მართლაც, იქ მოიკეთა, ისევ იგრძნო. რომ ორივე წიგნის 
დაძლევას შეძლებდა. ლოზანამი დაბრუნდა ღა საშობაო მოთხრობა 
მალე დაამთავრა. დაამზაღა ალომბიეს აჩალი ნაწილი, ისე ევ ჟენევა–- 
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ში წავიდა და იქ კიდევ დაამზადა ერთი გამოშვება, რომელიც ად–- 
რინდელი ბავშვობის მოგონებებს შეიცავდა. „იმედი მაქვს, მისის 
პიპჩინის დაწესებულება მოგეწონებათ. ის „ხოვრებიდანაა აღებუ- 
ლი. მე თვითონ ნამყოფი ვარ ამ დაწესებულება”მი –- მაშინ, მგონი 
რვა წლისაც არ ვიყავი. ძალიან კარგად მახსოვს იგი. ჩემი ცხოვრე- 
ბის ეს პატარა მონაკვეთი ჟენევაში მომაგონდა,“ –– სწერდა ის ერთ 
მეგობარს. 

„დომბის და შვილის" პირველი გამოშვება 1846 წლის ოქტომ- 
ბერში დაიბეჭდა და ავტორის სასიხარულოდ, უდიდესი წარმატება 
ერგო წილად. თორმეტი ათასი ცალით მეტი გაიყიდა, ვიდრე „მარ- 

ტინ ჩეზლვიტი“. გამოშვებები ყოველთვიურად იბეჭდებოდა 1848 

წლის აპრილამდე. თვითონ დიკენსის აზრი „დომბიზე“ ასეთი იყო: 
„დომბიზე“ დიდ იმედებს ვამყარებ, მჯერა, რომ მას დიდხანს დაიხ– 

სომებენ... თავიდანვე მთელ ძალ-ღონეს არ ვიშურებდი მისთვის-– 
და... რა უცნაურად ვგრძნობ თავს ახლა, როცა მას გამოვეთხოვე“. 

ლოზანიდან დიკენსი ოჯახითურთ პარიზში ჩავიდა. იქ ერთი თვე 
გაატარა,' ხოლო. 15 დეკემბერს ლონდონში გაჩნდა. აქ ამ დროს მის 

„საშობაო 'მოთხრობას“, გადაკეთებულს პიესად, დასადგამად ამზა- 

დებდნენ. დიკენსმა აღმოაჩინა, რომ შემსრულებელთა უმრავლე- 

სობას არ ესმოდა რაზე იყო პიესაში ლაპარაკი და როგორ ეთამა- 
შათ,. უმალვე დანიშნა პიესის კითხვა ფორსტერის ბინაზე. დადგმა 
დიდი წარმატებით ჩატარდა. თეატრი ღმუოდა, ავტორს სცენაზე 
იწვევდნენ. სპექტაკლის შემდეგ დიკენსი პარიზში დაბრუნდა. წასე– 
ლის წინ გაიგო, რომ ლონდონში მისი პიესის ოცდასამი ათასი (ა- 

ლი გაყიდულიყო პირველსავე დღეს. 
მაგრამ ძველი მტერი ––- გაზეთი „ტაიმსი-” არ ცხრებოდა: დი- 

კენსი წააწყდა „ტაიმსში“ ვიღაცის საზიზღარ წერილს თავის პიესა- 
ზე. წერილის ავტორი გამოთქვამდა აზრს დიკენსის წყალობით 
წიგნის ბაზარი ყოველ წელიწადს „მაკულატურით“ ივსებაო. მაკუ- 
ლატურად ცხადდებოდა სამობაო მოთხრობები, ეს წიგნი უეჭვე- 
ლად ყველაზე უნიჭოა მის უკანასკნელ წიგნებშიო, -- ამბობდა კრი- 

ტიკოსი, –– „აქ თვითმყობადობის ცხოვრებისეული სიმართლის, 
ბუნებრიობისა და სილამაზის ნიშანწყალი არ არის. ფრთხილად უნ- 
და იყოს და თავისი შეცდომები აღარ გაიმეოროსძ, --- არიგებდა 

მწერალს წერილის ავტორი. ამ წერილბს გამო დიკენსი სწერდა მე– 
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გობარს; „შეუდარებელი“ ძლიერ დაღონებულია. ძლივს მუშაობს. 
მთელი ღამე „ტაიმსები“ ესიზმრებოდა. ფიქრობს, ზელანდიაში წა– 
ვიდეს და იქ გამოსცეს ჟურნალი...“ მაგრამ მძიმე სულიერი განწყო– 
ბილება სულ მალე დასძლია და მთლიანად მიეცა რომანის მორიგი 
გამოშვების მზადებას. 

1847 წლის 14 იანვარს, საღამოს 10 საათზე რომანი პოლ დომ“ 
ბის სიკვდილით დამთავრდა, „რადგან დაძინების იმედი გამორიც- 
ხული იყო“, მწერალი ბინიდან გავიდა და დილამდე პარიზის ქუჩებ- 

ში დაეხეტებოდა. პატარა პოლის სიკვდილმა ინგლისელი მკითხვე– 
ლები შეაძრწუნა ისევე, როგორც პატარა ნელის სიკვდილმა, ხოლო 

ამერიკელებს აფიქრებინა, „მარტინ ჩეზლვიტი“ დიკენსის გონების 
დროებით დაბნელება იყოო. პარიზიი თუ დიკენს დავუჯერებთ, 

გაოცდა. თეკერეი, რომელმაც ის-ის იყო დაბეჭდა თავისი „ამაო– 
ების ბაზრის” მეორე გამოშვება, ყვირილით შეიჭრა „პანჩის#“ გა- 
მომცემლობაში: „ამის მესადარი რამის დაწერა შეუძლებელია. ნუ- 
რავის ექნება იმედი! ეს გრანდიოზულია! ჯეფრი კი სწერდა ავ- 
ტორს: „საყვარელო, საყვარელო ჩემო დიკენს!.. როგორ დავტირო- 

დი გუშინ და დღესაც შენს პოლს! როგორ ვზლუქუნებდი! ვგრძნობ- 

დი, რომ ეს ცრემლები სულს მიფაქიზებდა და გლოცავდით, და 
მიყვარდით იმისათვის, რომ ის ცრემლები თქვენ დამაღვრევინეთ. 
თქეენდამი მოკრძალება და სიყვარული მუღამ განუზომელი იქჩე–- 
ბა“. ყოველივე ამან საბოლოოდ დაავიწყა დიკენსს „ტაიმსი“. 

დიკენსებმა პარიზი დატოვეს” იმის გამო, რომ მათი უფროსი 

“ფმვილი ქუნთრუშით გამხდარიყო ავად. ამ ცნობის მიღებისთანავე 
დიკენსი და მისი მეუღლე ლონდონძი ჩავიდნენ. მათ მიჰყვნენ ჯორ– 
ჯინა და დანარჩენი ბავშვები. 

მარტიდან ივნისამდე შინ დარჩნენ. სახაფხულოდ ოჯაზი ბროდ- 
სტერში წავიდა.



CI და IC! 

რისთვის დასჭირდათ დიკენსს და მის ჯგუფს წარმოდგენების 
გამართვა? მიზეზს ბევრს ასახელებდნენ გარდა ერთადერთი სწო– 
რისა: დიკენსს სცენაზე თამაში სწადდა და ეს სურვილი სხვებსაც 
ედებოდა. რათა თავისი თეატრალური მოღვაწეობა განეახლებინა, 
დიკენსმა 1847 წელს პირველ მოხერხებულ საბაბს. ჩასჭიდა ხელი: 
ლი ჰანტს დახმარება სჭირდებოდა, მაგრამ. გამოაცხადეს თუ არა 
მსახიობებმა თავიანთი განზრახვა მთავრობამ პანტს პენსია დაუ–- 
ნიშნა. დიკენსი და მისი მსახიობები ახალი საბაბის ძებნას შეუდგ- 
ნენ. და ისევ ჰანტი გამოადგა მათ. გამოირკვა, რომ იგი ყელამდე 
ვალებში იყო. აქვე მეორე მწერალი გამოჩნდა რომელსაც დახმა- 
რება სჭირდებოდა. ეს ჯონ პული იყო. ისიც ფინანსურ სიძნელეებს 
განიცდიდა. დასი ივნისმი მანჩესტერში ჩავიდა, რათა ისევ ბენ 
ჯონსონის პიესა დაედგა. დიკენსი ' კვლავ თავის სტიქიაში მოექცა. 
„მე ხშირად ვფიქრობდი, რომ სცენაზე ნაკლები. წარმატება არ მექ– 
ნებოდა, ვიდრე მწერლობაში“, –– თქვა ერთხელ. მაგრამ ის მხო- 
ლოდ მსახიობი როდი იყო. დამდგმელიც გახლდათ და ისეთი მოთ- 
მინებით ამეცადინებდა თავის დასს, რომ თვით იობსაც შეშურდე- 
ბოდა. მსახიობებს ხმის დაყენების გაკვეთილებს უტარებდა, ასწავ- 
ლიდა სცენაზე თავის დაჭერას ურჩევდა, როგორ ევარჯიშებინათ 

მეხსიერება; როცა მსახიობები ნერვიულობდნენ, მათ თავიანთი თა–- 
ვის რწმენას უნერგავდა; ზედმეტად თავდაჯერებულს თავის თავი- 

IC და XIC-ე. ი. ჩარლზ დიკენსი და დევიდ კოპერფილდი. ინგლისურად 

სიტყვები ჩარლზი და კოპერფილდი იწყება C-თი. 
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სადმი კრიტიკულ დამოკიდებულებას ასწავლიდა; როცა მსახიობე– 
ბი ეუბნებოდნენ, „პრემიერაზე ყველაფერი რიგზე იქნებაო“, დი- 
კენსი აღწევდა იმას, რომ რეპეტიციაზევე იყო ყველაფერი რიგზე. 
უხეირო მიმოხრა, ნაძალადევი ინტონაცია, არაბუნებრივი ჟესტი –– 
მის ყურადღებას არაფერი გამოეპარებოდა. თავის დასს საათობით 
წვრთნიდა. რეპეტიციის შემდეგ ყველა ღონემიხდილი იყო მის გარ– 
და. მეორე დღეს კი ცოცხლად, მხნედ წამოხტებოდა და თავისი 
მძიმე, დამქანცავი და ნერვული მუშაობისათვის ისევ მზად იყო. 

1848 წელს დიკეხსმა გაიგო, რომ დრამატურგი შერიდან ნოულ– 
სი, რომლის პიესები თავის დროზე აღტაცების ქარიშხალს იწვევდა, 
ძლიერ ხელმოკლედ იყო, ამავე დროს ლონდონში სახსრების შეკ- 
რება დაიწყეს შექსპირის სახლის შესასყიდად. ეს სახლი სტრეტ- 
ფორდში იდგა. შიგ მუზეუმი უნდა გაეხსნათ. დიკენსი ჩაეჭიდა ამ 
საბაბს, განიზრახა პიესა დაედგა მოგებული ფულით მუეხზეუმის 
მცველის, თანამდებობა დაეწესებინა და ამ თანამდებობაზე ნოულ- 
სი მიეწვია, მაგრამ მისმა საქებარმა განზრახვამ ისევ მარცხი განი- 
ცადა. სტრეტფორდის ხელისუფლებამ სახლის მოვლა-შენახვა თვი– 
თონ იკისრა და მომვლელიც თავის ნება-სურვილით დანიშნა. მაგ- 
რამ -დიკენსი როდი ცხრებოდა: 1848 წლის მაისში, ივნისსა და ივ– 
ლისში მან თავისი დასისს ძალებით წარმოდგენების მთელი რიგი 
გამართა ლონდონში, ბირმინჰემში, ედინბურგში „ გლაზგოში, მან– 
ჩესტერში, ლივერპულში და მოგების დიდი ნაწილი შერიდან ნო- 
ულსს გადასცა. ამჯერად დიკენსის დასმა „უინძორელი მქირდავი 
ქალები“ დადგა. ფალსტაფის როლს მარკ ლემონი ასრულებდა, ხო– 
ლო შელოუს –- დიკენსი. ეს პიესა ორჯერ დადგეს ლონდონის თე– 
ატრ „ჰეიმარკეტში“. ერთ-ერთ წარმოდგენას დედოფალი ვიქტო- 
რია და პრინცი ალბერტი დაესწრნენ. ყოველი წარმოდგენა ვოდე– 
ვილით ბოლოვდებოდა. შემდეგ მსახიობებისათვის ვახშამი იმართე– 
ბოდა. დიკენსი, რომელზეც მსახიობის დამდგმელისა და მრავალი 
სხვა საზრუნავი ისე მოქმედებდა, როგორც გამამხნევებელი შხაპი, 

მასპინძლის როლს ასრულებდა, და ისე ასრულებდა, რომ სუფრაზე 
თავიდან ბოლომდე შმაგი მხიარულება სუფევდა. ასეთი წამოწყე– 
ბები ჰაერივით საჭირო იყო დიკენსისათვის, უმისოდ მას მოწყენი– 
ლობა იპყრობდა და ყოველდღიურობის ერთფეროვნებას უჩიოდა. 
„მთელი ჩემი ენერგია ამოწურულია ღა ძლიერ უბედურად 
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ვგრძნობ თავს, ––- სწერდა ის ქალბატონ კლარკს, რომელიც მისის 

კვიკლის როლს ასრულებდა. --– შინა-აური კერა მძაგს. ხეტიალის 
სურვილი გულს მიწყალებს.. ტილოს კარვის შემდეგ, რომელშიც 
ასე ბედნიერად ვგრძნობდი თავს, ნამდვილი სახლი აუტანლად მეჩ- 

ვენება“. და კიდევ: „სრულიად გამოვყეყეჩდი და გამოვიფიტე. სა– 
შინლად მწყურია მღელვარება და საზრუნავი. ნუთუ არავინ არ მო– 
იგონებს ისეთ რამეს, რომ-ჩემი გული აჩქარებით აძგერდეს, თმა კი 
ყალყზე დადგეს? მოგონებები! ოჰ, ეს მოგონებები?“ ის ოცნებობ– 
და იმაზე, რომ სულ ემოგზაურა და სცენაზე ეთამაშა. ეთამაშა 

ყველგან, რადგან „ქვეყანაზე ვერაფერი ვერ შეედრება იმ წუთებს, 
როცა შენ წანაშე მთელი თეატრი გაბრწყინებული სახეების ზღვად 
ადგაფუნდება, ფებზე დგება და ტაშის ტალღად მოქრის“. სიცოცხ- 

ლის ბოლო ხანებში ის გამოტყდა, რომ მუდამ სწყუროდა, მსახიო– 

ბი გამხდარიყო, „დიდი, ერთადერთი მსახიობი -- საზოგადოების 

კერპი". 

1849-1850 წლებში მწერალი დაკავებული იყო აუარება საქმე- 
ებით. სამაგიეროდ, 1850 წლის ნოემბრიდან 1852 წლის ნოემბრამ–- 
დე მისი მიდრეკილება მოხეტიალე ცხოვრებისადში ნაწილობრივ 
დაკმაყოფილებულ იქნა. საქმე ის გახლდათ, რომ ბულვერ–ლიტონს 
უნდოდა თავისი ოლქის ამომრჩევლების ხმები თავისთვის უზრუნ– 
ველეყო. განიზრახა ამომრჩევლებისათვის ნეივორტში ჯონსონის 
პიესა ეჩვენებინა დიკენსისა და მისი დასის დადგმით. არ ვიცით, 
როგორ შეხვდნენ ამ დადგმას ამომრჩევლები, მაგრამ დიკენსმა კი 
ძლიერ გაიხარა. ის უთუოდ ტორებისოვისაც არ დაიშურებდა ხმას, 
ოღონდ კი სპექტაკლი გაემართა. დადგმას მისთვის ჩვეული გატაცე- 
ბით შეუდგა და სულ მალე სპექტაკლის ყველა ძაფი ხელში ეჭირა. 
„ჩემი აზრით, რაკი ასეთ რამეს წამოიწყებ, ყველაფერს ერთად უნ- 

და მოჰკიდო ხელი. ეს მძლავრ წარმოებასავითაა, რომელსაც სუ- 

ლი და გული უნდა უძღვნა", –-სწერდა ის ლიტონს. სულ მალე 
ერთ-ერთ რეპეტიციაზე ქეთიმ ფეხი იტკინა. როგორც კი ექიმმა 
“თქვა, ქეთი წარმოდგენაში მონაწილეობას ვერ შესძლებსო, დიკენს– 
მა მისი როლი ჯორჯინას გადასცა. „ეჰ, სერ, –- უთხრა მას რეპეტი- 
ციის დროს თეატრის მთავარმა ხურომ, ––-- თეატრში ყველანი ფიქ- 
რობენ, რომ ხალხმა ძლიერ წააგო, თქვენ რომ მ წიგნების წერა და– 

იწყეთ". 
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1850 წლის ნოემბერში ჯონსონის კომედია სამჯერ დაიდგა ნეი– 
ვორტში, ხოლო იანვარში დიკენსი უოტსონებს ეწვია როკინჰემის 
სასახლეში. იქ სცენისმოყვარეთა ახალი დასი გაიცნო, შეამოწმა 
მისი მონაცემები და სტუმრებისა და მსახურებისათკის ორი პატა- 
რა პიესა დადგა. 

ნეივორტში მან ლიტონს გაუზიარა პროექტი რომელმაც უახ–- 
ლოეს ორ წელიწადში აუარება სიხარული და საზრუნავი არგუნა. 
ორივენი –– დიკენსიც და ლიტონიც თვლიდნენ, რომ ხელმოკლე 
მწერლებისა და მხატვრების დამხმარე ფონდის შექმნა იყო საჭი–- 
რო. რადგან უიღბლოთა დახმარება წარმატებულთა მოვალეობაა, 
მეგობრებმა გადაწყვიტეს, სახელოები დაეკაპიწებინათ და დაუყოვ- 
ნებლივ შესდგომოდნენ საქმეს. შემდეგ ამ გილდიას „ლიტერატუ– 
რისა და ხელოვნების გილდია“ ეწოდა. ლიტონმა გილდიას მიწის 
ნაკვეთი შესწირა ნეივორტის მახლობლად, თან შეჰპირდა, დავწერ 

კომედიას, რომელსაც დიკენსი და მისი მეგობრები ყველგან დად- 
გამენო. შემოსავალი მოხმარდებოდა სახლების აგებას ნეივორტის 

ყოფილ ნაკვეთზე. ორივენი ფიქრობდნენ, საქმის წარმატებისათვის 
საჭიროა, პირველ წარმოდგენას დედოფალი და პრინცი ალბერტი 
დაესწრონო. დიკენსმა დევონშირის ჰერცოგს მიმართა თხოვნით, 
წარმოდგენისათვის სახლი დაეთმო ლონდონში... „ჩემი დახმარება, 
ჩემი სახლი და ჩემი სახელი თქვენს განკარგულებაშია“, –– მაშინვე 
გამოეხმაურა ჰერცოგი. ის მართლაც ეხმარებოდა დიკენსს, რითაც 
კი შეეძლო, უკანასკნელი თანდათან დიდი სიმპათიით გაიმსჭვალა 
მისადმი. თავისი ჩვეულებრივი წესის წინააღმდეგ, კიდეც ესტუმრა 
ჰერცოგს ჩეტსვორტში. დედოფალმა და პრინცმა ალბერტმა სპექ- 
ტაკლზე დასწრება აღუთქვეს 1851 წლის მარტში დიკენსი უკვე 
პიესის „არც ისე ცუდები ვართ, როგორც გგონივართ!“ რეპეტიცი- 

ებს ატარებდა. ქარიშხალივით მიქროდა ხუროებისაგან–-–დეკორ- 
ატორ მხატვრებთან. მკერავებისაგან –– მექანიკოსებთან, პარიკმახე– 

რებისაგან –– გამნათებლებდან და აგზნებული ემზადებოდა სპექ– 
ტაკლისათვის. „მთელი საათობით ვდგავარ სცენაზე და ფეხები ისე 
მიშუპდება, რომ წინდების გახდა მიჭირს“... –– ამბობდა ის... „ისე 
კარგად ვისწავლე ყველა როლი. ჩემი საკუთარი მავიწყდება“. 
სპექტაკლი 1851 წლის 16 მაისს დაიდგა დევონშირ-ჰაუსში. შეიკ- 
რიბა არისტოკრატიული საზოგადოება, ბილეთში თითოეულმა დამ- 
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სწრემ ხუთი გინეი გადაიხადა. ძეელი სათქმელია. ვისი ნახვა უფრო 
სურდათ მათ: -–– დედოფალ ვიქტორიასი თუ დიკენსისა. შემდეგ 

რამდენიმე წარმოდგენა ჰანოვერ-სკვერ-რუმსში გაიმართა, შემოდ- 
გომაზე კი დასმა მრავალი პროვინციული ქალაქი მოიარა. მოგზაუ- 
რობა 1852 წელსაც გაგრძელდა პირველი წარმოდგენის შემდეგ 
პროგრამას ჩაემატა მარკ ლემონის ვოდევილი „მისტერ ნაიტინჰეი- 
ლის დღიური". დიკენსი მასში ექვს როლს ასრულებდა: ადვოკატის, 
ლაქიის, ქვეითი მგზავრის, ჰიპოქონდრიკის, მოხუცი მანდილოსნი- 
სა და მნათესი. : 

რა თქმა უნდა, სწორედ ვოდევილში შეეძლო დიკენსს ფრთების 
გაშლა, როგორც უკვე ვთქვით, ის სახასიათო როლებისათვის იყო 
ზედგამოჭრილი. ცხოვრებაშიც დიდხანს ერთსა და იმავე ხასიათზე 
ყოფნა არ სჩვეოდა, ერთი უკიდურესობიდან მეორეში ვარდებოდა. 
სცენაზეც ასევე ხდებოდა. განცხრომამი იყო, როცა რამდენიმე 
წუთში ხუთ-ექვს სხვადასხვა როლს ასრულებდა. სწორედ მსახიო- 
ბი –– ტრანსფორმატორი იყო: სამაჯეებს შეიკეცავდა ან საყელოს 
აიწევდა და თვალის დახამხამებაში გარდაიქმნებოდა. აგერ რომ სა- 
ოცარ რაღაცად წარუდგებოდა მაყურებელს, მეორე წუთში ფრა- 
კის კალთებს ბეჭებზე გადაიგდებდა და ელვის სისწრაფით სხვა არ- 
სებად გადაიქცეოდა. უტყუარი, მახვილი თვალი, მკვირცხლი მო– 
საზრება და მიმოხრა, მიმიკის ათასგვარად შეცვლა; მოქნილი ხმა–– 
ყოველივე ეს არაჩვეულებრივად მრავალფეროვანი და („ცოცხალი 
სურათების შექმნას უწყობდა ხელს. კარგი იყო დიკენსი ჯონსონის 
ბობადილის როლში, კიდევ უკეთესი –– შელოუს როლში „უინძო- 
რელ მქირდავ ქალებში“. უნდა გენახათ ეს გაშეშებული სხეული, 
ეს აცახცახებული თავი, ეს კანკალით სიარული, უნდა გაგეგონათ 
მისი ჩიფჩიფი! ყოველი მოძრაობა, ყოველი ნოტა მოხუცებულო- 

ბით სუნთქავდა, მოხუცებულობის არმიმღები მოხუცებულობით! 

ეს ვითომ ენერგიცლი ჟესტები, ეს არაბუნებრივი აღორთოვანება, 
ეს ღირსეულად თავის დაჭერის უბადრუკი ცდები! მთლად დიდე– 
ბული იყო დიკენსი „მისტერ ნაიტინპეილის დღიურში“. ისე სწრა- 
ფად იცვლიდა ხმას, სახის გამომეტყველებას, მანერებს, ჩაცმულღ'ო- 
ბას, მთელ იერს, რომ მაყურებლებს არ სჯეროდათ, თუ როლების 
უმრავლესობას დიკენსი ასრულებდა. მაგრამ „გმირების“ როლები 

მას არ ეხერხებოდა. წამიერი წარმოსახვის დიდი ოსტატი გახლდათ, 
– 
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ხოლო როცა საჭირო იყო პორტრეტის თანდათან შექმნა, ფარხმალს 
ყრიდა. 

დიკენსის ეს თავის თავის „სხვა ვინმედ გარდაქმნის“ მწვავე 
მოთხოვნილება გვაიძულებს, დავაკვირდეთ როგორიღა იყო ის 

თვითონ, უმალვე მისი მთავარი განმასხვავებელი თვისება მოგვ– 
ხვდება თვალში. ეს არის მგზნებარე ენერგია, რასაც კი ხელს მოჰ- 
კიდებდა, ყველაფერს მთელი თავისი არსებით ეძლეოდა, იქნებოდა 
ეს სამუშაო, დროსტარება, სიმპათია თუ ანტიპათია, მეგობრობა, 
სიყვარული, დაინტერესება, აღტაცება თუ გულისწყრომა. „ყველა- 
ფერს, რასაც გენიოსი აკეთებს, კარგად აკეთებს, –- უთხრა მან 

ერთხელ ერთი გაზეთის. კორესპონდე5:ტს. -–- ის კი, ვინც ყველა- 
ფერს ჰკიდებს ხელს, მაგრამ ბოლომდე არაფერს მიიტანს, გენიოსი 

არაა, დამიჯერეთ“. ერთ კაცს, რომელიც მწერლად გახდომაზე ოც- 
ნებობდა, მან ურჩია: „ამ საქმიანობისათვის იმდენი მოთმინება უნ- 
და იქონიოთ, რამდენიც ქვეყანაზე არსებულ ერთად აღებულ პრო- 

ფესიებისათვის დაგჭირდებათ!“ თუ იმის მიხედვით განვსჯით, რომ 
ხშირად ერთი უკიდურესობიდან მეორეში ვარდებოდა, შეიძლება 

ვიფიქროთ, დიკენსი მერყევი და არასანდო ადამიანი იყო. მაგრამ 

წრეგადასული ემოციურობა მასში მტკიცე ნებისყოფას უთავსდე- 
ბოდა. ეს კი სიმშვიდისა და მიზანსწრაფვის შენარჩუნებას უწყობდა 
ხელს. ამის საუკეთესო მაჩვენებელია –მისი ურთიერთობა მეგობ- 

რებთან. ასეთ მოუსვენრ და თვითნება ადამიანთან მეგობრობა 
არც ისე უბრალო. საქმეა და ზოგჯერ ამა თუ იმ მეგობრობას თით–- 
ქოს ბოლო უნდა მოღებოდა, მაგრამ მას არც ერთი მეგობარი არ 
დაუკარგავს სამუდამოდ. განსაკუთრებით სიყრმის მეგობრების: 
ბირდის, მიტონისა და სხვების ერთგული იყო. ერთხელ თქვა: „ჩვე– 
ვად მაქვს, ძლიერ თბილად მოვექცე მათ, ვისაც ნაკლებად ბედნიერ 

დროს ვიცნობდი“. 

მისი ამ თავისებურებების საუკეთესო ილუსტრაცია ფორსტერ- 
თან ურთიერთობაა. ფორსტერის მბრძანებლურ, მესაკუთრულ მა- 
ხერებს უეჭველად უნდა გამოეწვია პროტესტი ისეთი ცხარე და 
დამოუკიდებელი ადამიანისა, როგორიც დიკენსი იყო. მაგალითად, 

მაკრიდი წერს, რომ მან „სამწუხაროდ, მოისმინა, რაოდენ თაგშეუ- 
კავებლად, შეუფერებლად ელაპარაკებოდნენ ისინი ერთმანეთს“. 

მაშენ ხომ ხუთი წელი იყო გასული იმ „ფრიად სამძიმო სცენის“ 
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შემდეგ, რომელზეც მსახიობი 1840 წლის აგვისტოში წერდა, 1845 

წლის ბოლოს მეგობრებს მორის, როგორც ჩანს, უსიამოვნება ისევ 
გრძელდებოდა. ფორსტერი მაკრიდის შესჩიოდა, მჩაგრავენო და 
ამბობდა: „დიკენსი ისე დარწმუნებულია თავისი აზრების უცოდ- 
ველობაში, ისე აღტაცებულია თავისი თხზულებებით, რომ მისთვის 

ყოველი რჩევა ამაოა. მან დასძინა, დიკენსი ყურს არ ათხოვებს 
კრიტიკას, მისი მიკერძოებული დამოკიდებულება საკუთარი შემოქ– 
მედებისადმი თანდათან გაძლიერდება, ვიდრე განუკურნებელ ბო–- 
როტებად არ იქცევაო. ორი წლის შემდეგ ფორსტერი სწერდა მაკ- 
რიდის, ჩემსა და დიკენსის მეგობრობას უთუოდ მალე ბოლო მოე– 
ღებაო. და მაინც მიუხედავად «იმისა, რომ ფორსტერის დესპოტო- 
ბას, მის სიყვარულს ბრტყელ-ბრტყელი ფრაზებისადმი, მის მედი–- 

დურობას არაერთხელ დაუკარგვინებია დიკენსისათვის მოთმინება, 
ისინი ბოლომდე მეგობრებად დარჩნენ(ი თუმცა როცა ფორსტერი 
დაოჯახდა, ხოლო დიკენსმა უფრო შესაფერი მეგობარი აღმოაჩინა, 

მათ საკმაოდ გაუცივდათ გული ერთმანეთზე. 

მტკიცება, რომ მის შემოქმედებაზე დაწერილი კრიტიკული 

წერილების კითხვა დიკენსს არ სურდა, მწერლის ხასიათის კიდევ 
ერთ მნიშვნელოვან მხარეს ეხება ამიტომ საყურადღებოა აზრი, 
რომ იგი საკუთარი 'თხზულებებით აღტაცებული იყო. რაც უფრო 
თავდაჯერებულია ადამიანი, მით უფრო ნაკლებად პატივმოყვარეა 
ის, რადგან თავდაჯერებულობა საკუთარი ღირსებების გაზვიადე- 
ბულ წარმოდგენას ემყარება ხოლო პატივმოყვარეობა –- სხვათა 
შეხედულებას. ნამდვილად თვითდაჯერებული მწერალი თავისი 
თხზულების მკაცრ კრიტიკას ღიმილით წაიკითხავს: მახლობლებისა 
თუ გარეშეებისაგან გაკიცხვა ვერ ახდენს გავლენას მის დამოკიდე– 
ბულებაზე საკუთარი ნაშრომისადმი. პატივმოყვარე ადამიანი, პი– 
რიქით, გესლიანი კრიტიკის გამო ჭიაყელასავით იკლაკნება, ღამე– 
ებს უძილოდ ათენებს და ამაოდ ცდილობს დარწმუნდეს, თავს შუ– 
რის გამო მესხმიანო. დიკენსი პატივმოყვარე და აღიარებას მოწყუ- 
რებული იყო. „ჩემს არსებაში რაღაც ეშმაკი ზის და ძლიერ მტკივ– 
ნეულად შემახსენებს თავის თავს, –– წერდა ის 1843 წელს. –– რო– 
ცა მეჩვენება, რომ უსამართლოდ მკიცხავენ, ბრაზი მახრჩობს, მაგ– 
რამ ესვე მიადვილებს უსამართლობის გადატანას. შემდეგ კი ჩვე– 

ულებრივად ყველაფერი: მავიწყდება. როც: დამწყები მწერალი ვი– 
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ყავი და რეცენზიებს ვგკითხულობდი, ვიტანჯებოდი. ამიტომაც სა– 

ზეიმო ფიცი დავდე, არც ერთს აღარ წავიკითხავ-მეთქი“. 
დიკენსი მთელი არსებით ეძლეოდა სამუშაოს. მისი ქმნილებები 

მისთვის ნამდვილ ადამიანებზე უფრო ცოცხლები იყო. რა თქმა უნ– 
და, არ შეიძლება ითქვას რომ სათანადოდ ვერ აფასებდა თავის 
წიგნებს, მაგრამ ყოველთვის ესმოდა: სხვებისათვის ისინი ისე ძვირ– 
ფასი არ იყო, როგორც მისთვის. ამიტომ მწერლობაში დიდი ადგი– 
ლის პრეტენზია არ ჰქონდა და იშვიათად ლაპარაკობდა თავის 

თხზულებებზე. თუ მხედველობაში მივიღებთ იმ თაყვანისცემას, 
რომლითაც გარემოცული იყო ახალგაზრდობიდან სიკვდილამდე, 

უნდა გვიკვირდეს, სულ რომ არ აებნა თავგზა და თავისი მიღწევე– 
ბის საღად შეფასების უნარი არ დაეკარგა. ფორსტერი მართალი 
იქნებოდა, რომ ეთქვა, დიკენსს თავისი ქმნილებები ნაზად უყვარ–- 
სო. მაგრამ ის შეგნებულად ცრუობდა, როცა მაკრიდის უთხრა, დი- 

კენსი არავის აზრს ანგარიშს არ უწევსო. დიკენსი მეგობრების რჩე– 
ვას მუდამ ანგარიშს უწევდა. „დიდი იმედების“ დასასრული კიდეც 
გააფუჭა, სხვისი რჩევა რომ ყურად იღო. ფორსტერისადმი მიწერი- 
ლი ათეულობით წერილებიც მოწმობენ, რომ, ვიდრე ისინი ახლო 
მეგობრები იყვნენ, დიკენსი თავისი თხზულებების თაობაზე ეთათ- 

ბირებოდა ფორსტერს და ხშირად იღებდა კიდეც მის რჩევას. ძა–- 
ლიან მოსწონდა კარლეილი, ტენისონი, ბრაუნინგი, ვაშინგტონ ირ- 
ვინგი, ჰანს ანდერსენი და კიდევ ორი-სამი მწერალი და არ უფა- 
რავდა ამას არც მათ, არც თავის მეგობრებს. თავისი ზოგიერთი თა- 
ნამედროვე მწერლის თაყვანისცემა და აგრეთვე ის. რომ თანამო–“ 
კალმეებისადმი შური მისთვის აბსსოლუტურად უცხო იყო, მიმ– 

ზიდველს ხდიდა დიკენსის პიროვნებას. 

ძლიერი ნებისყოფა, რომლითაც გამსქვალული იყო მთელი მისი 
არსება, და რომელიც მიმართულებას აძლევდა მის ნიჭს, ზოგჯერ 
სიმკაცრესა და ეგოიზმში ვლინდებოდა. მასში განებივრებული ბავ- 

შვი იგრძნობოდა, მიუხედავად იმისა, რომ ბავშვობაში სრულიად 
არ ანებივრებდნენ „ვაცი, რომ ხშირად ფიცხი და თვითნება 

ვარ“. –– აღიარებდა ის. ეჭვს გარეშეა, თავისი გარემო მთლად და– 
მორჩილებული ჰყავდა. თავის სურვილებს ახვევდა თავს, ხელ– 

მძღვანელობდა და განაგებდა, ოჯახშიც ყველაფერი მის გემოვნე- 

ბასა და სურვილებს ემორჩილებოდა. სადილები მისი ბრძანებისა– 
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მებრ იმართებოდა, ბინაც მისი მითითებებისამებრ იყო მორთული; 

ყოველგვარი მოგზაურობა---გასართობი თუ საქმიანი –- მისი ნება- 
სუოვილით ეწყობოდა. მის დესპოტურ მიდრეკილებებს დიდად უწ- 
ყობდა ხელს მისი მეუღლე, უსიტყვო და უპასუხისმგებლო ქალი. 

დიკენსი ბუნებით კეთილი, „კეთილმოსურნე დესპოტი“ რომ არ 

ყოფილიყო, მათი ოჯახური ცხოვრება აუტანელი იქნებოდა. ცოლი 
და ბავშვები ისედაც ხშირად იოკებდნენ თავს, თითქოს თავის ოჯახ– 
ში კი არა, სტუმრად იყვნენ. მაგალითად, სისუფთავისა და სიფაქი– 
ზის ზედმიწევნით დაცვის დავიწყება წამითაც არ შეიძლებოდა. 
ოჯახის უფროსი წესრიგს ისე ადევნებდა თვალყურს, რომ მისი ოჯა– 

ხის წევრები მაგიდიდან ჩამოვარდნილი წიგნის დანახვაზე შეშფოთე–- 
ბული წამოცვივდებოდნენ დანესტრილებივით სუფრას საათის 
პირველი დარტყმისთანავე უნდა მისხდომოდნენ. ავეჯი ოთახებში 
ისე ელაგა, როგორც დიკენსს სურდა. ყოველი სკამის, სავარძლის, 
მაგიდის ადგილი მკაცრად განსახღვრული იყო. ცოლისადმი მიწე- 
რილ წერილებში ხშირად ვხვდებით დარიგებას: „თვალყური ადევ- 
წე, რომ ყველაფერი თავის ადგილზე იყოს. უწესრიგობა მეჯავრე- 
ბა“, დაიჭერდა თუ არა სადმე სასტუმროში ოთახს, უმალვე ყველა– 
ფერს, საწოლებსა დღა გარდერობსაც კი თავისებურად შეუცვლიდა 
ადგილს. 

მაგრამ მიუხედავად ასეთი პედანტურობისა,. მისი ოჯახი ბედნიე- 
რი იყო: მას ძლიერ უყვარდა შვილები, სიამოვნებით უცქეროდა 
მათ გართობასა და თვითონაც ბავშვივით („ცელქობდა მათთან ერ- 
თად. ზაფხულში საღამოობით ცოლს, ცოლისდასა და ორ ქალი- 
შვილს ჰემპსტედში .მიასეირნებდა მანდილოსნები ყვავილებს 
ჰკრეფდნენ, ის კი საინტერესო ამბებს უამბობდა მათ. სეირნობის 
შემდეგ იქვე ისამხრებდნენ „ჯეკ სტროზ კასლში“ და შინ ბრუნდე- 
ბოდნენ. დიკენსს მხურვალედ უყვარდა შვილები. ამ სიყვარულში 
უპირველეს ყოვლისა იყო ნაღველი თავისი დაკარგული ბავშვობის 
გამო და სურვილი კვლავ: განეცადა ის თავისი შვილების გარემოც- 
ვაში. დიკენსი შვილებისთვის ამხანაგი უფრო იყო, ვიდრე მამა 
(ოღონდ არა მაშინ, როცა სისუფთავესა და სიფაქიზეზე ესაუბრე- 
ბოდა). 

წყურვილი მტკიცე, ყველაფრის მიმხვდომი სიყვარულისა, რო- 

მელიც ვერსად ეპოვა, მოსვენებას არ აძლევდა, აღელვებდა დი- 
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კენსს, ხოლო შემოქმედის ცნობისმოყვარე გონება და მგზნებარე 
ტემპერამენტი აძლიერებდა ამ მოუსვენრობასა და მღელვარებას. 
„ეს აუწერელი, მტანჯველი რამ“, ეს „ბუნდოვანი და გაუმაძღარი 
წყურვილი, რაღაც გაურკვევლისა"“ თითქოს საქმოსანს ან მსახიობს 
უფრო შეეფერება, ვიდრე ხელოვანს, რომელსაც ფიქრებში წასვლა 
სჩვევია და შემოქმედების საიდუმლოებანი იცის. ხშირად დიკენსი 
ლონდონის ქუჩებსა და გარეუბნებმი შეშლილივით მიაბიჯებდა, 
სულ უფრო და უფრო ჩქარა, თითქოს უნდოდა ნიკოლას ნიკლბი– 
ვით თავისი ფიქრებისათვის გაესწრო. რაც დრო გადიოდა, მისი სუ– 
ლის ვარვარიც ძლიერდებოდა და მწერალს ისევ უბიძგებდა მოწა–- 
მებრივი საქმიანობისაკენხ, რომელმაც ნაადრევად გამოასალმა იგი 
სიცოცხლეს. ეს გამუღმებული სულიერი მღელვარება მის ნაშრო–- 
მებშიც იგრძნობა, ასეთია, მაგალითად, ნაბიჯების აკვიატებული 
ბგერები დაწყებული „სიძველეთა სავაჭროდან“, „ორი ქალაქის ამ– 
ბამდე“: „ეს შეუწყვეტელი ნაბიჯები, ხან შენელებული, ხან ისევ 
მოახლოვებული და მკვეთრი, ეს მარადიული მოძრაობა ფეხებისა, 
რომლებიც განუწყვეტლივ მიაბიჯებენ უხეშ ქვებზე, ხეხენ და აბრ- 
ჭყვიალებენ მათ“. ანდა: „ჩიხში ისევ და ისევ ნაბიჯების მკვეთრი 
ექო გაისმოდა: ზოგი ფანჯრებთან, ზოგი თითქოს. თვით ოთახში 

ხმიანობდა, ზოგი ახლოვდებოდა, ზოგი უეცრად წყდებოდა, ზოგი 
სადღაც მორეულ ქუჩებში იკარგებოდა თანდათან. გარშემო კი ძე 

ხორციელი არ ჩანდა". – 

ენერგიასა და დაუცხრომელ სულთან ერთად დიკენსს ზუსტი 
და დეტალური დაკვირვების ფენომენალური ნიჭი ჰქონდა. არიან 
გასაოცარი ნიჭით დაჯილდოებული ადამიანები: წიგნს რომ კითხ- 
ულობენ, მათი მეხსიერება თითქოს მის ფოტოსურათს იღებს; ყო–- 

ველი გვერდის მთელი ტექსტი აღებევდება მათ ტვინში და ამ ტექ– 
სტის ზეპირად გამეორება რამდენიმე წლის შემდეგაც შეუძლიათ. 
დიკენსიც ფლობდა ამ ნივს, მაგრამ მის მეხსიერებაში გვერდები კი 

არა, ადამიანები, ადგილები მოვლენები აღიბეჯდებოდა ხოლმე. 
ყოველი წვრილმანი ისე შეევრებოდ. მეხსიერებაში, ერთ წამში შე– 
ეძლო მოეგონებინა სახის გამომეტყველება, ინტონაცია, მოწყობი- 
ლობის უმნიშვნელო დეტალი. ძნელად შესამჩნევი ცვლილება გა– 
რემოში, საუბრის ტონი. ეს გონებაში აღბეჭდილი ფოტოსურათები 
ქაღალდზე სიტყვების ფორმას იღებდნენ. ამიტომაც დიკენსის მიერ 

157



დაწერილი სცენები უბადლოა მრავალფეროვნებით. მხოლოდ ერთ 
სახეზე ხანგრძლივი შეჩერება მას არ შეეძლო. დიკენსი კომიკურ 
გმირებს ცოცხლად, მაგრამ ზერელედ ხატავს, როგორც თეატრა- 

ლურ პერსონაჟებს. მათ აკლია ფერების სიღრმე და სიმდიდრე, 
შექსპირისა და სკოტის კომიკური გმირების ·მიმზიდველობა და 
მნიშვნელობა, მაგრამ ისინი უფრო ბრწყინვალე და გროტესკული 

არიან, დღესაც რომელიმე ახირებულ, ექსცენტრულ ადამიანს „დი– 

კენსის პერსონაჟს“ უწოდებენ. 

მისი დამკვირვებლობის ძალა და სისწორე დასტურდება კიდევ 
იმ ზებუნებრივი სიხუსტით, რომლითაც მწერალი აღწერს სულიერ 
დაავადებათა შემთხვევებს. თუმცა მას არავითარი სამედიცინო გა–- 
ნათლება არ მიუღია და თავის თხზულებებს იმ დროს ქმნიდა, რო–- 

ცა ნევროზებზე არაფერი იყო ცნობილი, მაგრამ, სპეციალისტ უ. 
რასსელ ბრეინის აზრით, ნერვულ დაავადებათა სიმპტომებს ის აღ– 
წერს „არანაკლებ დაწვრილებით და სწორად, ვიდრე ზოგიერთი 
გამოჩენილი კლინიცისტი“"., ამის ერთი მაგალითია მისის გარჯერი 
„ღიდი იმედებიდან“. შეიძლება „დომბი და შვილიდანაც" დავასა- 
ხელოთ მისს სკიუტონი რობელიც ცერებრალური არტერიო- 
სკლეროზით იყო დაავადებული. ამ ქალის ავადმყოფობის მიმდინა– 
რეობის ანგარიში, დახატული დიკენსის რომანმი,ი არა მხოლოდ 
ცალკეული სიმპტომების ზუსტი აღწერით გვაოცებს, არამედ უმ- 
თავრესად იმით, რომ მწერალი დიდი ოსტატობით ხატავს ავადმყო- 
ფობის ულმობელ მსვლელობას: ის ჯერ ჩუმად ეპარება ადამიანს 
და შემდეგ კატასტროფულად მწვავდება. რასელ ბრეინი გვარწმუ- 
ნებს, რომ „ნევროლოგიაში დიკენსი ისევე ძლიერია, როგორც ფსი– 
ქიატრიაში"“. ეტყობა, ბოროტმოქმედთა ბედი იყო, რომ დიკენსმა 
თავისი ძალა გამომძიებლის ასპარეზზე არ სცადა, თორემ ის ყველა 
შერლოკ ჰოლმსს უკან ჩამოიტოვებდა. 

თუმცაღა, რისთვის უნდა შესცილებოდა. ის ლუკმაში მაძებ- 
რებს? თავისი საზრუნავიც ეყოფოდა. 1847 წლის ზაფხული ბროდ- 
სტერსში გაატარა, „დომბიზე“ მუშაობდა და დასასვენებლად ისეთ 
მოციონებს აკეთებდა, რომელსაც ყოველი ჩვეულებრივი ადამიანი 

საკატორღო სამუშაოდ ჩასთვლიდა, იმ წლის მიწურულში შოტლან–- 
დიაში წავიდა და სიტყვით გამოვიდა გლაზგოში ლიტერატურული 
კლუბის გახსნაზე. დიკენსს გრანდიოზული შეხვედრა მოუწყვეს. 
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თავს ევლებოდნენ, ხელის გულზე ატარებდნენ; ლენჩებსა და ხა- 
დილებზე იწვევდნენ. წაიყვანეს ებოტსფორდში, მწერალმა ინახუ– 
ლა ჯეფრი, ყველაფერი ძალიან მოეწონა გარდა სკოტის ძეგლისა 

პრინსეს-სტრიტზე: „ისეთ შთაბეჭდილებას სტოვებს, თითქოს გო- 

თურ ტაძარს “მპილი ააძვრეს და მიწაში ჩაარქვეს". 

1848 წლის მარტის ბოლო რიცხვებში დიკენსმა „დომბის“ წერა 
თითქმის დაამთავრა. შემდეგ სასწრაფოდ გაეშურა სოლსბერიში და 
„თეთრ ირემში“ დაიდო ბინა ის, ფორსტერი, ლიჩი და ლემონი 
მთელი დღე ცხენებით სეირნობდნენ: უინტერს ლოუში ჰეზლითის! 

ქოხი ნახეს, დაათვალიერეს სტოუნჰეჯი?, გადაიქროლეს დაბლობი, 

მალბოროში? შეიარეს და შინ დაბრუნდნენ. აქ რომანის დამთავრე– 

ბა ტრადიციული სადღესასწაულო სადილით აღინიშნა და დიკენსი 

, უინძორელი მქირდავი ქალების“ რეპეტიციებს შეუდგა. ზაფხულ- 

მი ისევ ბროდსტერსში ჩავიდა, სადაც მისი ცოლი კინაღამ დაიღუ- 

პა: ეტლი სეირნობის დროს ცხენებმა გაიტაცეს. მისმა მეუღლემ აქ, 

როგორც თვითონ ამბობდა. „უსაქმურობა“ მოიწყო: დილის რვის 
ნახევარზე ყოველდღე ბანაობდა, შემდეგ ბავშვებს ეთამაშებოდა, 

სტუმრებს იღებდა. ოც მილზე გაისეიონებდა, მარგეტსა და რამს– 

ტეტში ჩადიოდა თეატრებში და ტანისამოსს წარამარა იცვლიდა, 
რადგან მუდამ სველი იყო –-– ხნ წვიმისგან ხან –– ოფლისაგან. 
სექტემბერში მისი და ფანი გარდაიცვალა, ქალი ჭლექით იყო და- 

ავადებული.. ჩარლზი საათობით უჯდა დას ლოგინთან და იგონებდა 
ბავშვობას, ჩათემს, როჩესტერს, კობემის ტყეებს. დის სიკვდილმა 
საშინელი თავზარი დასცა: გაწყდა პირველი ძაფი, რომელიც სიყრ– 
მესთან აკავშირებდა. შეიძლება, მისი შემდეგი დიდი ნაწარმოების 
თემა სწორედ ამან განსაზღვრა თუმცაღა, ვიდრე ის საშობაო 
მოთხრობა „შეპყრობილის“ მეხუთე და უკანასკნელ ნაწილს არ 

დაამთავრებდა, ახალ–ლ რომანზე ფიქრიც არ შეიძღ'ებოდა. ისევ და–- 

იწყო ხეტიალი მოჩვენებებეთ სავსე ღამეს ქუჩებში. „შეპყრობი- 

ლი“ ნოემბერში დაამთავრა ბრაიტონის სასტუმრო „ბედფორდში“, 
  

1 ჰეხლითი (1778–-1830)--ინგლისელი კრიტიკოსი და ნარკვევების ავტორი. 
2? სტოუნჰეჯი –- ძველი კედლების ქვის ნაგებობათა ნაშთები, სოლსბერის 

მახლობლად. 
8 მალბორო -–-– ლოზდონსა და კურორტ ბატა შორის მდებარე ცარცის ბო- 

რცვი. 
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სადაც უკვე ზედიზედ სამი დღე „დავტიროდი მას, მაგრამ მწარე კი 

არა, სასიამოვნო ცრემლებით, როგორითაც, იმედია, დაიტირებენ 
მას მკითხველებიც“. 

ახლა დიკენსს შეეძლო დაეწყო ახალი რომანი, რომელიდ შემ– 
დეგში ყველა მის თხზულებაზე პოპულარული, თვით მისთვის კი 
ყველაზე ძვირფასი გახდა; რომანი, რომელიც მისი სამი საუკეთესო 
წიგნთაგანია. ძირითადად ის ავტობიოგრაფიულია, მაგრამ იმ მიზ- 
ნით, რომ ეს ნაკლებად შესამჩნევი ყოფილიყო, ავტორმა შესცვალა 
მოქმედების ადგილი და ბევრი სხვა გარემოება, რომლებშიც მისმა 
სიყრმემ გაიარა. ცხოვრებიდან აყვანილი გმირები ისე დახატა, რომ 
საეჭვოა, რომელიმეს თავისი თავი ეცნო. გადაწყვიტა, ჩემი გმირი. 
ბავშვობას სადმე იარმუტის მახლობლად გაატარებსო და 1849 
წლის იანვრის დამდეგს იქით გაემგზავრა, მას გაჰყვნენ ლიჩი და 
ლიმონი. ლოუს-ტოფტის გზაზე, იარმუტის მახლობლად ბოძს წა– 
აწყდნენ, რომელხეც ეწერა: „ბლანდერსტოუნ“. დიკენსმა აქვე გა– 
დაწყვიტა, თავისი გმირის სოფლისთვის ეს სახელი დაერქმია. ბლან– 
დერსტოუნში ის არასოდეს ყოფილა, ამიტომ რომანში იგი ისე არ 
ჰგავს ნამდვილ ბლანდერსტოუნს, როგორც იარმუტი არ ჰგავს ჩა- 
თემს: იარმუტი დიკენსს ეჩვენა „ყველაზე გასაოცარ ადგილად 
ქვეყნიერებაზე“. ასეც დახატა ის. მეგობრები სამეფო ოტელში და- 
ბინავდნენ და დიკენსმა უმალვე წაათრია ისინი სასეირნოდ ლოუს- 
ტოფტში ოცი მილის მანძილზე დაბრუნების შემდეგ ძაღლივით 
დაღლილ ლემონს ბუხართან ჩაეძინა. 

1849 წლის თებერვალში დიკენსებს მეექვსე ვაჟი შეემატა. ბედ– 

ნიერმა მამამ ქეთი ბრაიტონში წაიყვანა; კინგს-როუდზე # 148 

სახლში დასახლდა და „დევიდ კოპერფილდის“ წერას მიჰყო ხელი. 
მათთან ერთად ლიჩი ცხოვრობდა ცოლითურთ. რამდენიმე .დღემ 
გაიარა მათი ჩასვლის შემდეგ და სახლის პატრონი ჭკუიდან შეირყა. 
მისი ქალიშვილიც მალე გაგიჟდა და მდგმურებმა ფრიად ცხოვლად 
გაატარეს დრო. „უნდა მოგესმინათ, როგორ ილანძღებოდნენ ორ- 
თავენი; უნდა გენახათ, როგორ ტყვიასავით გამოვარდებოდნენ 
ხოლმე ავადმყოფის ოთახიდან ექიმი და მისი თანაშემწე, როგორ 
მიერბოღით ლიჩი და მე ესკულაპის სახსნელად, როგორ მიგვათ- 
რევდნენ უკან ჩვენი ცოლები, როგორ გაითხლამა შიშისაგან 
გრძნობამიხდილი მედიცინის დოქტორი და მის მოსაბრუნებლად 
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კიდევ სამი მედიცინის დოქტორი მოგვევლინა. და ყველაფერი ეს' 
ხდება, დამაწყნარებელი პერანგების ფონზე მეგობრებისა და მსა-: 
ხურის თვალწინ. მხოლოდ მისის ჰემპი-ღა გვაკლდა თქვეზ, რა» 

თქმა უნდა, იტყოდით, რომ ყველაფერი ეს საჩემოა. ჩემს გემოვნე– 

ბას შეეფერება“. | · 
დიკენსები სასტუმრო „ბედფორდმი,! გადასახლდნენ სადაც 

დიკენსი გაორკეცებული მონდომებით ეცა „დევიდს“. რომანს სა–- 
ხელწოდება ერთბამად როდი მოუნახა. ბევრი რჩევის შემდეგ „დე– 
ვიდ კოპერფილდის ცხოვრება. აირჩია გაზაფხული შმწურალმა 
ლონდონში გაატარა, სადაც წვ ეულებას წვეულებაზე ჰმართავდა, 
თვითონაც ხმირად სადილობდა ნეგობრებისას და თან დაუღალავად 
მუშაობდა... 

„დევიდ კოპერფილდის“ პირველი ნაწილი 1849 წლის მაისში 
გამოვიდა, უკანასკნელი –– 1850-ის ნოემბერმი „დომბის“ წარმა–- 
ტების შემდეგ დიკენსის ქონებრივი მდგომარეობა იმდენად განმ– 
ტკიცდა, რომ მას ფულის საკითბი აღარ აწუხებდა. მაგრამ ის, რომ 
„კოპერფილდი“ ისე კარგად არ საღღებოდა, როგორც „პიკვიჯი", 

დიკენსს ძლიერ ადარდიანებდა. ნერაც უფრო ძნელი აღმოჩნდა, 
ვიდრე მას ეგონა. „კოპერფილდს“ რაღაც არ ეყრება თავი. გუშინ 
და დღეს არაფერი გამიკეთებია. ვიცი. რაც მინდა, მაგრამ მაინც. 

ძლივს მივურიალებ წი5, როგორც ფოსტის ეტლი“. ამას კიდევ უსი+– 
ამოვნება დაერთო: იგი დაეცა და მაგრად დაშავდა. კოტოშები და–- 
იყარა, ბებერით დამშვენებული ბროდსტერსში გაემგზავრა, „ალჯი-- 

ონში" დასახლდა და ელოდებოდა. ეგებ ზღვის პაერი მომიხღესო. 
ჰაერი მართლაც მოუხდა, მაგრამ მალე ერთმა უმნიშვნელო ამბავმა- 
ისევ აუმღერია გუნება. 

ქაღალღის საყიდლად საწვრილმანოში შეიარა. გაიგონა, რომ 

გიღაც ქალმ ა „დევიდ კო: პერფილდის“ უკანასკნელი. ნაწილი მო– 
ითხოვა. როდა მას წიგნი. გაუწოდეს, მან თქვა: „არა, ეს წაკითხული 
მაქეს, შემდეჯი მი§და" –-, „შემდეგი თვის ბოლო! წ გამოვა“ ", –-'ეპა- 

სუხა გამყიდველმა, "თვის ბოლოს! ჯერ კი არც ერთი სიტყვა არ 

დაუწერია! აი, როდის შეიპყრო “დიკენსი. მისიეე აღსარებით, პირ-- 
ველად მის სიკოცხლეში, შიშმა... ბროდსტერსსე უფრო მყუღრო 
ადგილის პოვნა იყო საჯირო, საჩქაროდ დაამთავრა ის ნაწილი, რო– 
მელსაც ასე: მოუთმენლად ელოდებოდა უცნობი მყიდველი, დ> 
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კუნძულ უაიტზე გაემართა. იქ ბონჩერჩის მახლობლად მალე აღმო– 
აჩინა „მშვენიერი ადგილი, რომლის უკეთესი არსად მინახავს –– 

არც ინგლისში, არც საზღვარგარეთ", ეს იყო მისი-მეგობრის ჯეიმს 
უაიტის მამული უინტერბურნი. დიკენსმა მაშინვე იქირავა ის, ხუ– 
როს პატარა წყალვარდნილთან შხაპის მოწყობა შეუკვეთა და ოჯა- 
ხის ჩამოსაყვანად გაექანა. რაიდში თეკერეის წააწყდა. „თავქუდ- 

მოგლეჯილი მივრბივარ პირსის გასწვრივ, –– წერდა თეკერეი მისის 

ბრუკფილდს,-–დგა უეცრად ვხედავ დიდ დიკენსს ცოლითურთ, აქ- 
ვე არიან ბავშვები, მის ჰოგარტი. ყველანი ტლანქად, ვულგარულად 
და კმაყოფილად გამოიყურებიან“, დიკენსებს ისევ ცოლ-ქმარი ლი– 
ჩები ეწვივნენ და თავდაპირველად ყველანი მშვენივრად ატარებდ- 
ნენ დროს: პიკნიკებს აწყობდნენ, სეირნობდნენ ბორცვებზე და- 
ფოფხავდნენ, ცურაობდნენ ცხენებს დააჭენებდნენ სხვადასხვა 
თამაშობით ერთობოდნენ. ხოლო დიკენსი, გარდა ამისა, ყოველ- 

დღე ღამის ორ საათამდე მუშაობდა. მაგრამ აი, ორი კვირა გავიდა, 
ყველას სიზარმაცე და თვლემა მოერია. თვით დიკენსიც გაჭირვე- 
ბით ასრულებდა მოციონს, რომელიც ათ მილამდე დაიყვანა. ძალა 
ელეოდა. არაფრის კეთების სურვილი აღარ ჰქონდა. დილაობით 
თავს დამჯღარი ივარცხნიდა, ისეთ სისუსტეს გრძნობდა. კითხვა 
აღარ შეეძლო. ფიზიკურად და სულიერად დუნდებოდა. ფიქრობდა, 
აქ რომ მთელი წელიწადი დავრჩე, სიკვდილი არ ამცდებაო. სექ- 

ტემბრის დამლევს ლიჩი დიდმა ტალღამ წააქცია და ტვინის შერყე– 
ვა მოუვიდა. დიკენსი საათობით უჯდა საწოლთან. ავადმყოფი ვერ 
იძინებდა. დიკენსი მიხვდა, რომ მეგობარი ვერ მოიკეთებდა, თუ არ 
დაიძინებდა. ამიტომ ჰიპნოზის გამოყენება მოიწადინა. მისის ლიჩი 
წინააღმდეგი არ იყო და დიკენსი საქმეს შეუდგა. „ხანგრძლივი სე– 
ანსის შემდეგ ერთი საათით და ოცდათხუთმეტი წუთით დაიძინა", 
ამის შემდეგ ლიჩმა მოკეთება იწყო და მალე სულ განიკურნა. რო–- 

გორც კი საშიშროებამ განვლ“ი, დიკენსი ბონჩერჩიღან ბროღსტერს- 

ში წავიდა. მაცოცხლებელმა სუფთა ჰაერმა მალე აღუდგინა სული- 
ური მხნეობა, ჯანი, მაგარი ძილი და გრძელი მოციონების სიყვარუ- 
ლი,, შინ დაბრუნების შემდეგ ნოემბერში მანიხგეფის სიკვდილით 
დასჯას დაესწრო და შეძრწუნებული იყო: „გულგრილი, უხეში 

ბრბო, მთვრალი ჯალათის ოხუნჯობა და გინება. რა საზიზღრობაა!“ 
მან ორი წვრილი გაგზავნა „ტაიმსში „ აღწერდა ამ გულისამრევ 

სურათს და გადაჭრით მოითხოვდა, საჯაროდ სიკვდილით ჯდასჯას



ბოლო მოეღოსო. ფართოდ გაიშალა დისკუსია და დიკენსი კინაღამ 
კორესპონდენციების ნაკადმა დაახრჩო. მის პროტესტს უშედეგოდ 
ატ ჩაუვლია: თავისი თვალით ნახა, რომ სამარცხვინო სანახაობას 

ბოლო მოეღო. 

იმავე თვის ბოლოს“ის და ქეთი უოტსონებს ესტუმრნენ როკინ– 
ჰემის კოშკში. მათთან ერთად სტუმრად იყო დიკენსის მხურვალე 
თაყვანისმცემელი მერი ბოილი. მერის არაჩვეულებრივი სცენური 
ნიჭი ჰქონდა. დიკენსმა და მან რამდენიმე სცენა დადგეს: „ავენობის 
სკოლიდან“ და ერთი ––- „ნიკოლას ნიკლბიდან“. ამის შემდეგ მერი 

ბოილი და,დიკენსი სამუდამოდ დამეგობრდნენ. 

1850 წლის ზაფხულში დიკენსმა პარიზში იმოგზაურა, იმავე 
წლის აგვისტო, სექტემბერი და ოქტომბერი ბროდსტერსის ფორტ- 
ჰაუსში გაატარა მწერალი „კოპერფილდის“ წერას ამთავრებდა. 
ბევრს დადიოდა, სტუმრებს მასპინძლობდა ღა გრძნობდა, რომ 
სულ უფრო და უფრო უმძიმდა თავისი მომავალი ბიოგრაფის 

ატანა. · 

როცა „დევიდ კოპერფილდზე“ მუშაობდა, დიკენსი კვლავ გა– 
ნიცდიდა თავის ბავშვობას და უამრავი მოგონებებიდან ხშირად უმ- 
ძიმდა კიდეც ისეთების არჩევა რაც სიუჟეტისათვის ნამდვილაღ 
საჭირო იყო. წარსული, მუდამ ცოცხალი და ნათელი, ხშირად ესიზ- 
მრებოდა. „ჩვეულებრივად ოცი წლის წინანდელი ამბები მესიზმ– 

რება, –– წერდა ის 1851 წლის თებერვალში.-–ზოგჯერ მათ ჩემი ახ- 

ლანდელი ცხოვრების ფაქტები ჩაექსოვება ხოლმე არეულად, გა– 
ურკვევლად. იმას კი, რაც ოცი წლის წიწათ მოხდა, ძალიან ნათლად 
ვხედავ. უკვე თოთხმეტი წელია, რაც ცოლშვილიანი ვარ, ათი შვი- 
ლი მყავს, არც ერთხელ არ დ:მსიზმრებია ჩემი თავი მეუღლისა და 
მამის მოვალეობით დატვირთული ან ჩემს მახლობლებში მყოფი“. 

ს.დევიდ კოპერფილდმა“ მას ბავშვობის წლები აღუდგინა და ამი- 
ტომ უყვარდა ის“ ყველა სხვა წიგნზე უფრო. როგორც მოყვარულ- 
მა მამამ, გულის სიღრმეში ვიცი, რომ მე საყვარელი შვილი მყავს, 

რომელსაც „დევიდ კოპერფილდი ჰქვია“, ) ამჯერად „მანქანის ასა- 
მუშავებლად" მას ბევრი დრო დასვირდა, მაგრამ ბოლოს მაინც 
მოვიდა მადაზე და სიტყვები თავისთავად სცვივოდა კალამს.7 რომა– 

ნისათვის რამდენიმე წლის წინ დაწერილი ავტობიოგრაფიის ნაწყ- 
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გეტიც გამოადგა. ავტორის წერილები ცალკეული ღრაზებიდან 
ჩანს. როგორ მიიწევდა სამუშაო წინ: 

1850 წლის 20 ა გვი სტო: „სამი დღე თავაუღებლივ ვწერ. წინ 
კი დორას მოკვლა მიდევს. თუ ბედმა გამიღიმა, ეგებ ხვალ მოვა–- 
ხერხო". 26 აგვისტო: (მეუღლეს): „გუშინ სტოუნს და ჯორჯის 
ახალი ნაწილი წავუკითხე და ორივე საშინლად აღელდა. იმედია, 
არც შენ დარჩები გულგრილი“. (ლაპარაკია იმ ნაწილზე, სადაც 
დორას სიკვდილია აღწერილი). 15 სექტემბერი: „ეს ორი ღღე 
კატორღელივით ვმუშაობდი; გუშინ ექვსი საათი ზედიზედ, დღეს-–– 
ექვს-ნახევარი. სულ ჰემისა და სტირფორსის ბრალია, საშინლად 
გამაწვალეს. კინაღამ ხელი ავიღე წერაზე“. 
17 სექტემბერი: „მძიმედ დაავადებული ვარ „კოპერფილ- 
ღით“, ახლა წიგნის ყველაზე ძნელ ადგილზე ვარ და: სამმოცდათოთ- 
ხმეტგირვანქიანი ზარბახნების დამზადებაზე დაკვეთების მიღება 
შემიძლია თამამად... ახლა ყველაფერი შემიძლია«. 
21 ოქტომბერი: ბოლომდე რაღაც სამიოდე გვერდი დამრჩა, 
მე კი, როგორც ყოველთვის, გრძნობა გაორებული მაქვს: სიხარუ- 
ლი და მწუხარება! ეჰ, ძვირფასო ფორსტერ, რომ იცოდეთ, რა გან– 
მაცდევინა დღეს კოპერფილდმა! თითქოს საკუთარ ნაწილს ვიშო- 
რებ და მოჩვენებათა ქვეყანაში ვგზავნი“. 

23 ოქტომბერი: ეს-ესაა დავამთავრე „კოპერფილდი“ ღა არ 

ვიცი, ვიცინო თუ “ვიტირო... ვფიქრობ, ერთი-ორი დღით სადმე წ-- 

ვიდე. უთუოდ როჩესტერში, სადაც სიყრმე გავატარე...“ 

»კოპერფილდს“ დიკენსი ბრაიტონშიც წერდა, ბონჩერჩშიე, 

ლონდონშიც, მაგრამ სამუშაოს უდიდესი ნაწილი ბროდსტერსმი 
დაწერა. ბროდსტერსი ავტორს ყველა სხვა ზღვისპირა პატარა კუ- 
რორტებს ერჩია. აქ ცხოვრობდა ბეტსი ტროტვუდი, თუმცა რო- 

მანში ნათქვამია, მისი სახლი დუვრში იყოო, დიკენსი თავის წერი- 
ლებში ყოველნაირად ამკობს ბროდსტერსს: „ბოოდსტერსი მომაჯა- 
დოებელია, ამწვანებული ჯეჯილები, ტოროლას წკრიალი, ზღვის 
ლივლივი!" მგონი; იქ გაატარა მან ყველაზე მეტი ბედნიერი დღე. 
სულიერი სიმშვიდე, რა თქმა უნდა, შედარებითი რომლითაც ის 
აქ ტკბებოდა,. „კოპერფილდშიც“ იგრძნობა. ეს მისი ყველაზე ჰარ–- 
მონიული ნაწარმოებია. ეს მისი ყველაზე „პირადი“ წიგნია, ბევრად 
უფრო მართალი, ვიდრე ე. წ. ავტობიოგრაფიების უმრავლესობა. 
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მაგრამ ერთ რამეში ეს წიგნი მეტისმეტად ალალმართალი აღმოჩნ– 
და. ერთმა მანღილოსანმა, სახელად მისის ჰილმა მის მოუჩერში თა– 

ვისი თავი იცნო, ხოლო რადგან მის მოუჩერს ხასიათი ღვარძლიანი, 
გარეგნობა კი საზიზღარი ჰქონდა, მისის ჰილმა ავტორს საყვედური 

“უთხრა. დიკენსმა უპასუხა, ჩემი თხზულებების გმირები განზოგა- 

დებული სახეებია. ზოგი მათი თვისება "უეჭველია, მისის ჰილს 
აქვს, ზოგი –– ვინმე სხვასო, 

თუმცა მართლაც უსამართლოდ მოვექეცი მისის ჰილს და ამი–- 

ტომ მის მოუჩერის ჯოჯოხეთის მაშხალად დახატვაზე უარს ვამბობ, 
პირიქით, დავხატავ მას ფრიად ღირსეულ პიროვნებად, რომელიც 
საზოგადოებისათვის სამაგალითო “იქნებაო. თქმა და ასრულება ერ- 
თი იყო! დაწყნარებული მისის ჰილი, ეტყობოდა, სიამოვნებით 

ადევნებდა თვალყურს, როგორ მიაბიჯებდა გამოშვებიდან გამოშ- 
ვებაში სულიერად გარდაქმნილი, მაგრამ, ვაი რომ, ფიზიკერად” 
ისევე მახინჯი მის მოუჩერი. | 

არ ვიცით. შენიშნა თუ არა მწერლის მამამ ჯონ დიკენსმა, რომ 
მიქობერი მას ჰგავდა.. მაგრამ ე1ვს გარეშეა სწორედ ის იყო ამ 
გმირის პირველსახე. საკმარისია, ყურადღება მივაქციოთ მის რამ- 
დენიმე წინადადებას შვილისაღმი მიწერილ წერილებში. რა თქმა 
უნდა. ჯონ დიკენსი ეუბნება მიქობერის პირით თავის ცოლს: „გე– 
ნაცვალე., შენი მამიკო თავისებურად მშვენიერი ადამიანი იყო და 
ღმერთმა მაშოროს, რომ მისი ღირსებების დამცირება ვიკისრო. 
რაც არ უნდა იყოს, ჩვენ, უთუოდ. არასდროს... მე მინდა ეთქვა, 
ჩვენ ვერასოდეს ვეღარ ვნახვთ ადამიანს, რომელიც –– ისიც მის 
ასაკში, ასე კოხტად ატარებდეს გამაშებს და ასეთ წვრილ შრიფტს 

უსათვალოდ კითხულობდეს“. 
რაც შეეხება მისის მიქობერს, ის რაღაცით დიკენსის დედას 

ჰგავს, რომანში სხვა პერსონაჟებიცა,ი რომელთა პირველსახეები 
ცნობილია. მაგალითად, სტირფორსი და კრიკლი. მისის გემიჯზე 
ხომ ლაპარაკიც ზედმეტია: თითქმის ყოველ ოჯახში მოიძებნება 

მსგავსი ადამიანი, რომელიც თავის მწარე ბედს უჩივის. აგნეს –– 
ისევ ის იდეალური არსებაა, როგორადაც დიკენსს მერი ჰოგარტი 
ეხატებოდა--–სრულყოფილება, მხოლოდ წარმოსახვაში რომ არსე– 

ბობს, და არა ცხადში. ; 
პირველი თოთხმეტი თავი შეიცავს ყველაფერს საუკეთესოს, 
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რაც კი ბავშვობასა და ყრმობაზე დაწერილა. მართალია, იმ სცენის 
შემდეგ, როცა ბეტსი ტროტვუდი მერდსტონებს თავიდან იშორებს, 
თხრობა შედარებით უხალისოდ მიმდინარეობს. ახალი ცხოველი 
ნაკადი მხოლოდ დორას გამოჩენის შემდეგ ერთვის მას. კომიკური 
და გროტესკული გმირი ქალების გამოკლებით, დორა დიკენსის 
ქალთა პორტრეტებში ყველაზე უკეთესი. როგორც ჩანს, მარი» 
ბიდნელი დიკენსს მტკიცედ შესისხლხორცებოდა. დორა სწორედ მა- 
რია ბიდნელია, ცბიერი და მომხიბლავი. ჯერ არავის არ მოუხერ-. 
ხებია დიკენსზე უკეთ აეწერა ყრმობისდროინდელი სიყვარული, 
მისი განუსჯელობა, მძვინვარე სწრაფვები, სიხარული, ტანჯვა, აღ– 
ტაცება და დამცირება, ეჭვები და მიამიტი რწმენა. 

თუმცა დევიდ კოპერფილდი ჩარლზ დიკენსის ასლად არ გამოდ- 
გება, მაგრამ მასში წიგნის ავტორის ზოგ მთავარ თვისებას ვხე–- 
დავთ: 

„მგონი, მაინცდამაინც არაფერს ვაცქერდებოდი, მაგრამ ყველა– 

ფერს ვხედავდი“. 
„ცხოვრებაში ვერაფერს მივაღწევდი, “ის ჩვევები რომ არ მქო– 

ნოდა, რომლებიც იმ დროს გამოვიმუშავე: ბეჯითობა, პუნქტუალო– 

ბა, აკურატულობა“. 

„რასაც კი ხელს მოვკიდებდი, მუდამ ვცდილობდი კარგად გა– 
მეკეთებინა, რასაც ვაკეთებდი, ყველაფერს მთელი ჩემი არსებით 
ვეძლეოდი; როგორე მცირე, ისე დიდ ამოცანებს მუდამ საფუძვ– 
ლიანად და სერიოზულად ვეკიდებოდი. არ მწამდა, რომ შეიძლებ» 

ცხოვრებაში რამეს მივაღწიო მხოლოდ ნიჭით, თუ მას შრომისმოყ– 

ვარეობას, თავმდაბლობას და შეუპოვრობას არ მივაშველებ“. 

„ნურასდროს ნუ აკეთებ დაუდევრად, რისი გაკეთებაც კარგად. 
შეგიძლია, ნუ იკადრებ აგდებუ ლად მოეკიდო საქმეს, როგორიც არ 

უნდა იყოს ის –- აი, ეს არის, როგორც ახლა ვხედავ, ჩემი ოქროს 

წესი4. 

# წიგნის ავტორის მსგავსად, დევიდი მშფოთვარე სულის პატრო- 
ნია და ბევრ რამეში დიკენსის ცხოვრების გზას მიჰყვება.” ვაქსის. 
ფაბრიკა ციხე მარშალსი, პირველი სიყვარული, დოქტორს- 
ქომონსი, რეპორტიორის მერხი პარლამენტში, პირველი წიგნე–- 
ბი, წარმატება. და ბოლოს, დევიდს ცოლის შერთვის შემდეგ, 
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დიკენსივით იმედი უცრუვდებაპ ქეთი უთუოდ ჩააფიქრა ამ პწკარე– 

ბის წაკითხვამ: 

„ზოგჯერ –– მართალია, ცოტა ხნით -–– მაინც ვგრძნობდი, რომ 

ცოლს არ შეუძლია რჩევა მომეცეს. მას ხასიათის სიმტკიცე და ძალა 
არ ჰყოფნის, რათა გამამაგროს, რათა შეავსოს ის სიცარიელე, რო- 
მელსაც ჩემს გარშემო ვგრძნობ“. 

· „აი ასე გამოვიდა, რომ ჩვენი ცხოვრების ყველა საზრუნავი და 

შრომა მე დამაწვა და ტვირთის შემამსუბუქებელი არავინ მყავს“. 
„ცოლ-ქმარს შორის არც ერთი უთანასწორობა არაა ისე საში- 

ში, როგორც მიდრეკილებათა და რწმენათა სხეადასხვაობა“. 

„მაგრამ მე ვიცოდი, რომ უკეთესი იქნებოდა, ჩემს ცოლს შეს–- 

ძლებოდა ჩემთვის მეტი დახმარების გაწევა და ჩემი ფიქრების გა– 
ზიარება. ისიც ვიცოდი, რომ შეიძლებოდა ასეც ყოფილიყო“. 

" დიკენსის ავტობიოგრაფიული რომანი ყველაზე პოპულარულია 

ინგლისური ლიტერატურის შედევრებს შორის.+და, შესაძლებელია, 
საფუძველს მოკლებული არაა მოსაზრება, რომ „ტომ ჯონსი“, „პე– 

რიტანები“. „ამაოების ბაზარი“ და „პაწია დორიტი“ უფრო მნიშ- 

ვნელოვანი თხზულებებია, მაგრამ ბევრი ვერ იკისრებს იმ ფაქტის 
უარყოფას, რომ „„დევიდ კოპერფილდი“ დიდი ინგლისური რო- 

მანების ათეულშია. 1850 წლის ივნისში, ბროდსტერსში გამგზავრე– 

ბის წინ დიკენსი სწერდა მაკრიდის: „ჯარასაკვით ვტრიალებ: ხან 

„კოპერფილდი“, ხან „საოჯახო კითხვა“, ვიმედოვნებ რომ მალე 

სანაპიროზე წავალ მარადისობის ძველ სიმბოლოსთან, რომელიც 
ასე მიყვარს, და მის შეუწყობელ მუსიკის ხმაზე დავამთავრებ რო- 

მანს. ღმერთმა ქნას, რომ წიგნი კარგი გამოვიდეს. ვიმედოვნებ, 

რომ ასეც იქნება. დაე, იკითხონ ის თქვენმა შვილებმა, _შვილიშვი– 

ლებმა და მათმა შვილებმაც“. ჩვენ -ვიცით, როძ დიკენსის ეს სურ- 
ვილი განხორციელდა.



სარედაქციო და სხვა საქმეები 

„დეილი ნიუსის“ მიტოვების შემდეგ დიკენსი უფრო და უფრო 

ხშირად უბრუნდებოდა თავის სანუკვარ ოცნებას: შეექმნა ყოველ- 
კვირეული გამოცემა, მიმდინარე ამბების ერთგვარი მატიანე, რომე– 
ლიც ეპოქის სულს ასახავდა. იგი კრიტიკული, სოლიდური, ლოგი– 
კურად შედგენილი, „ჩვენი სოციალური ვითარების ყოველმხრივი 
გაუმჯობესებისაკენ მიმართული“ და, რაც მთავარია, საინტერესო 
ჟერნალი უნდა ყოფილიყო. ჯერ „კოპერფილდის“ ნახევარიც არ 
იყო მზად, როცა ავტორი ახლ იღეაზე სწერდა ფორსტერს. იგი 
ჟურნალის სახელწოდების შერჩევას შეუდგა: „მეჟოლია“, „კაცობ- 

რიობა", „ჩარლს დიკენსი", „ამხანაგი, „შინაური ხმები“. ბო–- 

ლოს –- „საოჯახო კითხვა“ აირჩია. ყოველკვირეული ჟურნალის გა– 
მოცემა ბრედბერიმ და ევანსმა იკისოეს იმ პირობით, რომ შემოსავ- 
ლის ერთ მეოთხედს მიიღებდნენ. დიკენსი, როგორც რედაქტორი, 
წელიწადში ხუთას გირვანქას და წმინდა შემოსავლის ნახევარს 
იღებდა. ფორსტერს შემოსავლის მერვედი მიეკუთვნა, ხოლო რე– 

დაქტორის მოადგილედ მიწვეულ უ. ჯ. უილსს (დიკენსის ყოფილ 
მდივანს „დეილ ნიუსში“) <- კვირაში ჯამაგირად რვა გირვანქა და 
შემოსავლის ერთი მერვედი დაენიშნა. ჟურნალის პირველი ნომერი 
1850 წლის 30 მარტს გამოვიდა. „საოჯახო. კითხვამ“ 1859 წლის 
მაისის ბოლომდე იარსება. შემდეგ დიკენსმა თავისი საკუთარი ყო–- 
ველკვირეული ჟურნალი დააარსა და სხვა სახელი დაარქვა. 

ბუნებრივი იქნებოდა, რომ ნაყოფიერ მწერალს, რეჟისორს, 
მსახიობს, ორატორს, საზოგადო მოღვაწეს და ოჯახის თავს რედაქ– 
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ტორის მოვალეობა თავისი თანაშემწისათვის გადაეცა. მაგრამ არა! 

დიკენსი ჟურნალის ყოველ ნომერს მკაცრად აკონტროლებდა, სა- 
“დაც არ უნდა ყოფილიყო -– შინ, თუ გარეთ, –– ყველა საქმეს ეც– 
ნობოდა, უამრავ დარიგებას უთვლიდა უილსს, მასალებს კითხუ– 
-ლობდა, სტატიებს და მოთხრობებს არჩევდა და ასწორებდა, ახალ 
ავტორებს იწვევდა, ახალი თემები შეჰქონდა, ამოკლებდა, ზოგჯერ 
-რამეს უმატებდა, ზოგჯერ სხვის მასალას ახლად გადაწერდა ხოლ- 
მე. საკუთარ ნარკვევებს და შენიშვნებს მუდამ დროზე ამზადებლა. 
ავტორების სახელების საიდუმლოებას მკაცრად იცავდა. მკითხვე– 
ლებს ხშირად უკვირდათ, რომ ბევრი წერილი დიკენსის „სტილით 
-იყო დაწერილი. ეს ნაწილობრივ იმით იყო გამოწვეული, რომ მასა– 
ლის დიდ ნაწილს რედაქტორი უკეთებდა კორექტურას. ავტორების 
წერილებზე. რჩევებსა და განმარტებაზე მეტ დროს ხარჯავდა. ვიღ- 
რე ჩვეულებრივი რედაქტორი მოწინავე სტატიებზე. მისი მამა და 
სიმამრიც თანამმრომლობდნენ გაზეთში როცა დიკენსი ქალაკზი 
იყო, ყოველდღე დილის რვა საათიდან თერთმეტამდღე რედაქციაში 
მუშაობდა, კაბინეტში ღაLსეირნობდა და მასალას ისე კარნახობდა. 
გონებრივ და ფიზიკურ შრომას ერთმანეთს ამგ:არად უთავსებდა. 

ახალი ჟურნალის თავისებერებ.ს ის. მეადგენდა, რომ ყოველ 
მოვლენას თავისი სახელით მოიხსენიებდა, რა თქმა უნღა. ზრდი- 
ლობის ფარგლებში. საზოგადოების მანკიერებას არ ინდობდნენ, 

მაგრა? გრძნობების შეურაცხყოფას ერიდებოდნენ. ერთ ავტორს, 
4«ომელმაც გაზეთს უოტ ტაილერზე მიაწოდა წერილი, დიკენსი 
სწერდა: „ფართო მკითხველისათვის არ უნდა დასწეროთ ის, ·რისი 
ხმამალლა თქმაც გეუხერხულებათ. შეიძლება მისის სკატფი1?ი მარ– 
“თლა გაშიშვლდა ხალხის თვალწინ. დარწმუნებული ვარ, რომ ასე 
მოხდა. მაგრამ არაა საჭირო, გავაგებინოთ ეს მეცხრამეტე საეკუ- 

ნის ქალიშვილებს“. 

დიკენსმა იცოდა, რომ მის ავტორებს უპირველეს ყოვლისა ერ– 

თი რამ უნდა შეეთვისებინათ: ყოველი წერილი ცოცხლად და საინ– 
ტერესოდ ეწერათ. ამას ის დაუღალავად უჩიჩინებდღა უილსსაც და 
სხვებსაც. ჰკვიანური იდეა? სულერთია! თუ ის ცუდად გამოთვპუ- 
ლია, ჯობს, სულ არ იყოს. „ეს ჯონ პოლიჩგსჰედს მიანდეთ, –– ე4- 

ყოდა. ის უილსს, ––- მართალია, უმეცარია, მაგრამ არა უშავს: სამა- 
გიეროდ ფაქტებს მიაფუჩეჩებსს და საენციკლოპედიო წერილებით 
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არ გაგვაწამებს“. დიკენსის ერთი წერილი უილსისადმი ასე ბო–- 
ლოვდება: „ცოცხლად, ცოცხლად, ცოცხლად! რედაქტორსა დ> 
მის თანაშემწეს შორის მეგობრული ურთიერთობა უცებ არ დამყა– 
რებულა. ეს ძალიან ახარებდა ჯონ ფორსტერს, რომელსაც ეჩვენე– 
ბოდა, უილსი ჩემს საკუორებას მეცილებაო. დიკენსი წერდა= 

„ფორსტერი ჩივის, უილსი ნაკლებად მეკითხება რჩევა-დარიგება– 
სო“. ნამდვილად კი ფორსტერს სხვა რამ აწუხებდა: ეს იყო დიკენ– 
სის და უილსის დამეგობრება. როცა ფორსტერმა გაიგო, უილსთ 

ბრედბერი და ევანსთან დადებული ხელსაყრელი ხელშეკრულე- 
ბით აღტაცებულიაო, იფეთქა: „ძალიან ვწუხვარ, ძვირფასო დი–- 
კენს, მაგრამ თქვენს მეგობარს აღტაცებითვე ვერ ვუპასუხებ, რად– 
გან მასეთ ვირს ჩემს სიცოცხლეში არ შევხვედრივარ! ფორსტერი 
ყოველნაირად ცდილობდა, უსიამოვნება ჩამოეგდო უილსსა და დი–- 

კენსს შორის, თუმცა ვინც მის წიგნს „ღიკენსის ცხოვრებას“ წაი- 

კითხავს, ეგონება, ფორსტერი და უილსი განუყრელი მეგობრები 
ყოფილანო, ბოლოს, რაკი დარწმუნდა, მისი ცდები ამაო იყო, ხე– 
ლი ჩაიქნია და 1856 წელს „საოჯახო კითხვაში“ მონაწილეობაზე. 

უარი განაცხადა. 
„საოჯახო კითხვა“ მკითხველებს უმალვე შეუყვარდათ. „კო- 

პერფილდის“ დამთავრების შემდეგ დიკენსი კიდევ უფრო მეტ ყუ– 
რადღებას უთმობდა ჟურნალს. თუმცა 1851 წელს მას სხვა საქმე– 
ებიც ბევრ დროს ართმევდა: ლიტონის კომედიის დადგმა, წარმოდ– 

გენები, საჯარო გამოსვლები და პირადი საზრუნავი. მესამე ქალი–- 
შვილის შეძენის შემდეგ ქეთი დიკენსმა მძიმე ავადმყოფობა გადა– 
იტანა. ერთხანს ეგონათ, დედაც დაიღუპებოდა და შვილიც, მაგრამ 

პატარა დორამ მოიკეთა,:- ქეთიმაც უკეთ იგრძნო თავი –– იმდენად 
უკეთ, რომ 1851 წლის მარტში უკვე შესაძლებელი გახდა მისი მალ– 
ვერნში წაყვანა. მაგრამ მისი სულიერი მდგომარეობა სერიოზულ 
შიშს იწვევდა; ადრეც, როცა ქალაქგარეთ ცხოვრობდა ახლობელ 

მეგობრებთან, რაღაც უცნაურად იქცეოდა და ქმარმა ექიმი გააფრ– 
თხილა, „ქეთის უაღრესად ფრთხილად“ უნდა მოეპყროთო. მალ– 
ვერნში ცოლ-ქმარი მამულ ნატსფორდ-ლოჯში დასახლდა და დი– 
კენსი პირველ ხანებში ლონდონსა და მალვერნს შორის იყო გაბ–- 

მული. რადგან ბავშვები ლონდონში ჰყავდათ, ხოლო ჯორჯინა დას– 
თახ ცხოვრობდა მალვერნში. მაკრიდის გამოსათხოვარი სპექტაკლი- 
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სა და დიკენსის მიერ მის პატივსაცემად გამართული ბანკეტის შემ– 

დეგ მწერალმა ბულვერ ლიტონის კომედიის რეპეტიციებს და გა– 
ზეთის სტატიებს მოჰკიდა ხელი. მაგრამ უეცრად გახურებულ მუ– 
შაობაში ჩაბმულს ახალი უბედურება ეწვია მამამისი, რომელიც 
დიდი ხნის განმავლობაში არ ამხელდა, საშარდე ბუშტი რომ აწუ– 
ხებდა, უცებ ძალიან ცუდად შეიქნა. საავადმყოფოში წაიყვანეს და 
უნარკოზოდ გაუკეთეს საშიში ოპერაცია. ეს მისი გადარჩენის ერ–- 

თადერთი ”შმანსი იყო. ავადმყოფს გასაოცარი მხნეობით ეჭირა თა- 
ვი. „ოპერაციის შემდეგ უმალვე შემიშვეს მასთან. მთელი პალატა 
გასისხლიანებული იყო, როგორც სასაკლაო. ის მხნედ შემხვდა. 
ბევრი ვეცადე, რომ ყველაფერი მეშმოვნა, რაც საქირო იყო. ხელი 
მიკანკალებს და გაურკვევლად ვწერ“. 31 მარტს სამოცდახუთი 
წლის ჯონ დიკენსი გარდაიცვალა. იგი ჰაიგეტის სასაფლაოზე დაკ– 
რძალეს. მის ძეგლს შვილის მიერ შედგენილი ეპიტაფია დააწერეს: 
იქ მისი ნიჭი, მოუღალავი და მხნე სულია შექებული. ჩარლზს თა– 

ვისი აზრი მამაზე ბოლომდე არ შეუცვლია. „რაც დრო გადის, მით 

უფრო და უფრო კარგი აზრისა ვარ მამაზე“, ასე აფასებდა აღტაცე– 

ბული შვილი მამას. 
შრომით და საზრუნავით განაწამები დიკენსი რამდენიმე ღამე 

უძილობით იტანჯებოდა და გათენებამდე ლონდონის ქუჩებში და–- 

დიოდა, მრავალი საათი თავისი ხუთი თვის ქალიშვილის აკვანთა5 

გაატარა. 14 აპრილს საღამომდე უვლიდა მას, შემდეგ თეატრალუ– 
რი ფონდის ბანკეტზე დასასწრებად წავიდა, სადაც თავმჯდომარეო– 
ბა უნდა გაეწია. მის გამოსვლამდე ნახევარი საათით ადრე გაიგეს, 
რომ დორა უეცრად გარდაცვლილიყო. ბანკეტის დამთავრების შემ– 
დეგ ფორსტერმა გააგებინა მამას ეს სამწუხარო ამბავი. მთელი ღა–- 
მე იჯდა მასთან მარკ ლემონი, ფორსტერი კი დილით ადრე მალ– 
ვერნში წავიდა. მას თან დიკენსის წერილი მიჰქონდა. წერილიდან. 
ჩანს, რომ ქეთი იმ დროს ისტერიულ მდგომარეობაში იყო და სა-- 
ღად მსჯელობა არ შეეძლო. „მომისმინე, –– ასე იწყებოდა წერი– 
ლი. –– აუჩქარებლად და ყურადღებით «უნდა წაიკითხო ეს წერი–- 
ლიმ", შემდეგ აცნობებდა, დორა ძალიან ავად არისო. „იცოდე, –– 
ვერ მოგატყუებ, –– სწერდა ის, თუმცა ყოველი მისი სიტყვა სიც– 
რუე იყო, რადგან ახლა ქეთის სიმართლეს ერთბაშად ვერ ეტყო–- 
და. –– ჩემი აზრით, ბავშვი ძლიერ ავად არის... არავითარი იმედი- 
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არა მაქვს, რომ მოვარჩენთ ძას. რისთვის დაგიმალო ეს, ჩემო ძვირ– 
ფასო? გევედრები, გთხოვ, გიბრძანებ, შინ დაბრუნებისას მთელი 

მენი თავდაჯერილობა მოიმველიო. ხომ გახსოვს, ხშირად მითქვამს 

შენთვის: ჩვენ ბევრი შვილი გვყავს და ვერ ვიქონიებთ იმის იმედს, 
რომ სხვა მშობლის მწარე ხვედრი აგვტდეს-მეთქი. როცა ჩამოხვალ, 
თუ იძულებული ვიქნები გითხრა: „ჩვენი პატარა მოგვიკვდა-მეთქი, 
შენ ვალდებული ხარ, შეასრულო შენი მოვალეობა სხვა შვილების 
წინაშე. მათი ბედ-იღბალი შენს ხელშია და ამ დიდი პასუხისმგებ–- 
ლობის ღირსი უნდა იყო". ქეთიმ ღირსეულად აიტანა განსაცდელი 
და „ისე წყნარი და ალერსიანი იყო, რომ, ვშიშობ, ცუდად არ იმოქ- 
მედოს მასზე“. პატარა. დორა იმავე ჰაიგეტის სასაფლაოზე ღაასაფ–- 
ლავეს, სადაც ორი კვირის წინ მისი პაპა მიაბარეს მიწას. ორი ასე– 
თი ელდის ზედიზედ გაღატანა ადვილი არ იყო, დიკენსმა გადადო 

პრემიერა სპექტაკლისა „ისე ცუდები არა ვართ, როგორც გგო- 

ნიათ“.. 

მთელი გასაფხული დიკენსი დილიდან “მუალამემდე მუშაობდა 
და თავის სხვა უთვალავ მოვალეობას ასრულებდა. თანაც ახერხებ- 
და „სხვადასხვა საბაბით“ ქეთი სახლიდან გაეყვანა, რომ ქალს გუ–- 
ლი გადაეყოლებინა მაგრამ ქეთის მომჯობინება არ ეტყობოდა. 

"მაშინ დიკენსმა ისევ ბროდსტერსში იქირავა ფორტ-ჰაუსი მაისიდან 
ოქტომბრამდე და იქ წავიდნენ. ეს უკანასკნელი ყოფნა იყო ბროდ- 
სტერსში. აქ უკვე ისეთი ხმაურობა იყო, რომ მწერალს მუშაობა 

უძნელდებოდა. ხუთი წლის. წინ მოხეტიალე მუსიკოსები უშლიდ- 
ნენ ხელს. „თუ ქუჩაში კოკისპირული წვიმა არაა, ნახევარ საათს 
წაიმუშავებ და იწყება წამება: მეარღნეები, მოშაირეები, ჟღარუნე– 
:ბი“. მაგრამ ახლა აქ ისეთი ჟრიამული იყო, რომ მხოლოდ კარების 
და ფანჯრების ჩაკეტვის შემდეგ შეიძლებოდა წერა, ხოლო სიმყუდ- 
როვეში გასეირნება თუ გინდოდათ, სადმე შორს უნდა წასულიყა- 
ვით. იმ დროს ჰაიდ-პარკში მსოფლიო გამოფენა იყო და'დიკენსს 
უხაროდა, ლონდონში რომ არ ცხოვრობდა. გამოფენა მასში რაღაც 
გაურკვეველი და აუხსნელი სიძულვილის გრძნობას იწვევდა. ინს–- 
,ტინქტურად თვლიდა, გამოფენა მოსაწყენი და დამქანცველიარ. მა- 

ინც ორჯერ დაათვალიერა იგი და ექსპონატების სიმრავლისაგან 
"თავბრუ დაესხა. დიკენსს, როგორც ყველგან, აქაც მეგობრები აკი–- 

·თხავდნენ; ჩამოვიდა მისი მომავალი ბიოგრაფი). „იყო. აქ ფორს-. 
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ტერი, მოწყალედ დაუთათუნა ბეჯზე ხელი ქალაქს და წ:ვიდა. კო- 
ლინზი ღრმად დაარწმუნა, რომ ოკეანე დიდად დავალესულია .მის- 
გან, რაკი იქ ბანაობს“. 

მთელი ზაფხულის განმავლობაში დიკენსი თავისი ახალი სახლის 
გადაკეთებას ხელიძღვანელობდა, დევონმირ-ტერასზე სახლის იჯა- 
რის ვადა გადიოდა და ოჯახი ტევისტოკ-ჰაუზში უნდა გადასული- 
ყო. გადასვლასთან დაკავშირებული ყველა საქმე დიკენსს დააწვა. 

დიკენსმა ბაღის გეგმა შეადგინა, მებაღეს ღაწ ლერილებით განუ–- 
მარტა, როგორ გადაერგო ხეები. მოითხოვა, წ წარზოედგინათ მის– 
თვის ხარჯთაღრიცხვა და დაენიშნათ „სამუშაოს დამთავრების მაქ–- 
„სიმალური ვადა. „სიზუსტე და სისწრაფეა ის პირობა. რომელსაც 
მე პირველ რიგში მოვითხოვ ყოველ. საქმეში... მე მათ უპირველეს 
მნიშვნელობას ვაკუთენებ და საჯიროდ მიმაჩნია თჭვენი ყურადღე–- 
ბა მივაქციო ამას, როგორც ხელშეკრულების მთავარ 8უზლს“. 

ნოემბრის დამდეგს ოჯახი, როგორც იქნა, ძევიდა ტევისტოკ- 

ჰაუსმი ღა დიკენ"სმა ახალ წლამდე მოასწრო დაემზაღებინა თავისი 
ახალი. რომანის „ცივი სახლის“ პირველი ნაწილი. რომანი 1853 

წლის სექტემბრამდე ყოველთვიურ გ:მოშვებებადდ “ბეჭდებოდა, 
„კოპერფილდთან" შედარებით ორჯერ ნა:ლები ცალი გაიყიდა. 

როგორც ყოველთვის, ახალ წიგნს ხერველი აგზნება უძღოღა 
წინ, ამჯერად ––- განსაკუთრებით ძლიერი. 1851 წლის აგვისტოში, 
როცა დიკენსი ბროდსტერს?ი „ცივი სახლის“ სიუჟეტს აჭქალიბებდა, 

წერდა: „საქმე მარჯვედ ვერ მიდის: სიმპტომებია: სამინელი სული– 
ერი მფოთვა და სადმე წასვლის გაურ.:ვეველი სურვილი.”არ კი ვი– 
ცი, სად და რისთვის“. და შემღეგ: „კინაღამ ჩემოდანე გავამზადე 
და გაქემგზავრე.. “შეეიცარიაშმი მთებმი მარტოდმარტო.. ისევ 
მტანჯველი მოუსვენრობა მიღრღნის გულს. არ გაგიკვირდეთ, რომ 

ჩემი წერილი ერთ მშვენიერ დღეს ძონბლანის ძირიღან მიიღოთ. 
დროგამოშვებით ჩემი „ფიქრები თხზულების გარშემო ტრიალებს. 
მაგრამ რაც უფრო გარკვეულ მოხაზულობას იღებს სიუჟეტი, მით 
უფრო საშინელი კაეშანი მეუფლება! სადღაც გინდა ვიყო, და არა 
აქ.. რაღაც ძალა სხვაგან მეწევა“. შემლ5გ „ცივმა სახლმა5 რამდე– 
ნიმე ხნით ადგილი დაუთმო სახლს ტევისტოკ-სკვერზე. მაგრამ გა– 

დავიდა თუ არა ტევისტოკ-სკვერზე. დიკენსი უმალვე გულმოღგი– 
ნედ შეუდგა საფუძვლის მზადებას ახალი წიგნისთვის. პირველმა 
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თავებმა დიდი მოწონება დაიმსახურა. ისინი მის უკანასკნელ ბავშ– 
ვთან ედვარდ ბულეერ ლიტონ დიკენსთან ერთად გაჩნდა. დიკენსი 
თავის ვაჟებს ყოვლად წარმოუდგენელ სახელებს არქმევდა. ახლად– 
ფმობილს პლორნიშგენტერი დაარქვა, შემოკლებით –-– პლორნი. 

განა მისის დიკენსის სამშობიარო ტკივილები შეედრებოდა 
ქმრისას! დიკენსის ლიტერატურულ „ძეებს“ ეკუთვნოდა მისი ყვე- 

ლა ფიქრი და გრძნობა. „ვიწვი, როგორც ციებ-ცხელებიანი, „ცივი 
სახლით“ ვარ დაავადებული. ხუთ საათზე ავდექი და გაშმაგებით 
ვეცი სამუშაოს. თორმეტი საათისათვის თითქმის დაკარგული მქონ– 
და რაიმეს აღქმის უნარი“. დევონშირის ჰერცოგმა ჩეტსვორტში 
მიიწვია დიკენსი სადილად, მაგრამ ის წიგნს ვერ მოშორდა. ყოველ–- 
გვარ მოწვევებზე უარს ამბობდა: „სიმართლე რომ ვთქვა, დიდი ხა– 
ნია მწარე გამოცდილებით ვისწავლე, რომ, თუ წიგნს სწერ, მან 
პირველი ადგილი უნდა დაიჭიროს შენს ცხოვრებაში და განუყოფ–- 
ლად ფლობდეს ყველა შენს ფიქრს. შევურიგდი იმას, რომ ბედმა 
გართობა კი არა, შრომა და საზრუნავი მარგუნა ·და ლხინში საპა- 
ტიო ადგილები ჩემი რომანების გმირებს ეკუთვნის". ერთი ამ შეთხ– 
ზული თანამეინახეთაგანი მართლაც არა ერთხელ ყოფილა დიკენ– 
სის სუფრის მონაწილე. ეს ლი ჰანტი იყო, რომელიც დიკენსმა დი–- 
დი სიმართლით, შესანიშნავად და იმავე დროს არასახარბიელოდ 
დახატა ჰაროლდ სკიმპოლის სახით. რა თქმა უნდა, ბევრი ამტყუ– 
ნებდა დიკენსს, მწერალმა ცუდი გემოვნება გამოამჟღავნა, მახლო– 
ბელი ადამიანი ასე რომ დახატაო, მაგრამ ცუდი გემოვნება, თუ 

ის მიღებული პირობითობის დაუცველობაში ვლინდება, ხომ ყველა 
დიდ ადამიანს ახასიათებს, ის დიდი ნიჭის ერთ-ერთი დამახასიათე– 
ბელი თვისებაა. სკიმპოლის სახით დიკენსმა შეძლო უდიდესი ოს–- 
ტატობით გაღმოეცა პანტის საყოველდღეო ფილოსოფია, უკეთ 
რომ ვთქვათ, ამ გულგაუტეხელი ეგოისტისა და ეპიკურელის დამო- 
კიდებულება თავისი თავისადმი. ჰანტი –– სკიმპოლის სახე ინგლი- 

სური ლიტერატურის სწორუპოვარი შედევრია. 

ჰანტის გარდა „ცივი სახლის“ ფურცლებზე დიკენსის სხვა ცნო– 
ბილი თანამედროვეებიც მოექცნენ. მაგალითად, ბოიტორნი მეგობ- 

რული შარჟია უოლტერ სევეჯ-ლენდორისა. ყოველ შემთხვევაში, 
ის ჩაფიქრებული იყო, როგორც მეგობრული შარჟი და ავტორს 
ასეც ეჩვენებოდა; რაც შეეხება ლენდორს, ამის გამო მაინცდამაინც. 
174



აღტაცებული არ იყო. ესეცაა: ძლიერ ცოტა ვინმე მოიპოვება, რომ 
“თავის თავის სასაცილო მდგომარეობაში დანახვის ატანა შეეძლოს, 
მით უფრო –-- გაუხარდეს, როცა მის ახირებულებას ვინმე წიგნის 
გვერდზე დასცინის, უნდა ვიფიქროთ, რომ ასეთი მოქცევა იმ ადა– 
მიანისა, რომლითაც ლენდორი აღტაცებული იყო, მან ცუდი გემოვ– 
ნების გამოვლინებად მიიჩნია, მაგრამ მათი ურთიერთობა გარეგნუ- 

ლად არ შეცვლილა. 
რომანში კიდევ სამი საყურადღებო თავისებურებაა. ერთი რომ, 

აქ მკაფიოდ იგრძნობა დიკენსის სათაყვანებელი კარლეილის გავ– 
ლენა: წიგნი ისევე სხარტადაა დაწერილი, როგორც კარლეილის 
„საფრანგეთის რევოლუცია“, მეორე –– რომანიდან ჩანს, რაც უფ- 
რო ახლოს ეცნობა ავტორი „მაღალ საზოგადოებას“, მით უფრო 
მტრულად ულქერის მას: საკმარისია, დავასახელოთ სცენები, სერ 
ლესტერ დედლოკის სახლში და ქალაქგარეთ მდებარე მამულში. 
სინამდვილეში დიკენსს დედლოკების ახლოს გაცნობის შემთხვევა 
არ მისცემია. მაგრამ მაინც შეძლო მათი ბევრი დამახასიათებელი 
თვისების გამოცნობა. მაშინ დიკენსს ჯენტლმენის –– სოფლის ძვე– 
ლი დიღკაცობის წარმომადგენლის დახატვა არ შეუძლიაო. უეჭვე- 
ლია, ასე ფიქრობდნენ თვით ეს ჯენტლმენები, რომლებიც საკუთარ 
ახირებულებას ვერ ამჩნევდნენ, და ისინიც, ვინც ოცნებობდა ერთი 
დმათთაგანი გამხდარიყო, ე. ი. ასე ფიქრობდა უმრავლესობა. იშვი– 
ათი გამარჯვებაა (თუმცა ასეთი გამარჯვებები ამ წიგნში ბევრია) 

სერ ლესტერ დედლოკის პორტრეტი. სერ ლესტერი ღრმა სავარ– 
ძელში ზის, ბუხარში ცეცხლს ჩასცქერის და უსმენს თავის რწმუ- 
ზებულს, რომელიც ფიცის ქვეშ მიცემულ ჩვენებებს უკითხავს, და 

როგორც ჩანს, „იწონებს ყველა იმ იურიდეულ გაჭიანურებებსა და 

განმეორებას, რომლებიც ბრიტანეთის ერის ერთ-ერთ სიმაგრეთა- 

განს წარმოადგენს", რომანის გვერდებზე ახალი ამბების და პორე- 
ბის გაგებას მოწყურებული მაღალი წრის პეპლები დაფრინავინ, 

რომ მოწყენილობას თავი დააღწიონ. ისეთები როგორებიც დლე- 
საც არიან, ათასი წლის წინ იყვნენ და ათას წელიწადს კიდევ იქნე– 
ბიან. „ახლობელი მეგობარი ქალები ქირდავენ მას მაღალი საზოგა– 
დოების მოდური ჟარგონით, თავს იწონებენ უახლესი მოდური 
ფრაზებით და მანერებით, ოსტატურად, მოჩვენებითი გულგრილო–- 
ბით აგრძელებენ სიტყვებს უკანასკნელი მოდის მიხედვით“. 
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დაბოლოს, ვამჩნევთ, რომ ლონდოზის ატმოსფერო ყოველ ახალ- 
წიგნში უფროო და უფრო მძიმდება. მთელი ცა ქარხნების მილებისა. 
და ორთქლმავლების ბოლით იბურება და ჰაერი სქელი ნისლით იჟ–- 
ღისთება. დიკენსმა შეიძულა ქალაქი რომელიც მისთვის მუდამ 

მთაგონების წყაროს წარმოადგენდა. „ჩემი გულწრფელი რწმენით 
ლონდონი საძაგელი ადგილია. –– წერდა ის 1851 წელს. –– მას შემ– 

დეგ. რაც საზღვარგარეთ ვიყავი, მას წინანდებურად თბილად ვეღარ 
ვუცქერი. ახლა, როცა საიდანმე ქალაქში ვბრუნდები და ამ ბნელ 
ცას ვხედავ, უზარმაზარ' გუმბათივით რომ დამხობია სახურავებს, 
ყოველთვის მიკვირს: რა ეშმაკად ვარ აქ გაჩხერილი? რა საქმეები 
მაიძულებენ...# შეიძლება ითქვას, რომ „ცივ სახლში“ ნისლი რო-. 

მანის ერთ-ერთი გმიCთაგანია. მეორე ასეთივე პერსონაჟი საკანც- 
ლერო სასამართლოა. ლორდმა დენმანმა. ცნობილმა იურისტმ„, სა- 
სამართლოს ყოფილმა თავმჯდომარე”? და დიკენსის ძველმა მეგო- 
ბარმა, ახალ წიგნს კრიტიკული წერილების ჯერი დაუშინა. ადვო- 
კატების მრავალრიცხოვანმა კოლეგიებმა, როცა იგრძნეს, რომ მათ 
შეძლებულ არსებობას საფრთხე ემუქრებოდა, თავიანთი განათლე– 
ბული აზრი გამოთქვეს წიგნზე, როგორიც ფაქტების საზიზღარ და-. 
მახინჯებაზე. მიუხედავად ყოველივე ამისა სულ მალე „ცივი სახ– 

ლის" გამოსვლის შემდეგ საკანცლერო სასამართლოს რეფორმა ჩა– 
ტარდა. . 

როცა დიკენსის მემოქმედებასს იხილავ უნებურად გებადება 
სურვილი, მისი "გენია ყეყეჩობისა და უგუნურების წუმპით გარე- 
მოცულ ცეცხლისმფრქვეველ ვულკანს შეადარო. არსად არ არის 
დიკენსი ისე ბრწყინვალე. როგორც „ცივ სახლში“. ყველა სხვა 

მწერლისათვის მხოლოდ ჰაროლდ სიკმპოლი იქნებოდა საკმაო სახე– 
ლის მოსახეეჯად, აქ კი კიდეე ათეულ პორტრეტს შეუძლია დაივი– 
როს ადგილი დიკენსის მიერ შექმნილი შედევრების ეროვნელ გა– 
ლერეაში. ამავე ღროს ესთერ სამერსონის დღიურში ბევრი ისეთი 
“რამ არის, რაც უეჯველად დაასამარებდა ყველა მწერალს, გარდა 

დიკენსისა · 
1952 წლის ივლისში დიკენსი %ღვაზე გაემგზავრა –- ამჯერად 

დუვრმი, საღაც ოქტომბრამდე დარჩა „...ქალაქი... მეტად ფაქი- 
ზია, სამაგიეროდ აქ ზღვა. საუცხოოა და სასეირნო ადგილები შესა– 
ნიშნავი!" ეიდრე რომანის მ'არიგ გამოშვებას ხელს მოჰკიდებდა. 
1760 ?·



მწერალი ყოველთვის ღიდხანს სეირნობდა მარტო. „დღეს „სახე- 

ტიალო“ დღე მაქვს ხანგრძლივი მუშაობის წინ. ასეთ დღეებში მუ– 
დამ იმას დავეძებ, რაც ცხოვრებაში ვერ მიპოვია.. წავალ, ეგებ 
კენტერბერის გზაზე ვიპოვო“. 

ვიდრე დიკენსი დუვრში იყო, მისი სამი მეგობარი გამოესალმა 
სიცოცხლეს: როკინჰემის კოშკის პატრონი უოტსონი, გრაფი დ'ორ- 

სე და მისის მაკრიდი, აგვისტოში და სექტემბერში მწერალმა თავი– 
სი დასით ჩრდილოეთ ინგლისი მოიარა, ლიტონის კომედია დადგა 
სხვადასხვა ქალაქმი და ლიტერატურულ გილდიას გვარიანი თანხა 
მოუგროვა. ოქტომბერში მან, ქეთიმ და ჯორჯინა ორი კვირა ბუ- 
ლონში გაატარეს. ძლიერ მოეწონათ ეს ქალაქი და გადაწყეიტეს, 
მომავალი ზაფხულიც იქ გაეტარებინათ. 

1853 წლის ივნისამდე დიკენსი ლონდონიდან არ გასულა, ივ- 
ნისში მთელი ოჯახით ჩავიდა ბულონშმი და ოქტომბრამდე ცხოვ- 
რობდნენ შატო დე-მულინიში რიუ ბორეპერზე ბულონში გამგ- 
ზავრების წინ დიკენსს იმ სატკივარმა გაუხსენა, ბავშვობიდან რომ 
სტანჯავდა: ეს თირკმელების ჭვალები იყო. ექვსი დღე იწვა ლო–- 

გინში. ექიმები წასვლას არ ურჩეედნენ. მაგრამ საფრანგეთში ორი– 

ოდე დღის შემდეგ სატკივ:რი მიუყუჩდა და მწერალი შეუდგა მხი– 
არული წერილების წერას მეგობრებისადმი- დაჟინებით იწვევდა 

მათ ბულონში. · 
„თუ რამის კეთება გჭირდებათ, უკეთეს სამუშაო ადგილს ვერ– 

სად იპოვით, ხოლო თუ საქმე არა გაქვთ, ეს ადგილი საამისოღაც. 
კარგია", –– სწერდა ის ფჟელკი კოლინზს, რომელიც 1851 წლის (C ამ– 

დეგს გაიცნო. კოლინზი ოგასტეს ეგთან ერთალ თამაშობდა ლიტო– 
ნის კომედიაში და დიკენსის სიმპათია დაიმსახურა. მის გარდა ბუ– 
ლონს სხვადასხვა დროს ესტუმრნენ ლიზი ცოლითერთ, ფორსტე–- 
რი, ბირდი, მერი ბოილი და მრავალი სხვა. დიკენსი სწორედ „ცივ 

სახლს“ ამთავრებდა. გარდა ამისა, ბევრს მუშაობდა „საოჯახო 

კითხვისათვის“, კარნახობდა „ინგლისის ისტორიას ბავშვებისათვის? 

და ამავე დროს ახერხებდა ექსკურსიების მოწყობას სტუმრებისა- 
თვის ამიენში, ბოვესა და სხვა ადგილებში, მისი ოთხი გაჟი –- სზვა– 
დასხვა დროს -–- სწავლობდა ბულონის სკოლაში, რომელიც იქ ორ– 
მა ინგლისელმა გახსნა. 

თითქმის ერთდროულად დაამთავრა დიკენსმა ორივე წიგნი და 
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გადაწყვიტა, დაესვენა საქმეებისა და ოჯახისაგან. ამისთვის მორიგი 

მოგხაურობა მოაწყო. ამ „არდადეგებზე“ მისი თანამგზავრები უნ- 
და ყოფილიყვნენ ოგასტეს ეგი და უილკი კოლინზი. მაგრამ, უწი–- 

ნარეს ყოვლისა, ის ლონდონში უნდა ჩასულიყო ბანკეტხე, რომე- 
ლიც მის პატივსაცემად მისგან დიდად დავალებულმა ლიტერატუ- 
რულმა გილდიამ გამართა. თავმჯდომარედ ფორსტერი იყო. მან თა- 
ვისი გულისწყრომის აფრა აუშვა. ამ გულისწყრომას დიკენსის და 
კოლინზის მეგობრობა იწვევდა ჯერ კიდევ 1851 წლის “ივლისში 
ღიკენსი წერდა, ფორსტერი ყოველნაირად ცდილობს გილდიის 

საქმიანობას ხელი შეუშალოს, პიესების დადგმაში აღარ მონაწილე–- 
ობს, ყველას უჩიჩინებს, „არც ერთი ჯენტლმენი არ იკისრებს თე- 
ატრს პროვინციაში სდიოსო.“ ახლა, 1853 წლის ოქტომბერმი, ღი- 

კენსმა მისწერა თავის ცოლს: ბანკეტი ძალიან „კარგად ჩაივლიდა, 

თავმჯდომარის „დიდ უტაქტობასა და ხუმშმტურიანობას“ ხელი რომ 

არ შეეშალაო. ეს არც გასაკვირია: როგორ შეეძლო ფორსტერისთა- 
ნა ადამიანს, თავი გაერთმია თავმჯდომარის როლისათვის, რომე- 
ლიც დიდ თავდაჭერილობასა და თავაზიანობას მოითხოვს, მით უფ- 

“რო, რომ სუფრაზე ისხდნენ დიკენსის ახალი მეგობრები, კოლინზი 

და უილსი. მათთან ერთად დიკენსი ევროპაში უნდა წასულიყო. 

“ოქტომბრის დამდეგს მეგობრები შვეიცარიაში ჩავიდნენ. ლო– 
ზანაში დიკენსი თავის ძველ მეგობრებს შეხვდა. იქიდან შამონში 
წავიდნენ. „ოტელ დე ლონდოში“ მეგობრებმა სამი ცხელი აბახანა 

შეუკვეთეს. „მიშის მომგვრელი, უზარმახარი ღუმელი გააჩაღეს, 

მთელი ხეობა კვამლით აივსო“, მაგრამ ორი სტიქია წყალი და 

ცეცხლი რაღაცნაირად შეუწყობლად მოქმედებდა: ექვსი საათი გავი– 
და, რაც გამალებული სამზადისი დაიწყო, და... სამივე ისევ დაუ–- 
ბანელი იყო. სამაგიეროდ სხვა ყველაფერი წარმატებით შეასრუ- 
ლეს, რაც ღირსეულ ტურისტს წესით და რიგით ევალება. დიკენსი 
მისდა სასიამოვნოდ ჯერ კიდევ მოგზაურობის დაწყებისას დარწ- 
მუნდა, რომ კოლინზი, „ყველაფერს უბრალოდ უცქერის და 

წვრილმანების გამო გუნება არ ეცვლება, ეს კი მთავარია“. გარდა 
ამისა, როგორც გაირკვა, ის „ყველაფერს ჭამს და სვამს თანმიყო- 

ლებით, ყველგან ყველას შეეწყობა და ყოეელთვის კარგ გუნება- 
ზეა“. მაგრამ აქ დიკენსის თანამგზავრების ნაკლებად სასიამოვნო 
თვისებებიც გამოვლინდა: „ასეთ ადგილებში როგორიც, მაგალი- 
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თად, აქაა, იგი ზოგჯერ ისეთ კომფორტს მოითხოვს, როგორსაც პა– 
რიზმიც ვერ ნახავ, ხოლო კოლინზი მომსახურეობის ანაზღაურები–- 
სას ცოტას მოიძუნწებს...“ 

მსგავსად ბევრი სხვა ქმრისა, დიკენსსაც ისე არასდროს არ უყ- 
ვარდა ცოლი, როგორც მაშინ, როცა შორს იყო მისგან. წასვლიდან 
ათი დღის შემღეგ სწერდა მას: „საშინლად მენატრება თქვენი ყვე- 

ლასი ნახვა“, ხოლო ერთი თვის შემდეგ: „ძალიან ბედნიერი ვიქნე– 
ბი, როცა დავბრუნდები და გადაგეხვევი, რადგან ცხადია, ძალიან 
მენატრები“, რამდენიმე წერილში ჩიოდა: „მეგობრებს ვერ შევაგ- 

ნებინე, რომ შეიძლება სულაც არ დავწვე დასაძინებლად". მის თა– 
ნამგზავრებს მთელი დღის მგზავრობის შემდეგ ღამითაც მგზავრობა 
აღარ ხიბლავდათ და დიკენსური მანძილების ფეხით გავლაზე გა- 
დაჭრით უარს ამბობდნენ მაინც ძალიან შეხმატკბილებული და 
მგზავრობით ნასიამოვნები იყვნენ. სიმპლონის უღელტეხილის გა- 
დალახვის შემდეგ მილანს გვერდი აუქციეს და გენუაში ჩავიდ- 

ნენ. · 
ზღვით წავიდნენ ნეაპოლში –– „ერთ-ერთ უსაზიზღრეს ქალაქ– 

ში დედამიწის ზურგზე“, სადაც თბილი აბაზანები ბევრად უფრო 
საჭირო იყო, ვიდრე შვეიცარიაში. აქ ისინი უფრო ხელმისაწვდო– 
მიც გახლდათ. „თავიდან ფეხებამდე გამსაპნეს ნეაპოლური საპნიო, 
ლუფით მხეხეს, ჯაგრისით მფხიკეს, ფრჩხილები დამაჭრეს, კოჟრე- 
ბი ამომჭრეს და კიდევ რაღაც წარმოუდგენელი მანიპულაციები გა–- 
მიკეთეს. მეაბანოვე აშკარად გაკვირვებული და ნაწყენი იყო იმით, 
რომ არც ისე ჭუჭყიანი აღმოვჩნდი...-:_ რომში რომ ჩავიდნენ, დი- 
კენსი შეშფოთდა: ქეთის წერილი არ დახვდა. მეორე დღეს წერილი 
მოვიდა და დიკენსმა აცნობა ცოლს მისი შეგვიანების მიზეზი: „სა–- 

ერთოდ ვერ გამიგია, სულაც როგორ მოაღწია შენმა წერილმა. და– 

იჯერებ, ჩემი სახელი და გვარი კონვერტზე ისე გაურკვევლად აწე- 
რია, რომ ვერც ერთი საზღვარგარეთული საფოსტო კონტორა ვერ 

მონახავდა ადრესატს. მე ასე მგონია, რომ სასოწარკვეთილებაში 
ჩავარდნილი მოხელეები განზე სდებდნენ შენს წერილს. გასაკვირი 
«საა, როგორ გაარკვია რომელიმე იტალიელმა ან ფრანგმა, რომ ჩე- 
მი გვარის პირველი ასო დ არის“. 

რომიდან მეგობრები ფლორენციაში გაემგზავრნენ და კოლინზი, 

რომელიც ოდესღაც მხატვარი იყო, ისევ დიდი მოვლენების ცენტ- 
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რში აღმოჩნდა: წარმოსახვითი ხელოვნება, –– წერს დიკენსი, –- თე- 
მაა საუბრისათვის, რომელშიც მე არ ვერევ.ტ როგორც კი კამათი 
იწყება, მე თავს ისე ვაჩვენებ, თითქოს ჩაფიქრებული ვარ. არც სამ- 
ხატვრო გალერეაში დავყვები მათ. რა მოსასმენია, როცა კოლინზი 
დიღი მეცნიერივით უჩიჩინებს ეგს (რომელსაც ეს სისულელეები 
ისე სძულს, როგორც არცერთ მხატვარს დედამიწის ზურგზე) წი- 
თელ და მწვანე ტონებზე, იმაზე როგორ „თამაშობს რაღაც ერთი 
რაღაცა მეორის ფონზე; სწორ და არასწორ ხაზებზე! ამას ვერავი- 
თარი პაროდია ვერ შეედრება! არასდროს არ დამავიწყდება. ბევრი 
რამ გაუგონია მას მუსიკაზეც და მთელ უვერტიურებს უსტვენს, ან 
ბუბუნებს, მაგრამ თავიდან ბოლომდე ვერც ერთ სწორ ტაქტს ვერ 
გაიგონებ. გუშინწინ ვეღარ მოვითმინე და ვთხოვე, ვილჰელმ ტე– 
ლის უვერტიურას ნუღარ უსტვენ-მეთქი „პატიოსნებას გეფიცე- 
ბით, –– ვუთხარი მე, –– თქვენი სმენა რაღაც საეჭვო მდგომარეობა- 
შია, ბამბა ხომ არ გაქვთ ყურში? გაგონილა, სულ მარტივ ჰანგს 
ასე გაუსწორდეთ? „ზოგჯერ ფრანგული რომანებიდან ამოკრეფილ 
ზნეობრივ საწყისებს გვაცნობს. მე კი დაუყოვნებლივ შემთხვევის 
შესაფერი სერიოზულობით ვაცამტვერებ მათ. ხშირად გვიამბობს, 

როგორი გამოჩენილი პირები მიმართავდნენ მას რჩევისათვის, რას 
ეუბნებოდნენ, რას უპასუხებდა.. ყველაფერ ამას გწერ იმიტომ, 
რომ სხვა არაფერი მაქვს მოსაწერი. სინამდვილეში საუკეთესო მე- 
გობრები ვართ და ჩვენს შორის არც ერთი უთანხმოება არ მომხ– 
დარა“, 

ფლორენციის შემდეგ მეგობრებმა ვენეცია და ტურინი მოი- 

არეს. ოქტომბრის შუა რიცხვებში დიკენსი უკვე ტევისტო,:- 'აუსში 
იყო. 

1853 წელი დიკენსისათვის ოვაციების ქუხილით დამთავრდა, 
რომელთა ხმაურში ამ წიგნის ავტორს ავისმაუწყებელი გაფრთხი- 
ლება მოესმის. ბირმინჰემისა და მიდლენდის ინსტიტუტების საჭი- 
როებისათვის ფულის საშოვნელად დიკენსმა საჯარო კითხვები გა- 
მართა: 27 დეკემბერს ბირმინჰემის რატუშის შენობაში „საშობაო 

სიმღერა“ წაიკითხა, 29-ს –– „ჭრიჭინა ღუმელზე“, ხოლო 30-ს იგი- 
ვე „ჭრიჭინა“ გაიმეორა მუშათა აუდიტორიაში„ რომლისთვისაც 
ბილეთზე სპეციალური ფასი დაინიშნა. ექვსი პენსი. ამ კითხვებს 
ექვსი ათასამდე მსმენელი დაესწრო. აღტაცების ქარიშხალს ბოლო 
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არ უჩანდა. ყოველი მხრიდან მოდიოდა საქველმოქმედო ორგანიზა– 
ციების წერილები თხოვნით, კვლავ წაეკითხა თავისი თხზულებები. 
ვინც მსახიობადაა დაბადებული, მისთვის ასეთი ცდუნების გაძლე– 
ბა ძნელია, დიკენსმა დროთა ვითარებაში თავისი გულის ნადები 
განახორციელა, მაგრამ ამით თავის სასიკვდილო განაჩენს მოაწერა 
ხელი.



ახალი მეგობარი 

1855 წლის თებერვალში დიკენსი პარიზმი აპირებდა წასვლას 
უილკი კოლინზთან ერთად. ამ დროს მისის ვინტერის წერილი მი– 
იღო, მისის ვინტერი? მარია ბიდნელი! მისი პირველი სიყვარული! 
„განშორების მრავალი წელი სიზმარივით გაქრა და წერილი ცახ- 
ცახით გავხსენი, როგორც ჩემმა ნორჩმა მეგობარმა დევიდ კოპერ– 
ფილღმა, როცა ის შეყვარებული იყო“. წარსულის მოგონება მუ– 

დამ არაჩვეულებრივად ანაღვლიანებდა დიკენსს. უეჭველად ბედღ- 
ნიერების მიუღწევლობით გამოწვეული კაეშნის გამოვლინება იყო 
ახალ ადამიანებთან მეგობრობის დამყარების მისწრაფება და გაუ- 
გებარი სევდის ახალი აფეთქებაც. სწორედ ასეთ მომენტში მის წი– 
ნაშე არარსობიდან წარსული სიყვარულის სახე წამოიჭრა და იმედი 
აღუძრა, შესაძლოა მაინც მარიას უწერია ჩემი გზის მანათებელი, 
ვარსკვლავი გახდესო. დიკენსმა ქალს უპასუხა, არაფერი დამვეიწყ– 
ნია, წარსული ნათლად, ცოცხლად მახსოვსო. „თითქოს მას შემდეგ 
ხალხით გარშემორტყმული არასოდეს ვყოფილვარ, თითქოს სახე–- 
ლი „დიკენსი“ საკუთარი სახლის გარდა არსად გამეგონოს. ეს რომ 
ასე არ იყოს, რად ვეღირებოდი მე და ჩემთან ერთად ჩემი ·შრომა 
და ჩემი დიდება!“ სწერდა, პარიზში წასვლას ვაპირებ და შეიძლება 
თუ არა, იქ თქვენ და თქვენს ბავშვებს რამე გიყიდოთო. შემდეგ 
იგონებდა თავისი გაუზიარებელი სიყვარულის მწარე ხანას და დას– 
ძენდა: „ყველაფერი, რაც ჩემს მეხსიერებაში თქვენთანაა დაკავში–- 
რებული... წერილმა... არა, სიტყვა ვერ მიპოვნია... თქვენი წერილი 
ისე მაღელვებს, როგორც ვერც ეროი ხელით დაწერილი ვერ ამა– 
-ღელვებდა. ვიმედობ, რომ მისტერ ვინტერი მაპატიებს ამას...“ 
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პარიზში დიკენსმა მარიასაგან კიდევ ერთი წერილი მიიღო. ახ–- 
ლა მისის ვინტერი ნათლად ხედავდა, რა ბევრი დაკარგა, როცა მი–- 
სი სიყვარული უარყო. რა სახელი! რა სიმდიდრე! მისმა გულთბილ– 
მა წერილმა ქალი აღტაცებაში მოიყვანა, გადაწყვიტა, ეგებ ყველა–- 
ფერი დაკარგული არ იყოსო. მსოფლიოში ყველაზე ცნობილ მწე– 
რალთან მეგობრობაც არ არის ცუდი, განსაკუთრებით, თუ ყველა 

გაიგებს, რომ მისი პირველი და ყველაზე ძლიერი სიყვარული მე 

გარ და არა სხვაო. პარი·ზიდან მიღებული მეორე წერილი კიდევ 

უფრო მღელვარე, ინტიმური და დამაიმედებელი აღმოჩნდა. დი– 

კენსი სწერდა, პირველ წარმატებას თქვენი წყალობით მივაღწიეო. 

„ჩემი სიცოცხლის ყველაზე მიამიტ, „ყველაზე მგზნებარე, ყველაზე 

წმინდა დღეებში თქვენ ჩემი მზე იყავით... არასოდეს არ ვყოფილ– 

ვარ უფრო კარგი, ვიდრე იმ დროს, როცა თქვენი წყალობით უსაზ- 

ღვროდ უბედური ვიყავი“. მან შთააგონა „დევიდ კოპერფილდის“ 

გმირი ქალის დორას სახე. „ღრმად მწამს და იმედი მაქეს (ამაში 

ცუდი არაფერია), ––- რომ თქვენ ერთიორჯერ მაინც დახურეთ ეს 

წიგნი და გაიფიქრეთ: „რა ძლიერ ვყვარებივარ ამ ჭაბუკს! და რა 

კარგად ახსოვს თავისი სიყვარული ამ კაცს!“ 

მესამე წერილი, დაწერილი შინ დაბრუნების შემდეგ, ასე იწყე– 
ბა: „ჩემო ძვირფასო მარია“. როგორც ჩანს, მისის ვინტერმა მოას– 

წრო გადაეკრა, რომ მათი დამორების მიზეზი ახალგახრდობაში 
უბრალო გაუგებრობა იყო. „აჰ, რა დაგვიანებულია ეს ·სიტყვები, 
დაწერილი ნაცნობი ხელით! არასოდეს არ წამიკითხავს ისინი წინათ 
და ახლა მაინც ვკითხულობ ღრმა გრძნობით, ადრინდელი სინაზით, 
რომელსაც ენით გამოუთქმელად სევდიანი მოგონება ახლავს... ჩემს 
თავს კარგად ვიცნობ და დარწმუნებული ვარ, რომ ყველაფერს მი– 
ვაღწევდი ამ ქვეყნად, თქვენ რომ ერთხელ მაინც გეთქვათ ის, რა– 
საც ახლა მწერთ: იმდენი რწმენა და ენერგია იყო მაშინ ჩემს სიყ– 
ვარულში“, და განა ახლა არ შეუძლიათ გაუზიარონ ერთმანეთს თა- 
ვიანთი იდუმალი ფიქრები? ძისის ვინტერი იწერება, რომ „უკბი– 
ლო, სქელი, ბებერი და უშნო გახდა". ეს შეუძლებელია! ის ისეთი–- 
ვეა, როგორც ყოველთვის რა ფასი აქვს სახელის განთქმას, თუ 
ახალგაზრდობის ჩვენებას ზურგი უნდა შევაქციოთ?“ „მთხოვთ, 
რომ თქვენი სიტყვები გულში შევინახო. აბა ნახეთ, რას ვატარებ- 
დი მასში განვლილ წლებში, ბედის ტრიალში!“ ისინი უნდა შეხვ- 
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დნენ ერთმანეთს –– პირველად მარტონი ხოლო შემღეგ ერთი –– 
ქმრით და მეორე –– ცოლითურთ., დასასრულს დიკენსი წერს: „გახ- 

სოვდეთ, -–– გულით და სულით ვიღებ ყველაფერს და იმითვე გიზ- 
ღავთ.სამუდამოდ თქვენი მოყვარული მეგობარი". 

იიმითვე გიზღავთ?“ ჰმ! რით გადაუხადა სახელდობრ, –- ამას 
ვხედავთ მწერლის შემდეგ წიგნ „პაწია ღორიტში", სადაც მარია 
ფლორა ფინჩინგის სახით გვევლინება. უეჭველია, ამჯერად მარიამ 
თავისი თავი ვერ იცნო, ანდა იცნო, მაგრამ გადაწყვიტა, ბევრად 
უფრო ვგავარო დორას. დიკენსმა უთუოღ თვალებს არ დაუჯერა, 

როცა თავისი ახალგაზრდობის ოცნების ნაცვლად ჩასუქებული და 
ძალიან სულელი მანღილოსანი იხილა. „დაინახა თუ არა კლენემმა 
თავისი ადრინდელი სიყვარულის საგანი მასმი იმ სიყვარულის 
კვალიც აღარ დარჩა.. ფლორა, ოდესღაე შროშანი, ახლა პიონად 
ქცეულიყო –- მაგრამ ეს კიდევ არაფერი. ფლორა, რომლის ყოველი 

სიტყვა, ყოველი აზრი ესოდენ მომხიბლავი იყო, ძლიერ სულელი 
და ენაჭარტალა გამხდარიყო. ფლორას, წინათ მნებიერ ბავშვს, ახ– 
ლაც ისევე ნებიერი ბავშვივით ეჭირა თავი. ეს უკვე კატასტროფა 
თყო“. მაგრამ დიკენსის ხასიათში ტყუილად კი არ თავსდებოდა მრა- 
ვალი სხვადასხვა ადამიანური თვისება ის მხოლოდ ტრაგიკული 
გმირი კი არა, ჯამბაზიც იყო, რომელსაც შეეძლო დამსხვრეული 
ოცნების ამბავი კომედიად ექცია, ნაზი სასიყვარულო მოგონებე- 

ბი –– პასკვილად. ეს –– ლიტერატურაში...რაც შეეხება რეალურ ამ- 
ბავს, აქ იხ საჩქაროდ გამოითიშა თამაშიდან. ერთი თვეც არ გასუ- 
ლა მათი შეხვედრის დღიდან, რომ მან მარიას, სქეელ და სულელ 
მარიას მისწერა: „მივდივარ, რომ დავუფიქრდე რას, –– მე თვითონ 
არ ვიცი. სად წავალ დაჯ რამდენი ხნით –- ღმერთმა უწყის". ქალის 
ყველა ცდა, სიახლოვე განეახლებინა, ამაო აღმოჩნდა. დიკენსმა აც- 

ნობა, სამუშაო დღეებში ყელამდე დატვირთული ვარ, ხოლო კვი- 
რაობით ქალაქგარეთ გავდივარო. მარიას შვილი მოუკვდა. დიკენსი 
მისასამძიმრებლად არ მივიდა. მისწერა: სრულიად დარწმუნებული 
ეარ, რომ უმჯობესია თქვენთან არ ვიარო. ჯობს განმარტოებით ვი- 
ფიქრო თქვენზეო. მასთან ურთიერთობის გაგრძელება ჯორჯინას 
მიანდო. მანდილოსნები 7 დროგამოშვებით წერილებს სწერდნენ 
ერთმანეთს. 

„პაწია დორიტზე“ მუშაობას ჩვეული აფორიაქებისა და სული- 
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ური შფოთვის ხანა უძღოდა წინ. 1854 წლის ოქტომბერში დიკენსს 
სადმე მარტო წასვლის სურვილი აეკვიატა. უნდოდა ახალი წიგნის 
წერა შორს, მიუწვდომელ ადგილას დაეწყო, „შვეიცარიის ერთ- 
ერთ თოვლიან მწვერვალზე, რომელიმე მონასტერში". თითქოს მო– 
უსვენრობის სულმა შეიპყრო. „მტვრიან ჰაერში ახალი წიგნის 
ნაწყვეტებს ვხედავ, აგერ-აგერ წინანდელი ვაებაც თავს იჩენს და 

ანგარიშების გასწორებას დამიწყებს“. მაისში ისეთ მდგომარეობამ– 
დე მივიდა, როცა „სულ სადღაც მეწევა რაღაც ძალა, ვერაფერს 

თავს ვერ ვაბამ წუთი მოსვენება არა მაქვს, –– ერთი სიტყვით, 

დროა, ახალი წიგნის წერა დავიწყო“... ღამღამობით ბოლთას სცე8მ- 
და ოთახში, დაეხეტებოდა მთელ სახლში, ქუჩებში, გემით მგზავ– 
რობაზე ოცნებობდა; საზოგადოებაში განმარტოებას ცდილობდა: 
მარტო რომ დარჩებოდა, საზოგადოებისაკენ მიილტვოდა, თავის– 

თვის იცინოდა, გრძნობა მოერეოდა და ქვითინებდა. ერთი სიტყ- 

ვით, თავი ისე ეჭირა, როგორც გიჟს, პოეტსა და შეყვარებულს. 

ცოტა ხნით ამ მდგომარეობიდან ის უილკი კოლინზმა გამოივჟ- 
ვანა, –– მელოდრამა „შუქურა“ გამოუგზავნა. დიკენსმა უმალვე მი–- 

სი დადგმა განიზრახა, თავის პატარა თეატრში რეპეტიციები და- 

იწყო და რომანი დროებით დავიწყებას მიეცა. ტევისტოკ-სკვერზე 
მდებარე სახლში გახურებული მუშაობა დუღდა. ოთახებსა და კო- 
ლღიდორებში დეკორატორები და ხუროები, გამნათებლები და მე– 

კოსტუმეები, მსახიობები და მუსიკოსები ტრიალებდნენ. ჩაქუჩების 
კაკუნი, ხერხის წივილი, ადამიანთა ხმები და ვიოლინოს წრიპინი 
გაისმოდა, ავეჯს დაათრევგდნენ, დეკორაციებს ამაგრებდნენ, რაღაც 
გრიალებდა, რაღაც ჭრიალით აყრუებდა მთელ სახლს. დიკენსი 
ისევ თავის სტიქიაში მოექცა: მისი პატარა თეატრი მწერლისთვის 
ცოცხალ რეალურ სამყაროს წარმოადგენდა და საყვარელი წამოწ- 
ყება ისე ახარებდა, როგორც პატარა ბავშვს ––- ახალი სათამაშო. 
ქანცგამოლეული მსახიობები რეპეტიციის შემდეგ ტრადიციულ 
ვახშამს მიუსხდებოდნენ და უცქეროდნენ, როგორ „ამზადებდა მას– 
პინძელი პუნშს. დიკენსიც ისე ღელავდა, როგორც სტუმრად მოყ- 

ვანილი ბავშვი. სტენფილდმა ფარდა დახატა. (ის ახლაც ინახება 
ჰემპსტედის კენვუდ-ჰაუსში) დიკენსი შუკურას ზედამხედველის 
როლს თამაშობდა, წარმოდგენაში მონაწილეობდნენ მისი ქალიშვი- 
ლი მერი, მარკ ლემონი, ოგასტეს ეგი და უილკი კოლინზი. საჭირო 
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გახდა სცენის გაგანიერება და დარბაზმი მხოლოდ ოცდახუთი ად- 
გილი დარჩა. ამიტომ ივნისში სამი წარმოდგენა გაიმართა, ივლისში 
კიდევ –– ერთი სპექტაკლი, საქველმოქმედო, კემპდენ-ჰაუსში მო–- 
ეწყო. მაყურებლები მელოდრამაზე ხმამაღლა ტიროდნენ, ვოდე–- 
ვილზე გულიანად იცინოდნენ. ქვითინიც და ხარხარიც განსაკუთრე- 
ბით გრიგალისებური ხდებოდა, როცა სცენაზე დიკენსი გამოჩნდე- 
ბოდა. ოჰ, მისტერ დიკენს, რა საწყენია, –- რომ თქვენ სხვა საქმია– 
ნობას ეწევით!“ -- შეჰკვნესა ერთხელ კიღაც სიცილისაგან ღონე– 
მიხდილმა მანდილოსანმა... 

ამ “დროისათვის ფორსტერის მაგიერ დიკენსის საუკეთესო მე–- 
გობარი „შუქურას“ ავტორი იყო. მაშ ყურადღებით დავაკვირდეთ 

მას. თუმცა ვერავითარი გამჭრიახი თვალი საერთო მოხაზულობის 
გარდა ვერაფერს დაინახავს: „უილკი კოლინზს ეხერხებოდა ნაკვა- 
ლევის დაფარვა და, როგორიც) ჩანს, ჰქონდა კიდეც დასამალი რა- 
მეები“. 

უილკი კოლინზი ლონდონმი დაიბადა 1824 წლის 8 იანვარს, 
ე. ი. დიკენსხე ზუსტად თორმეტი წლით გვიან. ახალგაზრდობაში 

უილკი ყველაფერში დედის, მტკიცე ნებისყოფის მოტლანდიელი 
ქალის მორჩილი იყო. მამა მხატვარი ჰყავდა და შვილს მისი ნიჭის 
რაღაც ნაწილი გამოჰყვა, იმდენი მაინც, რომ თავის თავის დაცინ–- 

ვის საბაბად გაეხადა. „რა გასაკვირია! –– იტყოდა ის მოწიფულო- 
ბის წლებში. –– ეს შედევრი თვით სახელგანთქმულმა უილკი კო- 
ლინზმა დახატა, რითაც ყველა მხატვარი-მეპეიხაჟე ისე შორს 
მოიტოვა, რომ მათი სიბრალულით თვითონ აიღო ხელი ამ პროფე– 

სიაზე". სინამდვილეში კი პროფესიის არჩევის საკითხი მისთვის, 
მისივე თქმით, ჯერ კიდევ სკოლაში გადაწყდა. დორტუარში მის მე– 
ზობლად იწვა მოჩხუბარი და თავზეხელაღებული ბიჭი, რომელიც 
აიძულებდა, ძილის წინ სხვადასხვა ამბავი ეამბნა. ჩემს ტირანს 
მათრახი ეჭირა და, როცა გავჩუმდებოდი გადმოიხრებოდა საწოლ- 
ზე, ორიოდე „ცხელს“ მითავგაზებდა, მე გველის ნაკბენივით წამოე– 
ვარდებოდი და... თავიდან ვიწყებდი. მაგრამ მაინც ვუმადლი მას, 
რადგან სწორედ იმ მტარვალმა აღმოაჩინა ჩემში ნიჭი, რომლის არ-' 
სებობას უმისოდ ეგებ ვერც კი მივმხვდარიყავ... სკოლის დამთავრე- 
ბის შემდეგ განვაგრძე ამბების გამოგონება უკვე საკუთარი თავის 
საამებლად!“ როგორც ჩანს, იმ ყაჩადღანას წყალობით მან მეტი ის- 
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წავლა, ვიდრე თავისი მასწავლებლებისაგან. ოცი წლის შემდეგ, 

როცა პროფესიული ლიტერატორი გახდა, გამოტყდა: დღემდე წარ– 

მოუდგენელ ორთოგრაფიულ შეცდომებს ვუშვებ, გრამატიკის არა–- 
ფერი მესმის.. დაიჯერებთ, ჩემს შეცდომებს ასოთამწყობები ას– 

წორებენ“. 

1846 წელს კოლინზი იურიდიულ კორპორაციაში შევიდა და 

ხუთი წლის შემდეგ ადვოკატი გახდა. მისი პირველი ლიტერატურუ– 
ლი ცდათაგანი იყო მამის ცხოვრების აღწერა. ჭაბუკობაში გადაწყ- 
ვიტა, გართობაც საჭიროაო. „ეროვნული ბიოგრაფიული ცნობარი“ 

ფრიად ძუნწ ცნობებს იძლევა მასზე: „როცა მან სახელი გაითქვა, 

სიყრმეში დამყარებული სხვადასხვა ნაცნობობა ბევრი უსიამოვნე– 
ბის საბაბად ექცა. ეს დამღუპველად მოქმედებდა მის სულიერ გან– 
წყობილებაზე“. ერთია ცხადი: ახალგაზრდობაში ბლომად ჰქონდა 
სატრფიალო თავგადასავალი და აღვირახსნილი ღრეობები. თავის 
ეპოქის აზრს წესიერებაზე ოდნავაც არ უწევდა ანგარიშს.“ 

კოლინზი საკმაოდ შეუხედავი გარეგნობის გახლდათ: ჩია ტანი, 
პატარა ხელები და ფეხები, სიმაღლე –– ხუთიოდე ფუტი, მაგრამ 
შუბლი ჰქონდა შესანიშნავი: მაღალი, თეთრი, მრგვალი, სათვალე– 
ებს ატარებდა. ორმოცდაათი წლისამ წვერ-ულვაში მოუშვა. ჩვეუ– 
ლებრივად სერიოზულად გამოიყურებოდა, სამაგიეროდ თვალები 

დამცინავად უციმციმებდა. ჯანით სუსტს ფერმკრთალი სახე ჰქონ– 
და, მუდამ აწუხებდა რაიმე: ხან გული, ხან ღვიძლი, ხან კუჭი, ხან 
ფილტვები. ძალიან ბევრს ჭამდა და სვამდა. ამიტომ ხშირად იყო 
შეუძლოდ და შინ იჯღა. ერთხელ, მძიმე ავადმყოფობის დროს 

თრიაქი მიიღო და იმდენად უკეთ იგრძნო თავი, რომ ნელ-ნელა 

ნარკომანი გახდა. სიცოცხლის ბოლო წლებში თრიაქის ნაყენის- 
ისეთ დოზებს ყლაპავდა ყოველდღე, რომელიც ადვილად დაასამა– 
რებდა რამდენიმე დამწყებ ნარკომანს. 

მისი პირადი ცხოვრება სრულ გადახვევას წარმოადგენდა საყო– 
ველთაოდ მიღებული ნორმებისაგან ის მეგობრებიც კი, თვითონ 
რომ საყვარლები ჰყავდათ, სთვლიდნენ კოლინზი მეტისმეტსა- 
შვრებაო. სტუმრად მასს უცოლოდ იწვევდნენ, მის ოჯახშიც მხო-. 

ლოდ მამაკაცების ლხინი იმართებოდა. „დაივიწყეთ ეს თქვენი წე– 
სიერება და სიტყვა მომეცით, რომ მოხვალთ“, ასე პატიჟებდა ის 
მეგობრებს თავისას. საინტერესო მოსაუბრე იყო, ცინიკჯსური, ენა- 
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მახვილი, თავისუფალი, ვულგარობამდე გულახდილი მხიარული 
პესიმისტი გახლდათ, თუ შეიძლება ასე ითქვას, და, როცა თავს 
გვარიანად გრძნობდა დაუღალავად ოხუნჯობდა და ლაყბობდა. 
წესიერი მანდილოსნები ავსულად სთვლიდნენ, ის კი კეთილი, 
გულთბილი, ზანტი, თავმდაბალი კაცი იყო; არ სწყინდა, როცა ამ- 
ბობდნენ, მისი მკითხველები ჭურჭლის მრეცხავები არიანო. ყვე– 
ლაფრის წინააღმდეგი იყო, · რაც ძალის დაძაბვას მოითხოვდა; 
სპორტს ვერ იტანდა. შეჯიბრების სულისკვეთებას წარმოშობსო, 
3ინჭყლებსა და ჩხუბისთავებს ზრდისო. კრიკეტის თამაშში გასაო- 
ცარი სისწრაფით არიდებდა თავს ბურთს, ნაცვლად იმისა, რომ 
უკუეგდო. დაწერა პიესა, რომელშიც ამტკიცებდა, სპორტული თა– 
მაშობანი ინგლისის ახალგაზრდობას ქვენა გრძნობებს უვითარებ- 
სო. სისასტიკეს ორგანულად ვერ იტანდა. საერთოდ რომ ვთქვათ, 
არც ცხოვრების უმადური იყო, არც თავის თავისა. 

კოლინზი და დიკენსი თავიანთი ჩვეულებებითა და თვისებებით 
“სე განსხვავდებოდნენ ერთმანეთისაგან, რომ გასაკვირია, როგორ 
-ოეწყობოდნენ ერთიმეორეს. აი რამდენიმე მაგალითი: დიკენსი პუნ- 
ქტუალობისათვის გიჟდებოდა; კოლინზი საათს არასდროს დასცქე– 
როდა. დიკენსი უაღრესად ფაქიზი იყო; კოლინზი -–- უსუფთაო. 
დიკენსი ხელგაშლილი მფლანგველი იყო, კოლინზი -– მოძუნწო და 
კეთილგონიერი. დიკენსი არაჩვეულებრივად ენერგიული და ფიცხი 
იყო, კოლინზი –– დაუჯერებლად ზარმაცი და სკეპტიკური. დიკენსი, 
ისეთ შრომას, რაც საქიროდ არ მიაჩნდა, უქმად ყოფნად სთვლიდა. 

იგი აქტიურად ისვენებდა. კოლინზი -- პასიურად. „თქვენ ყველა– 

ფერს მუშაობად აქცევთ. –- ეუბნებოდა კოლინზი, -–– ჩემი აზრით, 
ვინც ყველაფერს მთელი ძალით აკეთებს, საშიში ადამიანია“. ჩაც- 
მულობაშიც კი სულ სხვადასხვა გემოვნება ჰქონდათ. ვიღაცამ კო- 
ლინზხს ჰყეტელა აბრეშუმის ნაკუწი უჩვენა და ჰკითხა, ამას რა ვუ–- 
ყოო. „დიკენსს გაუგზავნეთ, ჟილეტს შეიკერავს,“ –– უპასუხა კო- 
ლინზმა. 

მაშ რატომ იყო, რომ დიკენსს ცხოვრების უკანასკნელი თოთხ- 
მეტი წლის განმავლობაში კოლინზთან, ყოფნა ერჩია. უბრალოდ 
იმიტომ, რომ დაუდგა ხანა, როდესაც ადამიანს სწყურია, თავისუ- 

ფალი იყოს ყოველგვარი შემზღუდავი კავშირისაგან. მისი მსგავსი 

ადამიანისათვის ახალი გარემო და ახალი ადამიანები ისევე აუცი- 
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ლებელია, როგორც ახალი როლი და ახალი წიგნი. ფორსტერმა 
თავი მოაბეზრა ეჭვიანობით, ბუტიაობით, ეგოიზმით, ადამიანებთან 
შეუგუებლობით. უშფოთველი სიწყნარე, შეზღუდულობა და მო– 
დუნებულობა უკვე ბეზრდებოდა. ფორსტერი წესიერების, ზომიე– 
რებისა და პრეტენციოზულობის სიმბოლო იყო. კოლინზი-–ხღვარ–- 

დაუდებელი თავისუფლების, არაკეთილსაიმედოებისა და უზნეობის 
სიმბოლო. დიკენსისთვის კი იმ დროს მიწა, ხორცი და ეშმაკი მეტს 

ნიშნავდა, ვიდრე მოყირჭებული ათი მცნება. „ბედნიერი ვიქნები, 
თუ ერთ ჰარუნ-ალ-რაშიდისებურ ლაშქრობას მოვაწყობთ", -- 
სწერდა ის კოლინზს 1855 წლის ბოლოს. მეორეჯერ კი; „დღეს მაგ– 

რად ვიქეიფებ. ასე ჩანს“. 1857 წლის მაისში მასვე სწერს: „ოო- 
გორი გიჟური ავახსტიურაც არ უნდა წამოიწყოთ, თქვენი მორჩილი 
მონა აღტაცებით აგიბამთ მხარს“. იმ ხანებშივე „თუ რამეს მოი- 
ფიქრებთ უსაზღვრო ავხორცობისა და გააზიზების ხანის სიბარი- 
ტული რომის ყაიდაზე, თქვენთან ვარ... თუ იცით, როგორ გავატა– 

როთ. საღამო განსაკუთრებული მძვინვარებით... მითხარით. ჩემთვის 

სულერთია, როგორ. კეთილგონიერება? ჯანდაბას (დღევანდელ სა– 

ღამოს").4 

თუ კოლინზი დიკენსს საზრუნავს უმსუბუქებდა გართობით, დი– 

კენსი თავის მხრივ მუშაობის სურვილს უღვიძებდა მას, რომანი 
„დამალობანა“ კოლინზმა თავის მეგობარს და დამრიგებელს უძღვ– 
ნა. „ვერც შენ, ვერც ქეთრინმა ვერ შესძელით კოლინზის წიგნის 

ღირსეულად დაფასება, –– სწერდა დიკენსი ჯორჯინას. –– ჩემი აზ- 
რით ყველა ცნობილი დამწყები მწერლების რომანებიდან ეს ყვე– 
ლაზე ნიუიერადაა დაწერილი. მრავალმსრივ ოსტატურად“. 1853 

წლის გაზაფხულზე კოლინზი „საოჯახო კითხვის“ თანამშრომელი 
გახდა, 1856 წლის სექტემბერში ამ ჟურნალის შტატში ჩარიცხეს, 

კვირაში ხუთ გინეას აძლევდნენ. გარდა ამისა, ჟურნალში მისი რო– 
მანები ნაწილ-ნაწილად იბეჭდებოდა და ჰონორარს გულუხვად უხ- 
დიდნენ. კოლინზის თხზულებებზე დიკენსი ისევე შრომობდა, რო- 

გორც თავისაზე: კორექტურას უკეთებდა, ზოგ რამეს უმატებდა, 
ზოგს ამოაგდებდა: როგორც წესი, ჟურნალში ყველას თხზულებებს 
ანონიმურად ბეჭდავდნენ, მაგრამ კოლინზისათვის დიკენსმა ეს წე– 
სი დაარღვია და გამოაცხადა კოლინზის სახელი, ასე გახდა კოლინ– 
ზი ცნობილი, როგორც მწერალი. მიუხედავად ხასიათების სხვადა- 
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სხვაობისა, ისინი მშვენივრად შეეწყვნენ ერთმანეთს. დიკენსს მოს– 
წონდა და იმავე დროს აცინებდა კოლინზის ახირებულება, ცხოვ- 
რების ცოდნა, მსჯელობის მანერა და დამოუკიდებელი ქცევა. კო– 
ლინზს მოწიფულ კაცთან და სახელგანთქმულ მწერალთან მეგობ– 
რობა ესახელებოდა, იზიდავდა მისი ხელგაშლილი სტუმართმოყვა- 
რეობა და ის, რომ დიკენსს მის საზოგადოებაში ყოფნა სიამოვნებ– 
და. ამას არც მალავდა. 

„შუქურას“ დადგმის შემდეგ ისინი განუყრელად ერთად იყვნენ. 

1855 წლის ივლისში დიკენსის ოჯახი ფოლკსტონმი წავიდა. რა 
თკმა უნდა, კოლინზიც უნდა ჩასულიყო მათთან. აქ სამი თვე ჯა- 
ატარეს. დიკენსი „პაწია დორიტის“ პირველ გამოშვებას ამზადებ- 

და. მისი ერთი ფრაზა უფრო მკვეთრ წარმოდგენას, იძლევა ძველ 
ქალაქზე, ვიდრე ჰერბერტ უელსის მთელი რომანი: „პატარა ირიბ 

დამრეც ქუჩაზე, რომელიც მოღრეცილ, დაკოჭლებულ კიბეს ჰგავ– 
და, თავსხმაში შევჩერდი, რომ ეტლების ფარდულში შემეხედა“... 
ფანჯრებიდან ზღვის ხმაური შემოდიოდა, დიკენსი. დილიდან ორ სა– 
ათამდე თავგადაკლული მუშაობდა, შემდეგ სასეირნოდ მიეშურე- 
ბოდა, სეირნობდა, მაგრამ როგორ! ბორცვების მწვერვალებზე მი- 
ცოცავდა, ძირს მისრიალებდა, „გიგანტურ ციცაბო კლდეზე" ადი–- 
ოდა და ამ პროგრამაში მხოლოდ მაშინ შეჰქონდა ცვლილება, რო– 

ცა მას მეგობრები ახლდა. მათი სეირნობა, „ბობღვა იყო და არა 
სეირნობა“. დროგამოშვებით „საოჯახო კითხვის“ საქმეები მას „გი– 

განტურ პაპანაქებაში“ –- ლონდონში უხმობდა.. მას უკვე ახალი 
რომანი დაეუფლა განუყოფლად და ყოველი მორიგი ნაწილის დაწ- 
ყების წინ იტანჯებოდა: „ყოველ ხუთ წუთში კიბეზე ჩავრბივარ, 
ყოველ ორ წუთში –– ფანჯარას ვეცემი და ვერაფერს ვაკეთებ... 
მთელი ჩემი არსებით რომანს ვეკუთვნი –-– „ხან ავფრინდები სუ- 
ლით, ხან ვეცემი, ხან ავენთები, ხან ჩავქრები". სამუშაოზე ფიქ- 

რებს სეირნობის დროსაც ვერ იშორებდა. „ახალი წიგნი ყველგან 
თან დამდევს, ზღვის ტალღას ამოაჟვს, ღრუბლებში დაცურავს, ნწი- 
ავთან ერთად მოფრინავს“, კორესპონდენციების კითხვას ვერ აუ- 
დიოდა: „სულ სხვადასხვა ადამიანები, რომელთა არსებობაზე არა- 
ვითარი წარმოდგენა არა მაქვს, ასობით წერილებს მიგზავნიან, მწე– 

რენ ყოველნაირ შესაძლებელ და შეუძლებელ თემებზე, რომლებ– 
საც ჩემთან არაფერი აქვს საერთო“. ყოველდღე აუარებელი თხოვ- 
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ნა მოსდიოდა, რომ საჯარო კითხვა მოეწყო საქველმოქმედო მიზ– 
ნით. იჭულებული იყო, ყველასათვის უარი ეთქვა, თუმცა ფოლკს- 
ტონში „საშობაო სიმღერის“ წაკითხვა იკისრა ლიტერატურული 
გაერთიანების სასარგებლოდ და მუშათა გაერთიანების წევრებისა- 

თვის ბილეთებს საგანგებო ფასი –- საი პეხსი დააწერა. კითხვა 
დიდ სადურგლო სახელოსნოში შედგა. 

შუა ოქტომბერმი დიკენსი პარიზში ჩავიდა ბინის დასაქირავებ– 

ლად, იქ ექვსი თვე უნდა ეცხოვრა ოჯახითურთ. იპოვა კიდეც, რა–- 

საც ეძებდა: თორმეტი ოთახი ელისეს მინდვრებზე თვეში შვიდას 

ფრანკად, როცა ბინა გამქირავებელს წესრიგში მოაყვანინა, ოჯახი 

ჩამოიყვანა, დააბინავა და თვითონ ლონდონში გაეშურა. 
საფრანგეთში ისე, როგორც რუსეთსა და გერმანიაში, დიკენსის 

წიგნებზე დიდი მოთხოვნილება იყო და მწერალი დარწმუნდა, საფ- 
რანგეთის უბრალო ადამიანებში ისევე სახელგანთქმული ვარო, 

როგორც დიდი თანამედროვე ფრანგი მწერლები. გაზეთებში გა- 

მოცხადდა, პარიზში გამოჩენილი რომანისტი, სერ დიკენსი, „ლორ- 

ღი ჩარლზ ბოსი“ ჩამოდისო. როცა დიკენსი მაღაზიაში თავის სა–- 

დარბაზო ბარათს წარადგენდა, ასეთ შეძახილებს ისმენდა: „აჰ, ეს 
ცნობილი მწერალია!“ „მუსიეს ისეთი ცნობილი გვარი აქეს!“ „ოჰ, 

რა საინტერესოა მუსიე დიკენსის ნახვა!“ „შის ერთ წიგნს მე ყო- 

გელდღე ვკითხულობ". 
„მარტინ ჩეზლვიტი" „მონიტერში“ იბეჭდებოდა ნაწილ-ნაწილ. 

მეკარემ საიდუმლოდ უთხრა ჯორჯინას: მადამ ტოჟერი (ტოჯერსი) 

ძლიერ სასაცილო ვინმეა, ზუსტად ჰგავს ჩემს ნაცნობ მანდილო- 
სანს, კალეს მცხოვრებსო. ის კი, ვინც ეს ტოჯერსი შექმნა, უკვე 

ფირმა „აშეტს“ შეუთანხმდა თავის თხხულებათა სრული კრებუ- 

ლის ფრანგულ ენაზე გამოცემის თაობაზე. 

პარიზში დიკენსი შეხვდა ობერს, ლამარტინს, სკრიბს, დიუმას 
და ჟორქ ზანდს („რომელიც გარეგნობით ჩვენი დედოფლის მომვ– 

ლელ ქალს ჰგავს“). ის საპატიო სტუმარი იყო გაზეთის მაგნატის 

ემილ დე ჟირარდენის მიერ გამართულ დიდ ნადიმზე. 

დიკენსს პარიზძი გასართობი არ აკლდა, მაგრამ . ერთი დიდად 

მოსაწყენი საქმე ვერ აიცდინა, –– ჰარი შეფერი მის პორტრეტს ხა- 

ტავდა. „ვერ გადმოგცემ, რამდენად მომაბეზრებელია ეს საქმე: 
ტვინში არაფერი მოგდის, გარდა პატარა დორიტისა, აქ კი იჯექი და 
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«ჯექი.# ხშირად ეწვეოდნენ დიკენსს ლონდონიდან „საოჯახო კითხ- 
ვის“ ახალგაზრდა თანამშრომლები. რედაქტორი უმასპინძლდებოდა. 
მათ, და თუ საჭირო იყო, ფულსაც აძლევდა. 

„საოჯახო კითხვა“ წარამარა მოითხოვდა რედაქტორის ყურად- 
ღებას და დიკენსს ბევრჯერ მოუხდა პარიზიდან ლონდონში გამგ– 
ზავრება, ერთი ასეთი ვიზიტის დროს, 1856 წლის 11 მარტს მან სა– 
იდუმლოდ გაიგო „ახალი ამბავი ყოვლად გაუგებარი, გრანდიოზუ– 

ლი,. შემაძრწუნებელი, დამაბრმავებელი, დამაყრუებელი, გამანად– 
გურებელი, წარმოუდგენელი;“ ახალი ამბავი, რომლის გმირი ფორ– 
სტერი იყო. გავიგე თუ არა ეს ამბავი (თვით ფორსტერისაგან) ამ 
დილით, იქვე გავიშოტე, თითქოს ორთქლმავალი დამეცა თავისი 
ტენდერითურთ". საიდუმლოება რომელმაც დიკენსს გულიდან. 
ყველა ეს მქუხარე ეპითეტი ამოაფრქვევინა, ის იყო, რომ ფორს- 
ტერს, ცოლის შერთვი“ დაჯერებულ მოწინააღმდეგეს, ცნობილი 
გამომცემლის ჰენრი კოლბერნის ქვრივი დაენიშნა. ოცდაათი წლის 
ქვრივი, ძალიან სანდომიანი და სალმიანი, თვალად კარგი და მდი– 
დარი იყო. მართალია, თუ მაკლიზს დავუჯერებთ, ფორსტერთან შე- 
უღლების პერსპექტივისაგანნ მის სიტურფეს ელფერი დაეკარგა: 
„გეფიცებით, სერ, ამ ქალს რაღაც საშინელება სჭირს. როგორ გა– 
მოიცვალა! –– უამბობდა მაკლიზი დიკენსს 1856 წლის მაისში. არც 
სისხლის ნატამალი შერჩენია, არც ფერი, ხმაც კი დაეკარგა. მთლად 
-მოიკუტა, მოიკრუნჩხა -–– თითქოს იდუმალი მწუხარება ღრღნის. 
ფორსტერი კი, სერ, გაშმაგებულია –– რა გასაოცარი კონტრასტია#“. 

ლონღონში საქმეზე მეორეჯერ ჩამოსულმა დიკენსმა დიდი სამ– 
სახური გაუწია თავის 2ოადგილე უილსს: ანჟელა ბერდეტ კუტს- 
თან მოაწყო სამუშაოდ. ის უნდა დახმარებოდა ანჟელას მის მრა–- 
ვალრიცხოვან საქველმოქმედო ღონისძიებათა განხორციელებაში 
და წელიწადში ორასი გიოვანქა სტერლინგი მიეღო. თავის თავსაც 
კარგი სამსახური გაუწია დიკენსმა: 1856 წლის 14 მაისს მან როჩეს- 
ტერის მახლობლად, ჰედსჰილის ბორცვზე სახლი შეიძინა, სწორედ 
ის სახლი, რომელზეც ბავშვობიდან ოცნებობდა. სწორედ ამ სახლ- 
ზე უთხრა ჩარლზს მამამ, შესაძლოა, ამ სახლის პატრონი გახდე, 
თუ ბეჯითად იმრომებო. ახლა დიკენსმა მოულოდნელად · გაიგო, 
რომ სახლი იყიდებოდა. ცოტა შეევაჭრა და ათას შვიდას ოთხმოც- 
დაათ გირვანქა: სტერლინგად შეიძინა. ბევრი რამ შესაკეთებელი 
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ღა გადასაკეთებელი იყო. გარღა ამისა, სახლი მ-ს'მფლობელობაში 
მხოლოდ 1857 7ვლს უნღა გადასულიყო. დიკენსი ვარაუდობდა, 
რომ ყოველ ზაფიელს აქ გაატარებღა, ზამთრობით კი მდგმურებს 
შეუმვებდა. მაგრამ განგებამ სხვანაირად განსაჯა. 

1656 წლის დ:საწყისმი პარადი უილკი კოლინზი ჩავიდა და 
დიკეასის გეერდით დასახლდა. თავის ბინაში ეძინა და მუშაობდა, 
მაგრამ სადილად ყოველდღე მეგობართან იყო, ექსკურსიებში მო- 

ნაწილეობდა და თეატრში დაჰყვებოდა. დიკენსმა ახალი მელოდრა- 
მის სიუჟეტი ჩაიფიქრა ეს მელოდრამა ტევისტოკ-ჰაუსში უადა 
დაედგა ნათლიღების წინა ღამეს. კოლინზმ. ტექსტის დაწერა იკიL- 
რა და მელოდრამა მათი საუბრების მთავარ თემად იქცა. დიკენსი 
თვიდან თვემდე „პატარა დორიტზე. მუშაობდა გამუდმებით. ამ 

წიგნის პირველი გამოშვებები ორმოცი ათასზე მეტ ცალად გასაღ- 

და, ასეთი წარმატება „ცივ სახლსაც“ კი არ რგებია. ყოველ გამომ– 
ვებას დიკენსისათვის ჩვეული სულიერი კრიზისი უძღოდა წინ. მო– 
უნდებოდა ხან სენ-ბერნარდის მონასტრის „დამაბრმავებელ თოვლ– 
ში“ ყოფნა, ხან უეცრად მოუვიდოდა აზრად, დაუყოვნებლივ კალე– 
ში უნდა წავიდეო. „რატომ? -– არ ვიცი. ჩავალ თუ არა იქ, უმალვე 

სადმე სხვაგან წასვლა მომინდება". ზოგჯერ ყველგან მყოფი „პაწია 
დორიტისაგან/“ თავის დაღწევას ლამობდა: „ამ წიგნის სახეები 
ტვინში მერჭობიან, თავი მიბუბუნებს და მინდა ერთ-ერთ უცნობ 
ადგილზე, სადაც ხანდახან ამოვყოფ თავს ღამღამობით, მივიმალო 
და თავი განვტვირთო4“. 

დივენსმა იცოდა, რომ ასეთ პერიოდებში მასთან ერთ კერქვეშ 

ყოფნა ძნელი იყო, მაგრამ ვერ სძლევდა სულიერ მღელვარებას, 
რომელიც შეუბრალებლად სტანჯავდა დღა ფიზიკურ ტკივილებს 

აყენებდა. ვიდრე ახალი გამოშვების მზადებასს შეუდგებოდა, ვერ 
ისვენებდა: „ოთახებში დავძრწი, ვჯდები, წამოვვარდები, ბუხარში 

ნაკვერჩხალს ვჩხრეკ, ფანჯარაში ვიცქირები, თავზე თმებს ვიგლეჯ- 

წერას ვიწყებ, ვერაფერს ვწერ... რაღაცას ვწერ, ვხევ, გავდივარ 
სახლიდან, ვბრუნდები. ასეთ დროს ოჯახისთვის მტარვალი ვარ, სა– 
შინელი ვარ! დიკენსი დარწმუნდა, ამქვეყნად მოსვენებას ვერ 
ვპოვებო. „არ იცოდე, რაა დასვენება და დამშვიდება, მუდამ რა– 
ღაც მიუწვდომლისაკენ ისწრაფოდე, მუდამ ჩანაფიქრი, გეგმები, 

საზრუნავი გაღელვებდეს, გულს გიღონებდეს, უცნაურია, მაგრამ 
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უეპველია, ასეც უნდა იყოს, დაუძლეველი ძალა გიტაცებს და გე– 
რეკება, ვიდრე გზის ბოლო არ გამოჩნდება. ისევ ისა სჯობია, წვა- 

ლობდე და წინ მიდიოდე, ვიდრე წვაულობდე და ერთ აღგილს 
სტკეპნიდე. როგორც ჩანს, ამქვეყნად მოსვენება ყველას არ უწე– 
რია", 1856 წლის მაისის პირველ რიცხვებში„ როცა რომანის მო–- 
რიგ თავს ებრძოდა, მთელმა მისმა ოჯახმა შინ მოიყარა თავი. დი- 
კენსმა მიატღვა ისინი ღა დუვრში ამოყო თავი, სასტუმროში სამი 
დღე აკვიატებული აზრით შეპყრობილივით მუშაობდა და მხოლოდ 
ამის შემდეგ ღაბრუნდა ტევისტოკ-ჰაუსში. 

ამჯერად ლონდონში ერთ თვეზე ცოტა მეტი გაატარა. ამ ხნის 
განმავლობაში სიტყვით გამოვიდა მხატვართა დამხმარე საზოგადო- 
ების დავალებით. „სიტყვის დამთავრებისას ყოველი დამსწრეთაგა- 

ნი ერთი ხელით ცხვირსახოცით იწმენდდა თვალებს, მეორეთი ჯი- 

ბიდან საფულეს იღებდა“. შემდეგ ოჯახითურთ ბულონს ეწვია სამი 
თვით, სადაც ვილა მოლინოში დასახლდა და მთელი არსებით „პა–- 

წია დორიტზე“" მუშაობას მიეცა. 
რომანი 1855 წლის დეკემბრიდან 1857 წლის ივნისამდე იბეჭ- 

დებოდა, მაგრამ, როგორც ჩანს, არავის, გარდა უბრალო მკითხვე– 
ლისა, არ შეუნიშნავს, რომ სწორედ ამ წიგნში ჩააქსოვა დიკენსმა 
მთელი თავისი ნიჭის შესაძლებლობა. მართალია, კარლეილს მოე– 
წონა მმართველი პარტიის რეჟიმის წინააღმდეგ მიმართული სატი– 
რა, მაგრამ თავისი ჩვეულებისამებრ ეს მოწონება იქვე გააბათილა: 
სატირა დიდი არაფერიაო. მაღალი სამხედრო წრეების ზოგ წარმო–- 
მადგენელს, ვინც დაიჩაგრა იმ არევ-დარევის გამო, გაჯანჯლების 
სამინისტროს რომ შეჰქონდა ყირიმის ომში, პოლიპების ოჯახი ძა– 
ლიან ეცნაურა, მაგრამ მწერლის ვერც ერთი გამოჩენილი თანამედ– 
როვე ვერ მიხვდა, რომ მოხუცი დორიტი, რომლის სახით ავტორმა 
საკუთარი მამა დახატა, ისეთი ფიგურა იყო, რომელსაც ჩანაფიქ- 
რის სინატიფით დიკენსის. სხვა რომელიმე გმირი ვერ შეედრებო- 
და, დიკენსის რომანების პერსონაჟებში მხოლოდ ის არის თავიდან 
ბოლომდე გასაოცრად ბრწყინვალედ დაწერილი. ამ სახის ჩამოყა–- 
ლიბებაში დიკენსს ოდნავ არ უღალატია ცხოვრებისეული სიმართ- 
ლისათვის, ინგლისის სერიოზულ მწერლობაში მოხუცი დორიტი 
ყველაზე უნაკლო პორტრეტია, წარმოდგენილი „მთელი ტანით“. 
„ბლეკვუდს მეგეზინმა“ კი ამ წიგნს „უშინაარსო ლაყბობაზე“ უკე– 
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ლესი დახასიათება ვერ მოუძებნა. თეკერეიმ განაცხადა, ეს მტკნა– 
რი სისულელე, იდიოტური აბდა-უბდააო, მაგრამ მას ასეთი მსჯე– 
ლობა ეპატიება. მხოლოდ თეკერეი მიხვდა უთუოდ: ჰენრი ჰოუენი 
რომანში მხოლოდ იმისთვის გაჩნდა, რომ გამოეხატა დიკენსის აზ–- 

რი უილიამ თეკერეიზე. თუმცა ვერ ვიტყვით, ეს პორტრეტი ისევე 

ზუსტი იყოს, როგორც ვთქვათ, სკიმპოლი -–– პაროდია ლი ჰანტზე. 

აი, მაგალითაღ, თეკერეის შეხედულება ხელოვნებაზე (დიკენსი 
კლენემის პირით ეკამათება მას): „კლენემ, მენანება, თქვენი კე– 

თილშობილი ცდომილება დაგაკარგვინოთ. ფული რომ გამაჩნდეს, 

არ დავინანებდი, ისე ვარდისფრად მომჩვენებოდა ყველაფერი, რო– 

გორც თქვენ. ვაი, რომ ჩემს ხელობას მხოლოდ ფულისთვის მივ– 
დევ, მარტო მე კი არა, ყველა მხატვარი ასეა. ჩვენი საქონლის გა– 
ყიდვის იმედი რომ არ გვქონდეს, სულაც არ დავხატავდით სერა- 
თებს. დიახ, ეს სამუშაოა და გარჯას მოითხოვს, მაგრამ ის სხვა სა– 
მუშაოზე ადვილია. სხვა ყველაფერი თვალთმაქცდობაა...“ 

ჰოუენი, თეკერეის მსგავსად, ყოველ ნაბიჯზე ეწინააღმდეგება 
თავის თავს, როცა ცხოვრებაზე ხან ცივი ცინიზმით მსჯელობს, 
ხან –– აღტაცებით. „ადამიანთა უმრავლესობა, ასე თუ ისე, ცხოვ- 

რებაზე გულგატეხილი.აე, ეს თავისას შვრება. და მაინც ჩვენ უაღრე– 
სად სიმპათიურ სამყაროში ვცხოვრობთ, სულით და გულით მიყ- 
ვარს ის. ღმერთმანი, ჩვენი სამყარო სამყაროთა შორის საუკეთე- 
სოა!.. ჩემი პროფესია კი საუკეთესოა პროფესიათა შორის.4 ამ 
რომანში მწერლის ყველა ნაჯლმა იჩინა თავი, მაგრამ ავტორის ოს– 
ტატობის წინაშე ყველა ფერძკრთალდება. შემაძრწუნებელი მანჭი– 
აობა, რომლითაც დიკენსი ხატავს კლენემის სიყვარულს ბებიისად- 
მი, სავსებით გამოსყიდულია იმ შეუდარებელი კომიზმით, რომლი-– 

თაც დახატულია ახალგაზრდა ჩივერის უიმედო სიყვარული პაწია 
დორიტისადმი. „ეს მისი ერთადერთი გართობაა, –– თქვა მისის ჩი– 
გერიმ თავის ქნევით. –– არსად, უკანა ეზოშიც, კი არ გადის, თუ იქ 
სარეცხი არ არის გაფენილი. როცა ეზოში თეთრეულს ისე გავფენ 
გასაშრობად, რომ მეზობლებმა ადამიანი ვერ დაინახონ, საათობით 
ზის იქ. მოდის და ზის”. , 

მისის პლორნიში! რა შესანიშნავი ფიგურაა! რა შეუდარებელი 
დაკვირვებულობაა. რა მდიდარი ფანტაზიაა! დიახ, „დევიდ კოპერ–- 
ფილდი“ უფრო ჰარმონიულია, „ნიკოლას ნიკლბი“ გაუმეორებლად 
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ცოცხლად დაწერილია, სამაგიეროდ „პაწია დორიტი“ დიკენსის გე– 
ხიის ყველაზე მომწიფებული ქმნილებაა. 

1856 წლის შემოდგომაზე სამშობლოში დაბრუნებული დიკენსი 

კოლინზის პიესა „გაყინული მორევის” დადგმის სამზადისს შეუდ- 
გა. ეს პიესა ავტორმა სპეციალურად ტევისტოკ-ჰაუსის თეატრისა- 
ღვის დაწერა. „პაწია დორიტისაგან“ თავისუფლ ყოველ წუთს დი- 

კაასი თეატრს ანდომებდა ხმამაღლა იმეორებდა თავს როლს, 
ოი-თაც დიდად ამფოთებდა ფინჩლის. ნისდენის, ვილსდისა და მათი. 
გარეუბნების მოსახლეობას. მათ ის ფსიქიატრულ საავაღმყოფო–- 
დან გამოქცეული მანიაკი ეგონათ. ათი კვირა გამირების, კიბეების, 
ხარაჩოების, საღებავების, ნახერხის, გაზის მილებისა და ხელოვნუ- 
რი თოვლის სამეფოში იყო. პიესის ერთი მოქმედება ჩრდილოეთ 
პოლუსზე მიმდინარეობდა, და დიკენსმა უამრავი გამოკვლევა გა– 

დაქექა, რომ უმნიშვნელო დეტალებიც კი სიმართლით ეჩვენებინა. 
ეს ცოტაა: თვითონ წინანდელი ესპანიოლის მაგივრად წვერი მო– 
უშვა. კოლინზმაც გაიზარდა თავისი ბუსუსი ქალთა მთავარ რო- 
ლებს ჯორჯინა და დამდგმელის ორი-ქალიშვილი ასრულებდნენ. 
დიკენსს ხვდა უიღბლო შეყვარებულის როლი, რომელიც იმის მა– 
გიერ, რომ მოკლას მეტოქე, გადაარჩენს მას თავისი სიყვარულის. 

ობიექტის საამებლად და მძიმე განსაცდელის გადატანის შემდეგ 
საწუთროს ეთხოვება. სიკვდილის წინ ბედნიერ წყვილს დალოცავს. 
არაა გასაკვირი, რომ სწორედ „გაყინული მორევის“ დადგმამ აღუძ– 
რა დიკენსს ახალი ნაწარმოების იდეა. ეს „ორი ქალაქის“ ამბავი 
იყო. ტევისტოკ-ჰაუსში მუშების მთელი რაზმი მუშაობდა მაყურე– 
ბელთა დარბაზის გაგანიერებაზე, რომ მასში ასამდე კაცი დატეუ–- 

ლიყო. სპექტაკლები უკვე 1857 წლის იანვარში დაიწყო და მაყუ– 
რებლები ან ისევ ცრემლებს აფრქვევდნენ, ან აღტაცებისაგან დნე– 
ბოდნენ. მაგრამ აი ალიაქოთი მიწყნარდა, ოვაციები შეწყდა, ხუ–- 
როები წავიდნენ, სცენის მუშები გაუჩინარდნენ და დიკენსმა მო– 

იწყინა. თუმცა აპრილში ისევ გაუჩნდა გასართობი, ცოლი და ცო–- 
ლისდითურთ გრეივსენდში წავიდა, რომ ჰედსჰილ-პლაისის გადაკე– 
თებისათვის ეხელმძღვანელა. მაისში რამდენიმე მეგობარი ჩავიდა 
მასთან ახალმოსახლობის მისალოცად. ჰანს ანდერსენიც ეწვია ხუ- 
თი კვირით. 

ივნისში დიკენსმა საწყენი ამბავი გაიგო: მისი მეგობარი დუგ–- 
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«ლას ჯეროლდი გარდაცვლილიყო. დაიცადეთ! ჯეროლდს ხომ ოჯახი 

დარჩა და იგი უთუოდ ხელმოკლედ ცხოვრობს! როგორ უნდა მო- 
<ჭცნენ ჯეროლდის მეგობრები? ცხადია, უნდა მიეშველონ გაზსვე– 

ნებულის ოჯახს. მერე რას ნიშნავს ეს? იმას, რომ დაუყოვნებლივ 
განახლდეს „გაყინული მორევის“ წარმოდგენები. გარდა ამისა, 

ლონდონსა და მანჩესტერში „საშობაო სიმღერის” კითხვები უნდა 

ჩატარდეს. თემეცა ჯეროლდის ვაჟმა უტაქტოდ განაცხადა, ჩემი 

ოჯახი ქველმოქმედთა დახმარებას არ საჭიროებსო, დიკენსმა უკან 

როდი დაიხია. თუ რაიმეს გადაწყვეტდა, ის უნდა გაკეთებულიყო. 
ჯეროლდის ოჯახს ჯერ არც კი ჰქონდა გარკვეული, რამდენად გა- 

<ოუვალი იყო მისი თინანსურე მდგომარეობა, როცა სპექტაკლები 

გამოცხადდა და რეპეტიციებიც დაიწყო. 

ჯეროლღის ფონდშა სახსრების შესაგროვებლად დიკენსმა სამ- 

ჯერ წაიკითხა საჯაროდ „სამობაო სიმღერა“ ლონდონსა და მანჩეს–- 
ტერში. ივნის-ივლისში კი ხუთჯერ მოაწყო „გაყინული მორევის" 
წარმოდგენა – სამჯერ ლონდონში და ორჯერ მანჩესტერში. რად. 
გან დიდ დარბაზებში მისი ქალიშვილებისა და ცოლისდის ხმებს 
გერავინ გაიგონებდა, მათ როლებზე პროფესიული მსახიობები მო- 
იწვია: მისის ტერნანი და მისი ქალიშვილები, ელენ და მარია. უკა- 
ნასკნელი ისე გაიტაცა როლმა. რომ თავისი ცრემლებით მთლად 
„ერთიანად დაუსველა დიკენსს კოსტიუმი და წვერები. კოლინზი 
"წერს: „დიკენსი მთავარ როლს დამაჯერებლად და გრძნობით თამა- 
შობდა. ვინც წარმოდგენებს დაესწრო, სიკვდილამდე არ დაივიწ- 
ყებს მას.. მანჩესტერში ყოველგვარ მოლოდინს გადააჭარბა, პირ- 
-დაპირ აღაგზნო მაყურებლები“. მატერიალური თვალსახზრისით დი- 
კენსის შრომა წარმატებით დაგვირგვინდა: დუგლას ჯეროლდის 
ქვრივსა და გაუთხოვარ ქალიშვილს ორი ათასი გირვანქა სტე“- 
ლინგი ჩააბარეს. თვით დიკენსისათვის მანჩესტერის სპექტაკლებს 
ნაკლებად სასურველი შედეგი მოჰყვა. მაგრამ აბა რა იცოდა ეს იმ 
ექვსი ათასმა მაყურებელმა. თავისი ფული რომ ჯეროლდის ფონდ- 
ში მხოლოდ დიკენსის სანახავად შეჰქონდა? დიკენსს კი შეუყვარ- 
და... არა, მარია კი არა.. ელენ ტერნანი. ამ ამბავმა მთელ მის 
ცხოვრებაზე მოახდინა გავლენა. ერთი კვირის შემდეგ ის უილკი 
კოლინზს სწერდა: „საოჯახო კითხვისათვის“ რაღაც უნდა მოვიფიქ- 
რო და გაეიქცე –– გავექცე ჩემს თავს. როცა ადგილს მოვწყდები 
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და სარკეში ჩემს მოთენთილ სახეს ვუცქერი, ჩემი სევდა წარმოუდ– 
გენელია, სასოწარკვეთილება –– უსაზღვრო“, 

„საოჯახო კითხვისათვის“ დიკენსმა და კოლინზმა „ორი უსაქმუ– 

რი ქარგლის უსაქმო მოგზაურობა“ მოამზადეს. ეს იყო მათი ერთ- 
ერთი მოგზაურობის აღწერა. . ისინი ალონბის სასტუმრო „გემში“ 
„დაბინავდნენ და გადაწყვიტეს ერთ-ერთი ადგილობრივი სასტუმ- 
როს მეპატრონის თანხლებით მთა: კერიკ ფელზე ასულიყვნენ. გზა–- 
ში კოკისპირულმა წვიმამ მოუსწრო მოგზაურებს. სასტუმროს პატ-. 

რონი დროგამოშვებით სასოწარკვეთილებამი ვარდებოდა და დი- 
კენსი ხუმრობით ცდილობდა მის მოყვანას გუნებაზე. ბოლოს კო– 
ლინზი რუში ჩავარდა, ფეხის კუნთები გაეჭიმა. დიკენსმა ვაივაგლა– 
ხით ჩამოათრია ის მთის ძირამდე და ქვებზე დააწვინა, სასტუმროს. 

პატრონი ეტლისთვის წავიდა. დიკენსი რამდენიმე დღის განმავლო– 
ბაში წვალებით ჩასვამდა ხოლმე კოლინზს ეტლში, შემდეგ გამოიყ– 
ვანდა, კიბეებზე ზევით-ქვევით დაათრევდა და ყველგან თან ახლდა. 
ამ უბედური შემთხვევის გამო მერიპორტში, ვერ წავიდნენ. დიკენ– 
სი ფეხით დადიოდა იქ ფოსტის მისაღებად (25 მილზე). მათი პატა– 
რა სასტუმროს დიასახლისი დიკენსს ადრე გაეცნო გრეტა ბრიჯში, 

როცა იორკშირში მიდიოდა მასალის შესაკრებად „ნიკოლას ნიკლ– 

ბისათვის“. მას შემდეგ ქალი წარმოუდგენლად გასუქებულიყო და 
მისი ქმარი წუხდა, როცა იგონებდა, როგორ ხვევდა ცოლს წელზე: 
ხელს წინათ... „ახლა კი, თქვე უგულო ადამიანო, ––- შესძახა დი- 
კენსმა. –– მიცქირეთ და ისწავლეთ!“ -– და გულში ჩაიკრა ზორბა 
დიასახლისის, მნიშვნელოვანი ნაწილი. შემდეგ ხუმრობით იკვეხნი–- 

და, ეს იყო ჩემი ბრწყინვალე კარიერის მწვერვალიო. 

ლანკასტერში მეგობრები სასტუმრო „კინგს არმსში“ დაბინავ– 

დნენ. „ეს ძველი იმპოზატური შენობა იყო, ძველებური დარბაზე– 
ბი და არაჩვეულებრივად საინტერესო კიბე ჰქონდა. დიდებულ სა–- 
წოლ ოთახში წითელი ხის უზარმაზარი საწოლი იდგა. პირველსავე, 
დღეს სადილად: ორი ცალი პატარა კალმახი, ბივშტექსი, ორი ცალი 
კაკაბი, შვიდი თავი ტკბილეული, ხუთნაირი ხილი და უზარმახარი 
ტორტი მოგვართვეს. სასტუმროს პატრონმა განაცხადა-- ჩვენი 

დაწესებულების ტრადიცია ასეთიარ. კოლინზმა გამოიანგარიშა, სა– 
დილში ნახევარი გინეა უნდა გადავიხადოთო და გაფითრდა... 

„ვიცი, შეჩვეული ხარ, რომ „უბადლო“ ხალხის პატივისცემით 
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განებივრებულია, –– სწერდა დიკენსი ჯორჯინას ლანკასტერიღან,–– 
მაგრამ პატივისცემის მასშტაბი აქ, ჩრდილოეთის მიწაზე, შენც კი 
გაგაოცებდა. სადგურების უფროსები ხელს აშველებენ „უბად- 
ლოს“, როცა ის ვაგონიდან გამოდის: სასტუმროების ვესტიბიუე– 

ლებში მას დელეგაციები ელოდებიან; სასტუმროების პატრონები, 
მის დანახვაზე თავს მიწას არტყამენ; მის გასაცილებლად მთელი 
ქალაქი იყრის თავს, ხოლო კოლინზის ნაღრძობ ფეხზე გაზეთებში 
წერენ!“ 

ლანკასტერში შეიარეს დოღზე დასასწრებაღ. დოღმა არასასი- 
ამოვნო შთაბეჭდილება მოახდინა დიკენსზე: „ბუკმეჯერები.' მოთა– 
მაშეები, „ხოჭოები“ და სხვა ვიგინდარები.. სიმკაცრე, სიხარბე, 
ანგარება, უგრძნობელობას სულმდაბლობა -– და სხვა არაფერი“. 
თამაშში მონაწილეობა არ მიუღია, მაგრამ სამწლიანი ცხენების მა– 
რულაზე ბილეთები იყიდა და ზედ ხუმრობით ცხენების სახელები 
წააწერა. არც ერთზე არასოდეს არაფერი გაუგონია, მაგრამ სწო– 
რედ იმ ცხენებმა მიასწრეს სხვებს. საწყენია, რომ ადამიანებს შო– 
რის „პრიზიორებს“ ის ასე ადვილად ვერ გამოიცნობდა ხოლმე. 

  

I ბუკმეკერები –– დოღის წინ ნიძლავთა შემკრები და ჩამწერი პირები.



ბრწყინვალე 

დოქტორი ჯონსონი დევიდ გარიკს ქვეყნად ყველაზე უფრო სი- 
ცოცხლისმოყვარულ კაცს ეძახდა. ასევე ითქმებოდა დიკენსზეც, 
რომელიც სიხარულის წყარო იყო სხვებისათვის. ის თითქოს გულ– 
ღია საუბრებისა და მხიარულებისათვის იყო გაჩენილი, მეგობრებ- 

ში ყოფნა უყვარდა და ძალიან სწყინდა როცა მათ შორის გულ- 
ცივობა იჩენდა თავს. „ჩემთვის ყველაფერზე უფრო საჭიროა ვინმე 

მყავდეს, რომ ნასადილევს დავსხდეთ და ვისაუბროთ“, –- იტყოდა 
ხოლმე ის. მახლობლები გულით უყვარდა და სურდა, მისთვისაც 
ასევე ეპასუხათ. „მეგობრობა კრიტიკაზე ძვირფასია, და ჯობს ენას 
კბილი დავაჭერო“",; თქვა მან ერთხელ. მეგობრებთან მოკლე ხნით 
განშორებაც კი უმძიმდა. ცდილობდ>» „მშვიდობით“ არ ეხმარა: 

ყოველი განშორება უკანასკნელი საბედისწერო განშორების მომას- 
წავებელიაო. იტყოდა ხოლმე. 

1858 წლამდე (როცა ბევრის აზრით, დიკენსი თითქოს თავის 
თავს აღარ ჰგავდა), მას არც ერთ მეგობართან და ნაცნობთან სა–- 
კუთარი ინიციატივით კეთილი ურთიერთობა არ გაუწყვეტია, თუმ- 
ცა ორ მათგანს ისე ეჭირა თავი, რომ მათთან საერთო ენის მონახვა 
ძნელი იყო. ერთი დუგლას ჯეროლდი იყო, რომელიც არ ეთანხმე– 
ბოდა დიკენსის გალამქრებას სიკვდილით საჯაროდ დასჯის წინააღ- 
მდეგ. რამდენიმე თვე უბრად იყო დიკენსთა5. ერთ მშვენიერ დღეს 
კლუბში შეხვდნენ ერთმანეთს. იქ მეგობრები მოეწვია სადილად. 
ზურგმექცევით ისხდნენ, . უეცრად ჯეროლდი შეტრიალდა სკამზე 
და დიკენსს უთხრა: „შევრიგდეთ, დიკენს, თუ ღმერთი გწამს! ისე- 
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დაც მოკლეა ჩვენი სიცოცხლე“. ერთმანეთს ხელი ჩამოართეეს. მე– 

თრე ჯორჯ კრუკშენკი იყო. მას მცირე რამისათვის ალიაქოთის ატე- 

ხა სჩვეოდა. ახალგაზრდობაში ის და დიკენსი განუყრელი მეგობ- 

რები იყვნენ. 

ოცდაათიან და ორმოციან წლებში კროუკშენკი ნამდვილი ლო– 

თი იყო, მაგრამ ხელოვანთა წრეში გამუდმებით ყოფნამ გავლენა 
მოახდინა და სმას უკლო, ხოლო ორმოცდაათიან წლებისთვის ლო– 

თობის წინააღმდეგ თავგამოდებულ, ფანატიკურ მებრძოლად იქცა. 

«ს წერდა, სიტყვებით გამოდიოდა. დიკენსში სიგიჟის ეს სახეობა 
«არავითარ თანაგრძნობას არ იწვევდა (პირიქით, მან „საოჯახო კითხ–- 

ვამი“ სიფხიზლის მანიის საწინააღმდეგოდ რამდენიმე წერილი მო– 

ათავსა). საბრალო ჯორჯს მოეჩვენა, დიკენსს ჩემხე გული აუცრუვ- 

დაო, და მწარე წერილი მისწერა 1851 წლის აპრილში დიკენსმა 

უპასუხა: „გარწმუნებთ, რომ ერთი წამითა„, არ გამციებია თ4ჟვენზე 

გული და ადრინდებულად თბილად და მეგობრულად ვარ თქვენდა- 
მი განწყობილი... ძალიან მალე ჩამოვალ თქვენთან და, იმედი მაქვს, 
ერთი ხელის ჩამორთმევით გავფანტავ თქვენს ექვებს (თუ ასეთი 

კიდევ არსებობს)“. მაგრამ კრუკშენკის ჭკუაზე მოყვანა ადღვილი არ 
იყო. ერთხელ დიკენსთან რომ სადილობდა, ერთ-ერთ სტუმარ ქალს 

·ღვი5ით სავსე ჭიქა ხელიდან გამოსტაცა და კინაღამ იატაკზე და- 

ანარცხა. დიკენსი გააფთრდა. „როგორ გაბედეთ და მისის უორდის 
ჭიქას ხელი შეახეთ! ეს რა მოურიდებლობაა? რას ნიშნავს ეს? ნუ- 

თუ ისეთი ადამიანის თანდასწრებით. რომელიც ორმოცი წლის გან– 
მავლობაში გამუდმებით ლოთობდა, ერთი ჭიქა ჰერესის მშვიდად 

შესმა არ შეიძლება?!“ კრუკშენკი დაიბნა, ვერაფერი უპასუხა და, 

როგორც კი შესაძლებლობა მიეცა, იქაურობას გაეცალა. რამდენიმე 

ხნის შემდეგ. უეჭველია, რეტი დაესხა: ირწმუნებოდა „ოლივერ 

ტვისტისა” და ზოგი სხვა წიგნის გმირები ჩემი შექმნილიაო... მაგ– 

რამ სიფხეიზლის ფანატიკოსისაგან, როგორც ყველა სხვა ფანატიკო- 

სისაგან, ყველაფერს უნდა ელოდე. 
გარეშეებთან დიკენსი საკმაოდ თავდაჭერილი გახლდათ, მაგრამ 

მეგობრებში, როგორც იტყვიან. საზოგადოების სული და გული 
იყო. მისი დაუშრეტელი მხიარულება გასაოცრად გადაედებოდა 
სხვებს. თუ რომელიმე მეგობარი წვეულებას მართავდა და დიკენსს 
არ ეცალა, მას ეხვეწებოდნენ, ცოტა ხნით მაინც შემოდი, პუნში 
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დაგვიმზადე და შემწვარი ბატი აქენიო. პუნშის დამზადება მისთვის 
ნამდვილი რიტუალი იყო. ხან სერიოზულად, ხან ხუმრობით ლაპა– 
რაკობდა სასმელის შემადგენლობაზე. სასმელს დიკენსი ორატორუ– 

ლი ხელოვნების ყველა წესის დაცვით შედგენილ სიტყვებს უძღვ– 
ნიდა, შემდეგ გამოაცხადებდა, პუნში მზად არისო და თვითონ უევ–- 

სებდა სტუმრებს ჭიქებს. ამ დროს თავი ისე ეჭირა, როგორც ოინ– 
ბაზს, რომელსაც თავისი ქუდიდან ათასნაირი უცნაური ნივთი ამო– 

აქვს. 

ყველგან სასურველი სტუმარი იყო, თვითონ კი მასპინძლად 

ყოფნა ერჩია, როცა სტუმრები ჰყავდა, განსაკუთრებით კარგ გუნე– 
ბაზე იყო. ყველაფრის განკარგულებას თვითონ იძლეოდა და ყვე– 
ლაფერი მისი გემოვნებით უნდა გაკეთებულიყო. „სხვისას ხომ ეს 
არ მოხერხდება და ისიც მხოლოდ თავის სახლში გრძნობდა თავს 
კარგად. უმაღლესი კლასის მოკარნახეს, აქტიორს და დამდგმელს, 
რა თქმა უნდა, არ გაუჭირდებოდა წვეულების რიგიანად ჩატარება, 
ისე. რომ ყველა კმაყოფილი ყოფილიყო. მისას არავინ არ გრძნობ– 
და თავს უხერხულად, არავინ მოიწყენდა. ყველას ისე ეჭირა თავი,. 
როგორც საკუთარ სახლში, ყველა ქანცის გაწყვეტამდე მხიარუ– 

ლებდა. ჯეინ კარლეილს ეჩვენებოდა, რომ დიკენსის სუფრა უზო– 
მოდ მდიდრული იყო: „სუფრა ახალ მოდაზე იყო გამლილი: კერ- 

ძები მაგიდახე კი არ იდგმებოდა, სტუმრებს ჩამოუტარებდნენ. 
ხოლმე, მაგიდაზე მხოლოდ ხელოვნური ყვავილები და ფორთოხ- 
ლები, ლეღვი და ქიშმიში ელაგა. თითოეული ხელოვნური ვარდის 
გულში სანთელი იყო ჩადგმული: ოჰ, ღმერთო ჩემო!“ რას იზამ: 
მსახიობი იყო! -დიკენსს არ შეეძლო ქყიტინა, მყვირალა ჟილეტებთ 
არ ჩაეცვა. ყველას თვალწინ დაივარცხნიდა თმას. თავის ხელმოწე– 
რას მარჯვე კაურას გაუკეთებდა, სახუმარო სიმღერებს მღეროდა, 

ისეთი უსაზღვრო მხიარულებით ცეკვავდა, რომ ყველაზე ბღენძია 
სტუმრებიც ივიწყებდნენ თავიანთ მედიდურობას -- ბავშვებივით 
ხტუნავდნენ და პამპულაობდნენ. დიკენსს ცეკვა უყვარდა და, რო–- 

ცა ცეკვავდა, სამუშაოც ავიწყდებოდა, ურვაც და სულიერი მღელ- 
ვარებაც. ახალგაზრდა კაცები ვერ უტოლდებოდნენ მას: ბალი რომ 
დამთავრდებოდა, მისი ასაკის ადამიანები დაღლილობისაგან ძლივს- 
მიათრევდნენ ფეხებს, ის კი ისევ მხნედ და ცოცხლად გამოიყურე–- 
ბოდა. მაგრამ პირტიტველა ბიჭებთან მხიარულება დაუშვებლალ 
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მიაჩნდა. როცა მისი უფროსი ვაჟი ჩარლზი თავის სრულწლოვანე– 

ბას საკმაოდ ხმაურიანად დღესასწაულობდა, დიკენსმა დაწოლის 
წინ ერთი წუთით შეიხედა მასთან, მაგრამ მხოლოდ იმისთვის, რომ 
ახალგაზრდა სტუმრებისთვის ეთქვა, იხმაცრეთ და იყვირეთ, რამ– 
დენიც მოგესურვოთო. 

აი დიკენსი საპატიო ადგილზე ზის სუფრის ბოლოში: მასპინძე– 
ლია! მის მკვირცხლ მზერას არაფერი გამოეპარება, არც ერთ სტუ– 

მარს საერთო საუბრიდან გამოთიშვის საშუალებას არ მისცემს. 
თვითონ ბევრს არ ლაპარაკობდა, მოსწრებულ სიტყვებს არ აბნევ– 
და. სამაგიეროდ არანაკლებ იშვიათი ნიქის პატრონი იყო: მოსმენა. 
იცოდა და ყველაზე სიტყვაძუნწებსაც ჩააბამდა საერთო საუბარში.. 
მის სუფრაზე გრძლად და მოსაწყენად მსჯელობა არავის შეეძლო 

და, თუ ვინმე, მაგალითად, ფორსტერი ამის სურვილს ამჟღავნებდა, 
დიკენსი დროულად ჩაურთავდა რამე შენიშვნას, საუბარს სხვა თე– 
მაზე გადაიტანდა, რომ სხვებსაც მიეღოთ მონაწილეობა. 

“ერთხელ ვიღაც ჰყვებოდა, ერთმა ასტრონომიით გატაცებულმა». 

მღვდელმა უზარმაზარი ტელესკოპი გამოიგონა, რომ დაენახა ის... 
„რისი დანახვაც მისმა ძირითადმა პროფესიამ ვერ შეაძლებინაი,–– 
დაურთო დიკენსმა.--,კოჰ, რა ცოდვილია ეს სამყარო!“ –– ამოიოხ-- 

რა ერთხელ ერთმა მკაცრი ზნეობის მომხრემ. –– „დიახ, სწორია! 

რა ბედნიერებაა, რომ მე და თქვენ მასთან არაფერი გვაქვს საერ–. 

თოჩ, –- გამოეხმაურა დიკენსი. მაგრამ დიკენსის მთავარ ნიქს სხვებ– 
ში კარგის განჭვრეტა წარმოადგენდა მის ძირითად „საუკეთესო: 
როლს“ სასაცილო ისტორიები შეადგენდა (ტყუილად ხომ არ იყო. 

მსახიობი). ეს ხან ნანახი ადგილის კურიოზელი აღწერა იყო, ხან ––- 

მეგობრული შარჟი რომელიმე ნაცნობზე, ხან -–– სასაცილო შემთხ–- 
ვევა. ის ამბავს კი არ ჰყვებოდა, –- გაითამაშებდა ცოცხლად, გა– 
მომეტყველი ჟესტებით და მდიდარი მიმიკით. თანაც თავის ნათქ–- 
ვამს კი არ ახვევდა თავზე მსმენელებს –– თითოეული მათგანი ამა- 
თუ იმ საუბრის ბუნებრივ გაგრძელებას წარმოადგენდა. თვალწინ. 
გიდგას მისი მკვირცხლი გამოხედვა, სახის მოძრავი ნაკვთები, ელ– 
ვისებური გარდასახვები. აი მისი ხმა ძნელსაცნობად შეიცვალა, აი. 
ჩუმ-ჩუმად იცინის, ამოიოხრა, გადამდებად გაიცინა... 

საზოგადოებაში დიკენსი მუდამ გაფაციცებით ადევნებდა. 
თვალყურს, რომ საერთო საუბარი წვრილმან კინკლაობად და ურ-- 
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თიერთ ლანძღვად არ ქცეულიყო. იშვიათად აუქცევდა გვერდს 
თემას, რომელიც მოაზროვნე ადამიანისათვის და ცივილიზებულ 
Lაზოგადოებაშე ყოველთვის საინტერესო და გამოსადეგია, რო- 
გორც საუბრის საგანი: ადამიანის არსის გამოვლინება საქმეებში, 

ხელოვნებასა და შემოქმედებაში. ხომ შეიძლება, ძლიერ მოსაწყე– 
ნი ადამიანიც დროებით საინტერესო მოსაუბრედ იქცეს, თუ თავის 
თავზე იწყებს ლაპარაკს. 

არც თავის სახლში, არც სხვისას დიკენსი არავის აგრძნობინებ- 
და, რომ მათ წინ წარჩინებული ვინმე იყო. არც ერთ სახელგან- 
თქმულ, მწერალს არ ეჭპირა თავი საზოგადოებაში უფრო სადად. 
თვითონ ამბებს მაშინ ჰყვებოდა, –-კი არ ჰყვებოდა, გაითამაშებ- 
და, –– როცა სიტყვა მოიტანდა. მისი რამდენიმე თანამედროვის 

დამოწმებით, ეს ამბები თითქმის ყველა მისივე წერილებიდან იყო 
ამოღებული, გახდებოდა თუ არა სასაცილო სცენის მოწმე, ანდა 
ვინმეს რამე ცოდვას აღმოუჩენდა –- მზად იყო წერილი ცოლისად- 
მი, ფორსტეოისა და სხვებისადმი. წერილიდან ამოღებულ ამბებს 
გარშემო. მყოფთ უამბობდა, შესაძლოა, რამეს აზვიადებდა, მაგრამ 
ერთი კია: სასაცილო იყო ის ნაამბობი, თუ ტრაგიკული, მსმენელე– 
ბი არასდროს არ იღებდნენ მას გულგრილად. 

თავის ნაამბობს დიკენსი დრამატიზმით აღსავსე დიალოგებით 
კაზმავდა და შეუდარებლად გაითამაშებდა ისე, რომ ამბის ყოვე–- 
ლი გმირი მსმენელს ნათლად ეხატებოდა თვალწინ. მაგრამ მის ნამ– 

დვილ გატაცებას სულ სხვაგვარი ეპიზოდები წარმოადგენდა. ამ 

ეპიზოდებს სულის გამყინავი წვრილმანებით ჰყვებოდა და ისე ნა- 
ტურალურად, რომ მსმენელებს ტანში ჟრუანტელი უვლიდა. 

ჩვენი გმირის მთავარ განმასხვავებელ თვისებას იუმორი შეად- 

გენს. აი, რატომ ცოცხლობს დიკენსი ჩვენს დღეებში. აი, რით უნ- 
და სუნთქავდეს, მასზე დაწერილი წიგნის ყოველი ფრაზა. როგორც 
ცხოვრებაში, ისე შემოქმედებაში მისი ყველაზე მომხიბლავი თვი– 

სება მხიარულება იყო. ვისაც ერთხელ მაინც უნახავს, შეიძლება 

მისი გარეგნობა, თავის დაჭერის მანერა დაავიწყდეს, მაგრამ სიცი- 
ლი –– არასოდეს! დიკენსის კომიკური. ნიჭის საფუძველს მისი ზე- 
ბუნებრივი დაკვირვებულობა წარმოადგენს: ის ყველაფერს ხედაკ– 
და ღა ყველაფერში რამე სასაცილოს შეამჩნევდა. ზოგჯერ საერთო 
მხიარულებაში მისი ლურჯი მოელვარე თვალები რაღაც გაურკვე- 
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ეელ ელფერს იღებდნენ, ხენდებოდნენ; მწერალი თითქოს იბნეო- 

ღა, სახეც რაღაც ნეტარ გამომეტყველებას იღებდა: მაგრამ ასეთ 

წუთებშიც არაფერი გამოეპარებოდა. „გამომეტყველება წუთმი ეც- 

ვლებოდა, ცოცხალი და დაკვირვებული უხდებოდა. ყველასათვის 
ცხადი იყო, რომ ყველაფერს” ხედაედა და ყველაფერი ესმოდა. აი, 
ვილა სასაცილო აიბავს ჰყვება, მასპინძლის სახემ მზა,ვრული გა- 

მომეტყეელება მიიღო, თვალებში ეშმაკუნები აუცეკვდნენ, წარბი 

მაღლა აზიდა სასაკილოდ. ცხვირი შეკმუზნა. აი, მოამბემ ყველაზე 

სასაცილო ადგილს მიაღწია, ღიკენსს ლოყებზე ნაოკგები უნდება, 

ბაგეების კუთხეები ზევით ეწევა. თვალები ეხუპჯება და მთელი 
ოთახი მისი ჰომერული სიცილით ივსება. იცინოდა სიამოვნებით, 

თავმეუკავებლად, მთელი გულით და სულით და ისე გადამდებად, 
რომ ყველა აჰყვებოდა, ყველაზე ღვარძლიანი სკეპტიკოსები, ყვე-. 

ლაზე პირქუში პესიმისტებიც კი. თუ ნაამბობის გმირი ვინმე ძუნ- 

წი იყო, დიკენსს მოაგონდებოდა, როგორ იქცეოდნენ ვენეციაში· 

უილკი კოლინზი და ოგასტეს ეგი. ამ ამბავს მხოლოდ რჩეულებს 
უამბობდა –– იმათ, ვინც კარგად იცნობდა კოლინზსა და ეგს და. 
მთხრობელის ხელოვნების დაფასება შეეძლო. ამ ამბის პირვანდელი:- 
(ჩაწერილი) ვარიანტი ასე "ჟღერს: „არ შეიძლება არსებობდეს უფ- 

ო კურიოზული სანახაობა, ვიდრე კოლინზი და ეგი. როცა მათ 
მომქირნეობის ჟინი მოუვლით. ყაირათიანობას მუდამ რაღაც სა- 
ცოდავ წვრილმანებიდან იწყებენ. აი, მაგალითად, დილით რომ ვსა– 
უზმობდით, გადაწყვიტეს, დღეს სერვიტორე (მსახური) არ დაგვ– 
ჭირდებაო. ველოდები, სანამ მათ შორის აზრთა გაცვლა-გამოცვლა. 
დამთავრდება, და ვეუბნები: „თქვენ ხომ გუშინ სადილობისას 
მითხარით, დღეისათვის დავიქირავეთო“. „--პჰო, რასაკვირველია, 

ასეა, მაგრამ კი არ დავიქირავეთ, მოველაპარაკეთ.,დ ახლა კი აღარ: 

გვჭირდება“, თერთმეტი საათი ხდება. დაბლა ჩავდივართ, ვესტი- 
ბიულში სერვიტორე ზის, კოლინზი იტალიურად უხსნის მას, დღეს: 
საჭირო არ ხარო. (თუ გინდათ გაიგოთ. როგორ ლაპარაკობს ის 

იტალიურად, ჯორჯინას ჰკითხეთ, ის გიამბობთ) სერვიტორე მორი– 

დებულად მოაგონებს, დღეისათვის დამიბარეთ, უკვე მთელი საათი 
გელოდებით და მთელი დღე დავკარგეო. რა უნდა ქნან? რა თქმა. 
უნდა, უნდა დაიტოვონ. 

გენუიდან საუცხოო ჩაი წავიღეთ. უნდა გენახათ, რა ყოფაში 
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იყვნენ, როცა პირველად უნდა გაგვესინჯა. რა გეგმებს აწყობდნენ, 
ღოგორ ეშოვათ ოტელმი მუქთად ადუღებული წყალი, რა თქმა 
უნდა, სწრაფად გადავჭერი საკითხი: მოვითხოვე ერთი ულუფა ჩაი, 
«აც ათი პენსი დამიჯდა. საქმე ისაა, რომ ეგი ყველაფერს ხვდება, 
თუ სერიოზულად მოელაპარაკები, საერთოდ საყვარელი ადამიანია. 

მაგრამ მათ ორად ჰყოფს საწინააღმდეგო გრძნობები: ერთის მხრივ, 
ყველაფერი საუკეთესო სურთ, გირვეულობენ, მეორე მხრით, ფუ- 
ლი ძალიან ენანებათ.“ 

დიკენსის ცნობისმოყვარეობას სახღვარი არ ჰქონდა: მუდამ 
ცდილობდა, რაც შეიძლება მეტი ცნობა ეშოვა მისთვის საინტერე– 
სო ადამიანზე. ინტიმურ საუბარშიც ისე ხარბად და ყურადღებით 
უსმენდა სხვას, როგორც მეგობართა წრეში სადილობისას. თავის 
“საყვარელ თამაშს ის „ოც კითხვას“ უწოდებდა და საგანგებოდ მარ- 
თავდა იმისთვის, რომ მეგობართა და ნაცნობთა გემოვნება უკეთ 
შეესწავლა. გასაკვირი არ არის, რომ დიკენსმა სიცოცხლეშიც და 
"სიკვდილის შემდეგაც სხვებზე მეტად ასიამოვნა მილიონობით ადა– 
შიანს.



ოვბახური საკმეები 

ჩვენ ქმარზე ვილაპარაკეთ. დიასახლისი კი? იყო თუ არა ის 
ჟმართან ისეთი ალღოიან,ი როგორიც მისი ქმარი –– ყველასთან? 
არა და არა! ნაწილობრივ სწორედ ამის გამო მოხდა, რომ მათი ოჯა–- 
ხური ცხოვრება უხეიროდ აეწყო. ამან ოცი წლის შემდეგ იჩინა 
თავი, როცა მათ უკვე ათი შვილი ჰყავდათ. საერთოდ დიკენსის მე– 
შუღლეს ორმოცი ნორმალური ადამიანის ძალა უნდა პქონოდა. ეს 
როლი აშკარად აღემატებოდა ქეთის ძალას. ის კეთილი, ალერსიანი, 
ნელი და საკმაოდ სუსტი ნებისყოფის ქალი იყო. სიწყნარე და 
მყუდროება უყვარდა. ყველაფერი, რაც ძალთა დაძაბვას და ენერ- 
გიას მოითხოვდა, სატანჯველი იყო მისთვის. ოჯახზე ზრუნვა ბევრ 
დროს ართმევდა. შვილები უყვარდა, მათ ჯანმრთელობაზე ზრუ- 
ნავდა, სიამოვნებდა ლაპარაკი პატარებზე, დედობრივ სიხარულსა 
და დარდზე, ხელსაქმეზე. ნაზსა და გულთბილს სურდა, მშვიდად 
ეცხოვრა ოჯახურ წრეში. არავითარი საქმიანობა –– არც გონებრივი, 
არც ფიზიკური -- არ იზიდავდა. მოუქნელად მოძრაობდა, წარამარა 
რამეს წამოედებოდა, ეცემოდა, ხელიდან რაღაც უვარდებოდა, 
ავიწყდებოდა, სად რა იყო. 

განა ასეთ ქალს შეეძლო ეამებინა თვითნება და მომთხოვნი 
ქმრისთვის? საამისო არც ენერგია გააჩნდა და არ, ტემპერამენტი. 
ტმირი მშობიარობაც ხელს უშლიდა. სანამ ახალგაზრდები იყვნენ, 
ცდილობდა გაეკეთებინა, რაც შეეძლო. უდრტვინველად მიატოვა 
ბავშვები და ამერიკაში წაჰყვა ქმარს, მისი ხათრით მთელი ევროპა 
“შემოიარა მასთან ერთად, ათასნაირ უხერხულობასა და საშიშროე– 
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ბას ურიგდებოდა. ქმრის სტუმრებს იღებდა და დიდხანს ესაუბრე- 
ბოდა ათასნაირ მისთვის არასაინტერესო თემაზე, ვინ მოსთვლის, 
რამდენჯერ იმოგზაურა ქმართან ერთად ინგლისსა და მოტლანდია-. 
ში, საზეიმო ცერემონიებს ესწრებოდა, ქმრის გვერდით იჯდა ტრი- 

ბუნებზე და მოსაწყენ სიტყეებს ისმენდა დაღოხებული. თავის რო– 
მანების ყოველ გამოშვებას დიკენსი ცოლს უკითხაედა, ისიც უს- 

მენდა და ამაოდ ცდილობდა ამ წიგნებისადმი დიკენსისნაირი იზტე- 
რესი გამოეჩინა "მეხსიერებას ძაბავდა ნერვებს იფუ:ებდა და 
ქმრის დადგმებში მონაწილეობდა მაშინ, როცა მის სახლში ყველა- 
ფერი ყირამალა იყო გადატრიალებული. დაბოლოს, ოჯახის დია- 
სახლისისა და დედის ადგილი მან თანდათან უმფოთველად თავის 
დას, ჯორჯინას დაუთმო. 

ხმირი მშობიარობაც არ უხდებოდა ქეთს და მეათე ბავშვის შე–. 
ძენის შემდეგ ის ცოტა არ იყოს ინფანტილური გახდა. ესეცაა: ქმა–- 
რი არასოდეს არ ეპყრობოდა მას, როგორც ზრდადამთავრებულს.. 
ქორწინებამდე, როგორც ჩანს, მათ უყვარდათ. ერთმანეთი არანაკ– 
ლებ შეყვარებულ წყვილთა უმრავლესობისა: ე. ი. ერთმანეთისადმი:- 
იმდენი ლტოლვა ჰქონდათ, რომ შეუღლება გადაეწყვიტათ. მაგრამ 
პირველი დღეებიდანვე მათ ბედნიერებას დიკენსის ორი სიყვარუ– 
ლი უშლიდა ხელს –– მარია ბიდნელისა და შემდეგ მერი ჰოგარტი– 
სადმი. ერთი სიტყვით, ქმარმა თავიდანვე აგრძნობინა ქეთს, ცო– 

ლის მოვალეობის დროებით შემსრულებელი ხარო. მაგრამ უწყინა– 
რი და არამომთხოვნი ქეთ ამასაც შეურიგდა ხოლო, როცა მისი» 

ოჯახის მართვა ჯორჯინას ხელში გადავიდა, ქეთ კიდეც უმადლოდა 

დას. მისთვის სამძიმო, უფრო მეტი –– აუტანელი სხვა რამე იყო: 
ხშირი უსიამოვნება ქმართან. ანდა როგორ უნდა შეწყობოდნენ 

ერთმანეთს ეს ორი ადამიანი, ასეთი შეუფერებელი ხასიათითაც და 

ტემპერამენტითაც. წლები მიდიოდა და განხეთქილება. მეუღლეებს. 
შორის ღრმავდებოდა, დიკენსი უფრო თავნება მოუსვენარი და 
გულფიცხი ხდებოდა, უთუოდ დაძაბული მუშაობა, აუარებელი მო– 
გალეობა და საზრუნავი თავის გავლენას ახდენდა. „საოჯახო კითხ- 

ვის“ დაარსების შემდეგ ქეთმა პირველად შესთავაზა ქმარს, გავი– 

ყაროთო. 

დიკენსს რამდენიმე წელი ამის გაგონებაც არ სურდა. ცოლს 
ეუბნებოდა, ჩვენს უპირველეს მოვალეობას შვილებზე ზრუნვა შე- 
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ადგენს და ამიტომ ერთად უნდა ვიყოთო. მაგრამ დრო გადიოდა და 
დიკენსი უფრო და უფრო ხშირად ჩიოდა, ოჯახურ ცხოვრებაში 
ბედნიერი არა ვარ, ჩემი შესაფერი მეუღლე ვერ ავირჩიე და ამის 
გამო კატასტროფა განვიცკადეო თავის თავისადმი სიბრალული 
ფრიად ხშირი მოვლენაა, მაგრამ დიკენსის თავისებურება ის იყო, 

რომ ყველაფერს უფრო მძლავრად და ღრმად განიცდიდა, ვიდრე 
ჩვეულებრივი ადამიანები. ეს თავისებურება შექსპირსაც ახასია- 
თებდა. შექსპირს ესმოდა, რომ ადამიანს იშვიათად შეუძლია თანა–- 
უგრძნოს მეორეს იმაში, რაც თვითონ არ განუცდია. ღატაკი რომ 
შეიბრალო, თვითონ უნდა იყო ნაცხოვრები სიღარიბეში, ავად–- 

მყოფს რომ თანაუგრძნო -–– ტკივილის სიმწარე უნდა იცოდე, უბე- 
დურს რომ გაუგო -- თვითონ უნდა იყო განსაცდელში გამოვლილი. 
ასევე სხვების შებრალება მხოლოდ მას შეუძლია, ვისაც საკუთარი 
თავისადმი სიბრალული განუცდია. 

მაგრამ თუ დიკენსს უფრო ებრალებოდა თავისი თავი, ვიდრე 
შექსპირს, ეს მისი არტისტული ბუნების შედეგი იყო. ის მეტაღ 

თავშეუკავებლად აჰყვებოდა წუთიერ სწრაფვას, ძლიერ დაჩვეული 
იყო სანტიმენტალური დრამის გმირის როლში ყოფნას. დრამის 

გმირობა ხომ საუკეთესო საშუალებაა საკუთარი თავისადმი სიბრა–- 
ლულით დატკბობისათვის. დიკენსი არსად „არ იყო ისე ბედნიერი, 
როგორც სცენაზე, განსაკუთრებით ისეთი გმირის როლში, რომელიც 

სიყვარულს ემსხვერპლება. მალე დავინახავთ, რომ ოჯახურმა დრა–- 
მამ შეაქმნევინა მწერალს ყველა მის თხხზულებაზე უფრო სცენუ- 
რი ნაწარმოები. 1858 წელს დიკენსი დაუფარავად ამბობდა, მრავა– 
ლი წელია, რაც ოჯახურ ცხოვრებაში უბედური ვარო. ასეთი გახლ–- 

დათ ეს ადამიანი; როცა ის მწვავედ განიცდიდა თავის უბედობას, 
ეჩვენებოდა, თითქოს მთელი საჟკუნე იყო უბედური. ნამდვილად 
კი ოჯახურ უსიამოვნებაზე მხოლოდ 1855 წლის იანვარმი ჩივის 
გადაკვრით თავის წერილებში. მწერალი ამბობს, დევიდ კოპერფილ– 

დის მსგავსად ცხოვრების თანამგზავრი ვერ ვიპოვეო. იგივე ნოტე– 

ბი გაისმის 1856 წლის აპრილში დაწერილ წერილმიც: „სადა ხართ, 
ჩემო წარსულო დღეებო! ოდესმე შევძლებ, დავიბრუნო წინანდე– 

ლი სულიერი სიმშვიდე? შეიძლება, ნაწილობრივ, მაგრამ მთლია– 
ნად –– არასოდეს! ჩემი ოჯახური არეულობა რაღაც საშიშრად მა–- 
ტულობს“, ასე წერდა ის პარიზში. როცა „პაწია დორიტზე“ მუშა- 
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ობდა. წუხილი უკანდაუბრუნებელი დანაკარგის გამო ჩანს კლენე– 
მის სიყვარულში ბები მიგლზისადმი, მის ფიქრებში იმაზე, რომ 
ცხოვრებამ გვერდი აუქცია, რომ ცოლის შერთვა მისთვის გვიანაა, 

იმაშიც, რომ ანგელოზისებრ პატარა დორიტში დიკენსი ისევ მერი 

ჰოგარტს ხატავს. უაზრობა იქნებოდა, ვიმკითხაოთ იმაზე, გაეყრე– 
ბოდა დიკენსი ცოლს, თუ არა, დუგლას ჯეროლდი რომ არ მომკე– 
დარიყო და დიკენსს პროფესიონალი მსახიობები არ მოეწვია საქ– 
ველმოქმედო წარმოდგენაში მონაწილეობის მისაღებად. ერთი რამ 
ნათელია: იმ წამში, როცა მარია ბიდნელისა ღა მერი ჰოგარტის 
როლი ელენ ტერნანს გადაეცა, ქეთის ბედი გადაწყღა. „გაყინული 

მორევის“ უკანასკნელი წარმოდგენის შემდეგ არ ვიცი, რაა მოსვე– 

ნება და სიხარული, –– სწერდა დიკენსი კოლინზს 1858 წლის მარტ- 
ში, -– არასდროს არავინ არ ყოფილა ასე შეპყრობილი ერთი მოუ- 
შორებელი ზმანებით“". ასეთ სერიოზულ და საპასუხისმგებლო მო- 
მენტში მისთვის, რა თქმა უნდა, საჭირო იყო ფორსტერი და მისი 
ცხოვრებისეული სიბრძნე, ფორსტერისაგან რჩევის მიღება შეიძ- 
ლებოდა, ის მრავალი წლის მანძილზე იცნობდა ჩარლზსა და ქეთს. 
ის უეჭველად წინდახედულად და საქმიანად იმოქმედებდა. ერთი 
სიტყვით, ფორსტერი ერთადერთი ადამიანი იყო, რომელსაც შეეძ- 
ლო საქმის მოგვარება ისე, რომ დაეცვა ორივე მხარის ინტერესე- 

ბი! კოლინზი ამ მიზნისათვის არ გამოდგებოდა: ძლიერ ახალგაზრ- 
და, ზარმაცი და „გამოუცდელი იყო და თანაც ქორწინების სიწმინ– 
დეზე, ცოტა არ იყოს, თავისებური შეხედულება ჰქონდა. საეჭვოა, 

რომ ქეთი ნდობოდა ამ წარმართს. 
ფორსტერმა, უპირველეს ყოვლისა, ურჩია მწერალს, მოფიქრე– 

ბულად და ფრთხილად იმოქმედეთო. 1857 წლის სექტემბერში დი- 
კენსმა უპასუხა: „თქვენ არ იწყნარებთ იმ ცვალებად და მტანჯველ 
გრძნობას, რომელიც, ჩემი აზრით, ჩვენი შინაგანი. ცხოვრების გა- 

ნუყოფელ ნაწილს შეადგენს. უეჭველია, თქვენ კარგად იცით, რა 
ხშირად და როგორ შეუბრალებლად ვიხშობდი მე ამ გრძნობას, –– 
მაგრამ კმარა ამაზე. მე ჩიყილი და წუწუნი არ მსურს. თქვენ მარ- 
თალი ბრძანდებით: როცა ახალგაზრდები ადრე შეუღლდღებიან, მათ 
„ცხოვრებაში უთანხმოებანი ხშირია. არ მავიწყდება რომ მქონდა 
ბედნიერება ბევრი სიხარული განმეცადა. გულწრფელად და სინდი 
სიერად ვთვლიდი და მრავალი წლის განმავლობაში ვუმეორებდი 
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ჩემს თავს, რომ ბრწყინვალე წარმატების მიღწევის შემდეგ არა 
მაქვს უფლება ვბუზღუნებდე, თუ ერთ რამეში არ გამიღიმა ბედ– 
მა... მაგრამ დრო მიდის და ჩვენ ორივეს უფრო- და უფრო გვიმ– 

ძიმს ერთად ყოფნა, არ შემიძლია, არ ვიფიქრო იმაზე, რომ რამე 

ვიღონო. ეს ჩემთვისაც საჭიროა და მისთვისაც... გთხოვთ, არ იფიქ– 
როთ, თითქოს ჩემი თავი უმწიკვლოდ მიმაჩნია. მშვენივრად ვიცი, 
რომ მეორე მხარესაც აქვს საფუძველი უკმაყოფილო იყოს. უთუ- 
ოდ ბევრ რამეში ვარ დამნაშავე: ათასნაირი ახირებულება, მძიმე 
ხასიათი...“ 

სექტემბერში დაწერილ მეორე წერილში მწერალი ფორსტერს 
თავის გულის ნადებს უზიარებს: „მე და საბრალო ქეთრინი ერთმა- 
ნეთისათვის არა ვართ გაჩენილი. რას იზამ! მხოლოდ ის კი არ არის 
«უბედურება, რომ მისი დანახვა მაღონებს და მაბრაზებს; მეც სწო– 
რედ ასევე ვმოქმედებ მასზე, მხოლოდ ათასჯერ უფრო ძლიერად. 
დიახ, ის მართლაც ისეთია, როგორც თქვენ იცნობთ: უბოროტო და 
ხათრიანი; მაგრამ მე და ის გასაოცრად შეუფერებელი წყვილი 
ვართ, ღმერთმა ხომ იცის, სხვა ყაიდის ადამიანთან ბევრად უფრო 
ბედნიერი იქნებოდა. მისი ბედი რომ სხვანაირად მოწყობილიყო, 

ჩემზე ნაკლებად არ მოიგებდა. ხშირად გულის ტკივილით ვფიქ- 
რობ: რა საწყენია, რომ სწორედ ჩემთან შეხვედრა არგუნა მას ბედ– 
მა! ხვალ რომ მოეკედე, ან უბედურ შემთხვევას ვემსხვერპლო, ვი– 
ცი, ის შეწუხდება, რომ ერთმანეთი დავკარგეთ. ასევე –– მეც! მაგ– 
რამ თუ გადავრჩებოდი და მოვიკეთებდი, ჩვენი ხასიათების შეუთ- 
გისებლობა ისეე ჩადგებოდა ჩვენს შორის და ისევ ვერ გავუგებ–- 
დით ერთმანეთს. მისი ტემპერამენტე ჩემსას ვერ უთავსდება. ყვე– 
ლაფერ ამას დიდი -მნიშვნელობა არ ჰქონდა, ვიდრე ჩვენ მხოლოდ 
საკუთარ თავზე უნდა გვეფიქრა. მაგრამ მას შემდეგ გარემოება შე– 
იცვალა: ამჟამად რაიმეს მოგვარების ცდას აზრი აღარა აქვს. რაც 
ახლა მემართება, უეცრად არ მომხდარა დიდი ხანია ვხედავდი, 
როგორ მიახლოვდებოდა ყოველივე ეს. აი, იმ დღიდან, გახსოვთ? 
ჩემი მერი რომ დაიბადა". . | 

„გარემოება შეიცვალაო,, რომ ამბობდა დიკენსი. უეჭველად 
ბევრ რამეს გულისხმობდა; ნამდვილად კი ყველა მიზეზი, არსები– 
თად, ერთ რამეში იყრიდა თავს: მწერალს სხვა ქალი შეუყვარდა. 
მას აუცილებლად რაიმესთვის უნდა მოეკიდა ხელი, რომ გაუზია- 
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რებელი სიყვარულით გამოწვეული კაეშანი გაენელებინა. გარდა 
ამისა, ფულის შოვნაც საჭირო იყო. ასეთი სულიერი განწყობილე- 
ბით ახალი რომანის დაწყებაზე ფიქრიც კი არ შეიძლებოდა. და აი, 
ოცდაერთი წლის ”მემდეგ ისევ საჯარო კითხვების გამართვა მოუვი- 

და აზრად, ოღონდ უკვე არა საქველმოქმედო მიზნით. ფორსტერი 
კატეგორიულად ეწინააღმდეგებოდა ამ იდეას. მისი აზრით, სახელ–- 
განთქმულ მწერალს არ შეჰფერის კომენდიანტივით ართობდეს 

ხალხს. იგი ურჩევდა დიკენსს, თავი დასძლიეთ და კეთილგონივრუ– 

ლად იმოქმედეთო. ფორსტერის ყველა ცდა ამაო აღმოჩნდა: დიკენ- 
სი კიდევ უფრო გაჯიუტდა. „უკვე გვიანაა იმის ჩიჩინი, რომ თავი 
უხდა ავლაგმო. გარდა მუშაობისა, ვერაფერი ვერ მომცემს შვებას. 
გულხელდაკრეფილი ჯდომა არ შემიძლია. ჩემს ძალღონეს გავუფ– 
რთხილდე? ხომ მოვკვდი! ისა ჯობს, საქმიანობაში მოეკვდე. ისეთი 
ვარ, როგორიც ბუნებამ გამაჩინა. ჩემს უბედურებას იმ საშუალე–- 
ბებით უნდა ვებრძოლო, რაც გამაჩნია. ვალდებული ვარ, ის გავა– 
კეთო, რაც განგებას ჩემთვის წინასწარ განუსაზღვრავს“. 

1857 წლის ოქტომბერში დიკენსი მოგზაურობიდან დაბრუნდა 
და ცალკე მოაწყობიხა თავისი საწოლი ოთახი. 

1858 წლის იანვარია. ტევისტოკ-ჰაუსი. დიკენსი და ქეთი სხვა– 
დასხვა ოთახებში არიან. დიკენსი სულდამძიმებული, განაწამებია, 

ბორგავს, აქეთ-იქით აწყდება გალიაში დამწყვდეული ვეფხვივით. 

„ყველაფერი ეს სიზმარს ჰგავს: შრომობ, რაღაცას აღწევ, ბოლოს. 

და ბოლოს კი ყველაფერი ისე უმნიშვნელოა, -- სწერდა დიკენსი 
მარტში მაკრიდის. –– სწორედ გუშინ მესიზმრა, თითქოს ხელფეხ- 
შეკრული ვარ და, რაც ძალა და ღონე მაქვს, ზღუდეების გაუთავე– 
ბელი წყების გადალახვას ვლამობ. ხომ ძალიან ჰგავს ცხადს? უილ- 
კი კოლინზს კი სწერდა: „ჩემი ოჯახური უბედურება ისე მაღონებს, 
რომ მოსვენება დავკარგე. არც წერა შემიძლია.“# იმავე დროს, მიუ– 

ხედავად ფორსტერის პროტესტებისა, საჯარო კითხვებისათვის ემ– 
ზადებოდა ნელ-ნელა. მართალია, ერთი გარემოება აწუხებდა: რას 
იტყვიან მკითხველები, როცა გაიგებენ, მათმა საყვარელმა მწერალ– 
მა პროფესიად საჯარო კითხვები აირჩიაო, ხომ არ მოახდენს ეს გავ- 
ლენას მისი შემოქმედების პოპულარობაზე? მაგრამ კოლინხზს კი 
მაინც უთხრა, ფორსტერს ამ საკითხში „მეტად უგუზური“ პოზიცია 

უჭირავს, უთუოდ იმის გამო, რომ „ფულმა თავბრუ დაახვია“. განა 
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ამაღელვებელი იდეა არ არის ფართო საზოგადოების წინაშე თავი- 
სი გმირების გათამაშება? ეგებ დროებით მაინც დაავიწყოს მღელ– 
ვარება, რომელიც მის სულშია გამეფებული? „რამე საქმეს უნდა 
მოვკიდო ხელი, თორემ გავგიჟდები!“ –– სასოწარკვეთილებით ამ– 
ბობდა ის. ბოლოს, მარტში გადაწყვიტა საკითხი და იმპრესარიო/, 

გამოძებნა თავისთვის (ეს არტურ სმითი იყო, მისი ძველი ნაცნობი) 

და გამოაცხადა, „საშობაო სიმღერის“ კითხვის სერიას ჩავატარებო. 

მისი გამოსვლები 29 აპრილს უნდა დაწყებულიყო ლონდონის სენ- 
მარტინზ-ჰოლში და ივნისამდე გაგრჰელებულიყო, ხოლო შემოდ- 
გომაზე კითხვა პროვინციულ ქალაქებში განახლებულიყო. 

კითხვა ორჯერ საქველმოქმედო მიზნით გაიმართა: პირველი სა– 
ბავშვო სამკურნალოს, მეორე –– ედინბურგის ფილოსოფიური სა- 
ზოგადოების სასარგებლოდ. რეპერტუარი თანდათან იზრდებოდა: 
სენ-მარტინზ-ჰოლში „ზარებიც“ წაიკითხა. წარმატება კოლოსალუ– 
რი იყო. ის რომ პროფესიული მკითხველი გამხდარიყო და სხვა 
არაფერი ეკეთებინა, ბევრად მეტ ფულს გააკეთებდა, ვიდრე ყვე– 

ლა მისმა წიგნმა მისცა. 

პირველი ფასიანი კითხვის წინადღეს დიკენსის ცოლმა დედისა 
და დის თანხლებით დატოვა ტევისტოკ-ჰაუსი. ქეთ, როგორც ვი- 
ცით, ძალიან გულუბრყვილო იყო და ნათესავებმა ადვილად დაარწ– 
მუნეს, ჯორჯინა შენს წინააღმდეგ მოქმედებს, ხოლო ელენ ტერნანი 

დიკენსის საყვარელიაო. მათი ღვარძლიანი დამოკიდებულება დი- 
კენსისადმი სულ უბრალოდ აიხსნება: დიკენსმა დაუფარავად აგრძ- 
ნობინა ჰოგარტებს, რომ მათი საზოგადოება მისთვის არასასიამოვ– 

ნო იყო. ერთ საღამოს მწერალი ტევისტოკ-ჰაუსიდან წავიდა, ათი 
მილი ფეხით გაიარა ჰედსჰილამდე და განაცხადა, შინ არ დავბრუნ– 
დები, სანამ ჰოგარტები იქ არიანო. მისი რამდენიმე წერილიდანაც 
ნათელია, რომ მტრულ დამოკიდებულებას” ცოლის ნათესავებისა- 
დმი აღარ ფარავდა. რაც შეეხება ჯორჯინას, მან ჩარლზს დაუჭირა 
მხარი და ამით აიმხედრა თავისიანები. გარდა ამისა, ის დიკენსის 
ოჯახს განაგებდა დღა ესეც სწყინდა მისიანებს: მათ ერჩიათ, ოჯახი 
დამთმობი ქეთის ხელში ყოფილიყო, ვინაიდან მას თავიანთ ჭკუაზე 

ატარებდნენ. დიდი ხნის წინ (ხუსტად 1843 წლის 8 მაისს) დიკენსი 
წერდა: ხასიათით და ქკუით ჯორჯინა ჩემსს დაუვიწყარ მერი ჰო- 

გარტს ჰგავსო. „ეს ძსგავსება ხანდახან ისე გასაოცარია, რომ რო- 
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დესაც ჩვენ სამნი –– ქეთ, ისა და მე ერთად ვსხედვართ, მეჩვენება, 
თითქოს ყოველივე განვლილი საშინელი სიზმარი იყო, რომელიც 
ეს-ესაა გათავდა. ზუსტად მერისთანა ქვეყანაზე არავინ იქნება, მაგ– 
რამ მისი სული ისე ხშირად გამომიბრწყინდება ჯორჯინას იერში, 
რომ ძნელი გასაგები ხდება, სად მთავრდება მოგონებები და სად 

იწყება ცხადი“. შემდეგ, წლების მანძილზე, ეს მსგავსება უფრო 
და უფრო შესამჩნევი ხდებოდა და ჯორჯინა მტკიცედ გამეფდა მის 
გულში (დღა სახლშიც). მასში დიკენსი იდეალური არსების ორიგი–- 
ნალს არა, მაგრამ მის ზუსტ ასლს ხედავდა, ასლს იმ არსებისა, რო– 
მელთანაც სულიერი სიახლოვე ასე აუცილებელი იყო მისთვის. 
: ბუნებრივია, ჯორჯინა არ იყო ამით აღტაცებული, რადგან, ექვს 
გარეშეა, ის თაყვანს სცემდა დიკენსს. მაგრამ რას იზამ? სათნოების 
განსახიერების როლს უნდა შერიგებოდა. არაბუნებრივმა მდგომა– 
რეობამ, რომელშიც ჯორჯინა აღმოჩნდა, განაწყო ის ქეთის წინააღ- 
მღეგ. მისი აზრით, ქეთიე მხოლოდ ცოლქმრობის სიამენი დაიტო–- 
ვა, ხოლო დედისა და დიასახლისის მოვალეობა მას აჰკიდა, 

მაგრამ აი, სცენაზე ელენ ტერნანი გამოჩნდა და პირველ ხანებ– 
ში ძლიერ დახლართული მდგომარეობა მალე გამარტივდა. ადვი–- 
ლად მისახვედრია, როგორ შეხვდა ჯორჯინა ელენ ტერნანის გამო– 
ჩენას. ჰოგარტებს კი ჭარბად მიეცათ საზრდო გესლიანი ავენობი- 
სათვის, დიკენსი არ ეკუთვნოდა იმ ადამიანთა რიცხვს, რომლებიც 
უახლოეს მეგობრებსაც კი არ უმჟღავნებდნენ თავიანთ განცდებს. 
თითოეული მათგანი სულ ადვილად იგებდა მისი გატაცების ამბავს. 
სულ მალე ეს ამბავი კლუბებში საჭორაო თემად იქცა; ამ გზით გა–- 
იგეს ის თეკერეიმ და ბრაუნინგმა, რომლებიც დიკენსის ახლო მე– 
გობრები არ იყვნენ; ქეთიმ კი ეს ამბავი შემთხვევით გაიგო, როცა 
ჩარლზის მიერ ელენისათვის ნაყიდი რაღაც სამკაული შეცდომით 
მას მიუვიდა. ამით აღძრული ეჭვები ქალს მალე გაუმართლდა: 
ღიკენსმა მოაგონა ცოლს ჯერ კიდევ დაქორწინებამდე დადებული 
პირობა (არ დაემალათ, თუ რომელიმე მათგანს სხვა ვინმე შეუყ- 
ვარდებოდა). დიკენსმა სთხოვა მეუღლეს, სადარბაზოდ მისულიყო 
ელენ ტერნანთან. თავზარდაცემულმა ქეთიმ ყეელაფერი დედას 
უამბო. ქალიშვილებსაც არ დაუფარა თავისი მწუხარება. ერთმა 
მათგანმა მტირალ დედას ჰკითხა, რა მოხდაო. „მამაშენი მოითხოვს, 

რომ ელენ ტერნანთან სადარბაზოდ მივიდე“, -- საცოდავად უპა- 
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სუხა დედამ. ქალიშვილი ურჩევდა, არ წახვიდეო, მაგრამ ქეთმა მა– 
ინც მეასრულა ქმრის დავალება. ასევე გულწრფელად მოელაპარა- 
კა დიკენსი ჯორჯინას და უფროს შვილებს: ჩარლზს, მემისა და ქეთს. 
მან განსაკუთრებით აღნიშნა (როგორც ჩანს, ეჭვების გასაბათილებ– 
ლად), რომ ელენის მიმართ მხოლოდ მაღალი გრძნობები მაქვს და: 
ჩვენი ურთიერთობა სავსებით „უბიწოაო“. ჰოგარტებმა არ დაიჯე–- 

რეს -- თუ თავი ისე მოაჩვენეს თითქოს არ სჯეროდათ, –– ჩააგო– 

ნეს ქეთს, მხეცურად გექცევიინო ღა ოჯახიდან წაიყვანეს. _ 
დიკენსმა ჰედსპილიდან ტევისტოკ-ჰაუსში დაბრუნებისთანავე 

გაიგო, რომ „საზოგადოებაში“ ყველას პირზე ეკერა სკანდალური 
ამბები მასზე, ჯორჯინასსა და ელენ ტერნანზე. კლუბში ვიღაცამ 
უთხრა თეკერეის, დიკენსი ცოლს ცოლისდის გამო გაეყარაო. „ცო– 
ლისდის გამო? -–– შეეკამათა თეკერეი,-- სულაც არა. მსახიობის 
გამო!# ეს უმალეე გადასცეს დიკენსს და მან თეკერეის მისწერა წე– 
რილი, რომელშიც აღმფოთებით უარყოფდა ყოველგვარ ბრალდე- 
ბას, არწმუნებდა, ცოლი და მე ხასიათით ვერ შევეწყვეთ ერთმა- 
ნეთს და გავიყარეთო, როცა გამოარკვია, ცილისწამების კამპანიის 
ინიციატორები თუ არა, ყოველ შემთხვევაში აქტიური მონაწილე- 
ები მისის ჰოგარტი და მისი ქალი ჰელენი იყვნენ, მწერალი ისე 
მოიქცა, რომ ხმა გავრცელდა, „დიკენსი ჭკუიდან შეირყა და თავისი 
გრძნობების დამორჩილების უნარი დაკარგაო. ზოგნი ამბობდნენ, 
სულ სხვანაირი გახდა, თითქოს სხვა კაციაო. მაგრამ ასეთი მსჯელო– 
ბა ყოველთვის ზერელეა. ადამიანის ხასიათი სიყრმიდან დაწყებუ- 
ლი მოხუცებულობამდე ძირითადად არ იცვლება. მხოლოდ ხდება, 
რომ ზოგი გარემოება გამოავლენს თვისებებს, რომლებსაც წინათ 
ყველა ვერ ·ამჩნევდა. დიკენსის ყოფაქცევაში„ თუ კარგად დავაკ- 

ვირდებით, მოულოდნელი არაფერი იყო: ადამიანი, რომელშიც 
მსახიობის განმცდელობა ღა ემოციურობა უთავსდებოდა საქმიანი 
კაცის ენერგიასა და სიფხიზლეს, სწორედ ასე უნდა მოქცეულიყო. 
ჰოგარტებს დიკენსი ოცი წლის განმავლობაში ეხმარებოდა და მე– 

ურვეობდა, მაგრამ მათ დიდი ფმადურობა გამოიჩინეს: ზურგსუკან 
ცილი დასწამეს სახელის გასატეხად. დიახ, მას თავდაჭერილობამ 
უმტყუნა, მაგრამ არც ეს არის გასაკვირი: ის ყოველთვის ჰკარგავდა 
წონასწორობას, როცა გზაზე ვინმე გადაუდგებოდა. ცოლქმრობის 

პირველი დღეებიდანვე მისი ყოველი სიტყვა კანონი იყო: ქეთ არ– 
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სოდეს არაფერში არ ეწინააღმდეგებოდა. მაშინ, როცა მან სახლი 
დატოვა, სამუდამო განშორება აუცდენელი გახდა ყოველგვარი 
ფორმალობის მოგვარება ფორსტერს დაევალა. ქეთმა თავის რწმუ- 
ნებულად მარკ ლემონი აირჩია, რადგან ფორსტერი მუდამ მტრუ- 
ლად უცქეროდა მას. 1858 წლის მაისში ხელი მოაწერეს აქტს, 
რომლის მიხედვით ქეთს სიკვდილამდე ექვსასი გირვანქა უნდა მი- 
ეღო ყოველწლიურად ყოფილი ქმრისაგან და უნდა ეცხოვრა 
# 70 სახლში გლოსტერ კრესენტზე უფროს შვილთან ერთად. და- 
ნარჩენ ბავშვებს მამა იტოვებდა. 

სანამ ყოველივე ეს გვარდებოდა, დიკენსს გალიაში ჩაკეტილი 

ვეფხვივით ეჭირა თავი. საეჭვოა, რომ ამ დროს მისი შვილები მხი– 
არულად ყოფილიყვნენ და რამე გართობაზე ეფიქრათ. მაგრამ აი 
საბუთს ხელი მოაწერეს, გაცოფებული ვეფხვი გათავისუფლდა და 

ყველა შემხვდურს თავს ესხმის. ყველა, ვინც არ ამართლებდა, მი- 

სი მტერი იყო. თავს ისე უსამართლოდ დაჩაგრულად გრძნობდა, 
იმ მტანჯველი წლების დაძაბულობამ იმგვარად იმოქმედა მასზე, 
რომ მისი გული, როგორც თვითონ ამბობდა, „დაფლეთილი, დასა–- 
ხიჩრებული და დამახინჯებული“ იყო. დიკენსმა მვილებს უბრძანა, 

ყოველგვარი ურთიერთობა გაეწყვიტათ დიდედა მისის ჰოგარტთან 
და დეიდა ჰელენთან. დედის ნახვა არ ეკრძალებოდათ, მაგრამ მამამ 
ნათლად აგრძნობინა მათ, რომ ეს არ ესიამოვნებოდა. ჯორჯინას მი- 
აწერინა წერილი პირველი შეყვარებულისათვის (მისის ვინტერი- 
სათვის), რათა საქმის ვითარება აეხსნა (რა თქმა უნდა, დიკენსის 

პოზიციებიდან), ეს წერილი ჭეშმარიტად გასაოცარ რწმუნებას შე–- 

იცავდა, თითქოს ქეთს ხასიათის საუბედურო თვისებების გამო არ 
შეეძლო დედობრივი მოვალეობის შესრულება და თავის შვილებს 

ჩვილობის ასაკიდან სხვებს ანდობდა; ამი” გამო, როცა ბავშვები 

წამოიზარდნენ, მათსა და. დედას შორის ბუნებრივი მტკიცე კავში- 

რი ვერ დამყარდაო. უფროო მართალი იქნებოდა, ეთქვათ, დიკენსმა 
და ფორსტერმა გადაწყვიტეს, ქეთ საკუთარი შვილების აღმზრდე- 

ლად არ ვარგაო. როგორ უნდა ეთქვა მას უარი დედის მოვალეო- 
ბის შესრულებაზე, როცა ამ მოვალეობის შესრულება აღუკეეთეს. 
გარდა ამისა, არავითარი საბუთი იმისა, რომ უმცროს შვილებს არ 

უყვარდათ, არ არსებობს. ხოლო სამი უფროსიდან, რომლებიც დი–- 

კენსმა საქმეში ჩაანედა, ორი –– ჩარლი და ქეთ -– დედის მხარეზე 
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იყვნენ. მამას მხოლოდ მემი მიემხრო. უაღრესად თვალმახვილი და 

დაკვირვებულიც კი ყოველთვის ვერ იჩენს გამჭრიახობას, ხოლო 

ისიც, ვინც გარეგან ნიშნებს შეუმცდარად ამჩნევს, ზოგჯერ საღად 
ვერ მსჯელობს. მაინც, რა მოხდა? ვიღაც რეგვენები თავიანთ კლუ- 

ბებში ლაყბობდნენ, ხოლო მოდური სალონების ზოგმა მუდმივმა 
სტუმარმა გასართობად სკანდალური ხმა გაავრცელა. და აი, ადამი- 

ანი, რომელსაც არასოდეს არც ერთი გამოხედვა, არც ერთი ინტო- 
ნაცია არ გამოეპარებოდა, უცნაური შეცდომის მსხვერპლი გახდა. 

მისი აზრით, მთელი ქვეყანა მხოლოდ მის ოჯახურ საქმეებში იქე– 

ქებოდა და ამიტომ გადაწყვიტა პრესის საშუალებით გაებათილე- 

ბინა ცილისწამება (კიდევ უფრო უცნაური შეცდომა!). მას ამ ხმე– 

ბისათვის ყურადღება არ უნდა მიექცია –- ხომ არ აქცევდა ყურად- 

ღებას მის რომანებზე დაწერილ კრიტიკულ წერილიბს! უეჭველია, 
სადღაც გულის სიღრმეში, გრძნობდა, რომ ს:პჯაბი ჭორებისათვის 

თვითონ მისცა. საუცხოოდ ჰქონდა განვითარებული იუმორის 

გრძნობა, ამიტომ მწერლობაში მიღწეულმა წარმატებამ თავბრუ არ 
დაახვია, მაგრამ ისე ადრე მოიხვეჭა სახელი და ისე დიდი იყო მი– 
სი პოპულარობა, რომ საკუთარ თავზე მაინც რამდენადმე გაზვია- 

დებული აზრისა იყო. მკითხველებზე ისე ლაპარაკობდა, თითქოს 
რაღაც იდუმალი კავშირი ჰქონოდეს მათთან და თითქოს აღჭურვილი 

ყოფილიყოს უზარმაზარი ნდობით, რომელსაც ბოროტად ვერ გა- 
მოიყენებდა. ამ წრფელი რწმენით და ცილისმწამებლებზე განაწყე– 
ნებით აიხსნება ნაწილობრივ ყოვლად გასაოცარი საქციელი ამ გა–- 

საოცარი ადამიანის ცხოვრებაში. მან „საოჯახო კითხვაში" მკითხ- 

ეელებისადმი „მიმართვა“ გამოაქვეყნა და ყველა მსხვილ გაზეთს 
დაუგზავნა დასაბეჭდად. ამ „მიმართვის" დაწერა და გამოქვეყნება 

მისი მსახიობური ნიჭით აიხსნება: მთელი ქვეყნის წინაშე დრამის 
გმირად გამოჩენის ცდუნება ვერ დასძლია. ეს, ასე ვთქვათ, მისი ბე– 

ნეფისი, თეატრალური სენსაცია იყო. როცა „მიმართვის“ ტექსტი 

მზად იყო, დიკენსს წუთით ეპვვი შეეპარა ამ ნაბიჯის გონიერებაში 
და დაწერილი ფორსტერსა და ლემოხს უჩვენა. ორივემ განუცხადა, 
გადაჭრით წინააღმდეგი ვართ ამის გამოქვეყნებისო. დიკენსი ამან 
უფრო შეაგულიანა. ბოლოს ფორსტერმა ურჩია, ჯონ დილეინისა- 
თვის --– გაზეთ „ტაიმსის“ რედაქტორისათვგის -––- ეკითხა რჩევა და 

ისე ემოქმედა. დილეინს თავიანთ საიდუმლოებას მინისტრებიც კი 
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უზიარებდნენ. მასზე უკეთესად არავინ იცოდა, როგორ შეხვდებო– 
და საზოგადოება ამა თუ იმ ცნობას. ასეთი ადამიანის ნდობა თით–- 
ქოს შეიძლებოდა, როცა დიკენსმა „მიმართვა“ უჩვენა, დილეინმა 

დაბეჭდვა ურჩია. რითი აიხსნება ეს, არავინ იცის. შეიძლება მას 
არ უყვარდა დიკენსი, რომლის თხზულებებს „ტაიმსი“ მუდამ მკაც– 
რად უსწორდებოდა; ანდა დარწმუნდა, რომ დიკენსი მაინც თავის 
სურვილისამებრ მოიქცეოდა და გადაწყვიტა, საწინააღმდეგოს თქმა 
არ ღირსო. 

„მიმართვის“ დაბეჭდვის წინ დიკენსმა ტექსტი ცოლს გაუგზავნა 
და სთხოვა, მაცნობე, საწინააღმდეგო ხომ არაფერი გექნებაო. ამა– 
ვე დროს სწერდა თავის აზრს მისი დედის, დეიდისა და დის ყო- 
ფაქცევის შესახებ. „ვინც არ უნდა აღმოჩნდეს ახლა მათ შორის, 
ვისაც მე არასდროს არც ცოცხალი, არც მკვდარი არ შევინდობ, 
გულით მჯერა, რომ ჩემსა და შენს შორის ერთხელ და სამუდამოდ 
გამორიცხულია ყოველგვარი უკეთური გრძნობები“, „კარგი ქეთ- 
რინი“ (ასე მიმართავდა ახლა დიკენსი ცოლს), როგორც ყოველ– 

თვის, არ შეჰკამათებია, 1858 წლის 12 ივნისს „მიმართვა#“ –- „ოჯა– 

ხურ კითხვაში“ გამოქვეყნდა. ბევრმა გაზეთმა, რომელმაც „მიმარ– 

თვა« მიიღო, უყურადღებოდ დატოვა, მაგრამ ბევრმა გამოაქვეყნა. 
ამ უკანასკნელთა მორის ბევრი ისეთი აღმოჩნდა, რომლებმაც საკ– 
მაოდ არასასიამოვნო ხასიათის კომენტარებიც დაურთეს. მკითხვე– 
ლებმა არ იცოდნენ, რა ეფიქრათ. დიდმა უმრავლესობამ მწერლის 
ოჯახურ დრამაზე არაფერი იცოდა. მისი მეგობრები, რომლებმაც 
“რუევრად მეტი იცოდნენ, ვიდრე „მიმართვაში“ გამოცხადდა, შეც- 
ბუნდნენ. ზოგიერთები კრიტიკულად შეხვდნენ მის საქციელს და 
ამან გააცოფა დიკენსი. ადამიანებთან ურთიერთობაში უფრო თავ- 
დაჭერილი და ცივი გახდა: გულითად მეგობრებში ფარულ მტრებს 
ხედავდა. როგორც ჩანს, მისმა უფრო ფხიზელმა მეგობრებმა „მი- 
მართვის“ წაკითხვის შემღეგ მართებულად გადაწყვიტეს, რომ მას– 
თან ამ ნაწარმოებზე მსუბუქი და გულგრილი ტონით მსჯელობა 
შეცდომა იქნებოდა. . | 

„ეს ერთი ხანია, მთელ რიგ მძიმე გარემოებათა გამო ჩემი ოჯა– 
ხური ცხოვრება გართულდა. ამ გარემოებათა თაობაზე აქ მხოლოდ 
იმის თქმა შემიძლია, რომ ისინი უაღრესად პირადული ხასიათისაა 
და ამიტომ, მე მგონია, პატივისცემის ღირსია. ამ ცოტა ხნის წინათ 
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ის დამთავრდა შეთანხმებით, რომელიც მტრობისა და გულისწყრო– 
მის შედეგი როდია. ჩემმა შვილებმა თავიდან ბოლომდე ყველაფე– 
რი იცოდნენ. რაც შეეხება ამ შეთანხმების გამომწვევ მიზეზებს, 

უმჯობესია დაივიწყოს ყველამ, ვინც იცნობს მათ. 
რაღაც მანქანებით –- ბოროტი განზრახვით თუ მოუსაზრელო- 

ბით, შეიძლება, სულაც შემთხვევით – ეს სამძიმო გარემოებები 

არასწორად იქნა გაგებული და უაღრესად ყალბი და უსამართლო: 
ხმების საბაბად იქცა. ცილისწამების საგნად მხოლოდ მე კი არა, 
ჩემი მახლობლებიც გახდნენ. ის სხვა უდანაშაულო პირებსაც შე- 
ეხო, ვისაც არც კი ვიცნობ, არ ვიცი, რეალური პიროვნებები არი– 
ან ისინი, თუ გამოგონილი. ცილისწამება ისე ფართოდ გავრცელდა, 
რომ ყოველი ათასიდან, ვინც ახლა ამ სტრიქონებს კითხულობს, მე 
მგონია, ერთი თუ მოიძებნება ისეთი, რომ მისი ბოროტი და მავნე 
სუნთქვა არ შეჰხებოდეს. იმათ, ვინც მე მიცნობს, არ, სჭირდებათ 

ვარწმუნო, ეს მონაჩმახები იმდენად უაზრო და შეუსაბამოა, ისევე 
ეწინააღმდეგება ჩემს არსს, როგორც ერთმანეთს. მაგრამ აუარებე–- 
ლი ხალხი -- მხოლოდ ჩემი თხზულებებით მიცნობს. მე ვერ ავი– 

ტან, რომ თუნდაც ერთი მათგანი დაეჭვდეს ჩემში. მაგრამ ეს შეიძ–- 

ლება მოხდეს, რომ მე სიმართლის ნათელყოფას ავარიდო თავი. 

ამრიგად, საქვეყნოდ ვაცხადებ: ყველა მითქმა-მოთქმა ჩემს გარ– 
შემო მომხდარ უსიამოვნო ამბებზე 3პორია. თუ ამ „მიმართვის“ 
შემდეგ მაინც გაიმეორებს ვინმე რომელიმე მათგანს, ის შეგნებუ–- 
ლად და უნამუსოდ ცრუობს, როგორც უსინდისო ფიცის გამტეხი 
სტყუის ღმერთისა და:კაცის წინაშე“. 

მაგრამ ჯერ სადა ხარ! გაშმაგებულმა დიკენსმა თავის იმპრესა- 

რიოს--არტურ სმითს მეორე, უფრო გულახდილი განცხადება გა–- 

დასცა და სთხოვა, ეჩვენებინა იმათთვის, ვისაც ცილისწამება სჯე– 
როდა და იმათთვისაც, ვისაც სურდა მისი უარყოფა. ამ განცხადე– 
ბას ზედ ერთვოდა მისის ჰოგარტისა და მისი უმცროსი ქალის უარ- 
ყოფა. ამ უარყოფაზე ხელისმოწერა დიკენსმა, როგორც ჩანს, მუ- 
ქარით გამოსძალა ჰოგარტებს, რასაც შემდეგ ისინი ძალიან ნანობ- 
დნენ. უარყოფაში, სხვათა შორის, ნათქვამი იყო: „ჩვენ გავიგეთ, 
რომ ამ ბოლო ხანებში გარკვეული აზრი გავრცელდა იმ უთანხმო- 
ებაზე, რომელიც მისტერ დიკენსისას და მისი მეუღლის გაყრით 
დამთავრდა. ამ აზრის მიხედვით, ზემონახსენები უთანხმოება გა– 
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მოწვეულია გარემოებით, რომელიც ჩრდილს აყენებს მისტერ დი- 

კენსისა და სხვა პირთა სახელს ღა რეპუტაციას. ჩვენ ვაცხადებთ: 
ამ ხმების არ გვჯერა და ვიცით, რომ მისის დიკენსსაც არა სჯერა 
მათი. ჩვენ დღეიდან ვკისრულობთ, ვაბათილოთ ეს ხმები, რადგან 
ისინი ყოველგვარ საფუძველს მოკლებულია", სმითმა საუკეთესო 
განზრახვით მიღებულ რ#წმუნებულებას გადააჭარბა და ეს განცხა- 
დებები ვიღაც კორესპონდენტს წააკითხა ამის შედეგად ორივე 
განცხადება ნიუ-იორკის „ტრიბიუნშმი“”“ გამოქვეყნდა, იქიდან –– 
რამდენიმე ინგლისურ გაზეთში და დიკენსს საჯარო გაკიცხვა ხვდა 
წილად. 

აი, რამდენიმე ადგილი მისი განცხადებიდან: 
„მრავალი წლის განმავლობაში ჩემი ცხოვრება მისის დიკენსთან 

ბედნიერი არ იყო. ყველა, ვინც ახლოს გვიცნობდა, უეჭველია, ამჩ– 
ნევდა, რომ ჩვენ გასაოცრად შეუფერებლები ვიყავით ერთმანეთი- 
სათვის, როგორც ხასიათით, ისე ტემპერამენტით. საეჭვოა, მოიძებ– 

ნოს ცოლი და ქმარი (თავისთავად არა „ცუღი ადამიანები), რომ 

ჩვენსავით ცოტა საერთო ჰქონდეთ, რომ ჩვენსავით უძნელდებო- 

დეთ ერთმანეთის გაგება... 
უეჭველად დიდი ხნის წინ გავიყრებოდით, მისის დიკენსის და 

ჯორჯინა ჰოგარტი რომ არ ყოფილიყო ჩვენთან და თხუთმეტი წლის 

ასაკიდან არ ეზრუნა ჩვენს სახლსა და ბავშვებზე. ის ბავშვების ამ–- 
ხანაგიც იყო, გამდელიც, მეგობარიც, თანამგზაგრიც, მცველიცა და 

მრჩეველიც. მისის დიკენსის გრძნობების პატივისცემის გამო (რო- 
გორც- ჯენტლმენს, მათი დაზოგვა მევალება) “მევნიშნავ მხოლოდ 
იმას, რომ მისი ხასიათის ზოგი თავისებურების გამო ბავშვებზე 

ზრუნვის მთელი სიმძიმე მის დას დააწვა. არ ვიცი, არც შეიძლება 
წარმოვიდგინოთ, რა მოუვიდოდათ ბავშეებს, რომ არ ჰყოლოდათ 
ეს დეიდა, რომელიც მათ შეიყვარეს, რომელიც მათთან ერთად გა– 
იზარდა და თავისი სიყრმე და თავისი სიცოცხლის საუკეთესო 
წლები არ დაიშურა მათთვის, როგორ ცდილობდა ის, რომ ჩემსა 

და მისის დიკენსს შორის განხეთქილება არ მომხდარიყო, რამდენი 
ტანჯვა გაიარა ჩვენს გამო! 

უკანასკნელ წლებში მისის დიკენსი დაჟინებით მარწმუნებდა, 
უმჯობესი იქნება, გავშორდეთ და. ცალკე ვიცხოვრო, ჩვენი ურთი- 

ერთობა სულიერად მაშფოთებს, კიდევ მეტი –– მე შეუფერებელი 
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ვარ იმ ცხოვრებისთვის, რომელითაც იძულებული ვარ, ვიცხოგრო„ 
როგორც შენმა ცოლმა, უკეთესად ვიგრძნობ თავს, როცა შენგან 

შორს ვიქნებიო. მე მუდამ ვუპასუხებდი, ჩვენს უბედურებას უნდა 
შევურიგდეთ, რადგან პირველ რიგმი ბავშვებზე უნდა ვიფიქროთ: 
და მათი სიყვარულით ცოლ-ქმრული ურთიერთობა სხვის შესახე-- 

დად მაინც უნდა დავიცვათ-მეთქი“. _ 
მათი განმორების პირობების გამო ის დასძენდა: „რაც შეეხებ> 

ფინანსურ მხარეს, აქ... მე მგონია, ყველაფერი ისე გულუხვად მო- 
ვაწესრიგე, თითქოს მისის დიკენსი წარჩინებული მანდილოსანი: 

იყოს, ხოლო მე –– ძლიერ მდიდარი კაცი“. და შემდეგ: 
„დანამდვილებით გავიგე, რომ ორმა სულმდაბალმა ადამიანმა, 

ჩვენს გაყრასთან დაკავშირებით დაასახელა ერთი ჩემგან ღრმად- 
პატივცემული ახალგაზრდა ქალი. მე არ ვასახელებ მას მისი პატი–- 
გისცემით, ჩემს სინდისსა და სულს ვიფიცავ, რომ დედამიწაზე არ 
მოიძებნება უფრო უმწიკვლო და ღირსეული არსება, ვიდრე ეს 
ახალგაზრდა პიროვნებაა. მე ვიცი, “ის ისევე უბიწო, წმინდა და. 
სათნოა, როგორც ჩემი საკუთარი საყვარელი ქალიშვილები. მეტ- 

საც ვიტყვი: როცა მისის დიკენსი ჩემგან ყველაფერს გაიგებს, მან 
უნდა დამიჯეროს, რადგან ყოველთვის პატივისცემით მეპყრობოდა 
და ჩემი გულწრფელობა მუდამ სწამდა...4 

დიკენსი არაჩვეულებრივად მეწუხებული იყო, როცა “ 1858. 
წლის ზაფხულში მისი „უაღრესად პირადული“ განცხადება ინგ- 
ლ–ისურ გაზეთებში გამოქვეყნდა. მაშინვე უბრძანა თავის ოწმუნე- 
ბულს, ეცნობებინა ქეთისათვის, ამ პუბლიკაციის ნებართვა არ გა–- 
მიციაო. დიკენსის აზრით, არავის არ შეურაცხყოფდა ეს პუბლიკა– 

ცია. ისე, როგორც მას, იგი ფრიად აღმფოთებული და შეწუხებული 
იყო. როგორც ჩანს, თავისი თავის სიბრალულმა დაუკარგა დიკენსს 

სხვისი ტანჯვის დანახვის უნარი: საჯაროდ განცხადება იმისა, რომ 

ქეთი საკუთარ შვილებზე არ ზრუნავდა, ათასჯერ უფრო მეტად შე- 

ურაცხყოფდა ცოლს, ვიდოე დიკენსს. 

ამრიგად, ისინი გაიყარნენ. უბედურთა და გაწამებულთა რიცხვს 
ორი ადამიანი შეემატა. დიკენსს ულმობელი ომი დაეწყო საკუთარ 

სინდისთან. გულის სიღრმეში გრძნობდა, რომ ქეთს უსამართლოდ 
მოექცა, მაგრამ თავი გაისასტიკა, გაიბოროტა და სინდისი ნების- 
ყოფით დასძლია. ამ გამარჯვებ:ს მძიმე სულიერი ტანჯვით მიაღწია. 
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1858 წლის აგვისტოში ანჯელა კუტსისადღმი მიწერილი წერილიდან 
ჩანს, როგორი თავგამოდებით ცდილობდა დიკენსი, ქეთისათვის და– 
ებრალებინა ყველაფერი. ცდილობდა თავის თავის მოტყუებას, 
დრამის კეთილშობილი გმირის როლში დანახვას. ამტკიცებდა, 
ჩემს ცოლს შვილები არასდროს არ უყვარდა, ბავშვებს კიდევ-–ის, 
მათი ცოლქმრობის პერიოდში არასდროს არაფრით არ დახმარებია 

მას, ახლა კი თანამზრახველებთან –– არამზადა ნათესავებთან ერ- 

თად, რომლებსაც სიძე მუდამ წყალობით ავსებდა, (აილსაც სწა–- 
მებს. მას სურს აპატიოს და დაივიწყოს. 

ქეთ კი? უკანასკნელ დღემდე გაუქარგებელ მწუხარებაში იმყო– 
ფებოდა. მისი ბედი ორმაგად აუტანელი იყო: როგორც ცოლი, ის 
უდანაშაულოდ დაისაჯა და თავის დაცვისათვის ძალა არ შესწევდა. 
როგორც დედამ, მარცხი განიცადა, მარცხი, რომელიც „მთელ ქვე– 

ყანას მოჰფინეს".. „თქვენ წარმოიდგინეთ, ოჯახის დატოვება ოცი 

წლის ცოლქმრობის შემდეგ! საბრალო!" წუხდა თეკერეი. „აფ- 

სუს! რა ფასი აქვს ამ ამბის შემდეგ მთელ ჩვენს ხელოვნებას!“ აი. 

რა ცუდი აზრისა იყო თავის ხელოვნებაზე „პატარა დორიტის“ 
გმირი ჰენრი ჰოუენი. და სწორედ ეს ხომ არ იყო იმის მიზეზი. რომ 

ვიქტორიას ეპოქის ორი უდიღესი მწერლის ურთიერთობა ასე 
უხეიროდ წარიმართა? :



განსეთქილეგა 

1859 წელს უ. პ, ფრიტმა! დიკენსი დახატა. „საწყენია, რომ ასე– 

თი მოუსვენარი და შეურვებული სახე, მეტად დაბნეული და შეშ- 
ფოთებული გამოხედვა აქვს. ნეტავი როდესმე მანახა მძინარე, ანდა 
დაწყნარებული“, -–– თქვა ედვინ ლენდორმა, როცა ეს პორტრეტი 

ნახა. თვით დიკენსმა უფრო გარკვევით გამოთქვა აზრი: „კაცს ეგო- 
ნება, თითქოს ესესაა მითხრეს, მეზობლის სახლი იწვისო, ·მაგრამ 
ეს მეზობელი ჩემი დაუძინებელი მტერია, მისი სახლი კი დაზღვე- 
ული არ არის“. დიახ, ცოლთან განშორების შემდეგ პირველი ორი 
წლის განმავლობაში ის სასიამოვნო შესახედავი არ იყო. ყოველ 
შემთხვევაში თავის ქალიშვილ ქეთს ძლიერ სტანჯავდა იმით, რომ 
გულდაგულ თამაშობდა დაჩაგრული მეუღლის როლს. ცოლთან 
განშორების შემდეგ სულ მალე თეკერეის წაეჩხუბა. მართალია, მათ 
ურთიერთობაში რაღაც უხერხულობა ადრეც იგრძნობოდა, მაგრამ 
სხვა დროს დიკენსს თავდაჭერილობა არ უღალატებდა, უფრო წინ- 
დახედულად მოიქცეოდა და განხეთქილებას აიცდენდა. . 

1836 წლიდან, როცა თეკერეიმ პიკვიკის კლუბის“ დასურათება 

იკისრა, ვიდრე მისი „ამაოების ბაზარი“ გამოვიდოდა,.ის და დიკენ- 
სე მეგობრები იყვნენ. ერთმანეთთან დადიოდნენ, საერთო ნაცნო– 
ბებთანაც ხვდებოდნენ და ხმირად მეგობართა წრეში ერთად „მო- 
უსმენიათ შუაღამის ზარები“. ამავე დროს აღზრდით, წრით. ჩვეუ- 
ლებებით, მეხედულებებით და მიდრეკილებებით სულ "სხვადასხვა- 

! უ. პ. ფრიტი –- ინგლისელი მბატვარი (1819-1909 წ.) 
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ნაირები იყვნენ, არაფრით არ ჰგავღნენ ერთმახეთს. თეკერეი თა-. 

ვისი ეპოქის შვილი არ იყო. განწყობილებით მეთვრამეტე საუკუ-- 
ნესთან უფრო ახლოს იყო. მას სურდა, ფილდინგივით თავისუფლად 
ეწერა, ვიქტორიას თავმომწონე და რესპექტაბელური საუკუნე არ 
მოსწონდა, აჯავრებდა ზრდილობის წესებიი„ რომლებიც სქესის. 
პრობლემებზე წერის საშუალებას არ აძლევდა. გრძნობდა, რომ სა- 
ყოველთაოდ მიღებული გემოვნების გამო თავისი წიგნების გაფუ- 
ქება უხდებოდა და თავი ისე ეჭირა, თითქოს განსაკუთრებულ მნი- 

შვნელობას არ აკუთვნებდა მათ, აქილიკებდა თანამოკალმეებს. 
მკითხველებთან მფარველურად ეჭირა თავი და მთელი თავისი ყო– 
ფაქცევით აგრძნობინებდა, გენიოსობაზე მეტად უფრო ჯენტლმე- 
ნობას ვაფასებო. აი, რას ამბობს ის თავის სელოვნებაზე „პაწია 
დორიტის" ერთ-ერთი გმირის –-– პოუენისს პირით: „რა ვუყო, 

ღმერთს ვფიცავ, გულით და სულით მიყვარს ჩემი პროფესია, მაგ– 
რამ იძულებული ფარ, ყოველ ნაბიჯზე ვუღალატო მას“. რა გასაკ- 

ვირია, რომ ასეთი პოზიცია აბრაზებდა დიკენსს, რომელიც თუმცა. 

ზოგჯერ ლანძღავდა მეცხრამეტე საუკუნეს, მაგრამ თავს ისე 
გრძნობდა ამ საუკუნეში, როგორც თევხი წყალში. სამუშაოს ძა– 

ლიან სერიოზულად უცქეროდა, ყველაფერზე მნიშვნელოვნად მი–- 

აჩნდა ის, პროფესიით ამაყობდა და ნიჭს მეტ პატივს სცემდა, ვიდ- 
რე შთამომავლობას. განსხვავება მათ შორის ·ხელის ჩამორთმევა- 
შიც კი იგრძნობოდა: დიკენსი მაგრად, ენერგიულად ჩამოართმევდა 

ხოლმე თეკერეის დუნედ გამოწვდილ ხელს. 
ერთხელ თეკერეი გამოტყდა არასდროს გარკვეული, მიზანი 

არა მაქვს დასახული და წინასწარ არ ვიცი, რას გავაკეთებო. ასეთი 
თავმოუყრელი რომ იყო, მტკიცე მრწამსი რომ არ გააჩნდა და ფიქ– 
რობდა, გვიან დავიბადეო, ამიტომაც ხშირად მოსდიოდა საწყენი 
შეცდომები ადამიანებთან ურთიერთობაში. აი, რამდენიმე მაგა– 

ლითი: 

71. ერთხელ პარიზში ის და მაკოლეი რაღაც საზეიმო კრებას უნ– 
და დასწრებოდნენ. თეკერეიმ შესთავაზა როლები შევცვალოთ, 
თქვენ „ამაოების ბაზრის“. ავტორად გაასაღეთ თავი, მე კი ინგლი– 

სის ისტორიის მცოდნედო. როცა მაკოლეიმ ეს წინადადება სიხა–- 
რულით არ მიიღო, თეკერეი გულწრფელად გაკვირვებული დარჩა. 

2. როცა თეკერეი ერთ-ერთი წიგნის ღირსებაზე ლაპარაკობდა, 
224



აღნიშნა, „წარმოიდგინეთ „პანჩის! ნომერი ჯონ ლიჩის ილუსტრა–- 

ციების გარემე. რა ფასი ექნება მას? სწავლულ გგამებს, რომლებიც 
ამ ჟურნალში თან: მრომლობენ, უნდა ესმოდეთ, რომ ლიჩი თუ არ 
ეყოლებათ ილუსტრატორად, მ.თთვის კალმის ხელში აღებას „რი 
არ ექნება". ამ ნათქვამმა ძლიერ გაანაწყენა „პანჩის“ თანამშრომ- 

ლები, მით უფრო, რომ ერთ დროს თვითონ თეკერეიც თანამშრომ- 
ლობდა ამ ჟურნალში. 

3. თეკერეი მაკრიდის დაჰპირდა, „ამაოების ბაზარს“ გიძლააი- 
თო. მართლაც, ერთ ღღეს მსახიობს ეს რომანი ავტორის ავტ”ოგრა–- 
ფით მიუეიდა. მაგრამ წიგნი მაკრიდის მეუღლეს ეძღენებოლა. ამ 
შემთხვევის გამო მაკრიდის თავის დღიურმი უწერია: „თეკერეის 
საქციელის უკმაყოფილო ვარ, შეიქლება, განხრასხ არ მოსვლია, 

თუმცა, საეჭვოა“, 
4. თეკერეის მეგობრული ურთიერთობა ჰქონდა ჰენრი ტეი- 

ლორთან და მის მეუღლესთან. ტეილორი ძალიან მღიღარი იყო, 

ცუდ ლექსებს წერღა და პურმარილიანი მასპინძელი იყო. თეკერეი 
მისი ხშირი სტუმარი გახლდათ. საეჭვოა, ნასიამოვნები დარჩენი- 
ლიყო, როცა „პანჩში“ სახელგანთქმული სატირიკოსის იუმორესკა 
წაიკითხა, მიძღვნილი ვინმე ტიმოთეუსისადმი. ერთხელ ტიმოთეუ– 
სი (იგულისხმება ტეილორი) ძალიან სანდომიან ქალიშვილს შეხვდა 
და განიცადა „აღტაცება, რომელსაც ასეთი ქალიშვილის ნახვაზე, 
უეპველია, ყველა გემოვნების მქონე ადამიანი განიცდის. მისის ტი– 
მოთეუსი რომ უაღრესად გონებადამჯდარი არ ყოფილიყო, ეჭვია- 
ნობით შეაწუხებდა დიად მგოსანს. მაგრამ მომხიბვლელი მისის ტი– 
მოთეუსი თვითონაც ისეთი მშვენიერია, რომ შეუძლია ეს ნაკლი 
ააპატიოს სხვა ქალსაც. კიდევ მეტი. ის სამაგალითო კეთილგონიერე– 
ბით ამბობს (შეიძლება ოდნავ ზედმეტი სიცხარით), რომ თვითთ- 
ნაც „სავსებით იზიარებს ბრწყინვალე ტიმოთეუსის აღტაცებას“. 

ტეილორიც და მისი მეგობრებიც მიხვდნენ, ვისზეც იყო ლაპა– 
რაკი. მისის ტეილორი, –– როგორც ჩანს, არც ისე გონიერი, რო– 

გორც იუმორესკის ავტორი სთვლის, –– გაშმაგებული ბობოქრობ- 
და. თეკერეი, დარწმუნებული იყო, რომ მის ხუმრობას საამო ღი– 

მილით შეხვდებოდნენ, გაოცდა, როცა გაიგო, ტეილორებს რატომ–- 

ღაც არ ეცინებათო. ის იძელებული იყო, ბოდიში მოეხადა ცოლ–- 
ქმრისათვის. 
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თეკერეი ლიტერატურულ პაროდიებს წერდა ბენჯამინ დიზრა– 
ელზე, ჩარლ ლევერზე და ბულვერ ლიტონზე. ყველა ისინი თავს 
ისე უჩვენებდნენ, თითქოს ეს ართობდა მათ, მაგრამ არც ერთს არ 
უპატიებია თეკერეისათვის. მას კი მათი ჯიუტი მტრობა აოცებდა. 
რა სასიამოვნოა იმის შეწყნარება, ვინც შეგცოდა თვითკმაყოფი- 
ლების რა უშრეტი წყაროა! თეკერეის უფრო იშვიათი თვისებაც 
ახასიათებდა: ის მათაც იწყნარებდა, ვისაც თვითონ შესცოდა. დი- 
კენსი არასახარბიელო აზრისა იყო საერთოდ პაროდიებზე და ერ- 
თხელ კიდეც შეუთვალა თეკერეის, ეს სასახელო, არაა არც მწერ- 
ლობისა და არც მწერლებისათვის, პაროდიების წერა უიღბლო, მე– 
ორეხარისხოვანი მწერლების საქმეაო; და მაინც ჩვენთვის რაღაც 
ძლიერ სიმპათიური არის ამ კაცში –- მის წინდაუხედავობაში, შეც- 
დომებში, ადამიანებთან სადა ურთიერთობაში. ის მართლაც საყვა– 
რელი ადამიანი იყო, რბილი, კეთილი, ალალმართალი, ახლო მე- 
გობრებს უყვარდათ, მისი ქალიშვილები კი პირდაბირ თაყვანს 
სცემდნენ. მსგავსად იმ ადამიანებისა, რომლებიც სხვის გრძნობებს 
მაინცადამაინც არ ზოგავენ, ის მეტად მგრძნობიარე იყო, როცა 
საქმე მას შეეხებოდა, მაგრამ ძლიერ გაუკვირდებოდა, თუ მას, ვი– 
საც ის გაკენწლავდა, წყენას შეატყობდა. 

ბედნიერი ხასიათი ჰქონდა: თავისი წარმატება სასწაულად მი- 
აჩნდა, რისთვისაც უსასხღვროდ უმადღლოდა ბედს. უსაზღვრო იყო 
მისი გულუხვობაც: ფულს. ყველას აძლევდა, ვინც კი სთსოვდა. 
ამითაც ძლიერ განსხვავდებოდა დიკენსისაგან”ი დიკენსი მეგოზრის 
ან. საქმისათვის არც ღონეს იშურებდა, არც ღროს, მაგრამ ფულს 
კი, ყველას არ მისცემდა. თეკერეი, პირუკუ, თუ ადამიანს გასაჭირ- 
ში ხედავდა, უკანასკნელ გროშს არ დაიშურებდა, მაგრამ სარეკო- 
მენდაციო წერილი რომ ყოფილიყო საჭირო ან საერთოდ ენერგიის 
დახარჯეა, მთელი საათობით ბუზღუნებდა, ჯუჯღუნებდა და საქმეს 

ღღიდან დღეზე, კვირიდან კვირამდე გადასდებდა ხოლმე. 
დიკენსისა და თეკერეის ურთიერთობამი ყოველთვის დაძაბუ- 

ლობა და ამ დაძაბულობის მტრობად გადაზრდის საშიშროება იგრ- 
ძნობოდა. როდესაც თეკერეი სტუმრად დადიოდა დიკენსთან, ეს 
ასატანი იყო, რადგან დიკენსი მასპინძლად იყო გაჩენილი, თეკერეი 
კი იდეალური სტუმარი გახლდათ, მაგრამ არც აქ იყო საქმე მთლად 
კარგად. მაკრიდის პატივსაცემად გამართულ გამოსათხოვარ ბანკეტ– 
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ზე დიკენსს აბრეშუმით გაწყობილი ლურჯი, სპილენძის ღილებიანი 
ფრაკი, შავი ატლასის ჟილეტი და მდიდრული თეთრ ატლასის სა- 
ყელოიანი პერანგი ეცვა. თეკერეიმ მეზობელს გადაულაპარაკა, დიახ, 
ეს არამზადა პეპელასავით ლამაზია, განსაკუთრებით გულისპირია 
მომხიბლველიო. 

სხვა შემთხვევაშიც მათ საერთო ენის გამონახვა ეძნელებოდათ. 
დიკენსი საქმიანი და პრაქტიკული კაცი იყო; თეკერეის საქმე ეზიზ–- 

ღებოდა და არა გაეგებოდა რა მისი. დიკენსი ენერგიული იყო; თე– 
კერეი -––- ზარმაცი. დიკენსს ღატაკების ოვაციები ახარებდა, თეკე–- 
რეის –– მდიდართა აპლოდისმენტები. ამაყი და თვითდაჯერებული 
დიკენსი არისტოკრატულ საზოგადოებას არაფრად აგდებდა; თეკე- 
რეის ახარებდა, ამ საზოგადოებას რომ უყვარდა და ანებიგრებდა 

მას. ქალთა საზოგადოებაში ყოფნა იზიდავდა, მისთვის ქალთა გა–- 

რემოცვაში ყოფნა ისე სასიამოვნო იყო, როგორც დიკენსისათვის-–– 
მამაკაცთა საზოგადოება. კლუბშიც კი სხვადასხვანაირად იქცეოდ- 
ნენ: თეკერეი, როგორც უსაქმო ადამიანი, ან ბარში, ან ბიბლიოთე– 

კაში, ან საბილიარდოში იყო ატუზული, ან ლაყბობდა, ან სავარ- 
ძელში მჯდომარეს ეძინა, ანდა გაშლილ გაზეთს აიფარებდა სახეზე. 

დიკენსი დროს ტყუილად დაკარგვას ვერ ეგუებოდა და კლუბში 
მსოლოდ საქმიანი მეხეედრისათვის თუ მივიდოდა. თეჯერეის სას- 
ტუმროში ან კლებმი ერჩია მუშაობა; დიკენსისათვის მუმაობის 

დროს „აბსოლუტური სიწყნარე და განმარტოება იყო საჭირო. გა- 
რიკ-კლუბის მუდმივი სტემ“რები ანჩნევდნენ: თუ რომელიმე მათ- 
განი შევიდოდა ოთახში. საცაც მეორე იმყოფებოდა, ახლადმოსუ- 

ლი აქეთ-იქით იწყებდა ცქერას, თითქოს ვინმეს ან რამეს დაეძებდა, 
და ოთახიდან გადიოდა, ამკარად ეუხერხულებოდათ ერთად ყოფნა, 
რადგან სულ სხვადასხვა თემაზე უყვარდათ ლაპარაკი: თეკერეი 
მწერლობასა და მხატვრობაზე საუბრობდა, დიკენსს თეატრალური 
ჭორები ბოროტმოქმედთა და ბოროტმოქმედებათა ამბები და 
ანეკდოტები აინტერესებდა. 

მაგრამ აი, მათ ურთიერთობას რაღაც ახალი “შეეპარა, რაშიც 

არცერთი არ იყო დამნაშავე. გამოვიდა და გახმაურდა „ამაოების 
ბაზარი“, კლუბებში გაიხარეს: როგორც იქნა იხილეს ჯენტლმენის 
მიერ ჯენტლმენებისათვის დაწერილი რომანი. ეს ძახილი კრიტი–- 
კოსებმა აიტაცეს და ლიტერატურული სამყარო ორ ბანაკად გაი– 
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ყო –– თეკერეის მომხრეებად და დიკენსის თაყვანისმცემლებად. 
ამ „სამოქალაქო ომის“ უნებური მსხვერპლები ხელოვნურად გაზ- 
ეიადებული ანტაგონიზმის ატმოსფეროში მოექცნენ. პატივისმცემ– 
ლები თითოეულ მათგანს ადიდებდნენ, როგორც ეპოქის უღიდეს 

მწერალს. თეკერეის დიკენსი გულწრფელად უფრო ნიჭიერად მი- 
აჩხდა. დიკენსი არანაკლებ წრფელად იყო გულგრილი თეკერეის 
თაზულებებისადმი. მაგრამ პატივისმცემლების მიერ ატეხილი აურ- 
ზაურის, სათაკილო მედარებების ბანაკიდან ბანაკმი მფრინავი 

ყალბი ხმების წყალობით დიკენსი ბრაზდებოდა იმის გამო, რომ 
მეტოქე გაუჩნდა, თეკერეიმ კი “დაიჯერა, თანამოკალმეს ჩემი წარ– 
მატება შურსო. დიკენსს უთუოდ ახარებდა ის, რომ მისი წიგნების 
ათი ათასები საღღებოღა, ხოლო თეკერეისა ––- მხოლოდ ათასები. 
თეკერეის სიამოვნებდა, რომ გემოვნების მქონენი მას აძლევდნენ · 
უპირატესობას. მაინც ბესტსელერის ავტორს ნატიფი ინტელიგენ- 
ტის პრესტიჟი მუდამ შურს, ხოლო ამ უკანასკნელს –– ბესტსელე– 
რის პოპულარობა არ ასვენებს, რა გასაკვირია, რომ დიკენსი და 
თეკერეი ერთმანეთს დიღი აღტაცებით არ ხვდებოდნენ. 

მეოცნებეს საქმის გაზვიადება სჩვევია. თეკერეი დედას სწერს, 
„ამაოების ბაზრის“ გამოსვლამდე ლიტერატორებს ვუყვარდი, მაგ- 
რამ. როცა სახელი გავითქვი, ზოგი მტრულად და ზოგი უნდობლად 
მიცქერისო, მაგალითად, ჯეროლდი, ეინსვორტი, ფორსტერი, ბულ– 

ვერი და დიკენსიო. „რა სამწუხაროა, როცა ამა ქვეყნის დიდ 

ბრძენთა და ღამრიგებელთა წვრილმან შურიანობას ხედავ!.. უკვე 

აღარ მესმის, რით ხელმძღვანელობენ ადამიანები თავიანთ ქცევა–- 

ში –-– მათ შორის თვითონ მეც!“ მაგრამ არა მხოლოდ წარმატების 
გამო აითვალწუნეს თეკერეი მწერლებმა. ამის მიზეზი მისი ახირე–- 
ბული ყოფაქცევა იყო, უფრო მეტად კი ის, რომ მან უეცრად დი–- 
დი არისტოკრატის როლის თამაში დაიწყო. მსახიობთა საზოგადო–- 
ებაში ჯენტლმენობდა, ხოლო ჯენტლმენებში მსახიობობდა. 

პირველი ბზარი დიკენსისა და თეკერეის ურთიერთობაში 1847 
წლის ივნისში გაჩნდა, როცა კლუბებში „ამაოების ბაზარზე“ ალა- 

პარაკდნენ. უსიამოვნების საბაბი ფორსტერმა მისცა: მან დრამა- 
ტურგ ტომ ტეილორის თანდასწრებით განაცხადა, თეკერეი სატანა– 
სავით ვერაგიაო. ტეილორს ეს ფრაზა სასაცილოდ ეჩვენა და თე- 

კერეის უთხრა. თეკერეიმ სასაცილო ვერაფვრი დაინახა და, როცა 
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ფორსტერს შეხეღა, თავი ისე დაივირა, თითქოს არ იცნობდა, ფორ- 
სტერმა ამ „აღმ-მღოთებელი უტაქტობის“ განმ:რტება მოსთხოვა 
თეკერეის და, როცა პასუხი მიიღო, მისწეოა: არ ნახსოეს, ვთქვი 
ასეთი რამე თუ არაო და ღასძინა, მეც მქონდე თქვენზე გაჯავრების 

საბაბი, მაგრამ არ გავჯავრეხულვეარო. ამ შენთხვევის გამო დიკენს- 
მა თეკერეის ერთ მეგოზარს უთხრა, ყველა გაუგებრობას თეით 
თეკერეი იწვევს, რაღგან ბეტად იოლად ეხუმრება მართალსა ღა 
ტყუილს და სშირ.დ ღალატობს პირველსო., დაფიქრების შემლეგ 
თეკერეი მიხვდა, ფორსტერის განრისხება ჩემს კარიკატურებს გა- 

მოუწვევიაო. უხერხულ მდგომარეობანი რომ არ ჩაეყენიბინა ტე- 
ილორი, როზელიც თავის ზეცდომას ხანობდა. თეკერეიი საქმის 
მოგვარება ღიჯენსს სთხოვ... შეოიგება გრინეიჩმი აღიგიძნა ბან.ე- 

ტით. 2 

შემდეგი ყურაღსალებ7» ამბაეი 1848 წლის იანვარში მოხრა. თე–- 
კერეიმ „ღომბი და შვილი“ მხურვალედ შეაქო. დიკენსმა უპასუხა: 
„თქეენი სულგრძელი წეხილი გულის სიღრმემდე ჩამჟვლა. მე მგო– 

ნია, ამქვეყნად ყველაფერზე ძვირფასია მეგობრული ყურადღება, 
რომლითაც თქვენ ასე უხვაღ დამა-ჯილდოვეთ“. ამ წერილმა როღი 
ასიამოვნა ადრესატს, რადგან თავაზიან ფრაზებს სულ სხვანაირი 
ფრაზები მოსდევდა. დიკენსი ს>ერდა, იმედი მაქვს, ინგლისელი 
ლიტერატო“ების მდგომარეობის გაუნჯობესებას შევძლებთო. ამით 
თეკერეის გადაკრულად აგრპეობინებდა, შენი პაროდიები ცნობილ 
ინგლისელ მწერლებზე საწინააღმღეგო მიზანს ემსახურებაო, შემ- 
დეგ ხუმრობით თითქოს წუხდა იმის გამოც, რომ ამ კომიკურ გა- 
ლერეაში „.მისი სურათი არ მოხვდა. გარდა. ამისა, „ამაოების ბაზ–- 
რის“ ავტორმა გაიგო, რომ ღ”:კენსი მისი რომანის წაკითხვას არ 
აპირებდა, ვიდრე „დომბის“ არ დაამთავრებდა. ორივე კეთილსინ- 
დისიერად ცდილობდა ერთმანეთის შეყვარებას, მაგრამ... 1849 
წელს ამას ახალმა საკმაოდ უმნიშვნელო გარემოებამ შეუშალა ხე– 
ლი. თეკერეი სამეფო აკადემი-ს მიერ გამართულ საზეიმო ბანკეტ– 
ზე მიიწვიეს. დიკენსი –– არა. შემდეგ წელში ეს შეცდომა გამოას- 
წორეს, მაგრამ დიკენსმა მიპატიჟება არ მიიღო. 1855 წლის მარტში 
თეკერეიმ თავის ერთ-ერთ ლექციაში მხურვალედ ილაპარაკა დი– 
კენსზე და უწოდა მას „ადამიანი, რომელიც განგებით მოწოდებუ- 
ლია, რომ თავისი მოძმეები ჯეშმარიტების გზაზე დააყენოს“. როცა 
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დიკენსმა „ტაიმსში“ წაიკითხა ცნობა ამ ლექციის თაობაზე, ––- თე–- 
კერეის მისწერა: „თქვენმა ქათინაურმა ღრმა მღელვარება განმაც– 
დევინა. ვერ აგიწერთ, როგორ გამითბა გული. მერწმუნეთ, თქვენ 
მიერ ქებით მოხსენიება არასოდეს დამავიწყდება. დარწმუნებული 
ვარ, თქვენს გულს ნათელი შეემატებოდა, რომ იცოდეთ, როგორ 
ამიჩუყეთ გული და აღმაფრთოვანეთ“. მაგრამ ექვსი თვის შემდეგ 
დიკენსი სწერდა უილსს თეკერეის „უადგილო აღტაცებაზე“ საქ- 
ველმოქმედო კამპანიის გამო, რომელიც მოხუც პენსიონერთა „სახ- 
ლის დასახმარებლად გაიმართა. ის წინადადებას იძლეოდა, „საოჯა– 
ხო კითხვაში“ ამ თემაზე წერილი დაებეჭდათ, რათა უბედურ მოძ- 
მეთა მისამართით მავნებელი გულის აჩვილებისაგან ქვა ქვაზე არ 
დარჩეს“. მას დაეთანხმნენ და წერილი 1855 წლის დეკემბერში 
დაიბეჭდა. 

მიუხედავად ამისა, გარეგნულად მეგობრულ განწყობილებას 
ისინი 1858 წლის ივნისამდე ინარჩუნებდნენ, ვიდრე გარიკ-კლუბის 
ერთ-ერთმა წევრმა, ახალგაზრდა ჟურნალისტმა ედმუნდ იეტსმა 
ჟურნალ „ტაუნტოკში“ არ დაბეჭდა თეკერეისადმი მიძღვნილი ნარ- 
კვევი, აი, ხოგი ადგილი ამ ნარკვევიდან: „მას თავი ცივად, მიუკა– 
რებლად უჭირავს, მის საუბარში ხან დაუფარავი ცინიზმი გაისმის, 
ხან –– თვალთმაქცური გულარხეინობა. მისი გულითადობა არაბუ- 
ნებრივია, ოხუნჯობა –– გესლიანი, მაგრამ თვითონ ასეთი რამისა–- 

თვის ადგილად განაწყენდება ხოლმე. თავისი სიმპათიების სწრაფად 
გამოცვლა გარემოების მიხედვით მასავით არავის უხერხება: ინგ- 
ლისში არისტოკრატებთან ქლესაობს, ოკეანეს გაღმა კი ჯორჯ ვა–- 
შინგტონია მისი კერპი... ჩვენ მიგვაჩნია, რომ თეკერეის სახელმოხ– 
ვეჭილობა დაღმავლობის გზაზეა... თეკერეის რომ გონიერად ემო1– 
მედნა, ამ წერილისათვის ყურადღება არ უნდა მიექცია, მაგრამ მან- 
სხვა გზა აირჩია: წერილის ავტორის სახელი გაიგო (უნდა ითქვას, 
რომ წარსულში თეკერეიმ ბევრი სიკეთე უყო მას) და გაუგზავნა. 
ბარათი, რომელშიც ნარკვევს „მტრული და შეურაცხმყოფელი, ქი- 

ლისმწამებლური სიცრუე“ უწოდა. თეკერეი სწერდა, კლუბში მი– 
ყურადებით გაგონილი საუბრის გამოქვეყნება უტაქტობააო. „მე 

მაქვს უფლება მოგთხოვოთ, რომ ჩემი კერძო საუბრების პრესაში 
კომენტირებას და ტლანქად დამახინჯებული ფაქტებით ჩემს პირად 
საქმეებზე მსჯელობას თავი დაანებოთ. კეთილი ინებეთ და დაიხ– 
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სომეთ, რომ ჩემს პატიოსნებაზე და გულწრფელობაზე მსჯელობა 
თქვენი საქმე არ არის“. ცოტა ხნის წინათ იეტსმა დიკენსს ოჯახური 
უსიამოვნების დროს რაღაც სამსახური გაუწია. ახლა ამით ისარგებ– 
ლა, დაუყოვნებლივ მიჰმართა მას რჩევისათვის, თან საპასუხო წე– 
რილის შავი ასლი მიუტანა, ამ წერილში დასახელებული იყო ყვე– 
ლა, ვინც თეკერეიმ თავის წერილებსა და რომანებში სასაცილოდ 
აიგდო. დიკენსმა უთხრა იეტსს, ნარკვევი დიდ შეცდომად მიმაჩნია, 

მაგრამ თეკერეის წერილის შემდეგ უკვე აღარ შეიძლება ბოდიშის 
მოხდაო. რაც შეეხება საპასუხო წერილს, ის დიკენსს არასაკმაოღ 
სერიოზული და მეტისმეტად თაგდაუჭერელი ეჩვენა. მან ურჩია, 

თეკერეის მისივე სიტყვებით უპასუხეთო: „თქვენი წერილი რომ 

ცილისწამებას და სიცრუეს არ შეიცავდეს, სიამოვნებით ვიმსჯე– 

ლებდი მასზე თქვენთან ერთად და გულწრფელად ვაღიარებდი 
სურვილს, გამოვასწორო ჩემი შეცდომა რომელიც ეგებ მართლა 
დავუშვი. მაგრამ თქვენი წერილის საპასუხოდ აღარაფერი მაქვს 
სათქმელი“, თეკერეიმ ეს წერილი იეტსის ნარკვევისა და თავისი 

წერილის ასლით გარიკ-კლუბის გამგეობას გაუგზავნა და სთხოვდა, 
გადაეწყვიტათ საფუძვლიანი იყო თუ არა მისი პრეტენზიები მის- 
ტერ იეტსის მიმართ, ეწინააღმდეგებოდა თუ არა მსგავსი საქციელი 
კლუბის ინტერესებს და შეეძლო თუ არა ჯენტლმენთა საზოგადოე– 
ბას მათი მოთმენა. 

დიკენსმა განაცხადა, თუ კლუბის ორი წევრი წაიჩხუბა, ეს გამ–- 
გეობის საქმე არ არისო. გამგეობა არ დაეთანხმა მას და იეტსხ შეს– 
თავაზეს, ან ბოდიში მოეხადა მისტერ თეკერეისათვის, ან კლუბი– 
დან გასულიყო. მაშინ დიკენსმა განაცხადა, გავდივარ გამგეობის შე– 
მადგენლობიდან, რადგან არ შემიძლია იმ სამძიმო და არასასიამოვ– 
ნო მოვალეობის შესრულება, რომელსაც გამგეობა თავის წევრებს 
აკისრებსო. 

18 ივნისს'თეკერეის რომან „ვირჯინიელების“ მეცხრე გამოცემა 
გამოვიდა. მასში ახალგაზრდა გრაბსტრიტის სახელით გამოყვანი–- 
ლია იეტსი, რომელიც „ერთდროულად სამ ბულვარულ. გაზეთში 
თანამშრომლობს და „კლუბებმი+ გაცნობილ ჯენტლმენების პირად 
თვისებებზე და იქ მიყურადებით გაგონილ საუბრებზე წერს“. იეტ- 
სმა რომ ეს წაიკითხა, გარიკ-კლუბის გამგეობას მისწერა, არც ბო- 
დიშს შოვიხდი და არც კლუბიდან წავალო, და მოითხოვა საკითხი 
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საერთო კრებაზე გაეტანათ. 10 ივლისს კლუბის წევრთა საერთო 
კრებაზე ღაიკითხეს იეტსის წერილი, იგი წერდა, მზადა.ვარ ბოღი- 
ში სოვეხადო კლუბის წევრებს მიყენებული უსიამოვნების გამო, 
მაგოამ თეკერეის წისაპე ბოდიშის მოხდა არ მსურსო., სამოცდაათი 
ხმით ორმოცის წინააღმდეგ საერთო კოებამ დაადასტურა, რგამგეო- 
ბის უფლებამოსილობა და მისი გადაწყვეტილება მოიჟწოაბა, იეტსი 
გააფრთხილეს, კლუბიდან გაგრიცხავთ, თუ თეკერეის ბოლიშს არ 
მოუხდიო, იეტსმა ყურადღება არ მიაქცია გაფრთხილესას. ღა ის 
კლებიდან გარიცხეს. კლუბის ერთმა წევრმა ამის გამო თქვა, ჭკუ- 
იანი „ი“ ძლიერ უპკუოდ მოიქცდლო. 

მაშინ იეტსმა იურისტს მიჰმართა და გარიკ-კლუბის მღივზის 
წინააღმდეგ საქმე აღძრა სასამართლოში, მაგრამ ვიდრე ის სასა– 
მართლოს მიპმართავდა, დეკენსმა გადაწყვიტა, მოლაპარაკებოდა 

თეკერეის და წერილი მისწერ,ა რომელშიც სთავაზობდა, მე და 
თქვენი ოწმუნებული ვიმსჯელებთ ამ სამწუხარო ამბების გარემო- 
ებებზე და ვეცდებით საქმე წყნარად, მშვიდად და ყველასათვის 
სასიამოვნოდ მოვაგვაროთო. ის გამოუტყდა წერილში თეკერეის, 

მე ვურჩიე იეტსს თქვენთგის პასუხი მოეწერა და კლუბის გამგეო-, 
ბის კრებაზე უიღბლო ჟურნალისტს ვიცავდიო., ბოლოს დასძენდა, 
თუ ჩემი წინადადება არ გაწყობთ, „ჩვენ არაფერს ვკარგავთ: ჩემი 

წერილი დახიეთ, მე კი თქვენს პასუხს დავხევ და ყველაფერი ად- 
რინდულად დარჩება“. წერილში კეთილი გრძნობები მეტი აღმოჩნ- 
და, ვიდრე საღი აზრი. ყოველ შემთხვევაში, თეკერეიმ ეს წერილი 
ფარული მტრობის დამტკიცებად მიიჩნია. „ძლიერ მეწყინა, როცა 
თქვენი წერილიდან გავიგე, რომ იეტსი თქვენი წაქეზებით მოქმე–- 
დებდა ჩემს წინააღმდეგ. სწორედ მისმა წერილმა მაიძულა, გარიკ- 
კლუბისათვის მეთხოვა, დავეცავი შეურაცხყოფისაგან“. ის აგზავნი- 
და დიკენსს გარიკ-კლუბის ხელმძღვანელებთან. „ეს კლუბის ხელმ- 
ძღვანელობის „საქმეა, განსაჯოს, შესაძლებელია თუ არა ჩემი შე- 
რიგება თქვენს მეგობართან“. შემდეგ კლუბის გამგეობას აცნობა 
დიკენსის წინადადება და დასძინა, მე პირველი გავიხარებ, თუ ამ 
საქმის სიამტკბილობით მოგვარება მოხერხდებაო. მაგრამ ახლა გამ- 
გეობის წევრები აბობოქრდნენ და მათი დაწყნარება შეუძლებელი 
გახდა. საქმე სასამართლოში გადავიდა, დაიწყო პროცესი. გაიმარჯ–- 
ვა გამგეობამ. იეტსის ნარკვევი დაიბეჭდა. 
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ამრიგად, შევაჯამოთ, რაც მობდ:. ამ ამბაეზი ყეელა საკმაოდ 
სულელურად მოიქცა. იეტსმა სისულელე ჩაიღინა, როცა შეურაცხ- 
მყოფელი ნარკვევი დაუწერა ადამიანს, რომელსაც ხმირაღ და მე- 
გობრულად ხვდებოდა კლუბში. დიკენსმა ურჩია, არ აეღო შმემრი- 
გებლური ტოხი. თეკერეის მიერ ჩადენილი პირველი. სიხელე გლე 
ის იყო, როზ ყურადღება მიაქცია იეტსის ნარკვევს, ნეორე –– ის 
კლუბის გამგეობას გ ადასცა განსახილველაღ. ამ უ/ანასკნელმა ვერ 
გამოიჩინა ს აკმაო სიბრძნე: და ეს საქმე წარმოუდგენლად გააზვია– 

და. რა თქმა უნდა, ყოველივე ამას თავისი გრჩიერი ახსეა მოეპო–- 
„კვება. იეტსი ახალგაზრდა იყო და _ფიცხი, თეკერეი –– ავადმყოფი, 
დიკენსი მძიმე სულიერ კრიზისს განიცდიდა, ხოლო კლ ლების გამგე– 
ობაც განუკურნებელი სენით იყო დაავადებული: ის გამგეობა იყო. 

იეტსის ამბებმა ბოლო მოუღო დიკენსისა ღა თეკერეის ე. ს 
ჯმეგობრობას" ღა, უეჯეელია, ორივემ თავისცფლად ამოისუ5თქა. 
1861 წლის ღასაწყისმი ისინი თეატრმი შეხვდნენ ღა უესიტყვოღ 
ჩამოართვეს ერთმანეთს ხელი. „თუ მან შესძლო წაეკითხა ჩემს სა- 
ხეზე ყველაფერი, რასაც მე ვგრძნობდი. –- მასავით უკვიან კაცს კი 
ეს არ გაუჭირდება, –- მიხვდებოდა, რომ ბოლომდე გაცნობილი 
მყავს". წერღა თეკერეი ერთ-ერთ წერილში. მაგრამ იგი ნახი სუ- 

ლის პატრონი იყო და ამიტომ 1863 წლის ბოლოს, თეკერეის სი:ვ- 
-დილის წინ, ისინი მერიგდნენ კლუბ „ატენეუმჭის" პოლში. თეკერეი 
“დგა და სერ თეოდორ მარტინს ესაუბრებოდა. უეცრად ღიკებნსი 
გამოჩნდა, თავი ისე დაიჭირა. თითქოს არე ერთს არ იც§ობღა, მო- 

საუბრეებს გვერდი აუქცია და პირდაპირ ბიბლიოთეკის კიბისაკენ 
გაემართა. კიბის პირველ საფეხურზე ფეხი რომ შედგა, თეკჰერეი 

მისკენ მიბრუნდა და უთხრა: „დროა. ბოლო მოვუღოთ უაზრო 

უსიამოვნებას და ძველებურად ვიყოთ. თქვენი ხელი!" დიკენსი ერ- 
თი წუთით მეცბა, მაგრამ მაინც ჩამოართვა ხელი და რამდენ-მე 

წუთი მშვიდად ისაუბრეს. თეკერეიმ უთხრა, სამი ღღე ლოგინში 
ვიწექი, ახლა ძლიერი ჟრჟოლა მტანჯავს. ვსუსტდები, მუშაობა არ 

შემიძლია, მაგრამ ახალი მეთოდით „უნდა ვიმკურნალოო, და ხუმ- 

რობით უამბო. რას ნიშნავდა ეს ახალი მეთოდი. მარტინთან რომ 
დაბრუნდა, თეკერეიმ თქვა: „ვერ მოვითმინე –– მიყვარს ეს კაცი!“ 
ერთი კვირის შემდეგ თეკერეი გარდაიცვალა და მის მიერ რედაქ– 
ტირებულ ჟურნალ „ქრონიკლ მეგეზინის“ პატრონებმა დიკენსს 

სთხოვეს, მისი ხსოვნისადმი მიძღვნილი წერილი დაეწეორა. ,,გავა–



კეთე ის, რაზეც სიხარულით ვიტყოდი უარს, რომ შესაძლებელოთო 
ყოფილიყო“, –- უთხრა დიკენსმა უილკი კოლინზს. თუმცა უგუ– 
ლოდ მოკიდა ხელი წერილის წერას, მაგრამ მაინც ჩინებულად გა– 
მოუვიდა. მართალია, თავი ვერ შეიკავა და მოიხსენია თეკერეის. 
ერთი სუსტი მხარე, რომლითაც ადრე მან „პაწია დორიტის“ ერთ- 
ერთი გმირი, ჰენრი ჰოუენი დააჯილდოვა: „მე ვფიქრობ, რომ ის 
ამაოდ ცდილობდა, გულგრილი მოეჩვენებინა თავი, თითქოს დიდად 
არ აფასებდა თავის შემოქმედებას. ეს მისი ხელოვნებისათვის სა– 

ზიანო იყო“. 

ვიდრე თეკერეისთან დაკავმირებული ამბები მწიფდებოდა დ» 
მიმდინარეობდა, დიკენსს თავისი, ბევრად უფრო სერიოზული უსი– 
ამოვნება ჰქონდა. ეს იყო კონფლიქტი გამომცემლებთან. მისმა ახ– 
ლო მეგობარმა მარკ ლემონმა, რომელიც ცოლ-ქმრის განშორების 
გამო გამართული მოლაპარაკების დროს, ქეთის ინტერესებს იცავ– 
და, დიკენსის „მიმართვის" „პანჩმი“ დაბეჭდვაზე უარი თქვა. „პან– 

ჩის“ პატრონებმა ბრედბერიმ და ევანსმა მხარი დაუჭირეს მას. დი– 

კენსი, როგორც ადამიანი, რომელიც სინდისის წინაშე მართალი არ 
არის, წაეჩხუბა ლემონს, ბრედბერის და ევანსს, ერთი სიტყვით, 
ყველას, ვინც მიუკერძოებლად (დიკენსის აზრით, მიკერძოებით) 
სჯიდა უსიამოვნებას მის ოჯახში, მან უბრძანა შვილებს, შეეწყვი–- 
ტათ ყოველგვარი ურთიერთობა ამ ადამიანებთან და ელოდა, რომ 
მისი „ერთგული“ მეგობრებიც ასევე მოიქცეოდნენ. ევანსი არ 

უფარავდა, რომ ქეთს თანაუგრძნობდა, მაგრამ დიკენსმა აგრძნობი- 

ნა, თანაგრძნობა არასწორი მისამართითაა მიმართულიო. „მნიშენე– 
ლოვანი საფუძველი მქონდა ჩამენერგა ჩემი შვილებისათვის, რომ 
მათ უდიდეს სიმდიდრეს მაოი მამის სახელი შეადგენს, –– სწერდა 

ის ევანსს 1858 წლის ივლისში, –– რომ მათი მამა თავის თავს არა– 

ფრის მაქნის ბედოვლათად ჩასთვლიდა. თუ პირადად ან მათი მეშ- 
ვეობით განაგრძობდა ურთიერთობას იმათთან, ვინც მას უდიდესი 
გასაჭირის დროს უღალატა, თქვენ ძალიან კარგად იცით, რატომ 
ვიყავი მე იძულებული თქვენც ამ კატეგორიაში ჩამერიცხეთ, სხვა 
არაფერი მაქვს სათქმელი“. რარიგ დიდი. უნდა ყოფილიყო მისი 
გულისწყრომა, როცა სამი წლის შემდეგ ვაჟმა ჩარლიმ ევან- 
სის ქალიშვილი შეირთო ცოლად! დიკენსმა თავის ძველ მეგობარსა 
და შვილის ნათლიას თომას ბირდს მისწერა, ჩემთვის გასაგები» 

234



ჯვრისწერაზე დასწრების თქვენი სურვილი, მაგრამ გულწრფელად- 

ვიმედოვნებ, ამ შემთხვევაშიც კი „მისტერ ევანსის სახლში ფეხს 

არ დაადგამთ“. 

თავისთავად ცხადია, დიკენს” რ შეეძლო მუშაობა იმ ადამია- 

ნებთან, რომლებსაც მიაჩნდათ, მწერალი ცოლს მკაცრად მოეპყ-. 

როო, ბრედბერიმ და ევანსმა არ ისურვეს, უარი ეთქვათ „საოჯახო 
კითხვაში“ მონაწილეობაზე. მაშინ დიკენსმა არც აცივა, არც აცხე–- 
ლა, სულ მოუღო ბოლო ამ ჟურნალს, და ახალი დააარსა. გამოაცხა– 
და, დღეიდან არაფერი მაქვს საერთო „საოჯახო კითხვასთან“ და. 
საკუთარ კვირეულ ჟურნალს ვაარსებო. ეს საკმარისი აღმოჩნდა, 
რომ „საოჯახო კითხვას“ მკითხველის თვალში ყოველგვარი ფასი 
დაკარგოდა, საქმე საკანცლერო სასამართლოში დაბოლოვდა. გაზე– 
თის ქონება დიკენსმა იყიდა სამი ათას ხუთას გირვანქად. ასე დამ–. 
თავრდა მისი თანამშრომლობა ბრედბერსა და ევანსთან. ახალ ჟურ–- 
ნალს დიკენსმა „მთელი წელი“ დაარქვა, ჟურნალის თანამეპატრო– 
ნედ და რედაქტორის თანაშემწედ ”უილსი იყო. უილკი კოლინზი: 
1863 წლამდე ჟურნალის შტატში ირიცხებოდა, შემდეგ ავადღმყო–- 
ფობის გამო დაანება თავი. ჟურნალში მისი სამი ცხობილი რომანი· 
იბეჭდებოდა: „ქალი თეთრებში“ (1860 წ.), „უსახელოდ“ (1862 წ) 

და „მთვარის სპეკალი" (1868 წ.) 

დიკენსი ჩვეულებისამებრ მთელი არსებით ჩაეფლო მუშაობაში 

და სამი თვის შემდეგ აღნიშნა, ჟურნალი ფენომენალური წარმა- 
ტებით სარგებლობსო. „მთელი წლის“ საქმეები ისე კარგად მიდის, 
რომ უკვე გუშინ ასი პროცენტით დაიფარა გამოცემის მთელი ხარ–- 
ჯები (ქაღალდი, შრიფტები და სხვა –- უკანასკნელ ნომრამდე). ან–- 

გარიშზე კიდევ ხუთასი გირვანქა წმინდა შემოსავალი დამრჩა“. ეს 
წარმატება უმთავრესად იმით აიხსნება, რომ პირველი ნომრიდანვე 
ჟურნალში დიკენსის რომანი „ორი ქალაქის ამბავი“ ყოველკვირე– 
ულ გამოშვებებად იბეჭდებოდა იმავე წლის 26 ნოემბრამდე. ამ 
რომანის დასაწყისზე დიკენსმა ბევრი იწვალა: 1859 წლის თებერ- 
ვალში მან აღიარა, არ ვიცი, წერა როგორ დავიწყოო. ეს არც გა- 

საკვირია. თუ ადამიანი, რომელმაც ეს-ესაა ოჯახური კატასტროფა 
გადაიტანა განუწყვეტლივ მოგზაურობს თავის თხზულებებს 
უზარმაზარ აუდიტორიებს უკითხავს ღა თანაც ახალი ერთკვირეუ- 

ლის გამოცემას ხელმძღვანელობს, ბუნებრივია, მისი ფანტაზია- 
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ხვეულ ებოივზე ეარესად იმუ დავებს, ვინაიდან ზემოთჩამოთვლილ 

საჟაეებს აჟარებელი ღრო და ძალა სჭირდება. ამ»სთან ერთაო 
კარლეილმა, რომელსაც დიკენსმა სთხოვა საფრანგეთის რევოლუ–- 

ც:ის გარშემო ორი-სამი ხაძოომე იიმითითეთო. ორი წიგსებით 
ღდატვერთული საზიდარი გაპოუგზავია: მოდი და თავი გაართვი! და, 
თითქოს საგანგებოდ. პირველი გამოწვების გამოსვლის შემდეგ ავ- 
ტორი ავად გახდა. მაგრამ წიგნმა თანდათან გაიტაცა ავტორი. იგი 

ერთ-ერთ წერილში სწერდა, „ღრმად აღელვებული და გულაჩუყე- 
ბელი" ვარ სიუჟეტით, ეს ჩემი საუკეთესო წიგნია და ვოცხეიბოი, 
თეატოძი სიდნეი კარტონის როლი შევასრულოო. კარლეილი ხუ ხ- 
ღუნებდა: არ უყვარდა წიგნის ნაწილ-ნაწილ კითხვა, მაგრამ პ პირვე– 
ლი გამოშვების წაკითხვის შემდეგ განაცხადა, ეს გასაოცარი წია- 
ნიაო. ი/ დროს მოდაში მყოფი ვეკილი ედვინ ჯეიმსი, თვითდაჯე- 
რებული ფანფარონი„ უეჭველია, უფრო გარკვეულ აზრს გამო- 
თქვამდა ამ წიგნზე, რაკი მის ერთ გმიოში, სტრაივერში თაგისი თა- 
გი იცნო. საქმე ის იყო, რომ კონტრასტისათვის დიკენსმა განიზრა- 
ხა თავის რომანში სიდნეი კარტონის საწინააღმდეგო ტიპი დაეხა- 
ტა. სა აჭირო მასალის უშუალოდ მიღების მიზნით იეტსის თანხლე- 
ბით რამდენიმე წუთით ჯეიმსის კანტორაში შეიარა. „ჰგავს!“ –- 

უთხრა დიკენსს იეტსმა, როცა სტრაივერი „ორი ქალაქის ამბავში“ 

გამოჩნდა. „დიახ, მე მგონია, ერთი სეანსისათვის არ არის /ჯუდი“,–- 

დაეთანხმა დიკენსი. 

სიუჟეტის მხრივ დიკენსი მართალი იყო." ამ თვალსაზრისით 
„ორი ქალაქის ამბავი“ მის წიგნებში მართლაც საუკეთესოა. ის 

ისეეე (თუ არა მეტად) პოპულარულია, როგორც „დევიდ კოპერ- 
ფილდი“, შესაძლებელია, ეს იმით აიხსნება რომ თითქმის ოცდა- 

ათი წლის განმავლობაში ის დიდი წარმატებით იდგმებოდა თეატრ- 

'ში სათაურით „სხვა გზა არ არის“, ჩვენ არ ვიცნობთ პირველხარის- 

ხოვანი ინგლისური რომანის უკეთეს ინსცენირებას და ეს გადამწყ- 
ვეტი ფაქტია ამ რომანის ადგილის განსაზღვრისათვის დიკენსის შე- 
მოქმედებაში. ზოგი კრიტიკოსის აზრით, ეს ნაწარმოები ყველა 
სხვაზე ნაკლებაღ ტიპიურია მწერლისათვის, მაგრამ. მეორე მხრივ 

ის სწორედ ყველახე ტიპიურია ავტორისათვის: სცენისთვის გაჩე- 
ნილმა შემოქმედმა წმინდა სცენიური ნაწარმოები შექმნა. ის იმ 

-დროის ჩანაფიქრია, როცა ავტორი საგანგებოდ მისთვის დაწერილ 
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მელოღრამაში მთავარ როლს ასრულებდა. ყოველი დიდი მLსახიო– 
ბის ოცნებას იდეალური როლი დღა იდეალური სპექტაკლი შეად- 
გენს. წარმოვიდგინოთ, რომ დიდი მსახიობი დამ:ტებ-თ ს5ვა ნი- 
ჭის პატრონიცაა: მეუძლია თავისი ოცნება სიცხადეო აქ იოს. სწო- 
რედ ასეთ ხორცმესხმულ ოცნებას წ: არმოადგენს . „ორი ქალაქის ამ- 
ბავი/“. თხზულების გმირი, ცინიკოსი და გარყვნილი ახალგაზრდა, 
სიყვარულის ზეგავლენით უეცრად კეთილშობილურად მოქმედებს: 
საყვარელი ქალის ქმარს გადაარჩენს და მის ბედნიერებას მსწვერ- 

პლად ეწირება. ცოლ-ქმარი მის ხსოვნას თაყვანს სტემენ: „ის, რა- 

საც ამ წიგნის გმირები აჯეთებენ და განიცდიან. ჩემთვის ისე რეა- 
ლური გახდა, თითქოს ყოველივე თვითონ გამეკეთებინოს და გან- 
მეიცადოს“. - წერდა დი,ენსი-– ეს ერთადერთი დიდი მსახიობი 

მსოფლიოში, რომელიც ამავე დროს დიდი შემოქმედი იყო და სიდ- 
ნეი კარტონის სცენაზე დახატვას ისევე კარგად შეძლებდა. რო- 
გორც კალმით. მოთხრობის დრამატულ ჟღერას არც ერთი ხალისი- 
ანი ნოტა არ არღვევს. მასში (ისე, როგორც „ჰამლეტმი") ერთად- 
ერთი კომიკური ფიგურა მესაფლავეა, უფრო სწორად, საფლავების 
ღამრბევი ჯერი კრანჩერი-ი რომელიც „რაღაც განსაკუთრებულად 
ჩაიხვეელებს ხოლმე მუშტში, რაც. როგორც ცნობილია, გულწრფე– 
ლობისა და პირდაპირობის მაჩვენებელი როდია“. იმ დროს, გარდა: 
დიკენსისა, ძლიერ ცოტა ვინმეს შეეძლო ამა თუ იმ სტიქიური მოძ–- 
რაობის ერთი თავისებურების ღირსეულად შეფასება: „ცნობილია, 
რომ ზოგჯერ ექსტაზში მყოფი ან მთერალი უდანაშაულო ადამია– 
ნები სიხარულით ადიოდნენ გილიოტინაზე. ეს უბრალო ბაქიაობა 
კი არა, ხალხში მოდებული მასობრივი ისტერიის კერძო შემთხვევა 
იყო. როცა გარშემო შავი ჭირი მძვინვარებს რომელიმე ჩვენგანს 
უცებ იგი წარმტაცად მოეჩვენება და მისგან სიკვდილის ფარული 
და საშინელი სურვილი შეიპყრობს. დიახ, ბევრი ახირებული რამ 
არის დაფარული · თითოეული ადამიანის სულში პირველ მარჯვე 

შემთხვევამდე“. 
ეს ბრწყინვალე და ამაღელვებელი წიგნი უშუალოდ დაკავში– 

რებულია დიკენსის ყველა იმდროინდელ განცდასთან. ის მაშინ და–- 
იწერა, როცა ავტორი შეყვარებული იყო, როცა ეჩვენებოდა, სა– 
მარცხვინოდ მიღალატეს და დაუმსახურებლად შეურაცხმყვეს იმ 
ადამიანებმა, რომლებიც ყოყელნაირად დავალებული არიან ჩემგა– 

2პ7



ნო; როცა მესი მეგობრების ნაწილმა აშკარად დაძრახა ის, ნაწილი 

კი უსიტყვოდ კიცხავდა; როცა თავი განმარტოებულად იგრძნო და 

ეჩვენებოდა, ვერავინ გამიგოო. ამ მტრული სამყაროსაგან (რო- 
გორც მას ეჩვენებოდა) და თავისი სინდისისაგან თავის დასაცავად 
ცხოვრებაში საკუთარი თავის წინაშე კომედიას თამაშობდა, ხოლო 
მწერლობაში დრამატიზმით აღსავსე ნაწარმოები "შექნა. ამ ნაწარ– 
მოებს რომ წერდა, დიკენსი უსამართლოდ დაჩაგრულ მოწამედ და 
გმირად გრძნობდა თავს. წარმატება რომელიც მის ნაწარმოებს 
წილად ხვდა, გვარწმუნებს, რამდენად ბევრია ამქვეყნად უსამარ- 
თლოდ დაჩაგრული, მაგრამ სულით ამაყი მოწამე. 

ამ თავის სანუგეშებელმა წამოწყებამ ცუდი გავლენა როდი მო–- 
ახდინა მწერლის ფინანსურ საქმეებზე: მოთხოვნა „მთელ წელზე“ 
ბევრად მეტი იყო, ვიდრე „საოჯახო კითხვაზე“. ეს მოთხოვნა თან- 
დათან იზრდებოდა. ათი წელი გავიდა ჟურნალის პირველი ნომრის 
გამოსვლის შემდეგ და მისმა ტირაჟმა სამასს ათას ცალს მიაღწია. 
გარდა უილკი კოლინზის რომანებისა მკითხველებმა ჟურნალიდან 
გაიცნეს ჩარლხ რიდის „ლითონის ფულის ბულვერ-ლიტონის 

„ახირებული ამბავი“, თვითონ დიკენსმა „ორი ქალაქის ამბის“ გარ– 
და ჟურნალში რამდენიმე საშობაო მოთხრობა და ნარკვევების სე– 
რია გამოაქვეყნა. ეს ნარკვევები შემდეგ შეიკრიბა და ·ერთტომეუ- 
ლად გამოიცა სახელწოდებით „ჩანაწერები არაკომერციულ საქმე– 
ებზე მოგზაურობისას". ამ „ჩანაწერების“ თემა მრავალფეროვანი 

იყო. ბევრი მათგანი ეძღვნებოდა ქალაქსა და მის მიდამოებში მოგ– 
ზაურობას ღამღამობით, როცა დიკენსს ძილი გაუტყდებოდა. თე- 
ატრები, სამუშაო სახლები, გემის დაღუპვა, მაწანწალები, ეკლესი– 
ები, ნავსაშენები, სამიკიტნოები და... მოხარშული ხორცი –-– ავტო– 
რი ყველაფერზე წერდა, რასაც ის დაუინტერესებია ღამის რომე- 

ლიმე ვოიაჟის დროს. „ჩანაწერები“ ჟურნალის ყველაზე საინტე– 

რესო განყოფილებად იქცა. 
–



ისტორიული ადგილები 

შექსპირი პირველად მსახიობი იყო და მხოლოდ შემდეგ გახდა 
მწერალი. დიკენსმა მწერლობით დაიწყო ღა თანდათან მსახიობად 
«იქცა. სწორედ ამიტომ შექსპირის გმირები უფრო ღრმანი გახლავთ, 
ვიდრე დიკენსისა, ხოლო დიკენსის გმირები უფრო ბრწყინვალედ 
არიან დაწერილი. შექსპირის გმირები 'თავიანთი საკუთარი ცხოვ- 
რებით ცხოვრობენ, გარემოსაგან და პიესის პირობებისაგან დამოუ- 
კიდებლად. დიკენსის გმირებს ცხოვრება მხოლოდ იმ გარემოში 
შეუძლიათ, რომლებშიც მოათავსა ისინი ავტორმა ინგლისურ 

მწერლობაში დიკენსზე ბრწყინვალე მწერალი არ არის. ის მუშხუ- 
ნის ცეცხლოვან ბურთს ჰგავს: ზოგ7ერ შიშინებს, ბოლავს, მაგრამ 
უფრო ხშირად ენთება, ბრწყინავს ღა აფრქვეეს ნაპერწკლებს, რომ- 
ლებიც ნელ-ნელა იძირებიან წყვდიაღშე. უნდა ვიფიკროთ, რომ 
ავტორი ამას გრძნობდა და ამიტომ საჯარო კითხვების დროს ძლი- 
ერ ამოკლებდა და ასხვაფერებდა გმირების დახასიათებას, ახალი 
ფერადებით ამკობდა მათ თავისი სცენური ოსტატობის მიხედვით. 

არასოდეს ყოფილა და არ შეიძლება იყოს დიკენსის კითხვების 
მსგავსი სანახაობა. რასაკვირველია, კიდევ უფრო საინტერესო იქ- 
“ნებოდა შექსპირის ნახვა მისი რომელიმე პიესის მთავარი გმირის 
როლში, ანდა ბეთჰოვენისა –- საკუთარი სიმფონიის დირიჟორად. 
მაგრამ დიკენსის გამოსვლები რაღაც ერთადერთი და შეუდარებე- 
ლი იყო. შედარება შესაძლებელი იქნებოდა იმ შემთხვევაში, შექს– 
პირს რომ თავისი პიესის ყველა როლის შესრულება შესძლებო · 
ღა, ხოლო ბეთჰოვენს -–– ორკესტრის ყველა საკრავზე ერთდროუ- 
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ლად დაკვრა. „ადრე ვერ წარმომედგინა, –– წერდა კარლეილი,-–– რა. 
მესაქლებლობები აქვს ადამიანის ხმასა და მიმიკას. თეატრის არც: 
ეღთ ცენაზე არ ნახულა იმდენი მოქმედი პირი, როგორც ამ ერთ: 

საზემია, ხმა? არავითარი ორკესტრი არ არის საჭიროო!“ ესეცაა, კარ- 

ლეილი ხომ წინასწარმეტყველი იყო. ქების სიტყვებმი ის მუდამ 

წინააწარმეტყველურ აბდაებდას გაურევდა ქედმაღლურად და აშ- 
კარად გადაკრულად მიანიმნებდა, თვითონ მე ყოველივე „ჯამბაზო- 
ბაზე" მაღლა ვდგავარო. „ასე თუ ისე, დიკენსს მესანიშნავად გამო– 
უდის, მაკრიდიზე უკეთ თამაშობს. ნამღვილი („ცოცხალი თეატრია, 

კომიკური, ტრაგიკული და პეროიკული, ყველა შემსრულებელი: 
ერთ პერსონაშია თავმოყრილი. მთელი საღამო სიცილი გრგვინავს, 
ცრემლნარევი სიცილი, როგორც ზოგიერთი ჩვენგანი ფიქრობს“. 

დიკენსმა თავისი კითხვებით მთელი ინგლისი, მოტლანდია და 
ირლანდია მოიარა 1856 წლიდან 1870 წლამდე. მისი იმპრესარიო 
არტურ სმიტი მეორე ტურის დამთავრებამდე გარდაიცვალა, მეორე 
იმპრესარიო დიკენსს არ მოეწონა. კითხვის მესამე და მეოთხე იმპ– 
რესარიო ჯორჯ დოლბი იყო, ფირმა „ჩეპელი და კომპანიის“ წარ–- 
მომადგენელი. ის საქმის საორგანიზაცი» და ფინანსურ მხარეს გა– 
ნაგებდა. ყოველი კითხვა არანაკლებ სენსაციური მოვლენა იყო, 
ვიდრე რომელიმე სახელგანთქმული მოღვაწის სიტყვით გამოსვლა 

ძველ დროს, როცა სახელმწიფო მოღვაწეები და მჭევრმეტყველე– 
ბის ხელოვნება ჯერ კიდევ პოპულარობით სარგებლობდა. კითხვე– 
ბით მიღებული შემოსავალი არ ჩამოუვარდებოდა თეატრის „ვარს– 

კვლავის“ იმდროინდჯლ შემოსავალს, როცა თეატრალური ცის კა–- 
მარა ჯერ კიდევ არ ჰგავდა თანავარსკვლავედ „ირმის, ნახტომს“. 
ათასობით ადამიანები იყრიდნენ თავს დიდ ქალაქებში კითხვებზე. 
დასასწრებად. ბევრი ვერ ესწრებოდა კონცერტს, რადგან ადგილები 
აღარ იყო. დიკენსს მქუხარე ოვაციებით ეგებებოდნენ. ამას იგი 
არავითარ ყურადღებას არ აქცევდა. ხშირად, როცა კითხვის დამ- 

თავრების შემდეგ დიკენსი თეატრიდან უკვე წასული იყო, ფეხზე 
მდგარი საზოგადოება ისევ ტაშს უკრავდა. ქუჩაში ხალხი ელოდე– 
ბოდა, რათა მის ხელს ანდა პალტოს სახელოს მაინც შეხებოდნენ. 
ქალები ჭიდაობას მართავდნენ დიკენსის საღილედან ჩამოვარდნილი 
ყვავილის ფურცლის ხელში ჩასაგდებად. ხანდახან, როცა ტაშის 

ბობოქრობა არ წყდებოდა, დიკენსი სცენაზე ბრუნდებოდა და მა–- 
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ყურებლებს მოკლე სიტყვით მიპმართავდა. არ შეიძლება ითქვას, 

რომ. ეს კითხვები მას ისევე არ სიამოვნებდა, როგორც მის მსმენე- 
ლებს: ის ტკბებოდა, თავის განსაკუთრებულ სამყაროში გადადიო- 

და, თავის სტიქიაში იყო. „გასაოცარი გრძნობაა, როცა აუდიტორია 

ხელში გყავს“, –– განაცხადა მან ერთხელ. ეს განცდა მას არ ყირპ- 

დებოდა, პირიქით, რაც უფრო ატკბობდა, მით უფრო სწყუროდა. 
არსებითად დიკენსმა მიაღწია, იმას, რისკ,კენა,/ ისწრაფვის ყველ, 
ვინც მსახიობადაა დაბადებული: ყველა როლი შეასრულა მის მი- 
ერვე შმექმნილი დრამატული ნაწარმოებების სერიიდან. მას შეეძლო 
როლის გადიდება ან შემცირება,. შეეძლო ჩაემატებინა, რაც საჭი- 
როდ მიაჩნდა, ან ამოეგდო ის, რაც, მისი აზრით, ზედმეტი იყო. 
ამასთ.ნ ერთად დიკენსი თავისი თავის რეჟისორიც იყო: თვალ- 
ყურს ადევნებდა, როგორ შთაბეჭდილებას ახდენდა მსმენელე+ზე 
ახალი ხერხი და პერსონაჟების დახასიათებაში ყოველთვის სცვლ- 
და, რამეს: ხან უფრო მძლავრად გამოძერწავდა რომელიმე · გულში 
ჩამწვდომ თვისებას, ხან ამა თუ იმ სცენის გმირულ ჟღერას გამოავ– 

ლენდა განსაკუთრებით. შეეძლო მოჯადოებული აუდიტორიისათვის 

შთაეგონებინა ნებისმიერი გრძნობა, განეწყო ისე. როგორც მო:- 

სურვებდა. რეპერტუარი თანდათან შეავსო, ყველა ნაწყვეტი ზეპი- 
რად .დაისწავლა და უწიგნოდ გამოსვლა შეეძლო. გამოსვლებისათ- 

ვის „გულმოდგინედ და განუწყვეტლივ ემზადებოდა, ერთხელ Lსაც- 
დელი კითხვა გამართა რამდენიმე მეგობრის თანდასწრებით (რო- 
მელთა შორის ბრაუნინგი, თეხტერი, სჯ,ოლინზი და ფორსტერი იყვ- 

ნენ). კითხვის დამთავრების შემდეგ თქვა: „ასე! ეს ნაწყვეტი ორას–- 

ჯერ მაინც მაქვს გამეორებული” დაუღალავად მუშაობლა დახე- 

ლოვნების მისაღწევად, დიქციის სრულყოფისათვის ცალკეულ 
ფრაზებს გაუთავებლად იმეორებდა სხვადასხვანაირად. ყოველ 
სცენას თავის კაბინეტში ისე მონდომებულად წარმოადგენდა, თ-თ– 
ქოს დიდი აუდიტორიის წინაშე იყო. არ მოისვენებდა. ვიდრე ყო- 

ველ ეპიზოდს ბრწყინვალედ არ დაამუშავებდა ვიდრე ყველა სა- 
შუალებას არ ამოწურავდა თავისი გმირების კომიზმის, პათოსისა 
თუ ახირებულების გადმოსაცემად. „როცა აუდიტორიის წინაშე გა- 
მოვდივარ. არასდროს არ დავკარგავ შემთხვევას, რომ რამე ახალი 
მოვიფიქრო.“ –- თქვა მან 1868 წელს. ამბობენ, მსახიობი ვერ მი- 
აღწევს თავისი ოსტატობის უმაღლეს წერტილს, თუ არ ნერვიუ- 
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ლობსო. დიკენსი გამონაკლისი იყო. "ემსრულებელი-მსახიობის. 
ორატორის, მკითხველის როლში თავისი ნერვების დამორჩილების 

არაჩვეულებრივ ნიჭს იჩენდა (შემოქმედის როლში, როგორც ვი- 
ცით, საქპე სხვანაირად იყო). მისი თავდაჭერილობა და აუდიტო- 

რიის დამორჩილების უნარი არაერთხელ გამოგლინდა პრაქტიკაში. 

მაგალითად, ლიტონის კომედიის წარმოდგენისს დროს ლონდონში 
ფარდას ცეცხლი მოედო, მაყურებლები ერთადერთ გასასვლელს 
მიაწყდნენ. სცენაზე მყოფი დიკენსი რამპასთან მივიდა და ბრძანე- 
ბის კილოთი შესძახა: „დასხედით თქვენს ადგილებზე". მაღალი სა– 
ზოგადოების ხუთასი მანდილოსანი და ჯენტლმენი მის ხმას უფრო 
შეუშინდა, ვიდრე ცეცხლს და ყველა თავის ადგილს დაუბრუნდა, 
მან კი საჭირო განკარგულებები გასცა და თამაში განაგრძო. მეო- 
რეჯერ, როცა ტაინის ნიუკასლში გამოდიოდა, დიდი პანიკის აცი- 
ლება მოახერხა. განაბულ აუდიტორიას სმაიკის სიკვდილის სცენას 
უკითხავდა „ნიკოლას ნიკლბიდან“. უეცრად გაზის სანთურას ტკა- 

ცანით მოსწყდა ცხაური და ხალხით გაჭედილი დარბაზის იატაკზე 
დავარდა. .დარბაზის სამივე განიერ იარუსს მხოლოდ ერთი კიბე გა– 
აჩნდა. პანიკა უეჭველად კატასტროფას გამოიწვევდა. პარტერის 
პირველ რიგში მჯდარი ქალი კივილით” გაექანა დიკენსისაკენ. რად– 
გან ამ ქალს მთელი დარბაზი შესცქეროდა, დიკენსმა სიცილით და–- 
უწყო მას ლაპარაკი, თითქოს მსგავსი შემთხვევა ყოველდღე ხდე– 
ბოდა. „გარწმუნებთ, არაფერი არ მომხდარა. გთხოვთ დაბრძანდეთ 

თქვენს ადგილზე“. ქალი დაემორჩილა და დარბაზში ტაშმა იგრია- 
ლა. მაგრამ საშიშროება გავლილი არ იყო, ყოველ წუთში დიდი 
ხანძარი იყო მოსალოდნელი. ცხაურის შემკეთებელი მუშები ამას 
გრძნობდნენ და ისე ნერვიულობდნენ, სცენის ფიცარნაგი მათ ფეხ–- 

ქეეშ ცახცახებდა. დიკენსს კი ხელები ჯიბეებში ჩაეწყო, იდგა და 
თითქოს უდარდელად უცქეროდა რემონტს. სცენის ერთმა მუშამ 

ეს ეპიზოდი თავის მეგობრებს რომ უამბო, დასძინა: „უფროსი კი 

იდგა, თითქოს აქ არაფერიაო, გეგონებოდა, მატარებლიდან ბაქანზე 

გამოსულა, რომ სუფთა ჰაერით ისუნთქოსო.. რაც უფრო ეცნობი, 
მით უფრო გაკვირვებს ეს კაცა". ბირმინჰემში კითხვის დროს დი- 
კე5ნსმა შენიშნა, რომ გაზის სანთურიდან ალი ამოვარდა და „სპი- 
ლენძის მაგთულს მოედო, კიდევ ცოტა და –– მძიმე ამრეკლავი პარ– 
ტერში ჩავარდებოდა“. დარბაზში არავის არაფერი შეუნიშნავს. დი.- 
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კენსმა კი გასაოცარი სიმშვიდე გამოიჩინა: გაიანგარიშა, რომ მოას– 
ფრებდა კითხვის დასრულებას და გაზის ჩაქრობას. ასეც მოიქცა. 
რისკი უზარმაზარი იყო, მაგრამ მან არც ერთი მოძრაობით არ აგ- 

რძნობინა ეს დარბაზს. მის შემხედვარეს არაფრით არ შეეძლო მიმ– 
ხვედარიყო, თუ რა დიდი საფრთხის წინაშე იმყოფებოდა. 

ვისთანაც არ უნდა მოსვლოდა შეტაკება –- ადგილობრივი ხე– 
ლისუფლება იქნებოდა ის, თე განრისხებული ბრბო, მწერალი სიმ–- 

შვიდეს არ კარგავდა და თავისას აღწევდა: ერთხელ ბერვიკში გა- 
მოირკვა, რომ კითხვა მინებისა და ფოლადისაგან აგებულ უზარმა–- 
%ზარ შენობაში უნდა ჩაეტარებინა. ახალ ადგილზე გამოსვლის წინ 
დიკენსი აუცილებლად ამოწმებდა დარბაზის აკუსტიკას და, სადაც 

საჭირო იყო, ხალიჩებსა და ფარდებს ჰკიდებდა. ის დარწმუნდა, 

რომ ეს შენობა უზარმაზარი რეზონატორი იყო. აქ კითხვის ჩატარე– 
ბაზე გადაჭრით უარი განაცხადა და დასძინა, საერთოდ არ გამო- 

ვალ, სანამ არ მომცემენ ოტელის მოხერხებულ, მყუდრო დარბაზს, 
სადაც ხუთასი კაცი დაეტევაო. „ადგილობრივი აგენტები შეძრწუნ- 
დნენ, მაგრამ მაინც მოიხარეს ქედი ღრენით, ხოლო რამდენიმე ასე– 

ული ბილეთის მყიდველი იმედგაცრუებული დარჩა. მალე ედინ- 

ბურგში მოუხდა პატარა „აჯანყების“ ჩაქრობა. ისეე ადგილობრივი 
აგენტების შეცდომის გამო ბილეთიანების უმრავლესობა დარბაზში 
ვერ მოხვდა. დარბაზი ხუთ წუთში აივსო. კარებში კი ისევ განრის– 
ხებული ბრბო იდგა, ხელში ბილეთი ეჭირა და დარბაზში შესვლას 
ლამობდა, აი, სცენაზე დიკენსი გამოჩნდა. აპლოდისმენტებთან ერ- 
თად სტვენაც გაისმა, მაგრამ დარბაზში უმალვე იგრძნეს, ამ კაცთან 
ხუმრობა არ შეიძლებაო და ხმაურობა მიწყდა. დიკენსმა თქვა, 
თქვენივე თანამემამულეების შეცდომის გამო საჭიროზე მეტი ბი- 

ლეთი გაყიდულა, მაგრამ ვეცდები საქმის მოგვარებას, ან მუსიკ- 

ჰოლში უნდა გადავიდეთ, სადაც ადგილი ყველას ეყოფა, ანდა გა- 
მოსვლების გეგმას შევცვლი და ედინბურგში სულ ბოლოს დაებ– 
რუნდები, რომ მთელი ქალაქის წინაშე გამოვიდეო. გაისმა მქუხარე 
ტაში და შეძახილები: „დაიწყეთ, მისტერ დიკენს, ხმაურობა აღარ 

იქნება!I« მაგრამ სხვა ხმებიც ისმოდა: „ჩვენ სულერთია არ გავჩუმ-. 

დებით! მაინც .ვიხმაურებთ! ჩვენ მოგვატყუეს'“” და სხვა ასეთები. 
დიკენსმა თქვა: „დრო სამყოფი გვაქვს. ნე ღელავთ, ვიდრე არ შეევ– 

თანხმდებით, არავითარი კითხვა არ იქნება.“ წიგნი დახურა და ღი- 
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მილით უცქეროდა, როგორ გაჰყავდათ დარბაზიდან „დაჩაგრულე– 
ბი“. აი, ისევ სიჩუმე გამეფდა. მან წიგნი გახსნა და ის იყო კითხვა 
უნდა დაეწყო, რომ უეცრად ვიღაც შეეკითხა შეიძლება თუ არა, 
მანდილოსნები, რომლებიც კინაღამ გაჯყლიტეს, სცენაზე მოთავსდ– 
ნენო. „რა თქმა უნდა, შეიძლება“, –– იყო პასუხი. ერთ წამში სცენა: 

მანდილოსნებით აივსო. მაშინ დარბაზიდან გაისმა ხმები, ვერაფერს. 

ვხედავთო და დიკენსმა სთხოვა ქალებს, დამსხდარიყვნენ ან დაწო– 
ლილიყვნენ იატაკზე. მანდილოსნები უმალვე დაეთანხმნენ. „არ ვი- 
ცი, რას უფრო ჰგავდა ეს: ბრძოლის ველს, არაჩვეულებრივ ცოც–- 

ხალ სურათს თუ გიგანტურ პიკნიკს, –– ჰყვებოდა შემდეგ დიკენ–- 

Lი. –-– ერთი მშვენიერი, საღამოს კოსტიუმში გამოწყობილი ქალი. 

შვილი მთელი საღამო გვერდზე იწვა ჩემი მაგიდის ფეხზე მიბღაუ– 
ჰებული“. საღამო „გამაყრუებელი ტაშით დაბოლოვდა4. 

დიკენსს მოსამსახურე პერსონალიც თან დაჰყვებოდა და საჭირო: 
მოწყობილობაც ჩაჰქონდა ყველგან, მაგრამ გაზის სანთურას დადგ– 
მას ყოველთვის თვითონ ადევნებდა თვალყურს, სპილენძის მილე– 
ბის ვარგისიანობას თვითონ ამოწმებდა. სცენაზე, ან ფიცარნაგზე, 

სადაც კითხულობდა, ორი მხრიდან ფარდა იკიდებოდა. დიკენსის. 
ზურგს უკან ფარი ეკიდა, რომელზეც. ღია ყავისფერი ქსოვილი იყო. 
გადაკრული. წინ ოდნავ ღია ფერის ხავერდის სუფრაგადაფარებუ–- 
ლი მაგიდა იდგა, მაგიდაზე –- პიუპიტრი. მაგიდას ორივე მხრიდან. 

შვერილი ჰქონდა გაკეთებული. ერთზე წყალი იდგა, მეორეზე. 
მკითხველის ხელთათმანები და ცხვირსახოცი ეწყო. წინ, სცენის ზე– 

მოთ გაზის სანთურები იყო ჩამწკრივებული და თუნუქის ამრეკლა– 

გი იდგა. რამპის გვერდებზეც ფარნებს რეფლექტორები ჰქონდა. 
მკითხველის ყოველი მხრიდან ძლიერი და თანაბარი სინათლით გა– 
ნათებულ სახეს და ტანს მთელი აუდიტორია ჩინებულად ხედავდა. 

წელში გამართული და მშვიდი დიკენსი მარჯვენა ბეჭს წინ წა–- 
მოსწევდა და სცენაზე გამოვიდოდა. საღილემი ყვავილი პქონდა 
გარჯობილი, ხელში ხელთათმანები ეჭირა. დარბაზში ისეთი აღტა- 
ცებული ღრიალი ატყდებოდა, რომ გაუგებარი იყო, როგორ არ 
კარგავდა მწერალი სიმშვიდეს. ისეთი დიდი და წრფელი სიხარუ- 
ლით ეგებებოდნენ, რომ მასაც კი აუჩუყდებოდა ხოლმე გული, 

მაგრამ ამას არასდროს იმჩნევდა და თავი ისე ეჭირა, თითქოს ყო–- 
ვტლივე ეს მას არ ეხებოდა. და აი, უბადლო წარმოდგენა იწყებო– 
244 - 7



და. პირველი სიტყვებისთანაგე დარბაზში გამეფდებოდა სრული სი– 

ჩუმე, რომელსაც ზოგჯერ სიცილის აფეთქება და ტაში არღგევდა. 
დიკენსს თავდავიწყებით უსმენდნენ, ცდილობდნენ, არც ერთი მი- 

სი სიტყვა არ გამოჰპარვოდათ, ფრაზები ნაღარასავით ჟლერდაე. რაც 
არ უნდა ეკითხა, მუდამ გასაოცარი, ჭეშმარიტად ჰიპნოზური ძ»- 
ლით იპყრობდა დარბაზს. ზოგჯერ თვითონ მასაც უძნელდებოდა 

თაეის შეკავება, რომ ყველასთან ერთად არ ეცინა და არ ეტირა, 
მაგრამ თავის თავსაც ზსე ჩინებულად ფლობდა, როგთრც აუდიტო- 

-რიას და მღელვარებას იშვიათად შეიმჩნევდა. 

თავიდანვე, მაშინაც კი, როდესაც მთელი რეპერტუარი ზეპირად 

არ იცოდა, დიკენსის გამოსვლებს „კითხვას“ ვერ დაარქმევდით. ეს 
უაღრესად თეატრალიზებული წარმოდგენა იყო, რომელშიც ერთი 
აქტიორი მონაწილეობდა, მაგრამ მას თავისი თავის უამრავ სხვა–- 
დასხვა სახედ გარდაქმნა შეეძლო. ხმა, სახის გამომეტყველება, მიხ– 
რა-მოხრა ელვისებური სისწრაფით ეცვლებოდა და ის ყველას 
თვალწინ სხვა ადამიანად გაღაიქცერდა. ათასნაირი ხმით ლაპარა- 
კობდა: მამაკაცების, ქალების, მოხუცების, ხანში შესულების და 
ახალგაზრდების, ლონდონელი კოკნის აქცენტით და სოფლური გა- 
მოთქმებით. ლაპარაკი შეეძლო სამხედრო მეზღეაურებივით, ექიმე– 

ბივით, პასტორებივით, მოსამართლეებივით და არისტოკრატები- 
გით. ათეულობით „სახე“ ჰქონდა მარაგად –– მოსწავლის ეშმაკური 

და მიამიტი სახიდან სკრუჯის ხარბ, დანაოპებულ ფიზიონომიამდე. 
მის ბუნებით ღრმა, სასიამოვნოდ მჟღერ და მოქნილ ხმას გრძნობე– 

ბის უფაქიზესი ელფერის გადმოცემა შეეძლო: ჩუმი სევდის, გადამ- 

ღები მხიარულებისა ღა საბრძოლო გულსწრაფობისა, მაგრამ გამო– 
მეტყველი ხმისა და მდიდარი მიმიკის გარდა ის, უეჭველია, რაღაც- 
ნაირი ჰიპნოზური ძალით იყო დაჯილდოებული, რის გამო შეეძლო 

მაყურებლების მთლიანად დაპყრობა, თავის ნებისათვის დამორჩი- 

ლება. შეეძლო თავის სურვილისამებრ აეძულებინა ისინი ეცინათ, 
უტირათ, ემღერათ და ტაში დაე;რათ. ამ ძალის გამოყენებით, რო– 

"გორც ვიცით, მას ადამიანების მკურნალობაც კი შეეძლო. 
არც ერთი მისი მოძრაობა სცენაზე შემთხვევითი არ გახლდათ. 

საკმარისი იყო, თითები აეთამაშებინა მაგიდახე და თვალწინ და- 
“გიდგებოდათ მხიარულება, ფეზიუიგებისს რომ სუფევდა ცეკვის 
დროს. აი დაიხარა, ვიღაცის ხელი აიღო, ძლიერ ჩუმად ალაპარაკ- 
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და –– ყველა ხედავს, როგორ სასოწარკვეთილი დასტირის ბობ 
კრეტჩიტი პატარა თიმს. აი, გასამართლების სცენა „პიკვიკიდანი“. 
ეს ვინაა, კითხვის დროს რომ ხვრინავს? აი, შეკრთა, გაეღვიძა! ისევ 
ხვრინვა ამოუშვა! დიკენსი კი კითხვას განაგრძობდა და მაყურებ- 
ლები უხილავად გრძნობდნენ რომ მოსამართლე სტეირლი ხან 
ხვრინავს, ხან კრთება და იღვიძებს. აი, უცნაური ხმა გაისმა, თით– 
კოს ვიღაც პაპირუსის ქაღალდში გახვეულ სავარცხელზე ტუჩებს 
დაატარებს. ეს ხომ მისის ჰემპია! ჯერ მასზე არაფერი თქმულა, ის 
კი უკვე აქ არის. აგერ ბიჭის ალტი გაისმის –– ეს პოლ დომბია. საბ– 
რალო! როგორი განაწამებია და როგორ ცხადად ეტყობა, რომ ჯერ 
სულ ბავშვია. ეს კი, მგონი ნიკოლას ნიკლბი ელაპარაკება ფანი 
სკვირსს? დიახ, ისაა. დიკენსის ფიზიონომიის ერთი ნახევარი ფა- 
ნის წარმოგვიდგენს, მეორე –– ნიკოლასს. აი, თვითონ სკვირსიც –- 
რა საზარელი ვინმეა! აი, ჯონ ჩეზლვიტი –– როგორი სისხლისმსმე– 
ლის სახე აქვს! 

მაგრამ სემი –– სახელგანთქმული სემ უელერი დიკენსს არ გა–- 
მოუდიოდა. ეს ერთადერთი მარცხი შეიძლება იმით აიხსნებოდეს, 
რომ /7„პიკვიკის” ავტორი მნიშვნელოვანი პერსონა გახდა? ჩანაფიქ– 
რით სემი თავისი პატრონის ბატონი იყო, ახლა კი დიკენსი მასში 
მხოლოდ მსახურს ხედავდა. შეიძლება სწორედ ამ წინააღმდეგობამ 
გაამრუდა სემის სახე? 

თვითონ ძალიან უყვარდა ნაწყვეტების კითხვა „დევიდ კოპერ- 

ფილდიდან“, რომელიც ყველაზე საინტერესოდ მიაჩნდა თავის წიგ– 
ნებში. ამბობდა, გამხელა. მრცხვენია, მაგრამ ჩემი „დევიდი“ ნაზად 

მიყვარსო. მრავალი კვირის განმავლობაში მუშაობდა უმთავრესად 
სტირფორსისადმი მიძღვნილ ნაწყვეტებზე „კოპერფილდიდან“.. მა– 

სალას არჩევდა და აკავშირებდა, ვიდრე არ დარწმუნდა, რომ ყვე– 
ლაფერი გააკეთა, რაც კი შეეძლო. მაშინაც არ იკისრა კითხვის პირ– 
დაპირ ლონდონში ჩატარება და პირველად პროვინცია მოიარა. 
მსმენელებს რაღაც აუწერელი ემართებოდა: ყველა გიჟივით იცი- 
წოდა და ტიროდა. როცა დიკენსი დაასრულებდა თავის თხრობას 
ქარიშხალზე იარმუტში, დარბაზმიც გაშმაგებული აღტაცების ქა- 

რიმხალი ატყდებოდა ხოლმე. ჩელტნემში დიკენსის საღამოს მაკრი– 
დი დაესწრო (სცენიდან წასვლის შემდეგ მსახიობმა მეორე ცოლი 
შეირთო და ახლა აქ ცხოვრობდა). დიკენსი მის სახლში ჩამოხდა. 
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კითხვის დამთავრების შემდეგ მეგობართან რომ დაბრუნდა, უც5ა- 

„ურ მდგომარეობაში იხილა: მაკრიდი ვერ ლაპარაკობდა, საერთოდ 
არაფერი შეეძლო, მხოლოდ უმწეოდ ატრიალებდა თვალებს და 

ტუჩებს ამოძრავებდა. დაძაბულობის შმესანელებლად დიკენსმა რა–- 
ღაცა იხუმრა თავისი კითხვის თაობახე, მაკრიდიმ მხოლოდ ხელის 
გაქნევით გააჩუმა ის და ძლივს ალაპარაკდა. 

–- არა, მმ. დიკენს! რამდენი გზნებაა. ღმერთს ვიფიცაგ! როგო- 
რი სილაღეა, მმ... მერე. როგორ შერწყმულია! გასაოცარია... მმ... 
არა, მართლა, დიკენს, რა ღრმად ამაღელვებელია არა, როგორი 

ოსტატობაა... თქვენ ხომ იცით, მმ... რომ ძე... არა, დიკენს! მე ხომ, 

ღმერთმა დაწყევლოს, ისეთი შედევრები მინახავს –– ახლანდელის– 
თანა კი არა! მაგრამ ეს მიუწვდომელია. როგორ უნდა მიაღწიოს 

კაცმა ამას?... მმ.. როგორ? ერთ ადამიანს როგორ შეუძლია, ჰა?.. 
არა, მე... მმ... დაძლეული ვარ, რად უნდა ლაპარაკი! 

შემდეგ მაკრიდიმ ჯიბიდან ცხვირსახოცი ამოიღო და ხელი დი- 

კენსს დაადო გულზე: „თითქოს ის ვერნერია,-მე კე -– მეისი პარტნი- 

ორი“. თავისი აქტიორული ოსტატობის უფრო მაღალ შეფასებას 
დიკენსი ვერსად გაიგონებდა, მაკრიდის ედმუნდ კინთან უთამაშია, 
სარა, სიდონსი და კემბლები უნახავს. საკუთარ ნივჭზეც არ იყო (ჯუ- 
დი აზრის. ფენომენალურმა სანახაობა„ რომელსაც ის დაესწრო, 

აგრძნობინა მაკრიდის, ჩემი საქმე წასულიაო. მაგრამ დიკენსს გულ– 
ხელდაკრეფილი ჯდომა არ სჩვეოდა, მის გეერდით მყოფ მეგობარს 

რომ სევდა შეიპყრობდა. „როცა ამ თავხედმა გამიცხადა, ვბერდე– 

ბიო, ქოლგას ვსტაცე ხელი და ხამდვილი მაკდუფისებურად შევუ- 
ტიე. მაშინ მასშიც ძველებეურმა საბრძოლო სულმა გაიღვიძა და 
% გააფთრებით იწყო თავის დაცვა, როგორც ოცდაათი წლის წი- 
ათ". 

„კოპერფილდის" კითხვებს ლონდონშიც არანაკლები წარმატება 
ხვდა წილად. „წარმატებამ ყველა ჩემს მოლოდინს გადააჭარბა“. --- 
თქეა დიკენსმა, რომელიც წაქცევაზე იყო იმ მგზნებარე სიტყვების 
მოსმენის შემდეგ, რომლებითაც საზოგადოებამ საყვარელი მწერა- 
ლი და დიდი მსახიობი დააჯილდოვა. 

გასტროლების დროს ის ძლიერ იშვიათად ჩერდებოდა მეგობ- 
რებთან და ნაცნობებთან და თითქმის არ ესწრებოდა ბანკეტებსა“ 
და დარბაზობას. თავის მოვალეობად მიაჩნდა, წესიერ ფორმაში 
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ყოფილიყო და მხოლოდ სამუშაოზე ეფიქრა. ამის გამო საზოგადო–- 
ებას გაურბოდა. მაგალითად როცა ირლანდიის მეფისნაცვალმა 
ლორდმა სადილად მიიწვია დუბლინის სასახლეში, ბიწვევა არ მი- 
იღო. როცა გლოსტერის ეპისკოპოსმა თავის სასახლეში შესთავაზა 

-ნა, უარი თქვა. მთელი მისი სიცოცხლე აქეთ-იქით დარბოდა: 

ეაგზლიდან –- სასტუმროში. სასტუმროდან სცენაზე, სცენიდან“'.–- 
ვაგზალზე. რამდენი საათი გაატარა დღისით თუ ღამით მატარე–- 
ბელჰი, სადაც მოსაწყენი დროს მოსაკლავად თავის იმპრესარიო 
დოლბის ემასლაათებოდა, ვიდრე ის სიცილისაგან არ აკვნესდე- 

ი
7
 

ბოდა. 

ამ დროს ჭამა-სმაში ზომიერებას იცავდა. მხოლოდ. სცენაზე გა– 
მოსვლების დროს ანტრაქტში ძალ-ღონის მოსაკრებად თორმეტ 
ცალ ხამანწკას შეჭამდა და ერთ ჭიქა შამპანურს დააყოლებდა. 

1850 წლის შემოდგომიდან თავის ახალ მამულში, ჰედსჰილ- 
პლისში ცხოვრობდა. აქ გადმოზიდა ტევისტოკ-ჰაუსიდან თითქმის 
მთელი ავეჯი და საოჯახო ნივთები, მხოლოდ- აუცილებელი რამე– 

ები დატოვა ვალენტინ-სტრიტზე სადღაც ლონდონში ყოფნისას 

ცხოვრობდა, „მთელი წლის“ რედაქციაც ამავე სახლში იყო მოთავ–- 
სებული, აქვე მუდამ მზად იყო ოთახი მისი რომელიმე ქალიშვი- 
ლისათვის ან ცოლისდისათვის. მიუხედავად იმისა, რომ ჟურნალის 
მასალასა და რომანზე მუშაობით ყელამდე დატვირთული. იყო, მა–- 

ინც გამონახა დრო იმისათვის, რომ ბინის მთელი მოწყობილობა 

ოთახებში თვითონ დაელაგებინა. წვრილმანებშიც პედანტური ·დი- 

კენსი, როგორც მამა, ძლიერ მომთხოვნი იყო. თითოეულ მის ვაჟს 
თავისი ადგილი ჰქონდა მიჩენილი საკიდარზე ქუდისა და პალტო- 

სათვის. თითოეულს თავისი მოვალეობა ჰქონდა დაკისრებული: მა–- 

გალითად, კრიკეტის თამაშის შემდეგ ერთს კარები მოჰქონდა მო– 
ედნიდან და თავის ადგილზე აწყობდა, მეორეს –– ჩაქუჩები, მესა- 
მეს –– ტაფელები, მეოთხეს––ბურთები დროგამოშვებით მშობელი 
ამოწმებდა, რომელიმე ვაჟიშვილს კოსტიუმი ხომ არ დაულაქიანე– 
ბიაო. ყოველ დილას ჩამოივლიდა მათ ოთახებს და ნახულობდა: თა– 
ეის ადგილზე იდო თუ არა ყველა სკამი, სწორად ჰქონდათ თუ: არა 
აწეული ფანჯრების ფირფიტანები, იატაკზე ხომ არაფერი ეყარა. 
ყოველდღე ამოწმებდა, წესიერად იყო მოვლილი თუ არა საჯინიბო, 
საძაღლე ღა ბაღი. თვითონ ძალიან ფაქიზი გახლდათ და თავის გა– 
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რეგნობაზე ზედმიწევნით ზრუნავდა, თუ ქარი თმას აუწეწდა, დაუ- 

ყოვნებლივ შედიოდა ოთახში და თმას ივარცხნიდა. ასეგე ფხიზ- 

ლად ადევნებდა თვალყურს, რომ მისი ქალიშვილები აკურატული 
ყოფილიყვნენ, ზოგჯერ რომელიმე მათგანს საქინძისთავო ბალიშზე 

მამის პატარა ბარათი დახვდებოდა შენიშვნებით. პენქტუალობა -–- 
საერთოდ რომ ვთქვათ, კარგი თვისებაა, იმას მოწმობს, რომ ადამი– 
ანი სხვებს ანგარიშს უწევს, მაგრამ დიკენსის პუნქტუალობა მანკი– 
ერების საზღვარს აღწევდა. იმ აზრისა იყო, რომ სუფრაზე ან პაე–- 
მანზე დაგვიანებულის გამართლება არაფრით არ შეიძლება. სწყინ- 

და, როცა თავის ქალიშვილებს ქცევაში, ან საუბარში მოურიდებ– 

ლობას შენიშნავდა და ყოველთვის მიფთითებდა, თუ რომელიმესა- 
გან გაიგონებდა: „საშინლად ლამაზია” ან „საშინლად მესიამოვ- 

ნაო“, 

ჰედსჰილში მისი უფროსი ქალიშვილი მემი ოჯახობდა, მამა ას– 

წავლიდა, მომთხოვნი და მომჭირნე იყავი, სისტემატურად და ზედ–- 
მიწევნით შეამოწმე ყველა ხარჯი და ჩააგონე მსახურებს, რომ ზედ– 
მეტი ხელგაშლილობა დაუშვებელია. მემი მამას აღმერთებდა, დე– 
დის წასვლის შემდეგ არც ერთხელ არ შეხვედრია მას, თავის საქმ– 
როს უარი უთხრა მხოლოდ იმიტომ, რომ მამამ არ მოიწონა. ზოგი 
საოჯახო საქმე ჯორჯინას და თავის უმცროს დას ქეთს დაავალა. ქეთ 
დედ-მამის უთანხმოებას სულ სხვანაირად უცქეროდა. მისი ახრით, 
ჯორჯინა არც ისე კრისტალურად სუფთა იყო. დედასთანაც დადიო- 
და. დიკენსი ამას ისე აღიქვამდა როგორც გაკიცხვას. მოკლედ, 
ქეთს უმძიმდა ჰეღსჰილში ყოფნა, მან გადაწყვიტა, რაც შეიძლება 

მალე წასულიყო სახლიდან. მას ჩარლზ კოლინზმა, უილკის ძმამ ხე- 
ლი სთხოვა. ქეთს არ უყვარდა ჩარლზი. მაგრამ ოჯახში ყოფნა ისე 
უმძიმდა, რომ მამას ანგარიში არ გაუწია და წინადადება მიიღო. 
1860 წლის ივლისში ჩარლზმა და ქეთმა ჯვარი დაიწერეს. ქორწილს 
თითქმის მთელი ოლქი დაესწრო. ტრიუმფალური თაღები ააგეს, 
ეკლესიის ეზო ყვავილებით იყო დაფარული, სამჭედლოდან სიძე– 
დედოფალს ზარბაზნის გასროლით მიესალმნენ. ლონდონიდან აუ– 
არებელი მეგობარი ჩამოვიდა საგანგებო მატარებლით. სწორედ 
ცერემონიის დაწყებას მოუსწრეს. „კარგად ვერ გაერკვიათ, როგორ 
უნდა დაეჭირათ თავი: შეწუხებულიყვნენ, გაეხარათ. თუ გულაჩუ- 

ყებულებს თვალები ესრისათ ცხვირსახოცებით, –- ჰყვებოდა შემ- 
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დეგ დიკენსი, –– ისეთ სასაცილოდ და გაუბედავად გამოიყურებოდ- 

ნენ, როქ იძულებული გავხდი, საკურთხევლის რიკულებს დავყრდ- 
წობოდი და ხელისგულით დამეფარა მშობლის საპატიო სიფათი“, 
როგორც შეუღლების ცერემონიის მოწმემ დიკენსმა თავის თავი 
საკმაოდ ორაზროვნად „ლიტერატურულ ჯენტლმენად“ ჩააწერინა, 
სხვათა მორის, იმ დღეს საერთოდ რაღაც უცნაური სულიერი გან- 

წყობილება ჰქონდა. საქორწინო ლხინში არაბუნებრივად აღგზნე- 
ბული იყო, ხოლო, როცა სტუმრები დაიშალნენ, მემიმ მამ: დის 
ოთახში იპოვა: ის იჯდა, სახე ქეთის ძველ კაბაში ჩაემალა და მწა–. 
რედ ქვითინებდა. „ჩემი ბრალია, ქეთ რომ სახლიდან წავიდა“, –– 
ძლივს ჩაილაპარაკა მან და ოთახიდან გავიდა. ქეთს ძლიერ უყვარ–- 
და მამა, მაგრამ მისი თანაგრძნობა დედის მხარეზე იყო. მოხუცე– 

ბულობაში მან მამას ცუდი კაცი უწოდა. ამით იმის თქმა უნდოდა, 
რომ მამა ჯიუტი, თვითნება იყო, თავისი გზით მიდიოდა, სხვების 
გრძნობას კი სთელავდა. 

რამდენიმე კვირის შემდეგ დიკენსი შეიპყრო სურვილმა, წარსჟ- 

ლი დავიწყებისთვის მიეცა. გადაწყვიტა, ახალგაზრდობის დღეებ- 
თან დამაკავშირებელი ყველა ძაფი გაეწყვიტა ლა ცხოვრების ახა- 

ლი ფურცელი დაეწყო. სხვებს (და თავის თავსაც) ის სხვანაირად გა– 
ნუმარტავდა ჰედსჰილში დანთებულ „დიად კოცონს“: ამბობდა, 
საერთოდ ორ ადამიანს შორის მიმოწერის გამოცემის წინააღმდეგი 
ვარ, თუ ის ფართო აუდიტორიისათვის” არ არის ნაგარაუდევიო. 

1860 წლის 3 სექტემბერს დიკენსმა ყველა თავისი პირადი წერილი 
შეაგროვა, სახლის მახლობლად მინდოოზე დააწყო და დაწვა. „რო- 

ცა საქმე დავიწყე, მშვენიერი ამინდი იყო, როცა მოვრჩი, კოკისპი- 
რული წვიმა მოვიდა. ეჭვი მაქვს, რომ ცა ჩემი კორესპონდენციის 

გამო მოიღუშა". შეზდეგშიც დაუყოვნებლივ წვავდა ყოველ კორეს- 
პონდენციას, გარდა საქმის ქაღალდებისა. ასე დაიფერფლა კარლე– 
ილის, თეკერეის, ტენისონის, ბრაუნინგი. უილკი კოლინზისა და 
ბევრი სხვა გამოჩენილი თანამედროვის წერილები. როცა უკანასკ- 

ნელი შეკვრა ცეცხლში შეაგდო, თქვა: „სულით და გულით ვისურ- 
ვებდი, ამ გროვაში ჩემი საკუთარი წერილებიც მენახა უკლებლივ“. 
ამ სიტყვებს დიკენსის არც ერთი ბიოგრაფი არ დაუჭერდა მხარს: 
წერილები რომ არ დარჩენილიყო, ვერ გავიგებდით, რომ იგი სან–- 

ღო მეგობარი, კარგი შვილი და ასეთივე კარგი მამა იყო. 
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მართალია, ყოველი ლიტერატურული ძე მისთვის შვილებზე 
უფრო მნიშვნელოვანი იყო, ძაგრამ ისიც მართალია, რომ ყოველ– 
გვარ „ლიტერატურულ შთამომავლობას“ მოკლებულთა შორის. 
ბევრი არ მოიძებნება შვილებისადმი მიხებრ ყურადღებიანი და. 
მზრუნველი მამა. მისმა ცოლმა თქვა, დიკენსს მუდამ უნდა ჰყავდეს 

პატარები, პირველ რიგში –– ჩვილებიო. მართლაც, ის გულით ნორ- 

ჩების ერთგული იყო. ამაობდნენ, როძ ერთხელ აედევნა ერთ 1?უ- 

დას, რომელსაც მხარზე შესმული შვილი მიყავდა და მთელი გზა 

ალუბლით უმასპინძლდებოდა ბიჭუნას. მაგრამ სასკოლო ასაკის 
შვილები ძლიერ უშლიდნენ ხელს მის ლიტერატურულ ძეებს, რომ– 

ლებიც მხოლოდ მყუდროებაში ჩნდებოდნენ და ყურადღებას მო- 
ითხოვდნენ, როგორც ნამდვილი ბაგშვები. ასე, 1862 წელში, ზამთ–- 

რის არდადეგების დროს ის ჩიოდა, რომ „მთელი სახლი ბიჯუნე– 
ბით სავსეა და თითოეულ ბიჭუნას ყოვლად გაუგებარი და საზარე–- 
ლი თვისება აქვს ერთდროულად სახლის ყველა ნაწილში თავისი 
პრიალა ფეხსაცმელებით იაროსო. მისთვის ადვილი არ იყო ორი 
უზარმაზარი ოჯახის ინტერესების შეთავსება რომელთაგან ერთი 
მის სახლში ბობოქრობდა, ხოლო მეორე –– წარმოსახვაში. როცა 

ვაჟიშვილებს პროფესიის არჩევის დრო მოუვიდა, დიკენსი დარყ– 

მუნდა, რომ „უფრო მრავალრიცხოვანი და თავის თავზე ზრუნვისა- 
თვის ნაკლებად განწყობილი ოჯახი ქვეყანაზე არ ნახულა“. რავ- 
დენიმე შვილი „ჰედსჰილ-გაზეთის" მოძზადებასა და გამოცემაში 
მონაწილეობდა. თითქმის ყველაფერი, რაც ამ გაზეთში იბეჭდებო- 
და, მათ გარდა არავის აინტერესებდა, თუმცა, ცნობას, ოჯახის ოფ- 

როსი მორიგი ტურნედან ბრუნდებაო. სხვებიც გულისყურით ეაი- 
დებოდნენ. დიკენსი ხალისიახად კითხვლობდა „ჰედსჰილ-გახზეთს“, 
მაგრამ მისი ავტორები ბრწყინვალე ნიჯის პატრონებად არ მიაჩნდა. 
რაკი მშვენივრად იცოდა, რა ეკლიანია მწერლის ცხოვრების გზა, 

რა ახლოს იცნობდა სიღარიბეს პროფესიული მწერლების უმრავ- 
ლესობა, თავის ვაჟებს ჩვეულებრივად ურჩევდა, ჩემს მაგალითს 
ნუ მიჰბაძავთო. 

უფროსი ვაჟი, ჩარლი. ბერინგის ფირმის წევრი, გაკოტრდა. მ:გ– 
რამ მამა მიეშველა. შემდეგ ჩარლიმ უილსის ადგილი დაიჯირა 

„მთელ წელში“, მამის სიკვდილის შემდეგ კი––ჟურნალის პატრონი 

გახდა. მეორე ვაჟი –– უოლტერი, ისტ-ინდოეთის ამხანაგობის ოფი– 
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დერი, 1863 წელს კალ,კუტამი გარდაიცვალა. მესამეს, ფრენსისს 
ჯერ უნდოდა მედიცინისათვის მოეკიდა ხელი, შემდეგ ფერმერობა 

მოიწადინა,. შემდეგ –– ისევ ექიმობა. დიკენსმა საკმაო დრო მისცა 
და.აფიქრებლად, მაგრამ, როცა დაინახა, ვერაფერს სწყვეტდა, კო– 

მერციულ საქმეში მოაწყო. შვილს არ მოეწონა ეს. ბოლოს მამამ 
„მთელ წელში“ აიყვანა და იმავე დროს საადვოკატო გამოცდები- 
სათვის ამზადებდა. ფრენსისს არც ადვოკატობის, არც ჟურნალის- 
ტობის მიდრეკილება არ აღმოაჩნდა და ბოლოს და ბოლოს ბენგა- 
ლიის ცხენოსან პოლიციაში სამსახური მოიწადინა. მამა ამ საქმე– 
შაც დაეხმარა. მეოთხე ვაჟმა ალფრედმა ჯარში სამსახური მოისურ– 
ვა და' ამიტომ არტილერისტობას სწავლობდა. შემდეგ გადაიფიქრა, 
კომერციისადმი ინტერესი გამოავლინა, მამამ სიტიში უშოვა ადგი– 

ლი. რამდენიმე ხნის შემდეგ ალფრედს გულმა “შორეული ქვეყნე- 
ბისაკენ გაუწია და მამის თანხმობით ავსტრალიაში წავიდა. მამისაგან 
მიილო მოქმედების სრული თავისუფლება და რჩევა, რა წამს იგრ–- 
ძნო, ავსტრალიაში საშენო ადგილი არ არის, მაშინვე შინ დაბრუნ–- 
დიო. მაგრამ ალფრედმა მოსწერა მამას, „მეფესავით ბედნიერი“ 

ვარო, და ავსტრალიაში დარჩა. მეხუთე ვაჟი, სიდნეი, ბავშვობიდან– 

ვე მეზღვაურობაზე ოცნებობდა. „რომ ვიცოდე, ეს სერიოზული 
და საბოლოო. გადაწყვეტილებაა, ხელს არ შევუშლიდი ბიჭს. და–წ–- 
მუნებული ვარ, როცა საბოლოო არჩევანს გააკეთებს, მხურვალედ 
მოეკიდება თავის მოწოდებას“,–წერდა დიკენსი. სიდნეი ფლოტში 
შევიდა. ჩინებული რეპუტაცია დაიმსახურა და თავისი ბედის კმაყო– 
თილი იყო. მეექვსე ვაჟი, ჰენრი, თითქმის ყველაზე გონიერი, მშვე– 

წივრად - სწავლობდა კემბრიჯში!, სადაც ორი სტიპენდია ეძლეოდა; 
“შემღეგ “ადვოკატი გახდა და ბრწყინვალე კარიერა გაიკეთა.. 

, დიკენსის უმცროსი (მეშვიდე) ვაჟი ედვარდი (რომელსაც ოჯახ– 
ში პლორნს ეძახდნენ) თავის სკოლას ვერაფრით ვერ შეეგუა და 
„ღიკენსმა ბევრი იწვალა, რომ სხვა, უფრო შესაფერი აღმოეჩინა. 

პლორნი მორცხვი, ყველასათვის საყვარელი, მაგრამ არა განებივ–- 
რებული ბიჭუნა იყო, „ყველას ისე. გვიყვარს ბავშვები, რომ ვგცდი– 

ლობთ არ წავახღდინოთ ისინი“, -- შენიმნა ერთხელ დიკენსმა. 

L კემბრიჯი –=- პატარა ქალაქია ინგლისის სამჯრეთ-აღმოსავლეთის ნაწიღ.ში. 

„ამ ქალაქშია მეცამეტე საუკუნემი დაარსებული ინგღასის უდიდესი უნივერსიტე- 
ეტი, როსელსაც თავისი კოლეჯები ე. ი. საშუალო სასწაელებლები აქვს. 
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პლორნს „ბეჯითობა და გულმოდგინეობა“ აკლდა და თავის ნებაზე 
მიშვებულს სრულიად არაფრის კეთება არ შეეძლო. როცა პლორ- 
ნმა იკითხა, შეიძლება თუ არა მეორე სკოლაც მივატოვოო. მ.მ.:მ 

უპასუხა, მეიძლება, მაგრამ არ გირჩევო. პლორნს არც რომელ-?მე, 
პროფესიისადმი მიდრეკილება გამოუვლენია. „რამდენადაც მ.ს. 

„ხოველები და ცხენზე ჯდომა უყვარა, მე მგონია, მისთვის წიგნთ.ნ 

ჯდომას ცხენზე ჯდომა აჯობებს“, წერდა მამა. მისი აზრით, პლორნი 
უფრო ბედნიერად იგრძნობდა თავს, თუ ავსტრალიაში დასახლღე– 

ბოდა ძმასთან. მართლაც, სასოფლო-სამეურნერ კოლეჯის შემოკ– 

ლებული კურსის დამთავრების შემდეგ დიკენსის ვაჟი მეორე 5:ხე– 
ვარსფეროსაკენ გაემგზავრა დიკენსი მტკივნეულად განიცდიდა- 
პლორნთან განშორებას” და, როცა აცილებდა, მწარედ ტიროდა 

გაგზალზე. - 

„ჰედსპილ-პლეისში დამკვიდრების შემდეგ დიკენსი აძ სახლზე 
მეტს ზრუნავდა, ვიდრე რომელიმე სხვაზე ლონდონში. არ ივიწყებ– 

და, რომ ჰედსჰილი ისტორიულ ადგილზე იდგა და პირველ რიგში 

სახლის კედელზე ჩარჩოში ჩასმული დაფა დაკიდა. დაფას შემდეგი 
წარწერა გაუკეთა: „ეს სახლი დგას ჰედსჰპილის ბორცვის მწვერ- 
ვალზე, რომელსაც შექსპირმა უმღერა, რითაც ჰედსჰილ-პლეისის: 

სახელი სამუდამოდ დაუკავშირა მისი კეთილშობილი კალმით მექ- 

მნილ სერ ჯონ ფალსტაფს“. რა სიამოვნებას ჰგვრიდა ფიქრი, რომ 

მისი ოთახი „სწორედ იქაა, საიდანაც ფალსტაფი გაიპარა!“ 1860 
წლის სექტემბერში განაცხადა მღელვარების ხანა მეწყებაო. ის 
ახალი წიგნის დასაწერად ემზადებოდა. „მთელი წელის“ ს.:ქმის გა-. 

მოსასწორებლად დიკენსი იძულებული იყო, ახალი თხზულება 
ჟურნალში ებეჭდა. „დიდი იმედების“ პირველი გამოშვება „ძთელ 

წელში“ 1860 წლის. პირველ დეკემბერს დაიბევდა, უკანასკნელი–– 

1861 წლის აგვისტოში. პირველი თვის განმავლობაში ჟურნალის 
ტირაჟმა „ლევერამდელს“ გაუსწრო. ხოლო შემდეგ კიდევ «მ:ტა 
და დიკენსის სიცოცხლეში აღარ შემცირებულა. „ჟურნალი პყვა- 

ვის. „დიდ იმედებს“ უდიდესი წარმატება აქვს", –– წერდა დიკენსი 
186) წლის თებერვალში. ამ დროს იგი თავისი ქალიშვილების 

თხოვნით ჰანოვერ-ტერასზე რიჯენტს-პარკში ცხოვრობდა. აქ მაი– 

სამდე დაჰყო, ხოლო ნევრალგიის შეტევის შემდეგ მარტო წავიდა 

დუვრში, სასტუმრო „ლორდ უორდენში“ დაბინავდა. იქ რომანს 
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წერდა, სეირნობდა და მარტოობით ტკბებოდა: ერთხელ კლდოვან 
ნაპირზე ისეირნა ფოლკსტონამდე და უკან. იმ დღეს ისეთი საუც- 

ხოო ამინდი იყო, რომ: „ჩუმად ყოფნა არ შემეძლო, თუმცა მარტო 

ვიყავი“, მისი წერილებიდან ჩანს, რომ დუვრში მშვენიერ გუნება–- 

ზე იყო. 

დიკენსის სხვა რომანებთა5 შედარებით კრიტიკამ „დიდ იმე- 

დებს“ გადაჭარბუბული ხოტბა შეასხა. შეიძლება, იმის გამო, რომ 
ის სხვებზე მოკლეა და უფრო მარტივადაა დაწერილი. მაგრამ გა- 
საკვირია! რაც უფრო ბუნებრივად წერას ცდილობს დიკენსი, მით 

უფრო ნაკლებად ბუნებრივები არიან მისი გმირები. როცა ის გან– 

Lსაკუთრებულ, თაგვის საკუთარ სამყაროს ქმნის, მისი გენიის ძალა 
გეიმორჩილებს და გმირებში ცოცხალ ადამიანებს ვხედავთ, მათი 

ფანტასტიკური გარემოცვაც კი სარწმუნოდ გვეჩვენება. მაგრამ, 
როცა სადად, შეულამაზებლად იწყებს წერას, ადამიანის პიროვნე– 
ბის ფსიქოლოგიურ განვითარებაზე მოგვითხრობს, ჩვენ შარიანად 
ვლაპარაკობთ მასზე, როგორც რომელიმე საშუალო მწერალზე. 
პამბლჩუკში უმალვე ღიკენსის ზმანებათა ქვეყნის ბინადარს 
ვცნობთ. მაგრამ კატორღელი –– ფილანტროპი მეგვიჩი, მჭედელი –– 
ჯენტლმენი პიპი ჩვენთვის მიუღებელია, რადგან მათში დიკენსური 

არაფერია. ისინი უსიცოცხლონი არიან. როცა დიკენსი ფანტასტი–- 
კური სამყაროს სურათს ქმნიდა, ფრთების გასაშლელად არე სჭირ– 
დებოდა, რომ არაფერს “შეეზღუდა ჯადოქრის მოძრაობა. როცა თა- 
გის თხხულებას მკაცრი ჩარჩოებით ზღუდავდა, დიკენსური გაუმე– 
ორებელი მომხიბვლელობის რაღაც ნაწილი იკარგებოდა. 

ეს „მძიმე დროებსაც“ ეხება, „ორი ქალაქის ამბავსაც“ და „დიდ 
იმედებსაც“. ყველა ეს თხსულება ხელოვნურად შემოკლებულია 
ყოველკვირეული გამოშვებებისათვის” და გაანგარიშებულია ერთ- 
კვირეული ჟურნალის მკითხველისათვის, რომელსაც რომანში უმ–- 
თავრესად მიჯნურობის ამბავი აინტერესებს. „დიდი იმედების“ და- 

საწყისი საუცხოო სცენებს შეიცავს, მაგრამ პიპის ლონდონში 
ცხოვრება და ის ეპიზოდები, სადაც საოცრად გამოცვლილი მეგვი–- 
წი მონაწილეობს, იმის მაჩვენებელია, რომ დიკენსი გაყვა მოდაში 
ახლად შემოსულ რეალისტურ-ნატურალისტურ-ფსიქოლოგიურ მე- 
თოდს და გენიალური შემოქმედის ხელოვნება ნიჭიერი პროზაიკო- 
სის ხელობით შესცვალა. მან ზურგი შეაქცია თავის სამყაროს და 
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გმირებიც დღა თხზულებებიც ნაკლებად დამაჯერებელი გახადა. რო– 
ცა ცდილობდა, სისადავისათვის მიეღწია, მერყეობა და გაუბედაო- 
ბა იჰყრობდა, ამის გამო წიგნის უკანასკნელი ფურცლები ხელმეო– 
რედ გადაწერა სხვისი რჩევით და რომანის დაბოლოება ბანალური 
და ყალბი გამოუვიდა. დიკენსი გრძნობდა, რომ კვანძის. გახსნა პი– 
-პისა და ესტელას მთელ ურთიერთობას ეწინააღმდეგებოდა, მაგრამ 
ბულვერ-ლიტონმა დაიყოლია ეს გმირები შეეუღლებინა და დიკენ– 
სმაც გემოვნებას მოკლებული მჯღაბნხელის ვულგარული რჩევა ყუ– 
რად იღო. 

რომანის ცალკე წიგნად გამოსვლისას ყველა გააოცა იმან, რომ 

იგი მარკუს სტოუნს დაესურათებინა. სად არის ფიზი, ეს იდეალუ- 
რი ილუსტრატორი, რომლის სახელი „პიკვიკის“ დღეებიდან განუყ–- 

რელად დაკავშირებული იყო დიკენსის სახელთან? ბრაუნზე ძლიერ 
მცირე ცნობები მოგვეპოვება. ის კუშტი, უკარება კაცი იყო. საზო- 

გადოებას გაურბოდა, თუ რამე გარემოების გამო საზოგადოებაში 
ყოფნა მოუხდებოდა, ცდილობდა სადმე კუთხეში მიყუჟულიყო, ან– 
და ფარდას ამოფარებოდა. ხათრიანი ბრაუნი მუდამ ზუსტად ასრუ- 
ლებდა ყველაფერს, რასაც კი დიკენსი ავალებდა. მაგრამ ფიზი 
მჭიღროდ იყო დაკავშირებული იმ წარსულთან, რომლის უარყო- 
თაც ასე გაგიჟებით სურდა დიკენსს. ოჯახური უთანხმოების არეულ 
დღეებში ტევისტოკ-ჰაუსში მან არ გამოავლინა, ვის მხარეზე იყო 
მისე სიმჰათია, რითაც ბნელი ეჭვები აღუძრა დიკენსს. ბრაუნის ბე– 
დი მაშინ გადაწყდა საბოლოოდ, როცა დათანხმდა, შტატიანი თანა– 
მძრომელი გამხდარიყო ჟურნალისა „ერთხელ კვირაში“. ეს ჟურნა- 

ლი ბრედბერიმ და ევანსმა დიკენსის ჯიბრზე დააარსეს. დიკენსის 
აზრით, ფიზის საქციელი აღმაშფოთებელი ვერაგობა იყო. ფიზი 
რომ ერთდროულად რაფაელი. ტიციანი და მიქელანჯელო ყოფი- 
ლიყო, დიკენსი მაინც სათოფეზე აღარ მიიკარებდა მას. 

როცა დიკენსი მუშაობდა იმ წიგნზე, რომელმაც ახლად გაუთქ- 
ვა სახელი მის საყვარელ კენტის მხარეს, ხელახლა განიცადა თავი– 
სი ყრმობა იმ დაუვიწყარ ადგილებში, სადაც ოდესღაც ბედნიერი 
იყო, სიცოცხლის უკანასკნელ ათეულ წლებში სეირნობა უყვარდა 
იმ კუთხეებში, რომლებიც ბავშვობაში „აღმოაჩინა“. ისევ და ისევ 
დაეხეტებოდა საშიში კულინგის ჭაობში, რომელიც ასეთი ძალით 
აღწერა „დიდ იმედებში“. მას არასოდეს ბეზრდებოდა როჩესტერის 
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მიდამოები, სადაც მისი ბავშვობის ნამდვილ მეგობრებთან ერთად- 

მწერლის წარმოდგენით არანაკლებ ნამდვილი ჰამბჩუკი, მის ჰევი–- 
შემი და მისტერ გრების ბივი ცხოვრობდნენ. ის უეჭველად უჩვე– 
ნებდა თავის სტუმრებს პატარა სოფელ კობემს, მის ტავერნა „ტყა–- 

ვის მათარას", პატარა ეკლესიას, დავრდომილთა თავშესაფარს და, 
რაც მთავარია, პარკს. ერთ კვირასაც არ გააცდენდა ისე, რომ ამ 

ადგილებს არ სწვეოდა. ზაფხულობით ხშირად იჯდა ხოლმე 'შორ- 
ნის სასაფლაოზე, დიდხანს იდგა დაფიქრებული ჩოკის ეკლესიაში. 
ბერის .ქანდაკების წინ. მაგრამ მაინცდამაინ,; რეგულარულად არ 
ესწრებოდა წირვა-ლოცვას, ერთხანს კი სულ დაანება თავი ჰაიემელ. 
თვითდაჯერებული პასტორის გრძელ და გაბერილ ქადაგებათა გა– 
მო. „ვერ ვიტან მღვდლის ცხვირწინ ჯდომას, როცა ის ისეთი კი-. 
ლოთი ესაუბრება თავის მრევლს, თითქოს ცაში ასავლელი და უკან 
დასაბრუნებელი ბილეთი ჯიბეში ედოს“, –– ამბობდა ის. მოსწონდა 
გრეივსენდის გზაზე სეირნობა, –- ხოლო შვიდი მილი როჩესტერი- 
დან მეიდსტოუნამდე ინგლისის ერთ-ერთ მომჯადოებელ ადგილად 
მიაჩნდა. როცა ჰედსჰილში ჩავიდოდა, ყოველდღე, როგორი ამინ- 

დიც არ უნდა ყოფილიყო, ჩქარი: თანაბარი ნაბიჯით გაივლიდა 
თორმეტ მილს. ჩვეულებრივად თავისი ძაღლებიც მიჰყავდა თან. 
ძაღლები ყოველ მის სიტყვას ემორჩილებოდნენ და მაწანწალებს 
შიშის ზარს სცემდნენ. საპატიო ადგილობრივი ბინადრებიც კრთე- 
ბოდნენ ამ ინგლისური დოგების, მეძებრების, ნიუფაუნდლენების 
და სენბერნარების ხროვის დანახვაზე. ერთი ნაგაზი ისე მძვინვარედ. 
ესხმოღა თავს თავის მოძმეებს, რომ მისი უალიკაოდ ტარება არ 
შეიძლებოდა. „გარდა ამისა. ნაგაზს დაუძლეველ ზიზღს აღუძრავ- 
დნენ ჯარისკაცები. ეს ძლიერ სამძიმოა პატრონისათვის, რადგან იგი 
მსხვილი სამხედრო სახელმწიფოს მოქალაქეა". მას შემდეგ, რაც ნა– 
გაზი თავს დაესხა. გზაზე მწყობრად მიმავალ ჯარისკაცთა ასეულს. 
ეტაკა ორ პოლისმენს, და ვიღაც გოგო კინაღამ დაგლიჯა, ძაღლი 
პატრონის სამწუხაროდ, ტყვიით გაგმირეს. 

დიკენსი დაუღალავად ზრუნავდა ჰედსჰილის კეთილმოწყობაზე 
და აყვავებაზე, ცოტა ხჩის შემდეგ სახლის უკან მდებარე ჭალა შე– 
იძინა. აქ კრიკეტის პარტიებსა და სხვა სპორტულ თამაშობებს ატა– 
რებდნენ. ჰაიემში კრიკეტის კლუბი იყო, დიკენსმა ნება დართო 
შეჯიბრებები ჭალაში ჩაეტარებინათ და დიდ ინტერესს იჩენდა მათ- 
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დამი. ერთადერთი მისი თხოვნა ის გახლდათ, რომ კლუბის წევრებს 
თავი დამოუკიდებლად დაეჭირათ და მათ საქმეებში ჩარევის ნება 
არ მიეცათ არც მისი შვილებისათვის, არკ ადგილობრივი მემაზუ- 
ლეებისათვის, რომლებიც ოამამში მონაწილეობდნენ. მასში მუდამ 
ღრმა ზიზღს იწვევდა ის მფარველური მანერა, რომლითაც მდიდა- 
რი ინგლისელები ღარიბებს ეპყრობოდნენ. კრიკეტის მატჩებმა ისე– 
თი პოპულარობა -მოიპოვეს,. რომ დიკენსი თავის” მოედანზე სირ- 
ბილში შეჯიბრებას და სხვადასხვა სპორტულ თამაშობებს აწყობდა. 
მეზობლად მდებარე .ტავერნა: „ფალსტაფის“ პატრონს თავის მიწა- 

ზე ლუდის ფარდულის გახსნის ნებაც.კი მისცა. „გამარჯვებულთა- 

თვის ფულადი პრემიები დააწესა. ერთ-ერთ შეჯიბრებას ორი ათასი 
მაყურებელი დაესწრო, · მათ მორის, ბევრი „სეზონური მუშა, ჯარის- 

კაცი .და' მეზღვაური იყო. ესასპორტო.: მინდორზე სრული წესლღიგი 

სუფევდა, არ დამთვრალან,· ყვავილები და ბუჩქები უვნებლად გა- 
დარჩა. ჩათემიდან. ჩვენს სახლამდე მომავალ გზაზე ხალხმრავლობა 
იყო, როგორც ბაზოობაზეო; -- წერდა დიკეხსი სიამაყით:-–აბა, მო- 

ახერხეთ ასეთი სანიმუშო. ყოფაქცევის: მიღწევა: ნავსადგურების 
თავზეხელაღებულებთან!' მაშ!« 

დიკენსი ძველებურად. გულღია და · :სტჟმართმოყვარე იყო. იმ- 
ვიათად, - -რომ ჰედსჰილში · სტუმრები 'არ ყოფილიყვნენ, ჰაიემის ! სად. 

გურზე მათ -ეტლი ხვდებოდა. ჰედსპჰილმი- ყველას. -თავის“ ნებაზე 
ყოფნა შეეძლო." ხანდახან იმდენი სტუმარი · მოიყრიდა თავს; რომ 
ზოგი „ფალსტაფმი" ათევდა “რამეს. - ჰედსჰილის; ყველა საწოლ 
ოთახში პატარა ბიბლიოთეკაც ·იყო: სიცივეში: ბუხარში, ცეცხლი 
ენთო; ბუფეტში“ ფინჯნები და ლამბაქები,, დრდი ჩაიღანი, ჩაის. გა– 
მოსახდული,- სარძევე -და საშაქრე იდგა. ფილით სტუმრები ერთო- 

ბოდნენ, ვისაც როგორ სურდა, მასპინძელი კი მუშაობდა. გასართო- 

ბი მოგზაურობისათვის სხეაპდასხვანაირი ეტლები ჰყავდათ. დიკენ- 
სი- ლენჩისთვის· ცხადდებოდა და სიამოვნებით: უცქეროდა, რომ 

სტუმრები მადიანად შეექცეოდნენ..ბუფეტზე უკვე საღილის მენიუ 
იდო. რომელსაც მთელი კომპანია, განიხილავდა .ხოლმე. დაბეჯითე– 
ბით შეიძლებოდა თქმა, რომ. ლენჩის შემდეგ მასპინძელი ·სტემრებს 
გასეირნებას · შესთავაზებდა. ნამდვილი: მოსიარულეთათვის“ ეს დი- 
დი სიამოვნება იყო; „მაგრამ, გამოუცდელებიც ერივნენ. რომლებმაც 
არ "იცოდნენ, რას ნიშნავდა დიკენსთან გასეირნება. ასეთებისათვის 

17. ჰ. პირსონი ?ა:



ერთი გასეირნება საკმაო იყო, რომ შემდეგში სიტყვა „სეირნო- 
ბის“ გაგონებაზე უმალვე უამრავი სასწრაფო წერილების დაწერა 
მოჰგონებოდათ. ისეც ხდებოდა, რომ დიკენსი ეტლს უგზავნიდა 

იმათ, ვინც ფეხებზე გაჩენილი ბებერების ან სულის ხუთვის 
მსხვერპლი ხდებოდა და სიარული აღარ შეეძლო. უფრო ამტანებს 
შექება ხვდებოდათ. წილად: „თორმეტი მილი სამ საათში! ყოჩაღ!“ 

ასეთი ლაშქრობის შემდეგ სტუმრები დიდი შვებით იგებდნენ,. რომ 
განზრახული იყო პიკნიკის მოწყობა რომელიმე თვალწარმტაც 
კუთხეში, ან მედუეიზე, სადაც ნავებით სეირნობა შეიძლებოდა. 
მაგრამ წამოცდებოდა თუ არა მასპინძელს, ფეხით უნდა დავბრუნ- 
დეთო, სტუმრები უმალვე ერთხმად უჩიოდნენ დაღლილობას. 
მხოლოდ ზოგიერთი ახალგაზრდა არ იხევდა უკან. დიკენსს ძლიერ 
Lტანჯავდა ლუმბაგო, მაგრამ ვერავითარი სენი ნაბიჯს ვერ შეანე- 
ლებინებდა და გზას ვერ შეამოკლებინებდა. სადილობისას ყველაზე 
მხნედ მასპინძელი იყო, თუმცა ყველანი მთელი დღე მხოლოდ ერ- 
თობოდნენ, დიკენსი კი ოთხი საათის განმავლობაში მუშაობდა, ოთ– 
ხიც სიარულში ჰქონდა გატარებული. საუბრის ძაფი ერთი წუთით 
არ ეკარგებოდა –– მაშინაც კი, როცა სუფრის სხვადასხვა ადგილზე 
სხვადასხვა თემაზე საუბრობდნენ. გულღიად მასპინძლობდა სტუმ- 
რებს და თვალს ადევნებდა, რომ ყველას ჰქონოდა ყველაფერი, 
რაც საჭირო იყო. ნასადილევს თითქმის ყოველთვის წერილებს ჩა- 
უჯდებოდა, მაგრამ მორჩებოდა თუ არა საქმეს, მაშინვე ჩაებმებო– 
და თამაშსა- და სიმღერაში, თამაშობდა ბანქოს; შუაღამეზე დასაძი- 
ნებლად მიდიოდა, მაგრამ ეს სრულიად არ ნიშნავდა იმას, რომ 
სტუმრებიც მის მაგალითს მიჰყოლოდნენ და მამაკაცები ხშირად 
ღამის ორ-სამ საათამდე ბილიარდით ერთობოდნენ, ან ვისკის შეექ– 

ცეოდნენ. 
ჰედსჰილში ყველაფერი იდეალურ წესრიგში უნდა ყოფილიყო. 

დიკენსი თვითონ მეთვალყურეობდა ამ საქმეს. „თქვენი წარმოები– 

დან დაბრუნების შემდეგ, –– სწერდა ის ერთ მესაათეს, –– კედლის 
საათმა ძლიერ უხალისოდ იწყო რეკვა ვესტიბიულში და დიდი ში- 
ნაგანი ტანჯვის შემდეგ რომელიც ყოველგვარი თანაგრძნობის 
ღირსია, გადაწყვიტა, მეტი საერთოდ აღარ დარეკოს. ვცნობ, რომ 
საათისათვის ეს საუკეთესო გამოსავალია მდგომარეობიდან, მაგრამ 
ჩემი ოჯახის წევრებს ხელს არ აძლევს თუ საჭიროდ დაინახოთ, 
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გამოგვიგზავნეთ საიმედო კაცი, რომელიც გულწრფელად მოელა- 
პარაკება საათსა და, დარწმუნებული ვარ, საათიც სიამოვნებით 
გადმოულაგებს ყველაფერს, რაც ჭანჭიკებზე დაგროვებია". როცა 
საჭირო იყო საკვამურის გაწმენდა, ახალი ჭის გათხრა, ბაღში ყვა- 
ვილნარის გაკეთება, მოთიბვა იატაკის ან შპალერის გამოცვლა 
სახლში, –– დიკენსი ჟყველაფერმი ენერგიულად მონაწილეობდა, 
სიკვდილამდე რაღაცის გადაკეთებაში იყო და მუდამ „უკანასკნე– 
ლად“, ყოველი სიახლე დიღ კმაყოფილებას ჰგვრიდა, როგორღაც 
პროვინციაში მორიგი ტურნეს შემდეგ რომ ბრუნდებოდა და ჰაი- 
ემის სადგურზე ეტლში ჩაჯდა, მეეტლემ უთხრა: 

–- ყუთები მიღებულია, სერ. 
– რაო? 
–- ორმოცდაათი ყუთია, სერ. 

–– რა ყუთები? პირველად მესმის! 

–- არა უშავს, სერ. ისინი ჭიშკართან დააწყვეს, ასე რომ, უმალ– 

ჟე დაინახავთ. 

აღმოჩნდა, რომ ეს მისი ახლო მეგობრის, სახელგანთქმული 
ფრანგი მსახიობის შარლ ფეხტერის საჩუქარი იყო: მალე–-შვეი- 
ცარული სახლი. მისი გზის გადაღმა მდებარე ნაკვეთზე დადგმა და 
შიგ თავისი სამუშაო კაბინეტის მოწყობა შეიძლებოდა. მთელი 
ოთხოთახიანი სახლი ორმოცდათვრამეტ ყუთში იყო ჩაწყობილი. 
მხოლოდ საძირკვლის ჩაყრა იყო საჭირო. ამის შემდეგ, დაბრუნდე- 
ბოდა თუ არა დიკენსი შინ, მისთვის ჩვეული ენერგიით ხელმძღვა- 
ნელობდა შალეს აგებას. და გაწყობას სიამოვნებით არჩევდა 
ავეჯს ახალი სახლისათვის, ჰკიდებდა სურათებს, აშენებდა პატარა 
ორანჟერეას. ჰედსპილის ბაღიდან “შმალემდე გვირაბი გააყვანინა, 
რომ მოკლე გზით ევლო. 1865 წლის გაზაფხულზე მშენებლობა 
დამთავრდა. დიკენსს ბავშვივით უხაროდა ახალ სახლში მუშაობა. 
როცა საწერ მაგიდასთან -მჯდომი თავს ასწევდა, თგალწინ მთელი 
მიდამო გადაეშლებოდა: მდინარე, ყანები, ხეხილის ბაღები და სვივ– 
ნარები. 

დიკენსის მეგობრებს ვერ გაეგოთ, რით იზიდავდა მას ფეხტერი. 
როგორც ჩანს, არც ერთ მათგანს კარგად არ ესმოდა, რომ დიკენსი 
მსახიობური ბუნების კაცი იყო. ორმოცდაათიან წლებში მწერალმა 
ფეხტერი სცენაზე ნახა. მისი გაცნობა მოიწადინა. ფეხტერი ინგ– 
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ლისში ჩავიდა და ახლებურად ითამაშა პამლეტი –– ინგლისის თე– 
ატრი ჯერ ასეთ თამაშს არ იცნობდა. ცნობილ მონოლოგებს ჩაფიქ– 
რებული წარმოთქვამდა და არა დეკლამაციით, როგორც სხვები. 

»ეს, ეჭვს გარეშეა, ყველაზე ლოგიკური, თანმიმდევრული და ჰჭკუ– 
იანი ჰამლეტია, რომელიც ოდესმე მინახავს“, –– წერდა დიკენსი. 
ფეხტერი როლს ინგლისურ ენაზე ასრულებდა: ინგლისურად თა–- 
ვისუფლად და სასიამოვნო აქცენტით ლაპარაკობდა, დიკენსი მის 
სპექტაკლებს აფინანსებდა, აქტიორებისა და რეპერტუარის თაობა–- 
ზე რჩევას აძლევდა, დასს რეპეტიციებს: უტარებდა, თვით მსახიობს 
ქებას ასხამდა პრესაში, აღფრთოვანებული წერილი მიუძღვნა „ატ- 
ლანტიკურ ერთთვიურში“. ერთი სიტყვით, ეხმარებოდა, რითაც კი 
შეეძლო. ერთადერთი ადამიანი, რომელთანაც დიკენსი დითირამ- 
ბებს არ უმღეროდა ფეხტერს, მაკრიდი იყო. მაკრიდი ვერ დააფა– 
სებდა მათ. დიკენსის მეგობრები ფეხტერს თავხედად სთვლიდნენ, 
დიკენსი კი –– გენიოსად. თუმცა არ ითქმის, რომ ამ ორი რამის შე– 
თავსება შეუძლებელი იყოს.



- უკანასანელი სიყვარული 

თუ თქვენი მშობლებიდან ერთ-ერთი ახირებული ადამიანია, 
შეგიძლიათ ჩათვალოთ, რომ ბედი გქონიათ. დიკენსი ორმაგად იღბ– 
ლიანი იყო: მისი ორივე მშობელი ობროდი იყო. 1860 წლის აგვის– 
ტოში დიკენსის ძმა ალფრედი მოკვდა, ცოლი და ხუთი შვილი 
უსახსროდ დარჩა. ვინ უნდა დახმარებოდა მათ, თუ არა დიკენსი? 
მანაც აიკიდა ზურგზე ეს ახალი ტვირთი, შეუდგა ქვრივისა და ობ- 
ლების საქმეების მოგვარებას. ინახულა მისის ნიკლბი, უნდოდა გა– 
ეგო, როგორ გადაიტანა მან ეს მძიმე ელდა. „დედაჩემი, რომელიც 
მამაჩემის გარდაცვალების შემდეგ ჩემი ხელების შემყურე დარჩა 
(მე მემკვიდრეობად საერთოდ მხოლოდ ნათესავები მრჩება), მეტად 

უცნაურ მდგომარეობაშია, მას სრულიად არ ესმის, რა მოხდა, და, 

თან დიდი სურვილი აქვს ღრმად სამგლოვიარო ტანისამოსით მო–- 
ირთოს (როგორც ჰამლეტი), რაც ამ არასამხიარულო სანახაობას 
ტრაგიკომიკურ ელფერს აძლეეს. ეს ჩემთვის ნუგეშის ერთადერთი 
წყაროა“. სამი თვის შემდეგ ისევ ჩავიდა დედასთან სწორედ იმ 
დროს, როცა მას თავზე ცხელ საფენს ადებდნენ. „ჩემს დანახვაზე 
უმალვე გამხნევდა და ერთი გირვანქა მთხოვა". 1863 წელს მისის 
დიკენსი გარდაიცვალა. დიკენსისათვის ეს სამგლოვიარო ათწლედი 
იყო: ამ ხნის განმავლობაში გარდაიცვალა მისი ძმა ფრედერიკი, 
ქვისლი ჰენრი ოსტენი, ძველი მეგობარი ჯონ ლიჩი და კლარკსონ 
სტენფილდი, რომელთა სიკვდილი მისთვის დიდი ელდა იყო. „საყ- 

ვარელმა მოხუცმა სტენიმ“ სიკვდილის წინ დიკენსს მეორე ძველი 
მეგობარი დაუბრუნა: სთხოვა, მარკ ლემონს შეურიგდიო. სტენ–- 
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ფილდის ახლად გაჭრილ საფლავზე დიკენსმა და ლემონმა ხელი ჩა– 
მოართვეს ერთმანეთს. 

დიკენსი უფრთხილდებოდა თავის ურთიერთობას ფორსტერ- 
თან, ძველებურად მიჰმართავდა რჩევისათვის რომელსაც არას- 
დროს არ მისდევდა. ხანდახან ერთად სადილობდნენ. 1860 წლის 
ოქტომბერში ბრაიტონში ჩავიდა მასთან. „გუშინ ექვს-ნახევარი სა– 

ათი ცარცის ბორცვებზე დავდიოდი; ერთხელაც არ შევჩერებულ- 
ვარ და არ დავმჯდარვარ“. მაგრამ, როცა მოესურვებოდა „გასარ–- 

თობი ლაშქრობის მოწყობა ქალაქში“, ამხანაგად უილკი კოლინზს 
აირჩევდა ხოლმე. 1860 წლის ბოლოს მეგობრები კორნუელში იყვ– 
ნენ. 1862 წლის შემოდგომაზე, როცა უილკი ავად გახდა, დიკენსმა 
მაშინვე პარიზიდან ლონდონში დაბრუნების სურვილი გამოთქვა, 
რათა მის მაგიერ მისი რომანის „უსახელოს“ რამდენიმე თავი და–- 

ეწერა „მთელი წლისათვის“, პარიზში ორი თვე ცხოვრობდნენ დი- 
კენსი, მისი ქალიშვილი მემი და ცოლისდა ჯორჯინა, რომელმაც. 
ის-ის იყო, მძიმე ავადმყოფობის შემდეგ მოიკეთა. საფრანგეთის. 
დედაქალაქში ნაპოლეონ III ცხოვრებას აწესრიგებდა: –– ახალ მე– 
ნობებს აგებინებდა, ახალი ბულვარების გაშენებას მოითხოვდა. მე– 
ორე იმპერია თავისი აყვავების ხანაში იმყოფებოდა. დიკენსი დარ– 
წმუნდა, რომ ფრანგები გასაოცრად ცუდად იცნობდნენ მის ქვეყა–- 
ნას და ხალხს. ერთხელ მატარებელში ერთმა კიურემ უთხრა, იმ 

ერეტიკოს ინგლისელებს სიძველის არც ერთი ძეგლი არ გააჩნი- 
ათო. 

–- ნუთუ არც ერთი? –– დაეჭვდა დიკენსი. 
–- არც ერთი. სამაგიეროდ თქვენ გემები გყავთ. 

–- დიახ, ორიოდე. წყვილი მოიძებნება. 
–– მძლავრებია? 

–- მამაო, თქვენ სასულიერო პიროვნება ხართ. ასე რომ, ჯობს 

ნილსონის სულს ესაუბროთ ამაზე. 
ამ მოსწრებულმა პასუხმა მათი თანამგზავრი, არმიის კაპიტანი 

აღტაცებაში მოიყვანა. ის გამოტყდა, ასეთ მოსწრებულ საუბარს. 

ინგლისელისაგან არ მოველოდი და ახლა ვნანობ ჩემს შეცდომასო- 
1863 წლის დამდეგს დიკენსმა სამჯერ გამართა საქველმოქმედო: 
კითხვები ინგლისის მისიაში, „როგორი საზოგადოებაა! რა. მიღებაა! 
არაფერი მსგავსი არ მინახავს.“ პარასკევს სამხიარულო მღელვარე– 
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ბამ აპოთეოზს მიაღწია: „ტაშის ქარიშხალი ორ საათს გაგრძელდა. 
ქუჩაშიც კი გაისმოდა ტაში, როცა ეტლებში სხდებოდნენ შინ წა- 

სასვლელაღ“. 
დიკენსს უამრავი საქმე ჰქონდა. ერთი მათგანი ლიტერატურულ 

გილდიასთან იყო დაკავშირებული. როგორც ვიცით, ამ ორგანიზა- 
ციას დიკენსმა ბევრი დრო და ენერგია შესწირა დღიდან მისი და–- 
არსებისა. 1865 წელს ნეივორტში დიდი ალიაქოთი ატყდა, შვიდი 
წლის უმოქმედობის შემდეგ ბულვერ-ლიტონის მამულში, სტივი5- 
ჯის მახლობლად, სამი სახლი ამენდა ისეთი მხატვრების, მწერლე– 
ბისა და მსახიობთათვის, რომლებსაც გილდია ყველაზე ღირსეუ- 

ლად სთვლიდა. ამ შემთხვევის გამო ლიტონმა თავის ბაღში საუზმე 
გამართა. რომელზეც „კეთილმობილი“ მეზობლები მოიწვია და დი–- 

კენსს ნაცნობი მსახიობების ჩამოყვანით სთხოვა. ვაგზაღლ. კინგს- 
კროსზე შეკრებილ მსახიობებთან ერთად დიკენსი სტივინჯში წავი- 
და. მწერალს ქალიშვილიც ახლდა. სადგურზე მათ დაუხვდათ ფორ- 

სტერი, რომეროსაც ლიტონმა სტუმრების ნეივორტმი ჩაყვანა და- 

ავალა, მაგრამ იმ დღეს დიკენსი სადღესასწაულოდ იყო განწყობი- 

ლი და განაცხადა, ასეთ სიცხეში აუცილებლად ლუდხანაში უნდა 
შევიაროთ, ხომ შეიძლება, მასპინძლებმა არ იცოდნენ, რომ სტუმ- 
რები მოწყურებული არიანო. ლუდხანა წამში გაიჭედა. ვისთვისაც 
შიგნით ადგილი არ დარჩა, გარეთ ისხდნენ. დაიწყო მხიარულება! 
შემდეგ ყველანი ბავშვთა თავშესაფრის დასათვალიერებლად წ-- 
ვიდნენ და ბოლოს ძმური გრძნობებით აღგზნებულებმა ნეივორტს 
მიაღწიეს. აქ მათმა შესახედაობამ „წმინდა საზოგადოების“ უკმა- 

ყოფილება გამოიწვია, ჯენტლმენებს მსახიობები რაღაც გასაოცარ 
ბრბოდ ეჩვენა, ჯენტლმენები მსახიობებს –– მოსაწყენ კამპანიად. 
ერთმანეთისაგან განზე ეჭირათ თავი. დიკენსმა ბოჰემის შვილები 
ლიტონს წარუდგინა. მასპინძელი ზრდილობიანად, მაგრამ თავდაჭე– 
რილად მიესალმა მათ, როგორც მომავალ დიდ თანამდებობის კაცს 

შეჰფეროდა. გასაოცარი თვითრწმენისაგან გაბღენძილი ფორსტერი 
იქვე მიმოდიოდა და მხოლოდ არისტოკრატ სტუმრებს ხდიდა თა- 

გისი ყურადღების ღირსად. ძველ მეგობარ ჟურნალისტებს სულაც 
ვერ ამჩნევდა, რაზეც ერთმა მათგანმა დიკენსს შესჩივლა. „კარგი 
ერთი! თქვენ როგორ დაგინახავდათ? -- მხიარულად უპასუხა დი–- 
კენსმა. –– მეც ვერ დამინახა! თვითონ განსაჯეთ, სად ეცალა ჩვენ– 
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თვის! კაცი ღრუბლებში დაფრინავდა, როგორც მალვოლიო“.! სა- 
უზმეზე დიკენსმა სიტყეა წარმოთქვა. „ქალბატონებს და ბატონებს, 
რომლებსაც ჩვენ მიერ აგებულ სახლებში ვიწვევთ, არასღროს მი- 

ეცემათ საბაბი იფიქრონ, თითქოს ისინი რამეს კარგავენ საზოგადო– 
ების თვალში. მათ აქ იწვევენ, როგორც მსახიობებს... და მათ უფ- 
ლება აქვთ სხვებთან ერთად სულგრძელი მეზობლის სტუმართმოყ- 
ვარეობის იმედი იქონიონ“. ბედშავ მსახიობთა საბედნიეროდ, მათ 
არ დასცალდათ პრაქტიკულად შეემოწმებინათ, რომ მათ ნამდვი– 
ლად იგივე უფლებები აქვთ, რაც მთელ ოლქს და „სულგრძელი 
მეხობელი" ლიტონი ნამდვილად გაუწევს მათ სტუმართმოყვარეო- 
ბას. აგებულ სახლებს ფულადი ფონდი არ .გააჩნდა, სეზონური ბი- 

ლეთი ლონდონამდე კი ღირდა არანაკლებ ერთი პატარა ოთახის 
ფასისა ლონდონმი, არც ერთ მსახიობს ამ პირობებში არ სურდა 
ედროოდ დაკარგულიყო სტივინჯში. ასე რომ, თავშესაფრის გამო- 

ყეხება არავინ ისურვა. რაც შეეხება „ბოჰემის შვილებს“, მათ სუ–- 

ლაც არ ანაღვლებდათ თავშესაფრის ბედი, სამაგიეროდ აუცილებ- 
ლად მიაჩნდათ რაც შეიძლება მალე გასცლოდნენ ნეივორტის და 
„კეთილშობილი“ საზოგადოების ცივ. ატმოსფეროს. ისინი ჩუმად 

იპარებოდნენ ბაღიდან და იმ ლუდხანისაკენ მიემართებოდნენ, სა- 
დაც დილით „გადაკრეს. როცა სადგურზე მიმავალმა დიკენსის 
ეტლმა ჩაუარა მათ ყველანი მხურვალედ მიესალმნენ მწერალს. 

გილდიის კომიტეტი ოამდენჯერმე შეიკრიბა ფონდის ნაშთის ბედის 
გადასაწყვეტად (ამის შემდეგ ეს ნაშთი საგრძნობლად შემცირდა). 
ბოლოს გადაწყდა ის მსახიობთა დამხმარე სხვა საზოგადოებებს გა–- 
ნაწილებოდა. 

იმავე ზაფხულში დიკენსი კიდეგ ერთი „მოვლენის“ უნებლიე 

მონაწილე გახდა. 9 ივნისს საფრანგეთში ხანმოკლე ყოფნის შემ- 
დეგ, სადაც ის ელენ ტერნანთან ისვენებდა, ფოლკსტონიდან. ლონ– 
დონში ბრუნდებოდა. სტეიპლჰერსტთან გზებზე სარემონტო სამუ- 
შაოები მიმდინარეობდა; გაქანებულმა მატარებელმა იმ ადგილს მი– 
აღწია, სადაც რელსები გაშლილიყო, რვა ვაგონი ხიდიდან წყალში 

LI მალვოლიო –- მოქმედი პირი შექსპირის კომედიაში „მეთორმეტე ღამე“. 
არის უფროსი მსახური გაბღენძილი პედანტიი რომელიც “შინამოსამსახურე 

გოგომ დაარწმუნა: ქალბატონს უყვარხარო და მანაც ოცნებაში თაეი მის მეუღ- 
ლედ წარმოიდგინა. 
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გადაეშვა. ვაგონი, რომელშიც დიკენსი იმყოფებოდა, „რაღაც სას- 

წაულით გატეხილი ხიდიდან ჰაერში ჩამოეკიღა და საშინლად ძიგ- 
ძიგებდა. ელენ ტერნანს და მათ თანამგზავრ მოხუც მანდილოსანს 
ღაღადისი აღმოხდათ. დიკენსმა მაგრად მოხვია ორთავეს ხელი და 
«უმეორებდა: „დახმარება შეუძლებელია დამშვიდდით, თავს მოე–- 
რიეთ. ღვთის გულისათვის შეწყვიტეთ ყვირილი!“ უცებ ისინი ვა- 

გონის უკანა კუთხეს მიენარცხნენ. ––- აი, ყველაფერი განვლილია, 
დაღუპვა აგვცდა, –– ეს ცხადია. ახლა, გთხოვთ, აქ დარჩეთ და ფე–- 
ხი არ მოიცვალოთ. მე ფანჯრიდან გადასვლას ვცდი“. მანდილოსნე– 
ბი დაეთანხმნენ. დიკენსი ფანჯრიდან გადაძვრა და ვაგონის საფე- 
ხურზე დადგა. ხიდი აღარ იყო. მგზავრები კუპეებში პანიკას შეეპ- 
ყრო, ხოლო ვაგონის მეორე, ნაკლებად საშიშ მხარეზე ორი კონ- 

დუქტორი დარბოდა წინ და უკან. 

“–- ერთი წუთით! -- მიაძახა დიკენსმა. –– გაჩერდით ბოლოს და 
ბოლოს! შემომხედეთ. მიცნობთ თუ არა? 

–– ძალიან კარგად გიცნობთ, მისტერ დიკენს. 

–- მაშ მომისმინეთ, ძმებო! მოიტათ თქვენი გასაღებები, ღვთის 
გულისათვის, და აი, იმ მუშებს დაუძახეთ. ვაგონი უნდა დაიცალოს. 

" მგზავრები ვაგონიდან გამოიკრიბნენ მათთვის გადებულ ორ 

ფიცარზე გაიარეს და უშიშარ ადგილზე გადავტდნენ. დიკენსმა კი 
თავისი კონიაკის მათარას სტაცა ხელი, დაბლა ჩავიდა, ქუდით წყა- 
ლი ამოიღო და დაზარალებულების დასახმარებლად გაეშურა. ზე- 
დიზედ რამდენიმე საათი მუშაობდა დაჭრილთა და მომაკვდავთა 
“მორის. მატარებლის მარცხს ის სრულიად არ აუღელვებია, მაგრამ 
ადამიანთა საშინელი ტანჯვის“ სურათებმა ისე ძლიერ იმოქმედა, 
მომდევნო დღეებში გული უღონდებოდა, როგორც კი რამდენიმე 
სიტყვის დაწერას სცდიდა. ამ შემთხვევის შემდეგ ის ძალიან შეიც- 
ვალა. როცა ეტლში ჯდებოდა, ნერვიულობდა. მატარებელში თავის 
გასამხნევებლად ბრენდის შეექცეოდა. პირველ ხანებში მხოლოდ 
მცირე სიჩქარის მატარებლებით მოგზაურობდა. მაგრამ ასეთი 

მგზავრობა მისთვის აუტანელი იყო და რამდენიმე ხნის შემდეგ 

ისევ ექსპრესს დაუბრუნდა, ზოგჯერ კატასტროფის მოგონება ისე 

აუტანელი ხდებოდა, რომ პირველ სადგურზევე ჩამოდიოდა მატა- 

რებლიდან. : 
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უენაურია, მაგრამ, დიკენსიც 9 ივნისს გარდაიცვალა, ე. ი. იმა– 

ვე დღეს, რა დღესაც სასწაულით სიკვდილს გადაურჩა. 
რომან „ჩვენი საერთო მეგობრის, ძირითადი მოტივები დი- 

კენსმა ჯერ კიდევ 1861 წელს ჩამოაყალიბა თავის ერთ-ერთ წე- 
რილში. მაგრამ ჟურნალი, საგასსტროლო მოგზაურობანი, უმთავრე– 
სად კი პირადი საქმეები 1863 წლამდე არ აძლევდნენ საშუალებას, 
გულდაგულ ემუშავა ახალ წიგნზე. ახლაც მისი ფიქრები სხვა რამეს 
დასტრიალებდა თავს. ასე რომ, წერა არაჩვეულებრივად უმძიმდა. 
„აქ იუმორი და ლირიკა შერწყმულია, ეს კი არც ისე ადვილია. 
უარს ვამბობ ბევრ ცალკეულ თემაზე, რომლის გაშლა ჩინებულად 
შეიძლება. სამაგიეროდ ვიმედოვნებ, რომ ძალიან კარგი გამოვა. კი 
არ ვიშედოვნებ, დარწმუნებული ვარ!“ მწერალს თავის თავისთვის 
არ უღალატნია: ყოველგვარ გართობაზე უარს ამბობდა და მხო–- 
ლოდ მუშაობით ცოცხლობდა. „არასდროს არ მიცდია წიგნზე მუშა– 
ობა სხვა რამესთან შემეთავსებინა, -- წერდა ის. - პირიქით, ყო–- 
ველთვის ვთვლიდი, რომ ის ყოველივე სხვას გამორიცხავს“. როცა 
მუშაობა კარგად მიდიოდა, ავტორი კვირამი ერთხელ თავის თავს 
ნებას აძლევდა, ვინმეს სადილად სწვეოდა. ჩემთვის სამუშაო მუდამ. 

პირველ ადგილზეაო, -– სწერდა ის ნაცნობს მიწვევაზე უართან ერ–- 
თად, „ყველაფერს მას ვანაცვალებდი, როგორც საყვარელ საქმეს“. 

მუშაობით „თრობის“ დროს ჭეშმარიტად უბედურება ვარ ოჯახი– 

სათვისო, ამბობდა იგი. ეს ადვილად დასაჯერებელია. ერთხელ, რა–- 

ღაც ავადმყოფობის შემდეგ, მემი, რომელიც ჯერ კიდევ სუსტად 
იყო, მამის კაბინეტში იწვა დივანზე. უეცრად საწერ მაგიდასთან 
მჯდომი მამა წამოვარდა, სარკესთან მიიჭრა და სახე საშინლად და– 

მანჭა. შემდეგ აჩქარებით დაუბრუნდა მაგიდას და ერთი-ორი წუთი 
გაშმაგებით წერდა რაღაცას, ისევ სარკეს მივარდა, (კოტა ხანს კი– 
დევ იჯღაბნებოდა, შემდეგ მიბრუნდა და აჩქარებით აჩურჩულდა. 
ბოლოს მიუჯდა მაგიდას და საუზმემდე თავაუღებლად წერდა, თით– 

ქოს აქ არაფერიაო. შვილის” იქ ყოფნა არც კი შეუნიშნავს, ისე ჩაფ– 
ლული იყო თავის სამუშაოში. ზოგჯერ მისი რომელიმე გმირი არ 

დაემორჩილებოდა და „ადრე ჩანაფიქრის საწინააღმდეგოდ იქცე– 

ოდა“. 

„ჩვენი საერთო მეგობრის" პერსონაჟი, როგორც დიკენსის ყვე– 

ლა გმირი, –– მხატვრული მონაგონისა და ცხოვრებისეული სიმართ– 
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ლის რთული ნაყოფია. მისტერ ვინუსი, ეს ადამიანთა ჩონჩხების ამ– 

წყობი მას სანტჯაილსის ტაძარში ჰყავდა ნანახი, ჩარლი ხაკსამი და- 
მამამისი –– ჩათემში, ვინირინგები კი ––- ყოველ ნაბიჯზე მაღალ სა– 
ზოგადოებაში., ებრაელი მისტერ რაია ქვეყანას მოევლინა დიკენსი– 
სა და ელაიზა დევისის მიწერ-მოწერის შედეგად. ელაიზა დევისმა. 
დიკენსს უსაყვედურა, ფეჯინის დახატვით ებრაელობას ცილი დას- 

წამეთო. დიკენსი არ ეთანხმებოდა, მაგრამ მაინც გადაწყვიტა, გა–- 
მოესყიდა თავისი დანაშაული ებრაელთა ერის უკეთესი ნაწილის 

წინაშე და შეექმნა სახე ადამიანისა, რომელიც უეჭველად მოეწო– 
ნებოდა ფეჯინს. ამ წიგნის ბევრი სურათი და პერსონაჟი მას ღამღა–. 

მობით ნავსაშენებსა და ნავსადგურებში მოგზაურობის დროს ჰქონ– 

და ჩაფექრებული, ხოლო ტემზის გაცალკ ჯ“ევება „ჩვენი საერთო მე- 
გობრისაგან“ ისევე შეუძლებელია, როგორც ლონდონის ბურუ- 

სისა -- „ცივი სახლისაგან. რამდენიმე პოლისმენისს თანხლებით- 

დიკენსი დადიოდა ქურდების თავშესაფრებში, ოპიუმის მოსაწევებ– 

ში, ბუნაგებში, სადაც ბოროტმოქმედნი იკრიბებოდნენ, და საეუჯვო 
რეპუტაციის მქონე სამიკიტნოებში. ის პოლიციის ინსპექტორებისა- 
და კონსტებლების დიდი „მოყვარული იყო, სიამოვნებდა მათთან 
საუბარი. აკვირდებოდა, როგორ გულმშვიდად ეჭირათ თავი საშიშ 

უბნებში, რომელთა ყოველი მობინადრე უდიდესი სიამოვნებით გა– 
მოასალმებდა მათ სიცოცხლეს, სამაგიეროს მიზღვის შიში რომ არ 

ჰქონოდა. ნაქურდალის ერთი ”'მემსყიდველი -– დიკენსმა მას ბარკი 
დაარქვა –– უეჭველია, თითოეულ მათგანს ყელს გამოსქრიდა, მაგ– 
რამ თაღლითმა მობინადრეებმა, რომლებსაე მისი გამბედაობის მე–. 

„ასედიც არ გააჩნდათ, ხელის შეწყობაზე უარი უთხრეს. 

ასე გაჩნდა „ჩვენი საერთო მეგობრის“ ფურცლებზე ლონდონის 

ს:ნაპიროების გამოსახულება, ხოლო მათთან ერთად –-– ამ წიგნის 
განსაკუთრებული ატმოსფეროც. „ჩვენი საერთო მეგობარი“ 1864” 

წლის მაისიდან 1865 წლის ნოემბრამდე ყოველთვიურად გამოდიო-. 
და ნაწილ-ნაწილ. მისი გამომცემლები ძველი ნაცნობები –– ჩეპმენი 

და ჰოლი იყვნენ. მაგრამ დიკენსის წერილებიდან ჩანს, რომ საქმი– 

ანი ურთიერთობის განახლება ძველი მეგობრობის აღდგენას არ- 

ნიშნავდა. 1860 წლის იანვარში დიკენსი წერდა. ფრედერიკ ჩეპმენი. 

„გასაოცარი გაიძვერაა, რომელიც თავისი სიცოცხლის ნახევარს- 

გართობას ანდომებს, მეორე ნახევარს -––- შეცდომების დაშვებას, 
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ფულის მოხვეჭას კი ყოველ დროს ახერხებს“. 1865 წლის ივლისში 
ვიღაც ქალმა, რომელსაც იმედი ჰქონდა, დიკენსის ერთი სიტყვაა 

საკშაო, გამომცემლები რომ ყურადღებით მომეპყრანო, წერილით 
მიჰმართა მწერალს. „თქვენ სცდებით, --- უპასუხა დიკენსმა. –– მათ– 

ზე მე არავითარი გავლენა არა მაქვს. ეს ამ ცოტა ხნის წინათ და- 
დასტურდა“,. 

„ჩვენს საერთო მეგობარში“ დიკენსმა კვლავ თავისი ლვიძლი 
სტიქიისაკენ იბრუნა პირი –– იმ სასაცილო და გასაოცარ საპმყარო–- 
საკე5, რომელსაც „პაწია დორიტის" ”მემდეგ განმორდა. „საილას 
გეგი“ წინანდელი მანერით და ძლიერებით დაწერილი შედევრია. 
-თუმცაღა გენიოსის სუნთქვა ამ წიგნის ყოველ პწკარში იგრძნობა. 
მარტო ვინირინგები და მთელი მათი წრე რად ღირს! ეს დიკენსის 
სატირის საუკეთესო ნიმუშია. ჩვენს დღეებში ის კიდევ უფრო გეს– 
ლიანად და მწარედ ჟღერს: უკანასკნელი ოთხმოცი წლის განმავ– 
ლობაში ნუვორიშების! გავლენის სფერო ხომ უზომოდ გაიზარდა! 
მისის ვილფერი „მდუმარედ: იჯდა და ისეთი სახე ჰქონდა, თითქოს 

ყოველი მისი ამოოხვრა უიშვიათესი თავგანწირულობის დადასტუ- 
რებას წარმოადგენს, რომელიც კი ისტორიაში ცნობილია, –– ეს, რა 
თქმა უნდა, მისის დიკენსია: მწერლის დედა ხომ სწორედ მაშინ გა– 
მოიყურებოდა ნაკლებად მიმზიდველად, როეცა, თავი ქედმაღალ 
არისტოკრატივით ეჭირა. ბეტი ზიგდენი სიმბოლოა დიკენსის მარა– 
დიული ზიზღისა თავშესაფრებისა და დავრდომილთა სახლებისა- 
დმი. ეს სიძულვილი პირველად „ოლივერ ტვისტში“ გამოვლინდა. 
პოდსნაპი კი – ჯონ ფორსტერის. პორტრეტია, ზომიერად შენიღბუ– 
ლი, რათა მსგავსება ფორსტერს თვალში არ სცემოდა. თუმცა, ორეი– 

გინალს რომ თავის დანახვა შეძლებოდა, ის უკვე პოდსნაპი აღარ იქ– 

ნებოდა. გაბღენძილი, რესპექტაბელური, ქედმაღალი, შეურყევლად 
თვითდაჯერებული -–– აი ფორსტერი! 

თუ ცოცხალმა ფორსტერმა ვერ იცნო თავისი თავი მარკუს 
სტოუნის ილუსტრაციებზე, ის თავისი უსაზღვრო თვითდაჯერებუ- 
ლობის გამო უფრო ბრმა ყოფილა, ვიდრე „ჩვენი საერთო მეგობ–- 
რის“ გმირი. ფორსტერის გარეგნობაში კიდევ ერთი მონუმენტური 
რამ იყო. მას დღისითაც აუცილებლად ტანზე მჭიდროდ მოყვანილი, 

' ნუვორიში –– მდიდარი მეტიჩარა, რომელიც ომისა და მომდევნო დროს 

გამდიდრდა სპეკულაციით. 

268 –



ღილებშეკრული ფრაკი ეცვა. მაღალფარდოვნად, მძიმე სტილით: 
ლაპარაკობდა, როგორც მაკრიდი სცენაზე. 

„ყველა ღილშეკრულ კაცს საზოგადოებამი წონა აქვს. ყველა 
ღილშმეკრული კაცისა სჯერათ, –- წერს დიკენსი „ააწია დორიტ-. 

ში“. –- რა გვატყვევებს მასში? ეგებ ღილების გახსნის განუხორცი– 
ელებელი შესაძლებლობა? თუ ადამიანებს” ჰგონიათ, რომ ღილებ– 
შეკრული სიბრძნე მატულობს, იზრდება, ხოლო ერთი ღილიც რომ. 
გაიხსნას, ის გაქრება ასე თუ ისე, ერთი ცხადია: ამ სამყაროში 

გავლენას მხოლოდ ის ახდენს, ვისაც ყველა ღილი “შმეკრული აქვა“. 
ბიოგრაფისთვის „ჩვენს საერთო მეგობარში“ ქალთა საჩეებს შო- 

რის ყველაზე საინტერესოა ბელა უილფერის პორტრეტი, რომელიც 
ძალიან ჰგავს ელენ ტერნანს. როცა ელენს ამა თუ იმ გმირი ქალის 
პროტოტიპად მივიჩნევთ, ლოგიკით უფრო ვხელმძღვანელობთ, 
ვიდრე ფაქტებით, თუმცა საკმაო მასალა გვაქვს ხელთ, რომ ზოგ 
რამეზე დარწმუნებით ვილაპარაკოთ. მაინც რა ვიცით სარწმუნოდ 
ჟყლენ ტერნანზე? ის 1839 წლის 3 მარტს დაიბადა მსახიობთა ოჯახ- 
ში. მისი დედა და მამად თეატრ „პრინსესის"“ დასში თამაშობდნენ 

ჩარლზ კინის ხელმძღვანელობით. ელენის მამა ქკუაზე შეირყა და 
გარდაიცვალა, მაშინ ელენი შვიდი წლისა იყო. მას ორი და ჰყავ– 
და –- ფანი და მარია. დიკენსს ყველა ისინი უნახავს სცენაზე უფ- 
რო ადრე, ვიდრე მანჩესტერში მიიწვევდა სპექტაკლზე. ერთაელ 
ანუგეშა კიდეც ელენი, რომელსაც წინ არასასიამოვნო დილემა უნ– 

და გადაეწყვიტა: ან ნახევრად შიშველი გამოსულიყო სცენაზე. ან-. 
ღა სამუშაო დაეკარგა. ქალიშვილი მწარედ ტიროდა. მაგრამ დი-. 
კენსმა „დაამშვიდა ის და დაეხმარა პორცხვობის დაძლევაში. ჩვიდ- 

მეტი წლის ელენი ორმოცდახუთი წლის დიკენსს შეუყვარდა. არა-. 

მეგობრულად განწყობილი მნახველის სიტყვებიდან ვიცით, რომ 

ელენ პატარა ტანისა იყო, ქერა, საკმაოდ სანდომიანი. თუ .როგორ 

წარმოუდგებოდა ის დიკენსს, შეგვიძლია ვიმსჯელოთ ლუსი მანე-- 

ტის გარეგნობის აღწერის მიხედვით („ორი ქალაქის ამბავი“). მომ–- 

ცრო, წერწეტი. მშვენიერი ტანი, ოქროსფერი თმების გვირგვინით: 

“შემკული თავი, ცისფერი თვალები, გაკვირვებული გამოხედვა, გა– 
დატკეცილი, ნორჩი და იმავე დროს გასაოცრად მოძრავი შუბლი; 

მისი წარბები ხან ზევით აიზიდებოდნენ, ხან შეიკვრებოდნენ და სა– 
ხეს რაღაც რთულ გამომეტყველება“ აძლევდნენ: ქკვიანურს და 
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დაკვირვებულს, ოდნავ შეცბუნებულს და მიუხვედრელს, ცოტა 
შეშფოთებულს... როცა მწერალი ხელახლა მოგვაგონებს, რომ ლუ– 
სის „ასაკის შეუფერებელი გამომცდელი გამოხედვა“ და სახის გა– 

მომეტყველებაც „ასაკის შეუფერებლად” დაკვირვებული აქვს“, რო– 
„ცა ვიგებთ, რომ ესტელაც „დიდი იმედებიდან“ „ძლიერ დაჟინებით 
გაცქერდებათ", შეგვიძლია დარწმუნებით დავასკვნათ, რომ სწო- 
·რეღ ასე შესცქეროდა დიკენსს ელენ ტერნანი, როცა მწერალმა 

პირველად მიაქცია მას ყურადღება. 

ლუსი მანეტისა და ელენ ტერნანის მსგავსება ამით თავდება. 
მხოლოდ „დიდი იმედების“ გამოსვლის შემდეგ ყველასათვის, იმათ– 
თვისაც კი, ვინც არაფერი იცოდა დიკენსის პირად საქმეებზე, ნათე– 

ლი გახდა, რომ მწერლის ცხოვრებაში შეაბიჯა ქალმა, რომელსაც 
ბედად ეწერა ისეთივე გავლენა მოეხდინა მის შემოქმედებაზე, რო– 
გორც მარია ბიდნელმა და მერი ჰოგარტმა ესტელა ელენის პორ- 
ტრეტი კი არაა, არამედ იმის მაჩვენებელია, რად იქცა ელეხი დი–- 
კენსისათვის.. სხვა ცნობები რომ არ გვქონდეს, ამ რომანის წაკითხ– 
კაც საკმარისი იქნებოდა იმაშია დასარწმუნებლად, რომ დიკენსის 
სიყვარული ისევ გაუზიარებელი რჩებოდა. ესტელა „ამაყი, თავნე– 
ბაა“ და „მიუკარებლად უჭირავს თავი“. მასს თავის თაყვანისმცე–- 
მელთან ლაციცი და მისი წვალება სიამოვნებდა. „მასთან არც ერთი 
ბედნიერი წუთი არ გამიტარებია მაგრამ ოცდაოთხი საათი მხო–- 
ლოდ იმაზე ვფიქრობდი, სიკვდილამდე მასთან ერთად ყოფნის ბედ– 

ნიერების ღირსი გავხდე-მეთქი“: ბოლოს რომანის გმირი, ვნებისა– 

გან სიგიჟემდე მისული, თავის გრძნობებს უმჟღავნებს ქალს. 

„თქვენი სიტყვები, ჩემთვის მხოლოდ ბგერაა, სხვა არაფერი. ჩემს 

სულში ისინი არავითარ გამოძახილს არ იწვევენ, სრულიად არ ეკა– 

„რებიან ჩემს გულს“. მაშინ მან თავი ვერ შეიკავა: „თქვენ ჩემი არ- 

სებობის, თვით ჩემი ნაწილი ხართ. თქვენ ყოველ ჩემს მიერ წა- 

კითხულ პწკარში იყავით იმ დღიდან, რაც აქ პირველად მოვედი... 

მას შემდეგ ყველგან თქვენ გხედავთ: მდინარეზე, გემების იალქნებ– 

%ე, ტბაზე და ღრუბლებში, მხის სინათლეზე და ღამის სიბნელეში, 

ქარში, ზღვაზე, ქუჩაში.. გინდათ თუ არა, ჩემი სიცოცხლის აღსას– 

რულამდე ჩემი არსების ნაწილი იქნებით“. როცა ქალი ეტყვის, 

ვთხოვდებიო, ის როჩესტერიდან ლონდონამდე ფეხით მიდის, სწო- 
რედ ისე, როგორც დიკენსი მაშინ, როცა მომავალი აუტანლად წარ– 
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მოუდგებოდა. „დაღლა, ქანცის გაწყვეტა –– მხოლოდ ამას თუ შე– 
უძლო ჩემი ვარამის შემსუბუქება“. მრავალი სხვა საბუთიც მოიპო– 

ვება იმისა, რომ ელენს დიკენსი არ უყვარდა, რომ მასთან სიახ– 
ლოვის ფიქრი ზიზღს აღუძრავდა. მწერლის ორი წერილიდან, რომ- 
ლებიც 1862 წლის შემოდგომაზეა დაწერილი, ჩანს, რომ ქალს წი– 
ნანდებურად შორს ეჭირა თავი. ერთი წერილი უილკი კოლინზის 
მისამართითაა დაწერილი. „მტანჯველი კაეშანი მღრღნის. უთუოდ 
დავძლევ მას. მე ხომ ასე ადვილად ვერაფერი მომერევა, მაგრამ 
ჯერჯერობით ის სულ ძლიერდება, აუცილებლად გიამბობთ ყვე–- 
ლაფერს მოკლე ხანში, როცა თქვენთან მოვალ, ან თქვენ მინახუ- 

ლებთ.“ მეორე წერილი ფორსტერისადმია მიწერილი: „რა თქმა 

უნდა, შემიძლია ამ საწერ მაგიდასთან ის გავაკეთო, რაც ასჯერ გა– 
მიკეთებია. მეორე საკითხია, შევძლებ თუ არა ახალი წიგნის დაწე– 
რას, როცა ყველაფერი ასე მერყევი, ასე გარდამავალია, როცა სუ– 

ლი ასე დამძიმებული „მაქვს“. ახლა კარგად ჩანს, რატომ იქნებოდა 
ასე ბუნებრივი, რომ დიკენსს „დიდ იმედებისთვის“ ბედნიერი და- 
ბოლოება არ მიეცა: წიგნის გამოსვლიდან ერთი წლის შემდეგაც კი 

დიკენსს ელენ ტერნანის წინააღმდეგობა ვერ გაეტეხა. 

დიკენსი, როგორც ეს ხშირად სჩვევიათ მსახიობებს, ბევრი რა- 

მით განებივრებულ ბავშეს ჰგავდა. თუ რამე სურდა, დაუყოვნებ- 
ლივ უნდა შესრულებოდა, თორემ „ბავშვი“ აღრიალდებოდა და 
ფეხებს ააბაკუნებდა. დიკენსი ისე დაჟინებით, ისე თავდაუზოგავად 
"ცდილობდა გაეტანა თავისი, რომ ბოლოს ელენ ტერნანი მაინც და- 
ნებდა, მაგრამ ამ გამარჯვებამ ვერ გაახარა დიკენსი. სამყარო ხომ 
ისეა მოწყობილი, რომ ვინც არ მოითხოვს, ის იღებს; ის პოულობს, 
ვინც არ ეძებს; კარს იმას უღებენ, ვისაც არ დაუკაკუნებია. სულიერ 
ღირებულებათა სამყაროზე ნუ ვილაპარაკებთ. იქ საქმე სხვანაირა– 
დაა, მაგრამ ცხოვრებაში მართლა მხოლოლ იმას ვაფასებთ, რაც 
იოლად თავისთავად გვეძლევა; ხოლო იმას, რასაც მთელი ძალ–ღო– 
ნის დაძაბვით ვაღწევთ, დაუკმაკოფილებლობის და იმედების გაც- 

რუების გრძნობა მოაქეს. ამ წიგნის ავტორის გამოცდილება და დაკ– 
ეირვება, ყოველ შემთხვევაში, ამას მეტყველებს და ამ ჭეშმარიტე– 
ბის მტკიცე დადასტურებას, მე მგონია, დიკენსის ბიოგრაფია წარ– 
მოადგენს. ის ხომ თავის მიზანს ხშირად აღწევდა, მაგრამ მტკიცე 
ბედნიერებას კი –– ძლიერ იშვიათად. რაც შეეხება ელენს, მან, რო– 
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გორც ჩანს, სახელისა და სიმდიდრის ორმაგ «,დუნებას ვერ გაუძ- 
ლო. მისი ოჯახი ღარიბულად ცხოვრობდა, შემთხვევით შემოსავალ– 

ზე იყო დამოკიდებული, რადგან თეატრი დაფნის გვირგვინს არც 

ერთ მათგანს არ უქადდა. ელენის დის ფანის მოთხრობებს დიკენსი 
თავის ჟურნალში ბეჭდავდა. 1861 წელს მეორე და მარია ბენჯამინ 
უებსტერის დასში მოაწყო, ხოლო 1862 წელს –– ფეხტერის დასში. 
უთუოდ დიკენსი, და არა სხვა ვინმე –– ქირაობდა :ტერნანების ოჯა– 
ხისათვის სახლს ჰოუსტონ-პლეისში.. როგორც - ჩანს, ელენი .კომ– 
ფორტს უბიწოებაზე მეტად აფასებდა, თორემ დიკენსს „არ დანებ- 
დებოდა. შემთხვევით არ არიან ასე ანგარებიანი, ესტელა „დიდი 
იმედებიდან“ და ბელა უილფერი: „ჩვენი საერთო მეგობრიდან“. 

ესტელა ამბობს: „შე ფული მიყვარს,. სიღარიბე მეზიზღება, ჩვენ.კი 

ღარიბები ვართ ––- დამამცირებლად, ., აღმამფოთებლად: ღარიბები; 
საწყალი ღატაკები –– აი, ვინა ვართ". ის, სულ ერთსა და იმავეს 
იმეორებს: „მხოლოდ ფული მიხდა,. მხოლოდ. "ფულზე: ვოცნებობ 
მთელი ჩემი სიცოცხლე, მთელი. ჩემი მომავალი... მხოლოდ ფულია, 

ფული, ფული და ის, რის მიღწევაც: ფულით. :შეიძლება“, როგორც 
ესტელა, ისე ელენ ტერნანიც ამაყი და თვითნებაა.. სთვლის, რომ ის, 
რასაც, ადამიანები გულს ეძახიან, მას არ „გააჩნია... ' „მე მგონია, ყვე– 
ლაფერი ეს სისულელეა“. შეყვარებულის, აზრით, ის ისე,. როგორც 
ესტელა თავხედი, უშინაარსო, ჭირვეული, ანგარებიანი,- ფუქსავატი, 
გულქვა და ჟინიანია. მაგრამ „ჩვენი საერთო მეგობრის“ წერის 
დაწყების წინ, უთუოდ 1863 წელს, ელენ ტერნანი,მისი საყვარელი 
გახდა და ამიტომ ბელას ზასიათი.. “თანდათან იცვლება; . „მერყევი, 

ცელქი და- ალერსიანი არსება, , „რომლისთვისაც, კეთილშობილური 
მიზანი და მტკიცე წესები უცხო იყო“, „ფუქსავატი, წვრილმან საზ- 
რუნავში ჩაფლული და ჭირვეული. ქალიშვილი“ მაინც, მომაჯადოვე– 
ბელი გახლდათ", ბელა ხომ ძალიან 'ჰგავს "ელენ. ტერნანს, რთმელ– 
საც მატარებლის კატასტროფის დროს, ყველაფერზე უფრო თავისი 

ქუდების ბედი აწუხებდა? თუ. -მხედველობაში: მივიღებთ, რომ 
ელენს თავი თვალთმაქცურად, თეატრალურად ·. ეჭირა, თავისუფ- 
ლად შეიძლება მისი. „გაიგივება ბელა ფილფერთან, _ "რომელიც. დი– 

კენსის გმირ ქალთა შორის ყველაზე ცხოვრებისეულია; გარდა "დო- 
რასი. : 

სურვილი ილუზიებით იკვებება: . „სიყვარული – – სიმართლით, 
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მაგრამ დიკენსს –– მსახიობს, მეოცნებეს და შეყვარებულს –– ადვი– 
ლად შეეძლო ფანტაზია სინამდვილედ მიეჩნია, როცა საქმე მისი 

სიყვარულის საგანს მეეხებოდა ელენს ლაქუცი და პირფერობა» 
ეხერბებოდა, განსაკუთრებით მაშინ, როცა დიკენსი მას ანებივრებ– 
და. ამიტომ დიკენსმა დაიჯერა ელენსაც ვუყვარვარო, დაივიწყა, 
რომ მხოლოდ მთხრობელია, თავის გრძნობას გონების დაძლევის 

ნება მისცა და ბელას ქორწილისადმი მიპღვნილი თავი დაამთავრა 
სიტყვებით Iი 0I00IIმ 00150ი8მ!. „აჰ, ხომ” არის ცხოვრებაში დღე– 
ები, რომლებისათვისაც სიცოცხლეც ღიოს და სიკვდილიც! აჰ, ტყუ– 

ილუბრალოდ არ თქმულა კარგ ძველებურ სიმღერაში, რომ მხო– 
ლოდ სიყვარული, ერთადერთი სიყვარულია ქვეყნიერების მფლო– 

ბელი!“ ელენს ის თავის ყურადღებას და მზრუნველობას არ აკლებ– 
და და მის რეპუტაციას საგულდაგულოდ იცავდა. ერთ თავის მე– 
გობარ ქალს მისწერა: „ნელის (ასე ეძახდა ის ელენს) ძალიან ეწყი–. 
ნება იმის გაგება, რომ ჩემი და მისი ურთიერთობა ვინმემ იცის. ის 
არ დაიჯერებს, რომ თქვენ მას ისეთსავე პხედავთ, როგორც მე და 
ისეთივე აზრისა ხართ მასზე... ის, უნაზესი სულის პატრონი, ვეღარ 
შეინარჩუნებს ამის შემდეგ იმ სიამაყესა და დამოუკიდებლობას, 
ამდენი განსაცდელისაგან რომ დაიცვეს ის“. დიკენსი ურჩევს თავის 
ნაცნობ მანდილოსანს, ფრთხილად იყოს ტომ ტროლოპთან და მის 
მეუღლესთან (ფანი ტერნანი) და „ჩემზე ისეთი არაფერი წამოგც–- 
დეთ, რომ მათ ეჭვები აღეძრათ, რადგან ფანის გველის ნესტარზე 
უფრო მვრელი ენა აქვს“. მაგრამ, მიუხედავად ამისა, ელენ ტერნა– 
ნისა და მისი ურთიერთობის ამბავი ბევრად მეტმა ადამიანმა იცო– 
და, ვიდრე მას უნდოდა, მათ შორის –– მისმა შვილებმაც. 

ელენ ტერნანს, ცხადია, ისეთ ფუფუნებამი სურდა ცხოვრება, 

როგორიც ადრე ვერც დაესიზმრებოდა. მართლაც, 1867 წლის დამ– 

დეგს დიკენსმა მას მდიდრულად მოწყობილი სახლი უქირავა, სა– 
დაც თვითონაც კვირაში რამდენიმე დღეს ატარებდა და სადაც და– 
წერა თავისი უკანასკნელი წიგნის ნაწილი. ეს „ედვინ დრუდი” იყო. 
1869 წლის ზაფხულში მწერალმა თავისი ნელი ჰედსჰილში მიიწვია. 
რისთვის? ვინ იცის! ეგებ უნდოდა მათი ურთიერთობისათვის უფ- 
რო რესპექტაბელური იერი მიეცა; ეგებ ელენს შეუსრულა სურვი– 
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ლი, ანდა ჯორჯინას ცნობისმოყვარეობა დააკმაყოფილა. ასე თუ 
ისე, ელენ ჰედსჰილში ჩავიდა და კრიკეტის თამაშშიც კი მონაწი- 
ლეობდა. ამავე დროს დიკენსმა უკვე მშვენივრად იცოდა, რომ 
ელენს ის არ უყვარდა, რომ ის მწარედ ნანობდა და სინდისი ქენჯ– 
ნიდა, ეს უკანასკნელი მარცხი სიყვარულში დიკენსჭა იმ დროს გა– 

ნიცადა, როცა სიცოცხლის ხალისი უფრო და უფრო ხშირად ღალა- 
ტობდა, და თავს ისე უბედურად გრძნობდა, რრგორც არასდროს. 
„მას ეგონა, ახალ ცხოვრებას ვიწყებ და ჩემი გზა ვარდებით, მხო– 

ლოდ ვარდებით მოიფინებაო, –– წერდა ტომას რიტი. –- მას და– 
ავიწყდა, რომ,ვარდებს ეკლებიც აქვს... მას ეგონა, უმაღლესი ნეტა– 
რების ზღურბლზე ვდგავარ, რაც კი ოდესმე ადამიანს მისცემიაო. 

ის ცდებოდა". 

ხელახლა, –– მაგრამ ამჯერად ბევრად უფრო ძლიერად, ვიდრე 
ახალგაზრდობაში, –– განიცადა „მან ეჭვიანობის სიმწარე, სასოწარ– 
კვეთილება და ტანჯვა. ეს უბრალო მონაჩმახი არაა. არავის ასეთი 
გულისტკივილით არ უწერია” გაუზიარებელი სიყვარულით გამოწ- 
ვეულ ტანჯვაზე, როგორც დიკენსი წერდა, როცა თავის ბრედლი 
ჰედსტოუნს ქმნიდა; შექსპირის გარდა ეჭვიანობით გამოწვეული 
ტანჯვის ასეთი გულისტკივილით გადმოცემა არავის მოუხერხებია. 

არ ვიცით, ჰქონდა თუ არა დიკენსს რეალური საფუძველი ეჭვიანო– 
ბისათვის, გარდა იმისა, რომ იცოდა, ელენს არ ვუყვარვარო. მაგ- 

რამ ესეც საკმარისი იყო. ყველა, ვისაც ელენი კარგად ეპყრობოდა, 

ვისაც დაელაპარაკებოდა, დიკენსს თავის შესაძლებელ მეტოქედ მი– 

აჩნდა. „ამ ეჭვიანობას სიკვდილამდე ვერ დააღწია თავი. ჯონ ჯასპე– 
რიც „ედვინ დრუდში" ეჭვიანობის მსხვერპლია, მაგრამ ამ გრძნო–- 

გას არავინ შეუპყრია ისეთი გამანადგურებელი ძალით, როგორც 
ბრედლი პჰედსტოუნი, ის შეყვარებულს სიყვარულს უხსნის, რო- 
გორც პიპი „დიდი იმედებიდან“, მაგრამ კიდევ უფრო. მხურვალედ 

და მგზნებარედ: „თქვენ რომ ჩემ გვერდით ხართ, ან თქვენზე ვფიქ- 
რობ, ვიბნევი, თავის თავისათვის პასუხს ვერ ვაგებ. ჩემს თავს არ 
ვეკუთვნი. ხოლო ვფიქრობ თქვენზე მუდამ, წამითაც ვერ გშორდე– 
ბით პირველივე ნახვის შემდეგ, აჰ, როგორი მწუხარე » დღე იყო ის 
ჩემთვის! რა სამწუხარო და უიღბლო დღე იყო!.. რაღაც ძალა ჩემი 
სურვილის წინააღმდეგ თქვენკენ მეზიდება. საპყრობილეში, („ხრა- 

კლიტულში რომ ვიჯღე, სულ ერთია, თავს· დავაღწევდი, რომ 
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თქვენთან გაგჩნდე. ისეთი ძალა მეზიდება თქვენკენ, რომ ჩემს წინ 
კედლები დაინგრეოდა და მე თქვენთან გავჩნდებოდი. მძიმე სენი 
რომ შემყროდა, იგივე ძალა ამაყენებდა ლოგინიდან, მოვგფოფხდე– 
ბოდი და თქვენს ფერხთით გავირთხმებოდი.. დრომდე არც ერთმა 
ადამიანმა არ იცის, რა ძალები იფარება მისი სულის სიღრმეში. 

ზოგს არ უწერია ამის გაგება –– მშვიდობა არ მოკლებოდეს მათ და 
ბედს უმადლოდნენ. მიყვარხართ. რისი თქმა სურთ ამ სიტყვით 
სხვებს, მე არ ვიცი. მე კი მინდა გითხრათ, რომ დაუძლეველი ძალა 
მამოქმედებს. წინააღმდეგობის გაწევა ვცადე, –– ამაოდ. მან გამა– 
“ნადგურა.. ჩემი ტვინი აფორიაქებულია, აღარაფრად ვვარგვარ. 

ამას ვგულისხმობდი, როცა გეუბნებოდით, ჩემი დამღუპველი ხართ–- 
მეთქი!" 

. მაგრამ აი, ჰედსტოუნი სხვანაირად ალაპარაკდა. მოითმინეთ, ეს 
ვინაა? ღარიბთა სკოლის მორიდებული მასწავლებელია, თუ სახელ- 
განთქმული მწერალი? „ხელმოკლედ არ ვცხოვრობ და თქვენ არა- 
ფერი დაგაკლდებათ. ჩემი სახელი ისეთი პატივითაა გარემოცული, 
რომ საიმედოდ ღაგიცავთ, ნეტავი ოდესმე მუშაობის დროს გენა–- 
ხეთ, რომ დარწმუნდეთ, რა შემიძლია და რა პატივსა მცემენ ამის 
გამო. ეგებ ცოტა გეამაყათ ჩემით"... დიახ, ეჭვს გარეშეა, ეს თვით 
დიკენსია. განა ის არ მიაბიჯებდა ღამღამობით ლონდონის ქუჩებში 
„გულის დამლევი მოლოდინით გაწამებული“? გეჩვენებოდათ, ეს გა- 

ნაწამები სახე ჰაერში მიცურავსო. მისი გამომეტყველება ისე გიზი– 
დავდათ, რომ სხვა ყველაფერი ქრებოდა მხედველობიდან. რა თქმა 
უნდა, სრული პარალელის გატარება ავტორსა და მის გმირს შორის 
არ შეიძლება: იქ, სადაც გრძნობა დუმდა, დიკენსი მას წარმოსახ– 
ვით სცვლიდა ხოლმე. და მაინც ბრედლი ჰედსტოუნს ვერ შექმნი– 
და, ის მთავარი რომ არ განეცადა, რამაც ეს სახე შეაქმნევინა. ჩვენ 
ვიცით, რაც იყო ეს მთავარი. ამრიგად, ესტელა, ბელა, ბრედლი 
ჰედსტოუნი. მაგრაშ ამით არ ამოიწუოება ელენ ტეონანის გავლენა 

დიკენსის შემოქმედებაზე: მასთან შეხვედრის შემდეგ დიკენსის 
წიგნებიდან ზნედაცემული არსება სამუდამოდ განიდევნა. · 

„ჩვენს საერთო მეგობარს“ კოლოსალური წარმატება ხვდა წი- 
·ლად. საუბედუროდ, სწორედ ამ დროს იჩინა თავი დიკენსის ჯან–- 
მრთელობის შერყევის პირველმა ნიშნებმა. 1865 წლის დამდეგს –– 
«როგორც ჩანს, თოვლში მეტად ხანგრძლივი სეირნობის შემდეგ –– 
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ფეხი მოეყინა, მაგრამ რადგან ავადმყოფობა სძაგდა, გასიებულ. 
ფეხზე ფეხსაცმელი ჩაიცვა და სამუშაოს ჩაუჯდა. ასე აკეთებდა» 
რამდენიმე ხანს. თან თოვლში ხეტიალს განაგრძობდა და თავისი: 
საბრალო ფეხი იქამდე მიიყვან,ა რომ იძულებული გახდა დაწო- 
ლილიყო (ისე დაჟინებით ვერ ურიგდებოდა ვერავითარ ფიზიკურ. 
ნაკლს, რომ სათვალეების ტარებაზე უარს ამბობდა, თუმცა ახლო- 
მჭვრეტელი იყო და შორსმდებარე საგნების დასანახავად ძლიე“- 
ძაბავდა მხედველობას). ფეხი ჯერ ძლიერ სტკიოდა, შემდეგ –– ცო– 
ტათი დაუამდა და მანაც დაუყოვნებლივ განაახლა თავისი ყოველ– 
დღიური თხუთმეტმილიანი სეირნობა საღამოობით ფეხსაცმელ–- 
გახდილი იჯდა. ასე ერთ წელიწადს გაგრძელდა. 1866 წლის დამ-. 
დეგს კი გულმა შეუტია, მან მატონიზებელი წამლების მიღება და– 
იწყო. თავი უკეთ იგრძნო და მორიგი ტურნე გამართა. ტკივილები: 
ფეხში და გულში ხშირად უახლდებოდა, მაგრამ დიკენსი ამბობდა,“ 
ჯანსაღად ვარო და თავისი ჩვევების შეცვლას არ აპირებდა. მაგა– 
ლითად, გასტროლებზე იყო ტაინის ნიუკასლში იმპრესარიოს თანხ– 
ლებით, ორივენი პირსზე წავიდნენ, რომ ენახათ, როგორ ცეკვავენ 
ტალღებზე სავაჭრო ფლოტის გემები მტორმის დროს. „უეცრად 
ცისკიდური ოქროსფრად აინთო, ცაზე საუცხოო ცისარტყელა აელ– 
ვარდა და მოიხარა დიდი გემის ზემოთ, რომელიც ისე ჩანდა, თით–- 

ქოს პირდაპირ ცისკენ მიცურავდა ამ მომხიბლავმა სანახაობამ 
ისე გამიტაცა, რომ ვერ შევნიშნე, როგორ გაიზარდა ჩემს წინ გასა– 
ოცარი მრავალტონიანი ზვირთი, დამარტყა, წამაქცია და თავიდან. 
ფეხებამდე დამასველა ისე, რომ ჩემი საფულეც კი წყლით იყო. 

სავსე“. 
იქ, სადაც საქმე მის ჯანმრთელობას ეხებოდა, დიკენსი ფაქტებს. 

დაჟინებით თვალს არიდებდა, ნიკრისის ქარებია? არაფერიც, ფეხი-· 
გამიცივდა და ისაა. გულის შეტევა? სრულიადაც არა! უბრალოდ 
ნერვები ცელქობენ. გულის შეწუხება მორიგი. გამოსვლის შემდეგ?” 
უთუოდ უძილობის გამო მომივიდა ცუდად ვხედავ? წამლების. 
ბრალია. 1867 წლის ზაფხულში ისევ ლოგინად ჩავარდა –- ნიკრი– 
სის ქარებმა გააწამეს. „სათბურას გარეშე ერთ წუთს ვერ ვძლებ“, 
ხმა გავრცელდა, ჯანმრთელობა ღალატობსო, მართალიც · იყო, მაგ–- 
რამ დიკენსს არ სურდა ამის დაჯერება. 

„მისი ჯანმრთელობა კრიტიკულ ი პდგომარეობაშია“, –- წერდა. 
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ერთი გაზეთი. „კორექტურული შეცდომაა –– უნდა იყოს კრიკე- 
ტულ!“ -- შეუსწორა მან. ჩარლზ რიდი, რომელსაც დიკენსი წრფე– 
ლად უყვარდა და მეცხრამეტე საუკუნის გენიოსად სთვლიდა, ჩა- 

ვიდა მასთან პედსჰილში და... საუკეთესო ფორმაში ნახა. ჩავიდა 
კოლინზიც და დიკენსის ჯანმოთელობა საყვარელ თემად იქცა მისი 

მეგობრები ხუმრობის და ენამახვილობისათვის სადილობის 

დროს კოლინზი და რიდი დიდი ამბით უსინჯავდნენ მაჯას, ხოლო 

როცა მწერალი თავის მალეში მუშაობდა, წერილებს უგზავნიდნენ 

და თანაგრძნობას უცხადებდნენ მძიმე ავადმყოფობის გამო. მაგრამ 

გაზეთები არ ცხრებოდნენ დღა ფოსტას ყოველდღე მოჰქონდა მას– 

თან სულ უფრო მეტი თანაგრძნობის წერილი. ასე რომ, საჭირო 

გახდა გაზეთის ნაცნობი რედაქტორისათვი მიემართა თხოვნით, 

«უარყოფა დამიბეჭდეთო: 

„ამით ვაღასტერებ, რომ გაზეთების ციებ-ცხელების ქვემოთ 

ხელისმომწერი მსხვერპლის ჯანმრთელობა კრიტიკულ მდგომარეო– 

ბაში არ არის. ზემოთ აღნიშნულ მსხვერპლს დიდი სპეციალისტები– 

სათვის არ მიუმართავს დახმარებისათვის და საუკეთესოდ გრძნობს 

თავს; სამკურნალოდ 'მეერთებულ შტატებში წასვლა და ლიტერა- 

ტურულ მუშაობაზე ხელის აღება მისთვის არავის ურჩევია. ყველა– 

ზე საშიში ავადმყოფობა, რომელიც მან უკანასკნელი ოცი წლის 
განმავლობაში გაღაიტანა, თავის ტკივილის მსუბუქი შეტევაა". 

დიკენსი არც აპირებდა ამერიკაში მკურნალობას, მაგრამ მაინც 

მოიწადინა იქ წასვლა ფულის ეშხით. ჯერ კიდევ 1859 წელს მოს- 
დიოდა მას მაცდუნებელი წინადადებები, ამერიკას საგასსტროლოდ 
ეწვიეთო. შემდეგ ამერიკის ჩრდილოეთსა და სამხრეთს შორის ომი 

გაჩაღდა, ის კი ავსტრალიაში მიიწვიეს - იმ პირობით, რომ იქ ათი 

ათას გირვანქას მიიღებდა. უნდა შევნიშნოთ, რომ ზანგების განთა- 
ვისუფლებისათვის ომის ნამდვილი მიზეზების თაობაზე ის ილუზი–- 

ებით შეპყრობილი არ იყო, არ სჯეროდა „ჩრდილო ამერიკელების 

სიყვარული შავკანიანებისაღმი და არც ის, თითქოს „მონობისაღმი. 
სიძულვილი ომის ნამდვილი მიზეზი იყო და არა საბაბი“, ამის გა– 
გონებაზე ჩრდილოეთის შტატებში „მარტინ ჩეზლვიტს“ სიამოვნე–” 
ბით მოუწყობდნენ მეორეჯერ „აუტოდაფეს“. ომის შემდეგ მიწვე– 
ვები განახლდა. მათი დაუსრულებელი ნაკადი მოდიოდა კომიტეტე– 
ბის, ანტრეპრენიორების, ბიზნესმენებისა და მეგობრებისაგან. თი– 
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თოეული საარაკო შემოსავალს უქადდა. წასვლა არ ეხალისებოდა,. 
მაგრამ ცდუნება მეტად დიდი იყო. „წინდაწინვე ვიცი, რომ იქ თავს 

ძლიერ ცუდად ვიგრძნობ“, –- წერდა ის. კიდევ: „ეს რა სასჯელი. 
იქნება, თუ მაინც მომინდა წასვლა! ფიქრისაც მეშინია!“ მაგრამ –– 
„ანაზღაურება ისეთი უზარმაზარი ჩანს...“ ამერიკელ გამომცემლებს 
ახლა მასთან უმწიკვლოდ ეჭირათ თავი. „გარპერსი“ „ორი ქალაქის 

ამბისა“ და „ჩვენი საერთო მეგობრის“ ყოველი გამოშვების სასიგ– 

ნალო ეგზემპლიარებს ყიდულობდა და ინგლისურ გამოცემასთან 
ერთად ბეჭდავდა. მეორე ამერიკელმა გამომცემელმა მას ათასი 
გირვანქა მისცა მოთხრობაში „დევხილი“. გარდა ამისა, კიდევ თი– 
თო ათასი გირვანქა უნდა მიეღო ორი მოთხრობისათვის, რომლე– 

ბიც ის-ის იყო დაამთავრა: „სიყვარული არდადეგებზე“ და „ჯორჯ 

სილვერმენი განმარტავს“. ეს მოთხრობები ისე, როგორც „სამობაო 

მოთხრობები“, იმის დამამტკიცებელია, რომ დიკენსის ნიჭი მოთხ– 
რობის ჩარჩოში ვერ ეტეოდა თუმცა ესეცაა შეიძლება გაზეთ 

„ტაიმსის, ლიტერატურული მიმომხილველი ზედმეტად მკაცრად 

მოიქცა, როცა „ჭრიჭინას ღუმელზე“ ნაადრევად უწოდა „გამოტვი- 
ნებული გენიოსის უბადრუკი ლუღლუღი“, მთელი „საშობაო მოთხ– 

რობებიდან“ მხოლოდ „საშობაო სიმღერა“ წარმოადგენს ღირებუ- 
ლებას სკრუჯის გამო. დანარჩენის უმრავლესობა მწერლის ყველა. 

სუსტი მხარის დემონსტრაციაა. აქ სენტიმენტალობაცაა, ავადმყო- 
ფური ინტერესიც ბოროტმოქმედთა სამყაროსი და მიამიტი, ასაკის 
შეუფერებელი, გულის მემაღონებელი სილაღე. დიკენსის შემოქმე– 
დება რომ ამ მოთხრობებით განისაზღვრებოდეს, ავტორი ადრე მი- 

ეცემოდა დავიწყებას. დიკენსის წიგნების მთავარ ღირსებას იუმო- 
რი და სიცოცხლის ხალისი წარმოადგენს, ე. ი. ის, რაც თვით მწერ– 

ლის მთავარი ღირსება იყო. 
უილკი და ფორსტერი დიკენსს ამერიკაში წასვლას არ ურჩევდ- 

ნენ. მიუხედავად ამისა, 1868 წელს დიკენსმა თავისი იმპრესარიო 

დოლბი შეერთებულ შტატებში გაგზავნა იმის გასარკვევად, თუ რას 
მისცემდა გასტროლები ამერიკაში. მწერალი თავის თავსაც არ უტ- 
ყდებოდა, რომ მას ახალ შეგრძნებათა წყურვილი, ახალი შემოქმე– 

დებითი გამარჯვებები და: სცენაზე არაჩვეულებრივი წარმატება 
იზიდავდა. მშვენივრად იცოდა, რომ სამშობლოშიც არანაკლები შე– 
მოსავალი ექნებოდა, თუ საჯარო კითხვებით გამოვიდოდა იხგლი– 
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სური აუდიტორიის წინაშე. მაგრამ მისი იმპრესარიო ამერიკიდან 
ნათელი იმედებით აღსავსე დაბრუნდა, ამანაც მოახდინა გავლენა 

და 9 ნოემბერს დიკენი ლივერპულიდან ბოსტონში გაემგზავრა. 
წასვლის წინ თავის ყოფილ ცოლს უკანასკნელად მისწერა: „საყვა– 
რელო ქეთრინ! მასიამოვნა შენმა წერილმა და კეთილმა სურვილებ- 
მა. ჩემგანაც მიიღე კეთილი სურვილები. მე მძიმე და დაძაბული 
მუშაობა მომელის, მაგრამ ჩემთვის ეს ახალი ამბავი არ არის. ბედს 

არ ვუჩივი და საქმეს განვაგრძობ. 

გულწრფელად შენი 
ჩარლზ დიკენსი“. 

ამრიგად, ქეთმა კეთილი მგზავრობა უსურვა მას. უფრო ადრე, 

სტეიპლჰერსტის კატასტროფის შემდეგ მან თანაგრძნობის წერილი 
გაუგზავნა ყოფილ მეუღლეს. „წერილისათვის მადლობელი ვარ",-– 
ოფიციალურად უპასუხა დიკენსმა და მოუთხრო, რაც კატასტრო- 
ფის დროს განიცადა. დაახლოებით ერთი წლის შემდეგ-ქეთს მისი 
რჩევა დასჭირდა თავისი სახლის თაობაზე, მაგრამ დიკენსმა პასუ- 

ხის გაცემა ჯორჯინას დაავალა: „არასდროს არ შევდგამ ფეხს მის 
სახლში და გადაწყვეტილი მაქვს, რაც შეიძლება ნაკლები საერთო 

მქონდეს მასთან (ეს ხელს არ მიშლის მისადმი კეთილი გრძნობები 
შევინარჩუნო).# მისი ათი შვილის დედა ამ ახლ ელდას მშვიდად 
და ღირსეულად შეხვდა. თავს იმით ინუგეშებდა, როცა ჩვენი უმც- 

როსი ვაჟი შეგვეძინა, მაშინ კიდევ ვუყვარდიო.



ეული 

როცა ადამიანი გადაწყვეტს რამე მოიმოქმედოს, ანდა არ მოი–- 

მოქმედოს, ამისთვის მას მრავალი მიზეზი აღმოუჩნდება. დიკენსი 
უამრავი საბუთით ამართლებდა თავის ტურნეს ამერიკაში და ყო- 
ეელთვის მთავარი ფული იყო, მაგრამ ერთი სიტყვაც არ წამოსცდე– 
ნია მოგზაურობის ნამდვილ მიზანზე: თავისი ბრწყინვალე მსახიო-- 
ბური ნიჭი ეჩვენებინა ამერიკელებისათვის, თვალები დაეყენებინა 
მათთვის ვირტუოზული შემსრულებლობითი ოსტატობით და დაებ- 
რუნებინა პოპულარობა რომელიც ძლიერ შეურყია „მარტინ 
ჩეზლვიტმა“. მას სწადდა, გაეოცებინა ამერიკა, მტრობა აღტაცებით 
შეეცვალა, რისხვა –– თაყვანისცემით მართლაც, ფენომენალურ 
წარმატებას მიაღწია, მაგრამ გაუგონრად დიდ ფასად. 

ჯერჯერობით კი გემი „კუბა“ ატლანტის ოკეანეში შტორმის 
არეში აღმოჩნდა. 

„კუბას“ კაპიტანი თავდაჭერილი და ფლეგმატური კაცი იყო, 
მაგრამ დიკენსმა მთელი თავისი უნარი გამოიყენა, რომ მასში თანა– 
ზიარობა გაეღვიძებინა, მართლაც, გამოსათხოვარი სადილის შემ- 
დეგ კაპიტანმა სიტყვა წარმოთქვა და. იმღერა კიდეც. ამით ძლიერ 
გააოცა თავისი ეკიპაჟი, რომელსაც მის ასეთ ნიჭზე წარმოდგენაც 
არ ჰქონდა. „კაპიტნის გამოცოცხლებამ, მგონი, ამ შორეულ ნაპირ– 
ზე ისეთი კარგი რეპუტაცია მომიპოვა... როგორსაც აქამდე ვერაფ– 
რით ვერ მივაღწიე, –-– წერდა დიკენსი. –– ვშიშობ, ამ გმირობამ 
ჩემი გამოსვლები არ დაჩრდილოს“. 

ბოსტონში მისი ოთახები სასტუმრო „პარკერ-ჰაუსში“ ყვავი- 
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«ლებით და წიგნებით სავსე დაუხვდა, ამაზე მისის ფილდსს, ამერი– 

კელი გამომცემლის ჯ. ფილდღსის მეუღლეს ეზრუნა. მიუხედავად 
ურიცხვი მიწვევისა, დიკენსს არც ერთ კერძო სახლში არ დაუდევს 
ბინა და არც უსადილია. მხოლოდ ფილდსებს ვერ გაუტეხა ხათრი. 
ბოსტოზში ·ერთ-ერთი ჩასვლისას მათთან გაჩერდა. მათ ოჯახში შეხ- 
ედა ლონგფელოს, ემერსონს და ოლივერ უენდელ პოლმსს!. მისის 
ფილდსი დღიურს წერდა, მისმა ქმარმა კი შემდეგში დიკენსზე 
წიგნი დაწერა. ორივე წყარო მრავალ საინტერესო ამბავს შეიცავს 
მათ სახელგანთქმულ სტუმარზე. სტუმარმა კი იმით დაიწყო, რომ 
სუფრაზე ღვინოზე უარი თქვა, ხოლო ნასადილევს –– სიგარაზე 
და მოიბოდიშა, როცა კითხეები მეწყება, არც ვსვამ და არც თამ- 
ბაქოს ვეწევიო ერთხელ უენდელ ჰოლმსმა თქვა, პროვინციელ 
საზოგადოებასთან ურთიერთობა იხელია, ერთხელ ჩემს ლექციაზე 
დარბაზში მხოლოდ ერთი დაინტერესებული სახე შევნიშნე, ეს 
ჩემი ბინის ღიასახლისის სახე იყოო. დიკენსმა უმალვე დაურთო: 
„უთუოდ დაინახა, შემოსავალი ამჯერად საკმაო იქნება და ანგარიშს 
გამისწორებენო“, ეს ჩინებული „შენიღბელი“ რეპლიკა იყო; ვიდღ- 
რე სიცილი შეწყდებოდა, დიკენსი წამოხტა და შეკრებილთ ძილი 
ნებისა უსურვა. მის ერთ-ერთ გამოსვლას ემერსონი დაესწრო, 

შეუშფოთებელი ემერსონი რომელიც სიცილით იფხრიწებოდა 

და კვნესოდა. „ეს გენირსი მეტისმეტად ნიჯიერია, –- უთხრა მა5 

შემდეგ მისის ფილდსს. –– მისი ნივი თითქოს გასაოცარი მანქანაა, 

რომელზეც ის ისე მაგრადაა მიჯაჭვული, რომ არც თავის განთავი- 
სუფლება შეუძლია, არც დასვენება. თქვენ ის, როგორც ჩანს, სხვა– 
ნაირად გეხატებათ. თქვენ გინდათ დამარწმუნოთ, თითქოს უწყინა- 
რი არსებაა, სიმპათიური, რბილი, სულით მაღალი და თავის ნიჭს 
სერიოზულ მნიშვნელობას არ აკუთვნებს. მე კი მეშინია, რომ ის. 

მთლიანად შეპყრობილია თავისი ნიჭით თავიდან ფეხებამდე 
მსახიობია, ბუნებრიობას მასთან რა უნდა? ის მე მაშინებს! მისთვის 
გასაღები ვერ მიპოვია“. მაგრამ მისის ფილღსი. როგორც ჩანს, 
ფიქრობდა, რომ კი უპოვიდა. ყოველ შემთხვევაში თავის დღიურ- 
“შთ მან ჩაიწერა: „ბანქოს გასაკვირი ხელი ვითამაშეთ –– არა, გასაკვი– 

1 ჰოლმს ოლივერ უენდელ (19მ09––1894)–– ამერიკელი მწერალი, ნარკვევების 

ავტორი, პროფესიით ექიმი. 

281?



რი კი არა, რაღაც მეტი იყო... ისიც კი ღამავიწყდა, რომ მისი. მე– 
შინია“. 

ფილდსების ოჯახში ხანდახან ლიტერატურაზე ჩამოვარდებოდა, 
საფბარი და დიკენსი თავის საყვარელ მწერლებზე და მათ წიგნებ– 

ზე იწყებდა ლაპარაკს: კობეტზე, დე-კვინსიზე, კარლეილის „საფ– 

რანგეთის რევოლუციის ისტორიახე“, სიდნეი სმითის „ლექციებზე 
ეთიკიდან“, იმაზე, რომ ფილდინგს სმოლეტი ურჩევნია, „პერეგრინ 

პიკლი“–-ტომ ჯონსს. არც ერთი ადამიანი-–თქვა მან თომას გრეი- 

ზე, –– არ სწვევია მომავალ თაობას მასავით პატარა წიგნაკითო. ის. 
კარგად იცნობდა შექსპირს და ძლიერ ეხერხებოდა მისგან რომელი– 

მე ციტატის შებრუხებით გამოყენება: „უკვე ახლოა ჩემი საათი, რო–- 

ცა გოგირდოვან გაზს უნდა დავუბრუნდე“,–წარმოთქვა მან მორიგ. 

კითხვაზე წასვლის წინ. როცა სპირიტიზმზე ჩამოვარდებოდა ლაპა– 

რაკი, ძლიერ წყრებოდა, რომ ადამიანებს ასეთი სისულელეებისა 

სჯეროდათ. მაგრამ თავის თავზე და თავის წიგნებზე ლაპარაკი არ 
უყვარდა. თავის გამოსვლებს არასოდეს გადასდებდა, ––- ავადაც. 
რომ ყოფილიყო. ერთხელ ფილდსმა თქვა, მას. ძეგლს მხოლოდ ასე- 

თი გმირული საქციელისთვის დავუდგამდიო. „არაა საჭიროო, აჯობებს, 

რომელიმე ძველი აიღოთ“, –– მიუგო სტუმარმა. მხოლოდ იშვიათად, 
როცა მასპინძელთან ერთად სეირნობდა, გაკვრით გაიხსენებდა რო- 

მელიმე თავის გმირს: „შეხედეთ, რომელიღაც პამბლჩუკი მოემარ– 

ოება ჩვენთან შესახვედრად. გავუძვრეთ როგორმე!“ ანდა „აი მისტერ. 

მიქობერი მოდის! უკან დავბრუნდეთ, რომ არ დაგვინახოს!« მაგ– 

რამ უფრო ხშირად მისი თხრობის თემას სასაცილო შემთხვევები, 

ადამიანთა ახირებულებისა და ბოროტმოქმედების ამბები შეადგენ– 

და. „წარმომიდგენია, რა ძნელია საუბრის თემის გამონახვა ადამიან– 

თან, რომელიც ნახევარი საათის შემდეგ უნდა ჩამოახრჩონ,––შენიშ– 

ნა მან ერთხელ. ––-· ვთქვათ, წვიმს. ხომ ვერ ეტყვი, ხვალ მშვენიერი 
ამინდი იქნებაო. მას რაში ესაქმება! მე უთუოდ იულიუს კეისარის 
ან მეფე ალფრედის ეპოქის ამბებზე გავუბამდი საუბარს“. როცა 
ტურნე დასასრულს უახლოვდებოდა, დიკენსს ფეხის ანთება და 

სურდო გაუმწვავდა, მიუხედავად ამისა, ჩინებულ გუნებაზე იყო- 

ყველგან, განსაკუთრებით დიდ ქალაქებში, სერიოზულად რთულ- 
დებოდა ბილეთების გაყიდვა. საღამოს, ბილეთების გაყიდვის წინა 
დღეს, შესასვლელთან ბრბო იყრიდა თავს. ისინი, ვისაც მთელი” ღა– 
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მე სიცივისაგან კანკალი არ სურდა, რიგში თავიანთ კლერკებს, ან 
მსახურებს აგზავნიდნენ. ადრიან დილით ქუჩა ისე გამოიყურებოდ), 
თითქოს აქ უზარმაზარი პიკნიკი იყო გამართული. მამაკაცები, ქა– 
ლები და ბავშვები სკამებზე ისხდნენ, ლეიბებზე ან პირდაპირ მიწა– 

ზე იწვნენ საბნებში გახვეულები. ყველას თან ჰქონდა საუზმე და 
სასმელი. თავის გასამხნევებლად რიგში მყოფნი სიმღერებს მღე– 
როდნენ ჯონ ბრაუნზე და „დილამდე შინ არ წავალთ", ნიუ-იორკში 

სასტიკ ყინვაში ხალხი რიგმი ყაყანებდა, ბღაოდა და სიმღერებს. 
ღრიალებდა მთელი ღამე, სწორედ ისე, როგორც ის ბრბო, რომე– 
ლიც მზის ჩასვლიდან განთიადამდე ირეოდა ოულდ ბეილის კარებ– 
თან, რათა სიკვდილით დასჯას დასწრებოდა. როცა სალარო გაიღე– 

ბოდა, ყველა წინ მიისწრაფოდა და ცდილობდა რიგგარეშე გამძვ– 
რალიყო; უკან მდგომნი წინ მოექცეოდნენ და იწყებოდა ცემა-ტყე– 
პა და მუშტი-კრივი. მაგრამ გაჩნდებოდნენ პოლისმენები (პოლიციას 
წინდაწინ აფრთხილებდნენ, არეულობაა მოსალოდნელიო), გულ– 
მოდგინედ ატრიალებდნენ ხელკეტებს და წესრიგს ამყარებდნენ. 
ახლა ქუჩა უკვე ბრძოლის ველს ჰგავდა კავალერიის იერიშის შემ– 

დეგ. ყოველივე ეს რეგულარულად ხდებოდა, თითქოს ბუნებრივი- 
ამბავი იყო. დიკენსის იმპრესარიოს დოლბის სულ სხვა რამე აწუ- 

ხებდა: სპეკულაცია. დაადგინეს, ერთი ადამიანისათვის ექვსი ბილე– 
თი მიეცათ. თავდაპირველად სპეკულანტები ორდოლარიან ბილე– 

თებს ყიდულობდნენ და ოცდაექვს დოლარად ასაღებდნენ. შემდეგ, 
როცა დაინახეს, რა დიდი იყო მოთხოვნა, იწყეს დაქირავებული პი-. 
რების რიგში ჩაყენება, ამ გზით მოხერხებული ყალთაბანდები სამა– 
სამდე ბილეთის დაგროვებას ახერხებდნენ და საარაკო ფასებში- 
ყიდდნენ. გაიგებდნენ თუ არა, სად და როდის იყო დანიშნული 
კითხვა, ყოველი მხრიდან კალიასავით მიცვივდებოდნენ, გახსნიდნენ: 

თავიანთ „სალაროებს“ და ვაჭრობა იწყებოდა: ადამიანებს, რომ–- 

ლებსაც ხუთდოლარიან ბილეთში „ოორმოცდაათის გადახდა არ შეეძ– 
ლოთ, ეგონათ, ყველაფერი დიკენსის იმპრესარიოს ბრალია, ისაა 
ბილეთებს რომ ფასს უწევსო და მალე მთელ ამერიკაში არ მოიპო– 
ვებოდა მასავით საძულველი ადამიანი მხოლოდ გასტროლების. 

დამთავრების წინ გამოარკვია დოლბიმ რომ ერთი მისივე თანამ-. 
მრომელი, მასთან ერთად ჩამოსული ინგლისიდან, არა მარტო თვი- 
თონ სპეკულანტობდა, ყალთაბანდებს ჰყავდათ მოსყიდული. ის, რა. 

283.



თქმა უნდა, დაითხოვეს, მაგრამ ეს კი არ იყო მთავარი, არამედ მდი– 

დარი ამერიკელები, რომლებიც მზად იყვნენ, რაც გინდა თანხა გაე– 
ცათ, ოღონდ დიკენსის კითხვა მოესმინათ. 

ჯორჯ დოლბის მარკ ტვენმა ერთხელ „გულგაუტეხელი გორილა“ 

შეარქვა. ის უწყინარი კაცი იყო, ცინიკოსი და, როგორც იტყვიან, 

სულში ჩანაძვრენი, მყვირალა, ენერგიული და პატიოსანი. წლების 

მანძილზე კონცერტების, ლექციების, თეატრალური გასტროლების 

მოწყობა-ჩატარება იყო მისი საქმე. კველა სახელგანთქმულ პირს, 

რომელთანაც საქმე ჰქონია, მას დიკენსი ერჩია.. ამბობდა, ასეთ მცი- 

რეს მომთხოვნ, სადა, მხიარულ, პრაქტიკულ. და გულკეთილ კაცს 

ჯერ არ შევხვედრივარო. დიკენსი მთლად უვარგის სასტუმროსაც 

არ იწუნებდა, თავი დიდ ვინმედ არ მოჰქონდა, არ დიდკაცობდა, 

მოუწყობლობას ურიგდებოდა და ხუმრობაში ჩაატარებდა. არას- 

დროს ბრძანებებს არ იძლეოდა. თუ რამე უნდა დაევალებინა, იტ- 

ყოდა: „ეგებ ასე და ასე ჯობდეს, თქვენ როგორ გგონიათ?" თუ 

-დოლბი რაიმე უმნიმვნელო საკითხის გამო მიჰმართავდა, უპასუ- 

ხებდა: „როგორც გინდათ, ისე მოიქეცით და ნუ ჩამაციგდით“. დი- 

კენსს ძლიერ შეუყვარდა დოლბი, რომელიც ფხიზლად იცავდა მას 
თაყვანისმცემლებისა და მთხოვნელებისაგან, ხოლო ავადმყოფობის 
დროს კარგ ძიძასავით უვლიდა. დოლბი ხმამაღლა ლაპარაკობდა, 
გამოთქმების შეურჩევლად. დიკენსს · მისი ლაპარაკი ართობდა. 
„სად მოახერხეთ ასეთი სიტყვის გამოძეანა?“ –- შეეკითხა დიკენსი, 

როცა დოლბიმ განუცხადა, ვიღაცამ გამაცურაო. ზედმეტი თავაზია- 

6ობით იმპრესარიო თავს არ იწუხებდა. ბოსტონის ერთ-ერთი გასე- 

თის რედაქტორმა სთხოვა, განცხადება გასტროლების შესახებ ჩემს 

გაზეთში დაბეჭდეთ და სამაგიეროდ, რა ცნობასაც ისურვებთ, დაგი- 
-ბეჭდავთო. არც მის თხოვნას, არც დაპირებას დოლბიმ ყურადღება 
არ მიაქცია. ამის შედეგი ის იყო, რომ რედაქტორმა მაინც დაბეჭდა 

·თავის გაზეთში ცნობა, მაგრამ სულ სხვა წყაროდან: „ტიპი, რომე– 
·ლიც თავს დოლბის უწოდებს, გუშინ უგრძნობლად დაითრო ქალაქ- 
ში და ვიღაც ირლანდიელს ჩხუბი აუტეხა, რისთვისაც საპოლიციო 
«უბანში გაიგზავნა". მეორე გაზეთი -- ნიუ-იორკისა -- რჩევას იძ- 
ლეოდა: „დროა, დიდი ხანია დროა, ეს რეგვენი გაქრეს აქედან, იქ 
"წავიდეს, საიდანაც დროებით მოგვევლინა“. , 

პირველი კითხვა 2 დეკემბერს -მედგა ბოსტონში და გაუგო- 
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ნარი წარმატებით ჩატარდა: „რაღაც აუწერელი ხდება. მთელი 
ქალაქი მოარული სიგიჟითაა შეპყრობილი.. ყველგან მხოლოდ 
კონცერტებზე“ ლაპარაკობენ და სხვა არაფრის მოსმენა არ სურთ. 
ერთობლივ ყველას აზრია, რომ მსგასი ფურორი აქ ჯერ არავის 

მოუხდენია“. რამდენიმე დღის შემდეგ დიკენსს უკვე საფუძველი 
ჰქონდა დაეკვეხნა, ყოველი კითხვა ხუთას დოლარს მაძლევსო. იმ 
დროს კი შვიდი დოლარი გირვანქა სტერლინგს უდრიდა. ბოსტონი- 
დან ნიუ-იორკში მთელი მისი ყოფნის დროს არ ჰქონდა მას შტაბ– 
ბინა. „ნიუ-იორკს ვერ იცნობთ. გაზრდილა, უზარმაზარი გამხდარა, 

აქ ყველაფერი ისე გამოიყურება, თითქოს ბუნების კანონების 

წინააღმდეგ ნივთები კი არ ძველდება, უფრო ახლდება“, ნიუ-იორკ- 
მი ბილეთების რიგები ფანტასტიკურად გაიზარდა. დილის ცხრა 
საათისათვის სალაროსთან ხუთი ათას კაცზე მეტი იყრიდა თავს, 
მახლობლად მდებარე რესტორნების ოფიციანტები საუზმეს დაა- 
ტარებდნენ. თავდაპირველად ნიუ-იორკის მკვიდრები შეცბუნდნენ, 
როცა გაიგონეს, რომ საყვარელი გმირები ინგლისური აქცენტიი: 

ლაპარაკობდნენ. მაგრამ ნიუ-იორკელის გზნების განელება ადვილი 
არაა, ვერც ერთი ადამიანი, ბარბიჯი! იქნებოდა ის, თუ ბეტერტო– 
ნი?, გარიკის, თუ კინი! ––- ერთ სახეში გაერთიანებული მეტ წარმა– 
ტებას ვერ მიაღწევდა. დიკენსი .აღნიშნავდა, რომ მისი პირველად 
ყოფნის შემდეგ „აქ ბევრი ცვლილებაა: –- ადამიანები წესიერად 

თავისდაჭერას შეჩვევიან. სამწუხაროდ, საზოგადოებრივ ცხოვრე– 
ბაში არსებითი ვერაფერი შევნიშნე“, ის რომ ნიუ-იორკში იმყოფე– 
ბოდა, სასტუმროში ხშირად ჩნდებოდა ხანძარი: „ხანძარი ამ ქეეყა– 
ნაში ჩვეულებრივი, სანიადაგდღეო ამბავია“. დოლბიმ რომ პირვე- 

ლად გაიგო, სასტუმროში ხანძარიაო, ზევით ავიდა დიკენსის გასა– 
ფრთხილებლად და დაინახა, რომ„შეფი“ დასაწოლად გამზადებულ– 

იყო. - · 

–- რა მოხდა? –- ჰკითხა დიკენსმა. 

–-– სასტუმრო იწვის. 
–- ვიცი. 
–- იცით? საიდან? 

  

1 2, მ, 4–ბარბიჯი, ბეტერტონი, გარიკი, კინი -– გამოჩენილი ინგლისელო 
მსახით?იბი. დიკენსის თანამედროვეები. 

“-



–- სუნით. მერე, რა ვქნათ? 

–- ვერ წარმომიდგენია. 
–– სახელდობო სადაა ცეცხლი? 

–- ზუსტად არავინ იცის, მაგრამ ფიქრობენ, რომ სადღაც იმ მხა– 
რეზეა. 

–- თქვენი აზრით, აქამდე როდის მოაღწევს? 

– უთუოდ დილას, დაახლოებით საუზმის დროისათვის. ხუთი- 
ექვსი საათის წინ გაჩნდა. 

დიკენსმა ტანთ ჩაიცვა, თავის კამერდინერ სკოტს უბრძანა, გამო– 
სვლებისათვის საჭირო წიგნები და ტანისამოსი შეეგროვებინა, თვი– 
თონ საბუთები და ფასიანი ნივთები ჯიბეებში ჩაიჩარა და დოლბის 
თანხლებით ბარში ჩავიდა, სადაც სასტუმროს სხვა ბინადრები, 

ნაირფეროვნად და ყოვლად წარმოუდგენლად ჩაცმულები, უკვე შეკ- 
რებილიყვნენ ბოლოს და ბოლოს ხანძრის კერა აღმოაჩინეს და 
ნაშუაღამევის 2 საათზე მთელი ეპოპეა სახლგადამწვართა ქეიფით 
დაბოლოვდა დიკენსის ნომერში. 

იმ წელს ზამთარი განსაკუთრებით მკაცრი იყო და დიკენსს სა- 
სუნთქი გზების კატარი დაეწყო. ტურნეს დამთავრებამდე ვერ მოი– 
შორა თავიდან. ოთხი თვე ებრძოლა ავადმყოფობას, ოთხი თვე ახრ– 

ჩობდა ხველება, სტანჯავდა სურდო, უძილობა, გულისყრა, მაგრამ 
ავიდოდა სცენაზე და კითხვას დაიწყებდა თუ არა, ტკივილები იმ 
წამშივე უყუჩდებოდა ზოგჯერ დღისით ისე ცუდად გრძნობდა 
თავს, რომ ვერ დაიჯერებდით, თუ ეს კაცი საღამოს ესტრადაზე გა- 
მოჩნდებოდა. მაგრამ გამოსვლის წინ რაღაც სასწაულით საუცხოო 

ფორმაში იყო: ხიხინი უწყდებოდა, გონება უნათდებოდა, ტემპერა- 
ტურა ეცემოდა და არც ერთხელ არ მოუტყუებია თავისი მრავალ- 
რიცხოვანი მსმენელები. არასდროს თავის უსიამოვნებას სხვას არ 
ახვევდა თავზე და ხალხში ისე ეჭირა თავი, თითქოს სულ კარგად 
იყო. ერთხელ ექიმმა უთხრა, ძლიერ სუ უსტად ხართ და არ უნდა გა- 
მოხვიდეთ, რადგან ძალების დაძაბგას ვერ აიტანთო. „თუ ადამიანს 

ლოგინიდან ადგომა შეუძლია, -––- უპასუხა დიკენსმა, –– მას არავი- 

თარი უფლება არა აქვს საზოგადოებასთან შეხვედრა ჩამალოს4“. 
მაგრამ კანადაში და დასავლეთის მტატებში მოგზაურობაზე უარი 
თქვა. მას. უთხრეს, ჩიკაგოში რომ” არ გამოხვიდეთ, საზოგადოებას 
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«დამბლა მოუვაო. „ჯობს ისევ მათ მოუვიდეთ, ვიდრე მე“, –– უპასუ- 

ხა დიკენსმა. 

რამდენიმე კვირის განმავლობაში ხან ბოსტონში კითხულობდა, 

·'ხან ნიუ-იორკში და აქეთ-იგით მიმოსვლა მის გაჯანმრთელებას როდი 

უწყობდა ხელს. დახუთულ, ფანჯრებდახურულ ვაგონებში სულ ცუ- 
დაღ ხდებოდა, მწერლის ამერიკაში ყოფნით იქაურმა თეატრებმა 
ისარგებლეს და იწყეს მისი თხზულებების სცენისათვის გადაკეთება 
და ყველა დიდი ქალაქის სცენებზე დადგმა, მაგრამ დიკენსს ფინან- 
სური საქმეები ისე კარგად ჰქონდა, რომ გაპროტესტება არც უფიქ- 
რია. „ჩემი იმპრესარიო ყველგან დიდი ბალიშისოდენა შეკვრას 

დაათრევს თან; ეს ქაღალდის ფულია.“ როცა ფილადელფიაში მიემ- 

გზავრებოდა, ეს უკვე ბალიში კი არა, ნამდვილი ლეიბი იყო. 1868 

წლის იანვრის შუა რიცხვებში დიკენსი კვაკერების ქალაქში ჩავიდა 

და რეპორტიორები არაჩვეულებრივი სიმშვიდით გააოცა. „როგორც 

ჩანს, ისინი ვერ ურიგდებიან იმ ფაქტს, რომ სცენაზე გასვლისას 

მუხლები არ მიკანკალებს გრანდიოზული სანახაობის გამო, რომელიც 

მათი ერის სიდიადის მაჩვენებელია, აქ მიჩვეული არიან ყველაფერი 

დიდი ხმაურით და დოლის ბრახუნით აკეთონ. ხშირად, როცა სცენა- 

%ე გავდივარ, არ სჯერათ, რომ ნამდვილად ჩარლზ დიკენსი ვარ, 

ვიდრე პირს არ გავაღებ. აი, ჯერ რომ ვინმე სცენაზე აფრინდებო–- 

დეს, ჩემდამი მოძღვნილ საზეიმო სიტყვას წარმოთქვამდეს, შემდეგ 

ძირს ჩამოფრინდებოდეს, მოწიწებით ჩამქიდებდეს ხელს იდაყვზე 

და წამიყვანდეს, სულ სხვა იქნებოდა“. დიკენსის პორტრეტი ქა- 

ლაქის თითქმის ყველა ვიტრინაში იყო გამოდგმული, ასე რომ ქუჩა- 

რი შემხვედრნი უცებ ცნობდნენ მას და ხშირად უკან ბრუნდებოდ- 

ნენ, .წინ გაუსწრებდნენ, რომ კარგად დაკვირვებოდნენ. 

ნიუ-იორკში ოთხჯერ გამართა კითხვა, შემდეგ ბალტიმორში წა- 

ვიდა. იქ მისივე დადგენილი წესის წინააღმდეგ თავის მეგობარს, 

#არლზ სამნერს! სადილად ეწვია. დიკენსის გარდა ამ სადილზე სტემ- 

რად მხოლოდ მისი დიდი თაყვანისმცემელი, “შეერთებული შტატე- 

ბის სამხედრო მინისტრი ედვინ სტენტონი იყო. დაბადების დღე 

  

–” ჩარლზ სამნერი (1811--1874)--ამერიკელი სახელმწიფო მოღვაწე, მონო– 

2ბის მოწინააღმდეგე- 
– 
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დიკენსმა ვაშინგტონში გადაიხადა. იქ ყვავილების აუარებელი კალა– 
თი და თაიგული გამოუგზავნეს. შეერთებული 'მტატების პრეზიდენტ-– 
მა ენდრიუ ჯონსონმა! ორჯერ მიმართა თხოვნით, დრო გამოენახა 
თეთრ სახლში ვიზიტისათვის. 7 თებერვალს დილბით, თავის დაბადე– 
ბის დღეს დიკენსი პრეზიდენტს გამოეცხადა. „თვალს არ ვაშორებ- 

დით ერთმანეთს და ორივენი ვცდილობდით. ჩვესი შეხვედრა რაც 

შეიძლება უფრო სასიამოვნო გაგვეხადა ერთმანეთისათვის. ჩემი აზ– 
რით, კიდეც მოვახერხეთ: ეს“. დღის მეორე ნახევარში ქრონიკული 
კატარი მკვეთრად გაუმწვავდა. ხმა დაეკარგა და, როცა სამნერმა ის 
მდოგვის საფენებით ნახა, იკითხა: „მისტერ დოლბი, დღეს ყოველ 
შემთხვევაში, ვერ წაიკითხავს?" დოლბიმ მიუგო: „სერ, დღეს ოთხ– 
ჯერ ვუთხარი ეს ჩემს ძვირფას შეფს. მეც ძლიერ მეშინია. მაგრამ 
თქვენ ვერ წარმოიდგენთ, როგორ იცვლება, როცა სცენაზე თავის 
პატარა მაგიდას მიუჯდება“. დიახ, იმ დღესაც გამოსვლის დროისათ– 
ვის დიკენსმა ჩვეული მეტამორფოზა განიცადა. კონცერტის შემდეგ 
დამსწრეები, მათ შორის პრეზიდენტი თავის ოჯახით, მინისტრები, 
უმაღლესი .სასამართლოს წევრები, ელჩები და სხვა დიდი პირებთ 
ადგილებიდან წამოცვივდნენ და ფეხზე მდგომნი უკრავდნენ ტაშს, 
ვიდრე ის სცენაზე არ დაბრუნდა და მოკლე "სიტყვით არ მიჰმართა 
საზოგადოებას, რის შემდეგ ქალებმა თაიგულებით აავსეს, მამაკა– 
ცებმა კი –– ბუტონიერებით. I 

თებერვლის დამლევს ცნობილი გახდა, რომ პრეზიდენტ ჯონსონს 
სახელმწიფოებრივ დანამაულში ედებოდა ბრალი იმის გამო, რომ. 
სამხედრო მინისტრი სტენტონი სენატთან შეუთანხმებლად მოხსნა: 
თანამდებობიდან. ქვეყანა უმალვე მოარულმა სიგიჟემ მოიცვა: გარ– 
და პოლიტიკისა, ადამიანები აღარაფერზე ლაპარაკობდნენ და გარდა 
პოლიტიკური მიტინგებისა, არსად დადიოდნენ. იმის მოლოდინში, 
ეგებ ამერიკელებს სიგიჟემ ნაწილობრიე მაინც გადაუაროსო, დიკენ– 
სმა რამდენიმე გამოსვლა გადადო და დოლბისა და ჯეიმს ოსგუდს- 
შორის გამართული სიარულში შეჯიბრების მსაჯობა იკისრა. ამერი– 
კელმა გაიმარჯვა და ეს მოვლენა სადღესასწაულო სადილით აღი-. 
ნიშნა. ამ უნებლიე შესვენების დროს დიკენსი მაინც გამოვიდა ქალაქ 
პროვიდენსში. აქ დაუხვდა მრავალათასიანი ბრბო, რომელმაც სად– 

1 ენდრიუ ჯონსონი =- აშშ-ის პრეზიდენტი 1665-1869 წლებში, 
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გურიდან სასტუმრომდე მიაცილა. „ისეთი გრძნობა მაქვს, თითქოს _ 
პოლიციის საშმართველოში მივყავართ ფურგონითი,-–-ჩაულაპარაკა 

დიკენსმა თავის იმპრესარიოს, როცა მოქალაქეთა მჭიდრო რიგებ– 

შუა სასტუმროს კიბეზე ადიოდა. 
დასავლეთის ქალაქებში მოგზაურობა რომ დააპირა, ამერიკაში 

გრიგალები დაიწყო. ამბობღნენ, დიდი წყალდიდობა იქნებაო, მაგ– 
რამ დიკენსი არ შეეპუა: როგორც ქუხს, ისე არ წვიმსო, და როჩეს– 
ტერისა და სირაკუზისაკენ გაემართა. ბუფალოში ჩატარებული დას–- 

კვიითი კონცერტის შემდეგ თავის პერსონალს პატარა არდადაგები 
მოუწყო და მათთან ერთად ნიაგარის წყალვარდნილის სანახაგად წა– 
ვიდა. ამ სანახაობამ ახლაც ისეთი მთაბეუდილება მოახდინა მას- 

ზე, როგორც პირველად. „უწკრილეს,” შხეფების ღრუბელში 

წყალვარდ5ილის ქვეშ გადაჭიმული დაბლობი ცისარტყელის სხივე– 
ბით მოქარგულს ჰგაგდა.. თითქოს რაღაცამ დედამიწიდან ამიტაცა 

და ჩემს წინაშე ცა გაიხსნა.. უცქერი და გრძნობ, როგორ გეცლება 
მიწიერი სხეულის ჯავშანი“, 

დიკენსი საათობით დადიოდა თოვლში და მარცხენა ფეხი ისევ 
გაუსივდა და ატკივდა. კოჭლობა დაიწყო. წყალდიდობის გამო იუტი- 

კმი მოუხდათ ლოდინი. ერთადერთი სასატუმრო გადატვირთული 

იყო, მაგრამ დიკენსს მაინც გამოუნახეს ერთი ოთახი. მისი მიწვევით 

მთელი პერსონალი აქ შეიკრიბა სუფრასთან. ღამით წყალმა დაიწია, 
„და აი, ჩვენ წყალში შევაბიჯეთ. გარშემო ყველაფერი წყლითაა და- 

ფარული: ფერმები, ნოეს ”კიდობანივით ტალღებზე მცურავი ბეღ- 
ლები, უკაცრიელი სოფლები, დანგრეული ხიდები და უბედურების 

სხვა ნიმნები. საღამოს ოლბანში უნდა ჩამეტარებინა კითხვა, ყველა 
ბილეთი გაყიდული იყო. მაშველი სამუშაოების უფროსმა, ძალიან 
საქმიანმა კაცმა, გამომიცხადა, ჩემს მეტს არავის შეუძლია თკეენი 

ადგილზე მიყვანაო. შემდეგ უეცრად ჭაბუკების ასეული გაჩნდა. 

ვაჟკაცებ?ა გრძელი ჭოკები დაატრიალეს და გხებს ყინულის თოშე– 
ბისაგან: გგითავისუფლებდნენ. როგორც იქნა, ამ კავალკადის წინამ– 
ძღოლობით ხმელეთს მივაღწიეთ ღა სწორედ დროზე მოვუსწარით: 
კონცერტს. „საშობაო სიმღერისა“ და გასამართლების სცენის წაკი- 

თხვა მოვასწარი სრული ტრიუმფით". 

თავისი ტურნე დიკენსმა ბოსტონში და ნიუ-იორკში გამოსვლე– 
ბით დააბოლოვა. ბოსტონში ბრმების თავშესაფარი ინახულა და გან– 
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კარგულება გასცა, ამერიკის ყველა ასეთი თავშესაფრისთვის სპეცია– 

ლური მოიფტით „სიძველეთა სავაჭრო“ დაებეჭდათ მის ხარჯხე. 

როცა მარტის მიწურულში დიკენსმა აღძოსავლეთ სანაპიროს 
მიაღწია, ის სავსებით არაქათგამოცლილი იყო. მაგოას ვერც ერთი 
სულიერი ვერ ამჩნევდა ამას. მადა დაეკარგა. –– „დღეში ნახევარ 
გირვანქა საქმელსაც არ ვიღებ“. ყოველ ღამეს ორიდან ხუთ-ექვს 
საათამდე გახუწყვეტელი ხველება სტახჯავდა. დიკენსი პორტლანდი– 
დან იწერებოდა: „გუშინ საღამოს თრიაქის ნაყენი მივიღე. ეს 
ერთადერთია, რაც ცოტას მაინც მშველის“. ტურნეს ბოლოს ის ორი– 
ვე ფეხით კოჭლობდა. ბოსტონში. და ნიუ-იორკმი გამოსათხოვარ 
კონცერტებზე დიკენსი დოლბის აჰყავდა სცენაზე და ჩამოჰყავდა. 
„დოლბი ქალივით ნაზი და ექიმივით ყურადღებიანია: გამოსვლების 
დროს ერთი წუთით არ მშორდება. სცენის კიდემი ზის ღა თვალს 
არ მაშორებს“... ყოველი გამოსვლის შემდეგ გაფითრებული, სრუ- 
ლიად ღონემიხდილი დიკენსი ტახტზე თავგადაგდებული დაეცემოდა 
და ნელ–ნელა სულიერდებოდა. „ვერ წარმოიდგენთ, როგორ მიკვირს 
კოსტიუმის გამოცვლა, როცა ყველაფერი მთავრდება“, –– უთხრა 
მან ერთხელ ერთ თავის ნაცნობს. 

დიკენსმა გასტროლები ნიუ-იორკში გაათავა. ამ დასკვნითმა კით- 

ხვებმა კინაღამ თვითონაც გადაიყოლეს. 18 აპრილს „ასოციაცია 
„ნიუ-იორკ პრესმა“ რესტორანში მოუწყო დიკენსს ბანკეტი. თავ- 

მჯდომარედ ორას გრილი! იყო. დიკენსმა თელი საათი ღაიგვიანა 
მიუხედავად მისი ფანატიკური პუნქტუალობისა.'ადვილი წარმოსად- 
გენია, როგორ იტანჯებოდა და როგორ უჭირდა ბანკეტზე მოსვლა. 
კიბეზე ასვლისას მიეშველსენ. როდეხაც გრილის წელზე დაყრდნო- 

ბილი დარბაზში შევიდა, ყველამ დაინახა, რომ მარჯვენა ფეხი შეხვე- 
ული ჰქონდა. დიკენსი იტანჯებოდა, თუმცა კი ცდილობლღა აო შემ- 
ჩნეოდა ეს. თავის სიტყვაში დიკენსმა თქვა: „ყევლგან უაღრესად 

თავაზიანად, ტკბილად, გულღიად და გულთბილად მიღებდნეჯ, მუ- 
დამ ანგარიშს უწევდნენ იმ გარემოებას, რომ საქმის ნირისა და ჯან– 

მრთელობის მდგომარეობის გამო იძულებული ვიყავი, სულ განმარ– 
ტოებით მეცხოვრა. საზეიმოდ ვაცხადებ ამას ამერიკისადმი მიძღვნი– 
ლი ორი წიგნის წინასიტყვაობაში. ვიდრე მე ცოცხალი ვიქნები და 

_ გრილი ორას (1812–-1872) – ნიუ-იორკის გაზეთ „ტრიბუნის“ დამაარ– 
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„გიდრე ჩემი მემკვიდრეები ჩემს წიგნებზე რაიმე უფლებას შეინარ– 
ჩუნებენ, ეს წინასიტყვაობა ყოველ გამოცემაში დაიბეჭდება“, მან 
ილაპარაკა ამ ქვეყანაში მომხდარ უზარმაზარ ცვლილებებზე საუკუ- 
ნის უკანასკნელ მეოთხედში. „ეს ვარსკვლავები და ზოლები, ქარში 
რომ ფრიალებენ, ინგლისელის გულს ისე აღელვებენ, როგორც არც 

„ერთი სხვა, გარდა მისი სამძობლოს დროშისა". სიტყვის დასასრულს 
ქვეყანას ისეთი რამ უსურვა, რაც იმას მოწმობდა, რომ მომავალს 

მისი გამჭრიახი თვალი უკეთ ხედავდა, ვიდრე რომელიმე მისი თანა– 
მედროვისა: „დაე, ჩვენი პლანეტა მიწისძვრამ გახეთქოს, ცთომილმა 
დაწვას, მყინვარებმა დაფაროს, პოლარული დათვები და მელიები 
დაეპატრონონ მას––ყველაფერი უმჯობესი იქნება, ვიდრე დანახვა 

ერთმანეთის წინააღმდეგ ამხედრებული ორი დიდი ერისა, რომლებ- 
მაც -თავის დროზე მამაცურად იბრძოლეს განთავისუფლებისათვის 

და გაიმარჯვეს კიდეც“. 
დიკენსი ბანკეტზე თავს ისე ცუდად გრძნობღა, რომ იძულებე- 

ლი გახდა, ში5 წასულიყო. ერთი კვირის შემდეგ იგი ლივერპელში 
გაემგზავრა გემით. რა გასაოცარი სიცოცხლისუნარიანობა ჰქონდა ამ 
კაცს! სამი დღე გაატარა ზღვაზე და უკვე არ კოჭლობდა, გაუარა 
კატარმა და უძილობამ, სამაგიეროდ მგლის მადა მიეცა. მაგრამ რო– 
ცა თანამგზავრები შეეკითხნენ, რამეს ხომ არ წაგვიკითხავთო, მიუ–- 
გო, უმალ ჩვენი კაპიტნის სიცოცხლეს ხელვჰყოფ და დარჩენილ 
დღეებს კატორღაში გავატარებო. როცა გემი ინგლისის ნაპირებს 
მიადგა, დიკენსი ისე ჯანსაღად გამოიყურებოდა, რომ მისი ექიმი 
„სულით დაე„ა“. „ღმერთო ჩემო! –- წარმოთქვა თავზარდაცემული- 
ვით და უკან დაიხია, ––- შვიდი წლით გაახალგაზრდავებულ:!!" 

ამერიკული ტურნეს “მედეგები –– თუ იმას არ მივიღებთ მხეღ- 
'ველობაში, რომ მან დიკენსი კინაღამ საიქიოს გაისტუმრა, ჩინებუ- 
ლი იყო. ორი კვირის განმავლობასპი სამოცდათექვსმეტჯერ გამოვი- 
და კითხვით, ცამეტი ათას ექვსასი გირვანვა ღახარჯა, თითქმის ოცი 
ათასი წმინლა შემოსავალე მი-ღო ღა კიდევ უფრო მეტაღ გაითქვა 
სახელი. სხვას, ვინც არ უნდა ყოფილიყო, ეს დაა:მაყოფილებდა, 
მაგრამ დიკენსს არ შეეძლო არც სახელოვან საქმეთა შემდეგ გან– 
ცხრომას მისცემოდა, არც მიღებული დოლარებით დაკმაყოფილე- 
ბულიყო. 
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LნL0 06 §5§დI! 

სამშობლოში დიკენსს ხელმწიფის შესაფერი პატივით ხვდებო- 
დნენ. გრეივსვენიდან ჰედსპილამდე ყველა სახლი ' დროშებით იყო 

შემკული, ხოლო გზაზე მთელი ოლქის ფერმერები გამოვიდნენ. 
ჰედსჰილი ხომ ყვავილებსა და დროშებში იყო ჩაფლული. კვირას დი– 
კენსი ეკლესიიდან შინ რომ ბრუნდებოდა, ჰაიემელთა მრეკველებმა 
სახლამდე ზარების რეკვით მიაცილეს. ქვეყნიერებაზე არაფერი სჯო– 
ბია ინგლისს მაისის დღეებში. ამერიკის შემდეგ სამშობლო დიკენსს 
სამოთხედ ·ეჩვენა. ის თავის მალემი მუშაობდა. ირგვლივ ჩიტები 

გალობდნენ, პეპლები ფანჯრებში შემოფრინდებოდნენ და ოთახში 
ფარფატებდნენ, ისმოდა ფოთოლთა ხელი შრიალი, მიჩდვრები ღრუ- 
ბლების მსუბუქ ჩრდილს უცნაურად მოეხატა! 

მაგრამ განა დიდხანს გაძლებდა დიკენსი სამოთხეში: ჯოჯოხეთი 

იზიდავდა. ტყუილუბრალოდ კი არ იყო მასში რაღაც ეშმაკისეული! 
უილსს ნადირობის დროს უბედურება შეემთხვა: ტვინი“ “შეერყა 
და შრომის უნარი სამუდამოდ დაკარგა. უილკი კოლინზი, რომელიც. 
მას დიკენსის არყოფნაში ეხმარებოდა და თავის „მთვარის სპეკალს“ 
„მთელ წელში“ ბეჭდავდა, რედაქციაში მუმაობის განსაკუთრებულ 

სურვილს არ იჩენდა. ამის შედეგად გარდა რედაქტორის მოვალეო– 
ბისა, ყველა სხვა საკითხიც დიკენსს დააწვა და იგი თავიდან შეუდგა 
დიდი წარმოების ხელმძღვანელობის საქმის შესწავლას. შემდეგ კო- 
ლინზთან ერთად დაწერილ პიესაზე „გასასვლელი დაკეტილია“ უნდა 

L -ტ10 ძტ §6- თვითმკვლელობა (ლათინურად) 
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უმუშავათ. წარმოდგენა თეატრ „ადელფში“ იდგმებოდა დიდი წარ– 
მატებით, მაგრამ მისი რამდენჯერმე ნახვის შემდეგ დიკენსმა დაასკვ– 

„ნა, მრავალი სცენა მეტად გავიანურებულია, ფეხტეორსა და კოლინზს 
მთელი რიგი მომგებიანი მომენტი გამოპარგიათო. რაკი ასეა, პარიზ- 
ში წასვლაა საჭირო, რომ ნახოს, როგორ გამოუყენებიათ ფრანგულ 

სცენაზე პიესის შესაძლებლობანი. მეორე საქმეც ჰქონდა. სანამ ის 
შტატებში იმყოფებოდა, მისი ძველი მეგობარი უწმინდესი ჩონსი 
„ტაუნსენდი გარდაიცვალა. მას თავის დროზე დიკენსმა „დიდი იმედე– 

ბი“ უძღვნა. ტაუნსენდმა დიკენსს ათასი გირვანქა დავტოვა, თავისი 

ანდერძის ამსრულებლად დანიშნა ლიტერატურულ საქმეებში და 
მიანდო „ყოველივე შესწორების გარეშე გამოეცა აუარებელი რელი- 
გიური ხასიათის ჩანაწერი, მთელი კაცობრიობის საკეთილღღეოდ 
შედგენილი ამ ჯენტლმენის მიერ ხანგრძლივი სიცოცხლის განმავ– 

ლობაში. ჩან:წერები უწესრიგოდ იყო გაფანტული ოვეელებში, 
ბლოკნოტებსა ღა ფურცლებზე და მართლა რომ „ყოველივე შეს– 
წორების გარეშე“ დაბეჭდილიყო, სიტყვების უაზრო რახარუხი გა- 
მოვიდოდა. თუმცა დიკენსი დიდი სიამოვნებით. შეჰყრიდა ამ ჩანა- 
წერებს ბუხარში, მაგრამ თავს ვალდებულად თვლიდა, მათთვის ნორ- 
მალური სახე მიეცა. თავისი შრომის შედეგს, თავისივე წინასიტ- 

ყვაობა წაუმძღვარა ღა „რელიგიური ფიქრები“ მისცა სახელად, 
თუმცა თავდაპირველად ფიქრობდა, ამ შრომისათვის „რელიგიური 
სლოკინი“ დაერქვა. 

მიუხედავად ყველა ამ საქმეებისა, დიკენსმა იმავე ზაფხულში 
დრო გამონახა, ჰედსჰილში ლონგფელო მიიღო და -ქალაქის ძველე- 

“ბური შენობები, როჩესტერის კათედრალური ტაძარი, სასახლე და 
სხვა ღირსშესანიშნაობანი დაათვალიერებინა. 

1868 წლის შემოდგომაზე დიკენსმა კიდევ ერთი ტურნე მოაწყო. 
პირველი კითხვა ლონდონის სენტ-ჯეიმს ჰოლში შედგა. მისი კონ- 
ცერტების საორგანიზაციო მხარეს ფირმა „ჩეპელი“ განაგებდა. ის 

-დიკენსს პირველი ტურნეს დროს ორმოცდაათ გირვანქას აჰლევდა 
ყოველ“გამოსვლაში, მეორის დროს––სამოცს. ახლა ფირმა ყოველი 

საღამოსათვის ოთხმოც გირვანქას უხდიდა, გასტროლების ჩატარე– 
ბის ყველა ხარჯს კისრულობდა და მაინც თვითონაც გვარიანი მოგე- 

-ბა რჩებოდა. დიკენსი ყოველთვის მადლიერების გრძნობით ახსე- 
'ინებდა გულუხვობასა და სულგრძელობას, რომლებიც ასე განასხვა– 
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ვებდა „ჩეპელს“ სხვა საგამომცემლო ფირმებისაგან. ოქტომბერში. 
დიკენსი ლივერპულში ჩავიდა. მეგობრებმა სადილად მიიწვიეს, მაგ– 
რამ თავს კარგად არ გრძნობდა და დოლბი გაგზავნა თავის მაგიერად,. 
თან დაავალა, წიგნების მაღაზიაში შეიარეთ და განკარგულება მიე– 
ცით, საკითხავი რამე გამომიგზავნონო დოლბი შეეკითხა, სახელ– 
დღობრ რაო. „თქვენ თვითონ იცით. თქვენი გემოვნებით აარჩიეთ“. 
დოლბი არ ეშვებოდა და დიკენსმა უთხრა, უოლტეო სკოტის ან... 

დიკენსის რამეო. დოლბიმ „სიძველეთა სავაჭრო“ უყიდა. წიგნი ავ–- 
ტორს ძლიერ მოეწონა, რადგან მრავალი წლის განმავლობაში არ. 
წაეკითხა. როცა დოლბი დაბრუნდა, ნახა, დიკენსი თავის რომანს 
კითხულობდა და სიცილით კვდებოდა. თურმე რომანის გმირები. 
კი არ აცინებდა ისე რიგად, როგორც იმის მოგონება, რა ვითარება-.- 
ში იწერებოდა მისი ზოგი ფურცელი. ვინ იცის, ამ ძვირფასმა მო– 

გონებებმა ხომ არ გადააწყვეტინა თავი დაეღუპა სწორედ იმით, 

რაც ასე ძალიან უყვარდა? ეჭვი არ არის, რომ დიკენსმა სიკვდილი 
მაშინ მოიახლოვა, როცა თავისი გამოსათხოვარი კონცერტების. 

პროგრამაში „ოლივერ ტვისტიდან” ნენსის მკვლელობის ამბავი 

შეიტანა. ეს შემთხვევით მოხდა? საეჭვოა. ასეა თუ ისე, მან ეს თა-- 
ვისი ხელით გააკეთა. ოჰ! უეჭველია, სიტყვა თვითმკვლელობა შეა- 
შინებდა მას. ის ყველას ნადირად ·მონათლავდა, ვინც ამაზე ხმას. 
ამოიღებდა მასთან. მაგრამ ფაქტს რას უზამ? დიკენსი ბედნიერად არ 
გრძნობდა თავს. იცოდა, რომ თავის სიცოცხლეს საფრთხეს უქმნიდა 
და მაინც უკან არ იხევდა. მაშასადამე, უეჭველია, რამდენადმე გარ- 

კვეული ჰქონდა, რასაც უმზადებდა მისივე გადაწყვეტილება. დიკენ– 
სის მეგობარი ედმუნდ იეტსი პირდაპირ ლაპარაკობდა, ეს თვით-- 
მკვლელობა იყოო. ამას სხვა გარემოებათა მთელი რიგიც ადასტუ-- 
რებს. 

ს ამ საზარელი სცენის თავის რეპერტუარში შეტანის "აზრი თავდა–- 
პირველად ჯერ კიდევ 1863 წლის მაისში დაებადა: „ვცადე, განმარ- 
ტოებით წამეკითხა მკვლელობის სცენა „ოლივერ ტვისტიდან“, მაგ-- 
რამ რაღაც კოშმარული გამოდის, ასე რომ, აუდიტორიისათვის ჩვე-- 
ნებაც კი სამიშია“ (შეიძლება ეს იმას ამტკიცებს, რომ მაშინ მისი. 
სიყვარული ისევ გაუზიარებელი რჩებოდა). ამ აზრს ხუთი წლის შემ- 
დეგ დაუბრუნდა, როცა ბედნიერების, საყვარელ ქალთან ჰარმონიუ-- 
ლი ურთიერთობის იმედი დიდი ხნის დაკარგული იყო. 1868 წლის- 
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ოქტომბერში ის ფორსტერს სწერდა: „ცოტა ვიმუშავე: მკვლელობის 
სცენაზე „ოლივერ ტვისტიდან“", მაგრამ ვერ გადავწყვიტე, წავიკით–- 

ხო, თუ არა. ეჭვი არ მეპარება, ეს სცენა თუ ისე შევასრელე, რო– 
გორც ჩავიფიქრე, საზოგადოება საშინელებისაგან გაქვავდება. სხვა 
საკითხია,––მოისურვებს თუ არა ამის შემდეგ ვინმე ჩებს კითხვებზე 

დასწრებას, ამაში დარწმუნებული არა ვარ”. მან გადაწყვიტა, „ჩეპე– 
ლის“ თანამშრომლებისაგან მიეღო რჩევა. მათ “შესთავაზეს, საცდე– 

ლი კითხვა მოეწყო ერთი თვის შემდეგ რამდენიმე მეგობრისათვის, 

დანიშნული დღის წინა ხანებში დიკენსის შვილმა ჩარლიმ, რომელიც 
ჰედსპჰილში სტუმრად იყო, სახლის უკან გულშემზარავი ხმები გაიგო- 

ნა. ის ბაღში გავიდა და დაინახა, რომ მამამისი „ნენსის კლავდა", ამ 

სანახაობისაგან ჩარლის ძარღვებში სისხლი გაეყინა. 
საცდელი კითხვა 14 ნოემბერს შედგა სენტ-ჯეიმს ჰოლში. მხო– 

ლოდ ახლო მეგობრები და რამდენიმე გამოჩენილი კრიტიკოსი დაეს- 

წრო. დიახ, ისინი საშინელებისაგან გაქვავდნენ, მაგრამ ბევრმა ეს 

წამოწყება ძლიერ სარისკოდ მიიჩნია. ფორსტერი მკვლელობის სცე- 

ნის პროგრამაში შეტანას კატეგორიულად ეწინააღმდეგებოდა. დოლ– 

ბი დაბნეული იყო. მანდილოსნები შეძრწუნდნენ. ერთი მამაკაცი 
გამოტყდა, ძლივს შევიკავე თავი, რომ არ აგყვირებულიყავიო. რომე– 
ლიღაც ექიმი წინასწარმეტყველებდა, დარბაზში ისტერიკა ატყდე- 
ბაო. ფირმა „ჩეპელის“ წარმომადგენლები წაკითხვის მომხრე იყვ– 
ნენ, ხოლო ერთმა ცნობილმა მსახიობმა ქალმა თქვა: 

–– ღმერთო ჩემო! რა თქმა უნდა, წაიკითხეთ. ასეთი ეფექტისათ- 
ვის მიგიღწევიათ და განა დასაშვებია, რომ ყველაფერმა ფუჭად ჩაი- 

აროს? მაყურებელი უკვე ორმოცდაათი წელი ელოდება სენსაციას 

და აი მოესწრო! 
თავისი სტუმრების აზრების მოსმენის შემდეგ დიკენსმა ისინი 

ყვავილებით დამშვენებულ სუფრასთან მიიწვია. სუფრა იმ ეკრანის 
უკან იდგა, რომელიც მკვლელობის სცენის ფონს წარმოადგენდა. 
დიკენსი ლიქიორითა და შამპანურით გაუმასპინძლდა სტუმრებს. 
ზედმეტია იმაზე ლაპარაკი, რომ მან ყური არ ათხოვა კეთილგონიე– 

რი მეგობრების რჩევას და 1859 წლის 5 იანვარს იმავე სენტ-ჯეიმს 
ჰოლში პირველი კითხვა გამართა ფართო აუდიტორიისათვის. 

თავდაპირველად ის ნაწყვეტი წაიკითხა, სადაც ფეჯინი უბრძა- 
ნებს ნოე კლეიპოლს თვალყური ადევნოს ნენსის... ამას მოჰყვა პაე– 
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მანი ლონდონის ხიდზე, როცა ნენსი გასცემს ფეჯინს. დიკენსის ოს– 
ტატობა ამ სცენაში ისე დიდი იყო, რომ ამ დროს ყველა პერსონაჟი 

ცოცხლებივით იდგა მსმენელების თვალწინ. ამას მოსდევდა ნაწყვე- 
ტი, სადაც ნოე საიქსს მოუთხრობს, რაც დაყურადებით მოისმინა, 

შემდეგ მკვლელობის სცენაა, ბოლოს –– ბოროტმოქმედის გაქცევა. 

მკვლელობის სცენა დიკენსმა ძალიან მშვიდად დაიწყო, იგი თანდა– 
თან ამუქებდა ფერებს. მსმენელებს სახეები უფითრდებოდა, სამარი- 
სებური სიჩუმე დგებოდა და ბოლოს ყველა რინდდებოდა, საშინე– 

ლებით გაოგნებული. გულგამეგმირავი ფალცეტით ავსებდა დარბაზს 

შეშინებული ნენსის გოდება და, როცა დიკენსი კითხვას ამთავრებდა, 

ყველა ისევ გაუნძრევლად იჯდა და ძლივს სუნთქავდა. „კოშმარული 

მოჩვენებები“ მკვლელს რომ განუშორებლად მისდევდნენ. ამ შემზა– 

რავი სიმფონიის ტრაგიკული ფინალიგვით ჟღერდნენ. ეს ნამდვილად 

დიდი მოვლენა იყო. ყველამ, ვინც ამ კითხვას დაესწრო, მთელი თა–- 
ვისი სიცოცხლე დაიხსომა ის, მაგრამ მხოლოდ ყველაზე გამძლეებმა 
შეძლეს მისი ორჯერ მოსმენა. -დიკენსმა ამ სცენებში მთელი თავისი 
მსახიობური ნიჭი ჩააქსოვა. კითხვის დროს წიგნში არ იცქირებოდა, 

არც ფურცლავდა წიგნს და წამში ამა თუ იმ გმირად გარდაისახებო- 
და ხოლმე. თითქოს სასწაულებრივად ცოცხლობდნენ მსმენელთა 
ოღვალწინ ერთიმეორის მიყოლებით რომანის პერსონაჟები: სასაცი–- 

ლო, ცბიერი ებრაელი, დათაფლულ მოსწრებულ სიტყვებს რომ 
აფრქვევდა; ცრუ, გონებადახშული ნოე, ·აღვირახსნილი, ულმობელი 

საიქსი დამფრთხალი, სიკეთეს მოწყურებული ნენსი. მკითხველი 
რომ უკანასკნელ სიტყვას წარმოთქვამდა, შეძრწუნებულ, გარინდღე- 
ბულ დარბაზში ხანგრძლივი სიჩუმე ჩამოვარდებოდა, დიკენსი შებ- 

რუნდებოდა, სცენიდან გადიოდა ღა მხოლოდ მაშინ, როცა ღონე- 
მიხდილი, თითქმის გრძნობადაკარგული ტახტზე დაეშვებოდა თავის 

გასახდელში, დარბაზში ოვაციების გრიგალი ატყდებოდა. 

სახელგანთქმული მსახიობი ქალი არ შემცდარა: საზოგადოება 

მართლაც ეღირსა სენსაციას. დუბლინში დარბაზის შესასვლელთან 
მხოლოდ პოლიციის დიდმა რაზმმა შეძლო ბრბოს მოწოლის შეკავე- 

ბა, ჩელტნემში დიკენსი საგანგებოდ მაკრიდისათვის გამოვიდა. კონ– 

ცერტის შემდეგ სწორუპოვარი მაკბეტი შევიდა დიკენსთან და დიდ- 
ხანს უსიტყვოდ აშტერდებოდა მას. . დიკენსმა ძველი მეგობარი 

დივანზე დასვა, ხელში შამპანურით სავსე სირჩა მისცა და ხუმრობა 
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-დაუწყო, მაგრამ ამაოდ, მაკრიდის თავისი აზრი აუცილებლად უნდა 
გამოეთქეა. 

–- არა, დიკენს... მმ.., მმ... მე სიტყვის ბანზე აგდების... მმ... 
ნებას არ მოგცემ... ჩემს დროში.., მმ... საუკეთესო დღეებში... ხომ 
გახსოვთ, ჩემო ბიჭო? .. ახლა ყოველივემ განვლო –– სამუდამოდ 

"განვლო! არა, რაც ახლა გპვიგონე, ეს... მმ.. ორი მაკბეტია! 
დიკენსთან ყოფნა ყოველთვის გამაცკოცხლებლად მოქმედებდა 

მაკრიდიზე; მსახიობი იმ საღამოსაც გასაოცრად 'გაახალგაზრდაედა. 

ექიმებს რომ სცოდნოდათ, კლიფტონში დიკენსი მკვლელობის სცე- 

ნას წაიკითხავსო, საეჭვოა, რომ, იმ სეზონში თავისი პაციენტებისათ- 

„ვ6ს ამ კურორტზე წასვლა ერჩიათ. „აქ ჩვენთას გულისყრის ეპიღე– 

მიაა.. ყოველთვის ორ ათეულამდე გაციებული და სიცოცხლის 

ნიშანწყალდაკარგული მანდილოსანი გააქვთ დარბაზიდან. პირდაპირ 
სასაცილოა". მოდურ კურორტ ბატში ეს. არავის აცბუნებდა, –– აქ 

აღამიანები ისედაც ყინვასავით ცივები იყვნენ და დიდი ხანია 

სიცოცხლის ნიშანს არ ავლენდნენ. 
–– მხოლოდ ახლა მივხვდი, საიდანაც გაჩნდა ეს ძველი სულელე- 

-რი საქათმე, –- უთხრა დიკენსმმა თავის იმპრესარიოს ბატზე. 
შეგიძლიათ დამიჯეროთ: საიქიოდან გამოსულების აშენებულია. საფ– 

ლავებიდან ამოვიდნენ, საფლავის ქვები თან წამოიღეს, იერიშით 
აიღეს ეს ადგილი, მოახერხეს ქალაქის აგება და შიგ დასახლდნენ. 
ახლა თავი ისე უჭირავთ, თითქოს ცოცხლები არიანო, მაგრამ არა- 

-ფერი გამოუდით. 

კაცისმკვლელად თავის წარმოდგენა და ადამიანებში თრთოლ- 

ვის გამოწვევა –– ასეთ როლს დიკენსი პირველად ასრულებდა და 
ამაში დიდ სიამოვნებას ჰპოვებდა. „როცა ქუჩებში დავდივარ, 

„გაურკვეველი წინათგრძნობა მაქვს, თითქოს აი ახლა მეცემიან და 
პოლიციაში წამიყვანენ, –– წერდა ის.-- თეატრში გამოუკლებლივ 
ყველანი დაუფარავი შიშით მათვალიერებენ. სახრჩობელაზე მიმა- 
ვალ ბოროტმოქმედსაც კი არ უცქერიან ასე... ასეთი ერთსულოვანი 

“ზიზღის გამოწვევაში რაღაც სიახლის მომხიბლაობა არის! იმედი 
მაქვს. რომ ამ გრძნობას შევინარჩუნებ!“ მაგრამ კიდევ უფრო სასია– 

მოვნოა, როცა გრძნობ, რომ ყველას უყვარხარ. „იცით, რამ გამახა– 

რა აქ "ამჯერად ყველაფერზე უფრო? -–- იწერებოდა. ის ლივერპუ- 

ლიდან, –– როდესაც არ უნდა გავიდე ქუჩაში, უეჭეელად მუშე- 
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ბი შემაჩერებენ, ხელს ჩამომართმევენ და მეუბნებიან თქვენს. 
წიგნებს კარგად ვიცნობთო“. 

ყოველი კითხვის დროს დიკენსი სანათებისა და რეფლექტორე– 
ბის სხივებში „ცოცხლად იწვოდა", ხოლო დანარჩენ დროს ცდი– 

ლობდა შორს ყოფილიყო აირმაშუქებისა და ბრბოსაგან. მეგობრებ– 

თან არ ჩამოხტებოდა, ბანკეტებს საპატიო საბაბით თავს არიდებდა. 
მართალია, ერთი მიწვევა მაინც მიიღო. 1869 წლის 10 აპრილს. 
ლივერპულის მუნიციპალიტეტმა მის პატივსაცემად სადილი გამარ– 
თა სენტ-ჯორჯ; ჰოლში. ლორდმა დაფრინმა სადღეგრძელო წარმოთ– 
ქვა. ლორდ ხოტონმა თავის სიტყვაში სურვილი გამოთქვა, დიკენს– 
მა სახელმწიფო საქმეებში მონაწილეობა მიიღოსო. დიკენსმა, რო– 
მელმაც ერთხელ განაცხადა, ვერ წარმომიდგენია, .როგორ შეუძ- 

ლია თუნდაც ერთ ადამიანს, რომელსაც თავის თავის პატივისცე– 
მა აქვს, მშვიდად უცქიროს თემთა პალატასო; დიკენსმა, რომელ– 
მაც სწორედ იმ წელს არ ისურვა კენჭი ეყარა პარლამენტის დეპუ– 
ტატობაზე ედინბურგისა და ბირმინჰემისაგან, ახლა ისევ დაადას– 
ტურა, რომ თავიდანვე ლიტერატურას უძღვნა თავისი სიცოცხლე 
და ვერაფერი ვერ აიძულებს სხვა რამეს მოახმაროს თავისი ძალ– 
ღონე. ნამდვილი, ცოცხალი ხელოვნების უნაყოფო, გამოგონილი 
პოლიტიკის სამყაროზე გადაცვლის პერსპექტივა დიკენსს სრუ- 
ლიად არ იზიდავდა. მან ამისი წერილობითი დამოწმებაც დატოვა. 

და კარგადაც მოიქცა. „ხელისუფლებისაკენ მუდამ უფრო მდაბალი 
ბუნების ადამიანები მიისწრაფვიან“, -- წერდა ის „ჩვენს საერთო. 

მეგობარში“. არა, მას სრულიად არ იზიდავდა მოღვაწეობა, 
რომელსაც, თუ წინასწარმეტყველებსს დაეჯერება დაღუპვისაკენ 
მიჰყავს სახელმწიფო და ეკლესია, რომელნიც შეჩვევიან იმას, რომ 
განწირულნი არიან და არხეინად ცხოვრობენ, ყურსაც არ იბერტყა– 
ვენ“. მაგრამ მისთვის მაინც უკეთესი იქნებოდა, თავისი მოღვაწეო–- 

ბა ხელოვნების დარგში შეეკვეცფა, სცენაზე ხელი აეღო და მხოლოდ 
ლიტერატურისათვის ეძღვნა თავი. 

1869 წლის დეკემბერში დიკენსს ძვირად დაუჯდა, ასეთი აზარ- 

ტით რომ უსწორდებოდა საბრალო ნენსის. გადაჭარბებულმა დაძა– 
ბულობამ მის ჯანმრთელობაზე გავლენა მოახდინა და ის ისევ დაკოჭ– 
ლდა. ექიმმა სრული სიმშვიდე დაუნიშნა. მწერალს რამდენიმე კით– 

ხვის გადადება მოუხდა. მაგრამ, როგორც ჩანს, დიკენსს ჩაგონებით 
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მკურნალობა მხოლოდ სხვებისა კი არ შეეძლო, არამედ თავის თავი– 
საც, რადგან რამდენიმე დღის შემდეგ უკვე დივანზე იწვა და... ედინ“ 
ბურგში მიემგზავრებოდა. „რკინიგზის უფროსებმა ისეთი კომფორ-– 

ტით მომაწყვეს, რომ მგზავრობა წოლაზე უფრო სასიამოვნო აღმოჩნ- 
და“. შამპანურზე უარი თქვა და კონცერტებზე მხოლოდ თითო სირჩა 
ყინულიან ბრენდის სვამდა, მაგრამ გარემოს გულცივად ჭვრეტის 
უნარს ყინული ხომ არ შეჰმატებდა, მას კი სწორედ ეს აკლდა. მარ– 
თალია, ერთხელ ედინბურგში მორიგი „მკვლელობის“ შემღეგ იმ–- 
პრესარიომ მისი მოჭკუიანება სცადა დოლბიმ უკვე რამდენჯერმე 
შენიშნა, რომ მკვლელობის სცენის კითხვის შემდეგ დიკენLსს ნერ– 
გული აღგზნება ეწყებოდა: უმიზეზო მხიარულება, სცენაზე დაბრუ–- 
ნების ცდა, ზოგჯერ კიდევ –- კითხვის თავიდან გამეორების დაფო- 

კებელი სურვილი. ერთხელ ვახშამზე დიკენსმა დოლბის მომავალი 
გამოსვლების პროგრამა მიაწოდა. მკვლელობის სცენა თითქმის 

ყველგან შეეტანა. 
–- კარგად დააკვირდით ამ სიას. ვერაფერს ამჩნევთ? -– ჰკითხა 

დოლბიმ. 
–- ვერა. 

–- კვირაში ოთხი გამოსვლა და სამჯერ –– მკვლელობის სცენაა. 

–- მერე რა? 

დოლბი ცხარედ შეუდგა მტკიცებას, რომ ეს დიკენსს საშინლად. 

ავნებდა. ყოველი გამოსვლის შემდეგ პულსი ოთხმოცსა და ასს შუა 
ქანაობს, ხოლო „ოლივერ ტვისტის“ წაკითხვის შემდეგ ასოცამდე 

ადისო –– მოაგონებდა დოლბი. ბოლოს ურჩია, როგორიც არ უნდ». 
იყოს თქვენი კონცერტის პროგრამა. ხალხი მაინც დაესწრება, 
მკვლელობის სცენა მხოლოდ დიდ ქალაქებში წაიკითხეთო. 

–- მორჩით? –– შეაწყვეტინა სიტყვა გაჯავრებულმა დიკენსმა. 

–- დიახ, ყველაფერი ვთქვი, რასაც ვფიქრობ. 

–- ფრთხილად, დოლბი! სულ მალე ძვირად დაგიჯდებათ თქვენი. 
წყეული წინდახედულება! -–- წამოიძახა გააფთრებულმა დიკენსმა, 
სკამიდან წამოიჭრა და დანა-ჩანგალი ისე დაანარცხა მაგიდაზე, რომ" 

თეფში დაამსხვრია. დიკენსის ასეთი გაჯავრება დოლბის არასდროს- 

ენახა და გაეგონა. 

–- შეიძლება, სერ. თუ ასე მოხდება, იმედია, თქვენ მართებუ– 
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ჟლად მომექცევით და მეტყვით, რომ ჩემი სიფრთხილე თქვენი ინტე– 
«რესებით იყო ნაკარნახევი. 

დოლბი წამოდგა სიის ნესესერში ჩასადებად. რომ მობრუნდა, 
დაინახა, მისი შეფი ტიროდა. 

–- მაპატიეთ, დოლბი, –– უთხრა დიკენსმა, ხელებგაშლილი გაე– 
მართა და მოეხვია მას. ––- თქვენი წყენინება არ მინდოდა, –– თქვენ 

მართალი ხართ. დილით მშვიდად განესაჯოთ. 

მართლაც, დილით რამდენიმე მკვლელობა დააკლდა პროგრამას. 
აპრილში ისევ უძილობა განუახლდა დიკენსს, თავბრუს ხვევა და 

საშინელი ·სისუსტე დაეწყო: სხეულის მარცხენა მხარე ისე უბუჟ- 
დებოდა, რომ მარცხენა ხელში ვერაფერს იჭერდა. 

12 აპრილს ლიდსში მასთან ედმუნდ იეტსი მივიდა. დიკენსი 
დივანზე იწვა, მარცხენა ფეხი ძებანდული ჰქონდა, დაღონებული ოა 
უსაზღვროდ დაქანცული ერთბაშად მოხუცებულიყო, ლოყებზე 
ღრმა ნაოჭები გასჩენოდა თვალებთან უფრო მკვეთრად უჩანღა 
ნაოჭები. ის მართლაც კატასტროფის წინაზე იყო. ბლეკბერნში ისე 
ცუდად გახდა. რომ დასასვენებლად ბლეკპულში წავიდა ერთი 
დღით, მაგრამ შემდეგ კისრისტენით გაექანა პრესტონში. მოიწვიეს 
ექიმი, რომელმაც გამოსვლების შეწყვეტა მოითხოვა. ბილეთების 

პატრონებს პრესტონში და უორინგტონში ფული დაუბრუნეს. 
დიკენსი ლონდონში დაბრუნდა და თავის ბინაში დამკვიდრდა, სხეუ– 

ლი ექიმებს გადასცა, ტვინი კი „მთელ წელს“ უძღენა. როგორც 
ყოველთვის. დაუყოვნებლივ მოიკეთა, თითქოს სულ კარგად იყო. 
ერთი კვირის შემდეგ უკვე წერდა, „ბრწყინვალე ფორმაში4# ვიმყო–- 

ფებიო. მაგრამ სერ თომას უოტსონმა, იმ დროის დიდმა სპეცია- 
ლისტთაგანმა, ავადმყოფობის ისტორიაში აღნიშნა, რომ „ტვინის 
მოვლენების პირველმა ნიშნებმა იჩინა თავი“. სისხლის ჩაქცევა და 
დამბლა -–– აი, რას უმზადებდა დიკენსს სცენაზე გამოსვლები, მათ–- 
თან განუყრელი მღელვარება და გადაჭარბებული მუშაობა. კიდევ 
სულ ცოტა, და ეს უნდა მომხდარიყო. 

მაისში დიკენსი, უპირველეს ყოვლისა, თავისი ანდერძის შედ- 
გენას შეუდგა. ყველაზე წინ ამ ანდერძში მის ელენ ლოლეს ტერნანი 
იყო ნახსენები. მის ტერნანმა ათასი გირვანქა სტერლინგი მიიღო. 
ჯორჯინა ჰოგარტს რვა ათასი გირვანქა სტერლინგი დაუტოვა. ასე– 

“თივე თანხის პროცენტები-–– თავის ცოლს, რომლის 'გარდაცვალების 
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შემდეგ ეს თანხა მათ შვილებს უნდა გადასცემოდა. თ-ვის უფროს 
ქალს მემის ერთდროულად ათასი გირვანქა უანდერძა, დამატებით 
წელიწადში სამასი „გგირვანქა სიკვდილამდე, თუ მარტოხელა დარ– 

ჩებოდა. მთელი დანარჩენი ქონება (მემის კუთვნილი სამასი გირვან- 
ქაც, თუ ის გათხოვდებოდა) თანაბრად უნაწილდებოდა დანარჩენ 
შვილებს და შესანახად უნდა ჩაბარებოდა მისი ანდერძის ამსრუ- 
ლებლებს –- ჯორჯინა პოგარტსა და ჯონ ფორსტერს, თითოეულმა 
მისმა მსახურმა ცხრამეტი გინეა მიიღო. წიგნები, სურათები, ძვირ- 
ფასეულობა და ავეჯი თავის უფროს ვაჟს ჩარლის და ჯორჯინა 
ჰოგარტს უანდერძა: საათი, ოქროს ძეწკვები ბექდები და სხვა 
წვრილმანი –– ჯონ ფორსტერს, მასვე ერგო დიკენსის აევრი გამოუ– 

ქვეყნებელი ხელნაწერი. ამ ანდერძის ბოლოს დიკენსი წერდა: 

„.„ვავალებ ჩემს ძვირფას შვილებს მარად ახსოვღეთ, –ომ ისინი 
დიდად დავალებული არიან ჯორჯინა პოგარტისაგან და ეს უზღონ 
მას ასეთივე ერთგულებითა და სიყვარულით, რადგან მთელი თავისLი 
სიცოცხლე ის მათი თაგდაღებული და ერთბული მეგობარი იყო. 

კატეგორიულად ვბრძანებ, სადად და წყნარად დამასაფლავოთ, ჩემი 
დაკრძალვის დროს და ადგილს "პრესაში ნუ გამოაცზადებთ. ჩემს 
კუბოს უბრალო სამგლოვიარო ეტლები გაჰტეეს. არა უმეტეს სამისა. 

არც ერთ ჩემს გამცილებელს არ ი პპონდეს სანგლოვიალო ბაფთები, 
ლაბადები და სხვა ასეთი შეუსაბამობა, ხემი საფლავის ქვაზე ჩემი 

“სახელი უბრალო ინგლისური §რიფტით ამოიტეიფროს. სიტყვები 

„მისტერ“ ღა „ესკვაირ« არ დაერთოს. ჩემს მეგობრებს ვაფიცებ. 

არავითარ მემთხვევაში ძეგლი არ :მიგო9. ნეკროლოგები და მოგო- 
ნებები არ მიძღვნან. საკმარისია, თუ ჩემს ქვეყანას ჩემს თავს ჩემი 
წიგნები მოაგონებს, მეგობრებს კი –– ის, რაც ერთად განგვიცდია". 

კერძო საუბრებმი დიკენსი ამბობდა, მინდა, ან როჩესტერის 
კოშკის კედელთან, ან კობემის, ან მორნის სასაფლაოზე დამასაფ- 
ლავონო. აქედან დაასკვნეს, რომ ის წინააღმდეგი არ იქნებოდა, თუ 
ყოველივე ზარზეიმის გარეშე ეესტმინსტერის სააბატოძმი დაასაფ- 
ლავებდნენ და ასეც მოიქცნენ. საერთოდ მისიანები ძლიერ ეცადნენ 
მწერლის ნება-სურვილი ზუსტად შეესრე ჯლებინათ, მაგრამ ძეგლე–- 
ბის აგებაზე კი ხალხს ვერავითარი ძალა ვერ ააღებინებდა ხელს. 

1869 წელს დიკენსმა შობა ჰედსჰილში გაატარა. აქ მისმა შვილებ– 
მა და აუარება სტუმრებმა მოიყარეს თავი. ფეხის ტკივილის გამო 

ვი!



დიკენსი მთელი დღეები არ გამოდიოდა თავისი ოთახიდან, მხოლოდ 

სადილისათვის მოახერხებდა კიბეზე ჩამოსვლას, სუფრაზე რომ 
ყველასთან ერთად ყოფილიყო და საერთო მხიარულებაში მიეღო 
მონაწილეობა- არ უყვარდა, როცა უფროსი ვაჟის შვილები „ბაბუას“ 
ეძახდნენ და შეუთანხმდა მათ „დიდად პატივცემული" დაეძახათ. 

მთელი სახლი შვილიშვილების განკარგულებაში იყო, მაგრამ მას– 
პინძლის კაბინეტი წმინდათაწმინდად რჩებოდა და, როცა ერთმა 
სტუმარმა ქალმა დიკენსის ბიბლიოთეკის ნახვა მოიწადინა, ერთ- 

ერთმა შვილიშვილმა უთხრა: „ფრთხილად, მის ბოილ! დიდად პა–- 

ტივცეზული გაიგებს, რომ თქვენ მის წიგნებს ჩხრეკთ და კარგად 
მოგხვდებათ“. 

დიკენსს მკურნალმა ექიმმა სერ ტომას უოტსონმა თორმეტი 
გამოსათხოვარი კონცერტის გამართვის ნება დართო იმ პირობით, 
თუ ამას არავითაი მოგზაურობა არ მოჰყვებოდა. უეჭველია, 

დიკენსმა ეს ნებართვა ხანგრძლივი რწმუნების შემდეგ მიიღო. 
მაგრამ მას უკვე ენატრებოდა მღელვარება და საერთო თაყვანის- 

ცემის განცდა, თან უნდოდა ფირმა „ჩეპელისათვის“ ის ზარალი 

აენაზღაურებინა რომელიც უკანასკ ელი შეწყვეტილი ტურნეს 
ყალობით მიაყენა. ამრიგად, 1870 წლის იანვარში, თებერვალსა 

და მარტში ლონდონის სენტ-ჯეიმს პოლი გამოსათხოვარი კითხვე- 

ბი ჩატარდა, სცენა „ოლივერ ტვისტიდან“ ოთხჯერ იყო პროგრამაში: 
პირეელი მკვლელობის შემდეგ პულსი სამოცდათორმეტიდან ასო- 
ცამდე აუვარდა, მეორის “ემდეგ –– ასთვრამეტამდე, მესამისა –– 
როცა გრძნობა დაკარგა ღა დიდხანს ვერ მოაბრუნეს,––ასოცდაოთ- 

ხამდე. ერთ-ერთი კითხვა საგანგებოდ მსახიობების თხოვნით ჩაატა–- 

რა: „ზოგი მხოლოდ იმისთვის მოვიდა, რომ ენახათ, რა ხერხით 
ვაღწევ ასეთ ეფექტს. მეც მიზნად დავისახე, ისე გამეტაცებინა ისინი, 

რომ ყველაფერი დავიწყებოდათ. მგოჩი, მოვახერხე კიდეც“. მსახიობ–- 

თა საზოგადოებაში ის მუდამ თავის სტიქიაში გრძნობდა თავს და 
თეატრის ყოველ ღირექტორსე უკეთ შეეძლო ნამდვილი ნიჭის გა- 

მოცნობა. ის ყველაზე ადრე მიხვდა, რომ ფსევდონიმით „ჯორჯ ელიო– 

ტი“ ქალი წერდა. პირველი ნახვისთანავე გამოიცნო ნიჭიერი მსახიო– 
ბები: მარი უილსონი („ჩემს მიერ სცენაზე ნანახ მსახიობ ქალთა შო– 

რის ყველაზე დღახელოვნებულია"); ქეთ ტერი, რომელიც პირველი 
რეპეტიციის დროს აღმოაჩინა „არაჩვეულებრივად ქალური და ნა- 
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ხია"); ჯ. ლ. ტულე, რომელშიც ყველა კრიტიკოსზე ადრე იგრძნო 
„კომიკური მსახიობისათვის ნამდვილად არაჩვეულებრივი ძალა და 
მგზნებარება“; ჰენრი ირვინგი: „ან, არაფერი გამეგება ხელოვნებისა, 

ანდა ეს ახალგაზრდა კაცი ოდესმე დიდი მსახიობი დადგება“ –- 
თქვა დიკენსმა, როცა ის რაღაც მეორეხარისხოვან როლში ნახა 
„გ. ჯ. ბაირონის პიესა „ლანკაშირელ გოგონაში“. სამიოდე წლის შემ–- 
დეგ, 1871 წლის ნოემბერში მისი წინასწარმეტყველება ახდა: ირ– 
ვინგმა „ზარებში“ მათეასის როლი შეასრულა და ლონდონი დაიპ- 
ჟყრო. ა 

„დიკენსი დიდი ორგანიზატორული ნივით იყო დაჯილდოვებული, 

შეეძლო რეპეტიციების მაღალ დონეზე ჩატარება და მსახიობებ– 
თან მოთმინებით მუშაობა, უეჭველია, ის ბრწყინვალე წარმატებას 
მიაღწევდა, როგორც თეატრის დირექტორი. ეს მისთვისაც ღიდი 
კმაყოფილებისა და სიამოვნების წყარო იქნებოდა, „გითხრათ, რო–- 

გორია ჩემი სანუკვარი ოცნება? –- შეეკითხა ის თავის ახალგაზრდა 

მოწაფეს, ჩარლზ კენტს ერთი თვით ადრე სიკვდილამდე, ღა ვიდრე 

პასუხს მიიღებლა, განაგრძო: –– სადმე კარგი თეატრის მახლობლად 

დავსახლდე და მისი ხელმძღვანელი გიყო. –– თეატრს, რა თქმა უნდა, 

პირველხარისხოვანი, საუცხოოდ მერჩეული და მომზადებული §ხა- 

ხიობთა დასი ჰყავდეს. –– პიესების შერჩევა მე მქონდეს მონღობი– 
ლი, დადგმები ჩემი მითითებებით ხორციელდებოდეს. ერთი სიტყ- 

ვით, რეპერტუარისა და შემსრულებლების საქმე ჩემს ხელში იყოს, 
აი, ესაა ჩემი სანუკვარი ოც<ება.“--მხიარულად დაასრულა მან სიტ- 
ყვა. ეს დიკენსმა მაშინ აღიარა, როცა მისი შემსრულებლობითი 
მოღვაწეობა უკვე დამთავრებული იყო და ს-მუღამოღ გამოეოხოვა 
ამ საქმეს. როცა იგი სცენაზე ადიოდა, რათა მკვლელობის სურათი 
უკანასკნელად წაეკითხა, ჩარლზ კენტს უთხრა, ჩემი თავი ონდა 

გავანადგუროო–-და კიდეც შეასრულა ეს მუქარა. მსახიობთა გახან- 
დელში მიმავალს მიშველება დასჭირდა, რომ არ წაქცეულიყო, 
შემდეგ თხუთმეტი წუთის განპავლობაში ლაპარაკი ვერ დაიწყო. 
15 მარტს დიკენსის დასკვნითი გამოსვლა მეღგა. როცა მწერალი 
სცენაზე გამოჩნდა, საზოგადოება ფეხზე წამოდგა და მწურვალე 
აპლოდისმენტეხნი რამდენიმე წუთი გავრპელდა. მან წაიკითხა 
„საშობაო სიმღერა« და გასამართლების სცენა „პიკვიკიდან". ბო- 

ლოს მან მოკლე გამოსათხოვარი სიტყვით მიმართა საზოგადოებას 
და ცრემლმორეულმა დატოვა სცენა- 
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1858 წლის აპრილიდან 1870 წლის მარტამდე დიკენსი ოთხას. 
ოცდასამჯერ გამოვიდა კითხვით (გარდა საქველმოქმედოთა); ორ- 

მოცდახუთი ათასი გირვანქა სტერლინგი მიიღო, ე.ი. თითქმის ნახე– 
ვარი მთელი ქონებისა (მისი ქონება მწერლის გარღაცვალების შემ– 

ღეგ ოთხმოცდაცამეტ ათას გირვანქად შეაფასეს). მაგრამ ეს მიღწევე– 

ბი მას ფულზე ძვირად დაუჯდა, რადგან ათი წლით მაინც შეუმოკლ–- 
და სიცოცხლე. უკანასკნელი გასტროლების დაწყებიდან ორი კვირის 

შემდეგ ნათელი გახდა, რომ მისი ნერვული სისტემა ახალ დატვირთ– 

ვას ვერ უძლებდა. „დაღლილობა და სისხლისდენა, რომელიც თითქ- 
მის შეჩერებული იყო, გამიახლდა, ზედ საშინელი ფხუკიანობა ღაერ- 

თო, რაც ადრე არ მქონდა. ვერ წარმოიდგენთ, რა მდგომარეობაში 

ვარ დღევანდელი უეცარი და მძაფრი შეტევის შემდეგ“. მას თავისი 

სახლი ენატრებოდა ქალაქგარეთ, სადილები, რომლებსაც თავისი: 
ქალიშვილის ხათრით მართავდა, ძლიერ ქანცავდა, მუშაობაც უმძიმ-. 
და, თან არავითარ ძალას არ შეეძლო შეეწყვეტინებინა მისთვის. 
სრულ ღონემიხდილობამდე მუშაობა, სიარული, სანამ ფეხები არ 
უღალატებდა, ჭაბუკური აზარტით გართობა, ერთი სიტყვით. თავისი. 
ძალების თავშეუკავებელი ფლანგვა. პატარა ეშმაკუნა მასში მუდამ 

იჯდა, ხოლო ახლა თითქოს თვით სატანამ შეიპყრო, შოლტით ერე– 
კებოდა, გონს მოსვლის საშუალებას არ აძლევდა, აიძულებდა ხან 

ერთ როლს ჩასპიდებოდა, ხან –– მეორეს თავისი თავისაგან გაქ- 
ცევის ჟინიანი და უხაყოფო მისწრაფების ჟამს. „მრგვალი მაგიდის“ 

ზოგი თანამშრომელი უკვე ამჩნევდა როგორ დაღონებული და 
შეურვებული იყო, როგორ ადრე მოხუცდა, რა გაცრეცილი დ. 
განაწამები “შესახედაობა ჰქონდა, როგორ მოხრილი იჯდა მაგიდას– 

თან და ბეცივით დასცქეროდა ხელნაწერს. . 

„ედვინ დრუდი“ მძიმედ მიიწევდა წინ. წერის მოთხოვნილებამ, 

წინათ რომ ასე ძლიერი იყო მასში თითქოს სამუდამოდ ზურგი 

შეაჭცია. მაგრამ ამ ამბის გაზიარება თავისი. რომანის ილუსტრატო- 

რისათვის არც კი უფიქრია, რომ მას გული არ აცრუებოდა. პირი- 

ქით; მუშაობისადმი დიდ ინტერესს იჩენდა. ჯონ მილეს რეკომენ- 
დაციით თავისი წიგნის გაფორმება მხატვარ ლიუკ ფაილძს მიანდო. 

1870 წლის აპრილში დიკენსს დიდი მწუხარება დაატყდა თავს: 
მისი ძველი მეგობარი დენიელ მაკლიზი გარდაიცვალა, მაგრამ დი>- 

კენსს საკმაო ძალა აღმოაჩნდა, რომ რამდენიმე დღის შემდეგ სამე– 
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ფო აკადემიაში ბანკეტზე მეგობრის ხსოვნისადმი მიძღვნილი სიტ- 
ყვა წარმოეთქვა. მაისში მაკლიზს „მზის სამყაროდან მარადიული 

წყვდიადის მხარეში“ მარკ ლემონი მიჰყვა. დიკენსი ცდილობდა, 
მხნედ ყოფილიყო და მეგობრებსაც ამხნევებდა: რიგები უნდა შევამ“” 
ჭიდროვოთ, და მხნედ ვიაროთო. მაგრამ თვით მას დიდხანს სიარუ–- 
ლი აღარ ეწერა. მაისის პირველ რიცხვებმი პრემიერ-მინისტრ 
გლადსტონთან იყო საუზმეზე, ხოლო ათ მაისს ფეხში ანთებითი 

პროცესი განუახლდა. დღე და ღამე ცხელ საფენებს უცვლიდნენ. 
„საშინელი ტკივილები“ სტანჯავდა, უძილობა დაეწყო, ისევ თრიაქის 
ნაყენს მიეძალა. იძულებული გახდა, უახლოესი დროისათვის გათ- 
ვალისწინებული ყველა საქმე და გართობა გადაედო. მაგრამ ლორდ 
ხოტონს მაინც ეწვია სადილად, რადგან იქ უნდა შეხვედროდა უელ– 
სის პრინცსა და ბელგიის მეფეს, რომელიც მის გაცნობაზე ოცნებობ- 
და. დიკენსს ისე სტკიოდა ფეხი, რომ ვერ ავიდა სასტუმრო ოთახში, 
სადაც მთელ საზოგადოებას მოეყარა თავი და დაბლა ელოღე- 
ბოდა სტუმრებს სასადილოში სასადილომი წარუდგინეს ის 

პრინცს. 
ძლიერ შეშფოთდა დიკენსი, როცა გაიგო, რომ მისი შვილი 

პლორნი ავსტრალიაში ვერ მოეწყო- „როგორც ჩანს, მას ბუნებით 

არავითარი მოწოდება არ გააჩნია. რას იზამ! მაგრამ, თუ ის თვითონ 
არ ისურვებს, ან ვერ შეძლებს იქ მოწყობას, ისევ მე უნდა ვეცადო 
მისი ნორმალურ კალაპოტშაე ჩაყენება ღა, სახამ ცოცხალი ვარ, 

უნდა ვიზრუნო მასზე“. ხანდახან ლაპარაკობდა, ავსტრალიაში წა–- 

გალ, შვილებს მოვინახულებ და ახალი წიგნისთვისაც მასალას შევაგ– 
როვებო. მაგრამ მისი უკანასკნელი მოგზაურობა ჰედსჰილში ჩასვლა 
იყო 1870 წლის მაისში ლონდონთან სამუდამოდ გამოთხოვების 
წინ, რამდენიმე რეპეტიცია ჩაატარა კრომველჰაუსში. სპექტაკლში 
მისი ქალიშვილები მონაწილეობდნენ. როცა წარმოდგენა დამთავრ– 
და. ის ვერსად იპოვეს. ბოლოს ვიღაცა შემთხვევით წააწყდა კული– 
სებში. დიკენსი მორეულ.კუთხეში მიკუნჭულიყო, ოცნებამორეული“ 
ვით იჯდა, მისი გონება სხვაგან ქროდა. თავი უკვე შინ მეგონაო, 

ჩაილაპარაკა მან. 
ღიკენსის სახელთან ჩვენს წარმოდგენაში, უპირველეს ყოვლისა, 

დაკავშირებულია ლონდონი, ქალაქი, რომელსაც ის თავის ქმნილე– 
ბაში სიყვარულით ხატავდა. მაგრამ ცოცხალი დიკენსი უნებლიეთ 
20. ჰ. პირსონი 305



ჰედსჰილში წარმოგვიდგება: ჭიშკართან მდგომ ბიჭუნას მამა ეუბნე– 
ბა, შეიძლება ოდესმე ამ სახლში დასახლდე, თუ ბეჯითად იმრომე– 
ბო. სტუმართმოყვარე მასპინძელი, საზოგადოების სული და გული, 
მხიარული, დაუშრეტელი შემაქცევარი და ოხუნჯი მწერალი, თავის 
კარავში რომ მუშაობს, გარშემო მდებარე ბილიკებზე რომ მიაბიჯებს 
ჩოკში, კობემში, შორნში, კულინგში, როჩესტერში, სადაც ყოველ 

ქუჩას, ყოველ სახლს, სახლს კი არა, ყოველ აგურს, კედლის ყოველ 
ბზარს იცნობდა. და სწორედ ჰედსჰილი მოენატრა, როცა იგრძნო 
ჩემი დღეები დათვლილიაო. აქ, უპირველეს ყოვლისა, თავის ან– 
დერძში ახალი მუხლი შეიტანა; მისი სიკვდილის შემდეგ „მთელი 
წელი“ უნდა გადასცემოდა მის უფროს ვაჟს, რომელიც ამერიკიდან 
დაბრუნების შემდეგ ამ ჟურნალში რედაქტორის თანაშემწედ მუშა– 
ობდა. ფეხი ნაკლებად სტკიოდა, ნაცნობი ადგილები ამ დროს გან– 
საკუთრებით წარმტაცი იყო და დიკენსი ისევ სეირნობით ტკბებო– 
და. ბაღში მისი საყვარელი გიორგელა ჰყვაოდა, ირგვლივ ქორფა 
ბალახი ხასხასებდა. დიკენსი ახლად გაკეთებულ ორანჟერეას შეპხა– 
როდა სასადილო და სასტუმრო ოთახებიდან და ტკბებოდა. მის სი– 
ცოცხლეს არაფერი აბნელებდა, მას არაფერი აკლდა, გარდა სული- 
ური სიმშვიდისა. 

მისმა ქალიშვილმა ქეთმა მსახიობობა მოისურვა და 2 ივნისს 
ჰედსპილში ჩამოვიდა მამასთან რჩევის მისაღებად. მამა არ ურჩევდა: 
„მენ სანდომიანი ხარ და, რასაკვირველია, შეგიძლია წარმატებას 
მიაღწიო, მაგრამ ყველაფერს ღრმად განიცდი და რბილი ხასიათი 
გაქვს. ბევრი რამ ისეთი შეგხვდება, რასაც ვერ გაუძლებ. თეატრში 
კარგი ადამიანები არიან, მაგრამ ისეთებსაც ნახავ,,რომ თმა ყალყზე 
დაგიდგება. საკმაოდ ნიჭიერი ხარ, სხვა რამეს მოჰკიდე ხელი. ვეც– 
დები, რომ არ ინანო“. მათი საუბარი დილის სამ საათამდე გაგრძელ- 

და. დიკენსი თავის თავს უსაყვედურებდა, კარგი მამა არ ვიყავიო. 
მას შეეძლო თავის გასამართლებლად ეთქვა, რომ უნაკლო ადამია–- 

ნი არ არსებობს, ხოლო „კარგი“ ჩვეულებრივად ის გამოდის, ვისაც 

თავის ბუნებით, ან შემთხვევით „ცდუნება“ არ შეხვედრია. ის ხომ, 
უპირველეს ყოვლისა, მსახიობი იყო და თავისუფლად შეეძლო 
დამაჯერებლად გაეთამაშა თავისთვის უმწიკვლო მამისა და მეუღ- 
ლის როლი, მაგრამ ახლა თავისმართლების განწყობილება აღარ 
ჰქონდა. 
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მეორე დღეს ქეთი მამასთან დასამშვიდობებლად შევიდა კარავ– 
ში. როცა ის გვირაბით ბრუნდებოდა, რაღაც გაურკვეველმა გრძნო– 
ბამ შეიპყრო, ისევ კარავისაკენ გაბრუნდა და კარებზე დააკაკუნა. 
მამა შემობრუნდა, შვილი დაინახა და მხურვალედ გადაკოცნა- 

დილას კარავში მუშაობის შემდეგ დიკენსი ლენჩისთვის ბრუნ- 
დებოდა შინ. სუფრაზე ჩუმად იჯდა ღონემიხდილი, ანგარიშმიუცემ–- 
ლად ჰამდა, უმადოდ და ცოტას.· სხვების ლაპარაკი არ აწუხებდა, 
მაგრამ ყოველი მკვეთრი ბგერისაგან, ჭიქის გაწკარუნება იქნებოდა 
ეს თუ დავარდნილი კოვზისა -- სახე ისე შეეშლებოდა, როგორც 
ტკივილისას. საღამოთი სასტუმრო ოთახში მიმოდიოდა, მემის სიმღე– 
რას ისმენდა, კითხულობდა, ან თამბაქოს ეწეოდა. სანტიმენტალური. 
სიმღერები უყვარდა; ეგრეთწოდებული კლასიკური სიმღერა არ 

იზიდავდა. 
ორშაბათს, 6 ივნისს თავისი ძაღლები წაიყვანა და როჩესტერის 

ფოსტაში წავიდა წერილების გასაგზავნად. ვიღაცას დაენახა, რო- 
გორ გადაიარა ვენახები შემდეგ კი რესტორეიშნ-ჰაუსთან იდგა 
და შესცქეროდა სახლს, რომელიც „დიდ იმედებში“ „სატის-ჰაუსის“ 

სახელწოდებით აღწერა (მისის ჰევიშემის სახლი). ადამიანის ყოველ 
ტრაგედიას საფუძვლად თითქმის ყოველთვის მძიმე პირადი კატა- 
სტროფა უდევს. რაოდენ ღრმად სიმბოლური იყო ეს ახლოსმქვრე– 

ტელი კაცის ფიგურა, გალავნის ცხაურიდან რომ ათვალიერებდა იმ 
სახლს, რომელშიც პიპმა ესტელა შეიყვარა, თუმცა სულის სიღრმე– 

ში გრძნობდა, რომ მისი სიყვარული სამუდამოდ გაუზიარებელი 

დარჩებოდა. 
7 ივნისს მემი ჰედსჰილიდან ქეთისთან წავიდა სტუმრად. ლენ- 

ჩის შემდეგ დიკენსმა და ჯორჯინამ კობემის ტყეში გაისეირნეს ეტ- 

ლით. იქიდან ქვეითად დაბრუნდნენ. საღამოს ორანჟერეაში მან 
ჩინური ფარნები ჩამოკიდა. ჯორჯინასთან ერთად სასადილოში იჯდა 
და მათი ცქერით ტკბებოდა. ამბობდა, კარგად მოვიქეციო, ლონდო– 
ნიდან ჰედსჰილში რომ გადმოვსახლდი, ახლა ჩემი სახელი ამ ადგი– 

ლებთან იქნება დაკავშირებულიო, სურდა სიკვდილის შემდეგ კათე– 
დრალური ტაძრის პატარა სასაფლაოზე, როჩესტერის სასახლის კე– 
დელთან დაეკრძალათ. 8 ივნისს, ჩვეულებისამებრ, დილიდანვე მეუ– 
დგა მუშაობას, როგორც ჩანს, მეექვსე გრძნობამ უკარნახა, უნდა 
იჩქაროთ, და ლენჩის შემდეგ დღის განრიგი დაარღვია, ისევ შალეში 
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წავიდა, სამუშაოს ჩაუჯდა და თავისი უკანასკნელი · სტრიქონები 
როჩესტერს მიუძღვნა: 

„მძველ ქალაქს ხათელი დილა ეპარება: აუწერლად მშვენიერია 
ძველთაძველი შენობები, სეროშემოხვეული ნანგრევები, მზეზე რომ 
კრიალებენ, სურნელოვანი ნიავისაგან ოდნავგასაგონად მოშრიალე, 

ტოტებგაშლილი ხეებით გარსშემორტყმული. ტოტების რხევისაგან 
ტაძრის კედელზე კაშკაშა ციმები კრთიან, ფანჯრებში ჩიტების ჭიკ- 
ჭიკი იჭრება; ამ დიდი ბაღის, სიყვარულით დამუშავებული პატარა 
კუნძულის ყოველი მხრიდან –– მინდვრებიდან, ტყეებიდან, ბაღები- 
დან ტაძარში ნაკადებად მოედინება სურნელება, ძველი შენობის 
სინესტის სუნს ახშობს და სიცოცხლის მუდმივი განახლების სადი–- 
დებლად ჰიმნს წარმოთქვამს, საუკუნოვანი სამარხების ქვებიც კი 
თბებიან. მზის ათინათები მარდად დახტიან მარმარილოს ბოძებ შო– 
რის, სულ შორეულ კუთხეებში მიძვრებიან და იქ პეპლების ფრთე– 
ბივით კრთიან“. 

სადილი ექვსი საათისთვის იყო დანიშნული იმ ანგარიმით, რომ 
დიკენსს თავისი ჩვეულებრივი გასეირნება მოესწრო. სადილის წინ 
მწერალი თავის კაბინეტში შევიდა ორი-სამი წერილის დასაწერად. 
ერთ მათგანში ხუმრობით ჩარლზ კენტს შექსპირის სიტყვებით: უსა- 
ყვედურებდა: „ასეთი ვნებათაღელვის ბოლო საშიშია ხოლმე“. მე– 

ორე წერილში ის წუხდა იმის გამო, რომ ერთ მკითხველთაგანს 
სწორად ვერ გაეგო მისი წიგნის რომელიღაც ადგილი.- „მუდამ 

ვცდილობდი, ჩემს წიგნებში მოკრძალებული პატივისცემა გამომე– 
ხატა ჩვენი მაცხოვრის ცხოვრებისა და მოძღვგრებისადმი, იმიტომ 
რომ ასეთია ჩემი გრძნობები, იმიტომ რომ მე ქრისტეს ისტორია 
დავწერე ჩემი შვილებისათვის და ხშირად ვუმეორებდი მათ, რომ 
ყველა მათგანს კითხვის შესწავლამდე, თითვმის ენის ადგმისთაზავე 
სცოდნოდა ის“. 

სადილზე ჯორჯინამ შენიშნა, რომ დიკენსი იტანჯებოდა. დიკენს- 
მა დაუდასტურა, უკვე “ერთი საათია რაც თავს ძლიერ ცუდად 
ვგრძნობო, მაგრამ მოითხოვა, მშვიდად განეგრძოთ სადილობა. ფეც- 
რად რამდენიმე უაზრო წინადადება წაილუღლულღა, წამოდგა, თქვა, 

დაუყოვნებლივ ლონდონში უნდა წავიდეო, და წაბარბაცდა. ჯორჯი- 
ნამ ხელის შეშველება მოასწრო და დივანთან მიყვანა სცადა, მაგ- 

რამ დიკენსმა ვერც ერთი ნაბიჯი ვერ გადადგა მხოლოდ „მიწა- 

308



ხეო“, – თქ ა არნ 

2ისი ველა იტ 
აკზე დაეშგა. ეს დამბლა იყო. იმავე სალამოს 

ქალიშვილები ჩამოვიდნენ, მეორე დღეს კი –– ვ:ჟები –– ჩარლი 
და ჰენრი, დიკენსი მთელი ღამე უმოძრაოდ იწვა, მჭიმედ სენთქავ– 
და და გონზე არ მოსულა. მეორე ღღესაც ასევე გაგრძელდა. 9 ივ- 

ნისს საღამოს, შვიღის ათ წუთზე ტა5ში კრენჩხვამ გაცარა, ამოიოხ-- 
რა, ლოყაზე ცრემლის მსხვილი წვეთი ჩამოვგცურდა და... დაქან- 

«კულმა სხეულმა სამედამოდ დაიძინა და მშფოთვარე სულიც დამ- 
თვგიდდა.



სარჩევი 

პირველი დაკვირვებანი 5 
პირველი სიყვარული 19 
უბადლო ბოსი 31 
უთანხმოებანი 46 

დიდი მოგოლი 67 

შრომა და გართობა 77 
კვილპი და ტაპერტიტი 94 

მეუღლითურთ ამერიკაში 108 
მოგზაურობის შედეგები .· 125 
შფოთი და მღელვარება · 138 

CI და MC · · . 148 
სარედაქციო და სხვა საგშეები . 168 

ახალი მეგობარი + 182 
ბრწყინვალე · „ 200 

ოჯახური საქმეები . 207 
განხეთქილება- «+ 223 

ისტორიული ადგილები „ 239 

უკანასკნელი სიყვარული . 261 
ეული · 280 

292 LI0610 ძირ 546 ·



რედაქტორები; გ ნატროშვილი, 
ნ ჯოლოხავა მხატესრი დ. დუენდუა 

მხატვრული რედაქტორი გ ღლონტი 
ტექნიკურა რედაქტორი ზ, ღონღუა 

კონტ.-კორექტორი დ. კალანდარიშვილი 

კორექტორი 2, ლაღაძე 

გამომშვები ი. ბაჩიძე 

გადაეცა ასაწყობად 11/IV-73 წ. 
ხელმოწერილია დასაბეჭდად 1/11-74 წ, 

ანაწყობის ზომა 6X81/, 

კაღალდის ზომა 60X84!/,წ 
ნაბექდი თაბახი 18,13 

სააღრიცხვო-საგამომცემლო თაბახი 15,06 
ტირაჟი 10.000 შე,ვ. # 6517 

ფასი 1 მან. 06 კაპ. 

გამომცემლობა „ნაკადული“, თბილისი, მარჯა- 

ნიშვილის ქ. # 5 

Iპენჯხიახ-”·ზი «LI39M291VII», 16IMXVCVM VI. 

MგიუჯგყისსI/I #5 
საქართველოს სსრ მინისტრთა საბჭოს გამომ- 

ცემლობათა, პოლიგრაფიისა და წიგნის ვაჭრო– 

აის საქმეთა სახელმწიფო კომიტეტის სტამ- 
ბა # 2, „ნაკდული",, ფურცელაძის ქ. M 5 

1IIი”წიგთI"ი # 2, «LIგ8Mმ,VII», 1 0CVIM2გ%ი- 

-218CMII0-0 M#M0MIII6I2 C080L3 MVIIIVC1I1608 I ჩწ- 
ვMიCMი! CC? »0 M6CI2M M35210M6018, 009/%- 
ივთმსნ ს II9MXხის 100008909, ·I6MVMILCV, 

VI. II–ის0»გ36 # 5


